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თეჭზისები მესხებჯზე 

მნიშვნელოვანი პროგრამის განხორციელება ითავა 

ევროკომისიამე დეპორტირებულ მესხთს შთამომავლებთან 

მუშაობა საინტერესოც არის და აუცილებელიც. 

არასამთავრობო ორგანიზაცია ,,ცოლერანტის“ ოფისში ბევრი 

ჩემი ნაცნობი და ახლობელი აღმოვაჩინე. ისინი ატარებენ 
ტრენინგესს მესხებისათვი. მეც მათ შორის მომიწია 

გარკვეული სამუშაოს შესრულება. ჩემი დამოკიდებულება 

მესხებისადმი საკმაოდ დიდი ხნის წინ ჩამოყალიბდა. ჩემმა 

პროფესიამ (ვსწავლობ მესხეთის ისტორიას, დიალექტს, 

ონომასტიკას, ეთნოგენეზისს) განსაზღვრა ამ 
დამოკიდებულების მთავარი პათოსი, რომ პრობლემასთან 
ურთიერთობა მხოლოდ კონიუქტურული არ ყოფილიყო, 

ამიტომ, როდესაც ქალბატონმა ცირა მესხიშვილმა 

შემომთავაზა„ ჩამეტარებინა შეხვედრები მესხებთან მათი 
ისტორიის, წარმომავლობის პრობლემებზე, დაუყოვნებლივ 

დავთანხმდი. 

უცნაურია ბედი ადამიანისა. ჩვენ ვუსხედვართ მაგიდას. 

ჩემს გარშემო არიან ადამიანები, რომელთაც ბევრი რამ გა- 
დაიტანეს მეოცე საუკუნის ორმოციანი წლებიდან: გადასა- 

ხლება, უცხო გარემოში ცხოვრება, გაჭირვება, ბრძოლა, 

იმედის გაცრუება და სიხარული. აქ არიან სხვადასხვა თაო- 
ბის შესხები. 8-I0 წლიდან დაწყებული, ასაკოვანი ხალხით 
დამთავრებული. ჩვენ ყველანი ვიმკით წინაპრების საქმიანო– 

ბის შედეგს. ქართველებს ერთი კარგი ანდაზა გვაქვს: ,,პაპის 
ნაჭამმა ტყემალმა შვილიშვილს მოსჭრა კბილიო“. 

საქართველოს ისტორია არის ბრძოლა რწმენისათვის და 

სარწმუნოებისათვის მართლმადიდებლობა გაიგივებული იყო 

ეროვნებასთანნდ ქართველობასთანრ. ჩვენი” წინაპრები თავს 

სწირავდნენ სარწმუნოებისათვის, რაც ნიშნავდა, რომ თავს 

სწირავდნენ სამშობლოსათვის, ქართველობისათვის. ეს თავ- 

განწირვა ყოველთვის არ იყო შესაძლებელი. ისტორიული 

კატაკლიზმები გვასწაგლის, რომ ბრძოლა არსებობისათვის 

ხშირად მაღლა დგებოდა, ვიდრე ასეთი თავის გაწირვაა. თა- 

ვის გადარჩენისათვის ბრძოლა გაჭირვებულ ადამიანს, რო- 
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მლისთვის ლუკმა-პურის შოვნა უდიდესი შრომის ფასად იყო 

მხოლოდ შესაძლებელი, აიძულებდა იშვიათად, მაგრამ მაინც 
შეეცვალა რწმენა. ეს არ იყო არჩევანი ან მისი რელიგიური 

შეხედულებების საფუძველზე მიღებული გადაწყვეტილება. ეს 
იყო დიდი ტკივილისა და ძალდატანების ნიადაგზე შეცვლი6- 

ლი სარწმუნოება. ასე მოხდა მესხეთშიც. მუსლიმ ქართვე- 

ლებს, რომელთა საცხოვრისი რთული, ისტორიული ნაგებო- 

ბა იყო, როგორც ყველა მესხისა, ყველაზე მიუვალ, შემომს- 

ვლელთათვის დაფარულ ნაწილში ჰქონდათ სალოცავი 

ჯვრიანი ქვა, რომელზეც ჩუმად ანთებდნენ სანთელს და 

ლოცულიბდნენ. 

თუ ცოტათი გადავუხვევთ თემიდან, შეიძლება ითქვას, 

რომ ასე ხდება დღესაც. ძალიან მცირეა იმ ადამიანთა 
რიცხვი, ვინკ რელიგიურ არჩევანს თავისი განათლებისა და 
შინაგანი რწმენის საფუძველზე აკეთებს. დღესაც ამას ეკო- 
ნომიური საფუძველი აქვს მხოლოდ და ტრადიციული სარწ- 

მუნოება იცვლება ხორცის გადარჩენაზე რასაც შედეგად 

არაიშვიათად ეროვნული გაბუნდოვნება მოსდევს ხოლმე. 

ისევ პირველ სიტყვას რომ დავუბრუნდეთ, ვიტყვი: 

„ტოლერანტის“ ოფისში მაგიდას ვუსხედით ერთი სისხლისა 
და ხორცის, ერთი ეროვნების, ერთი წარმომავლობის ადა- 

მიანები, მე, მართლმადიდებელი ქართველი და ისინი – მუ- 

სლიმი ქართველები დღა სრულიად ადვილი შესაძლებელი 

იყო, რომ მე მათ ადგილზე ვყოფილიყავი და ისინი ჩემს ად- 

გილზე. ჩვენი წინაპრები ხომ საუკუნეების, მთელი ისტო- 

რიის მანძილზე ერთად ცხოვრობდნენ ჩემმა წინაპრებმა 

შეძლეს სარწმუნოების შენარჩუნება, სულის გადარჩენა არ- 

ჩიეს, რასაც შედეგად უდიდესი ბრძოლითა და გაჭირვებით 
საბოლოოდ ხორცის გადარჩენაც მოჰყვა. 

მე მათ უნდა მოვუთხრო ჩვენი ისტორია, ჩვენი თავგადა- 

სავალი. ეს ისტორია ჩვენი საერთო ისტორიაა, ისეთივე 

მძიმე და რთული, როგორც საერთოდ საქართველოს წარ- 

სული და თუნდაც დღევანდელობა. როდესაც საქმე პატარა 

წიგნზე მიდგა და გადაწყდა, რომ უნდა დამეწერა შრომა 
მესხებზე, ვარჩიე, შემერჩია ჩემი რამდენიმე სტატია, რომე- 

ლიც ამ პრობლემას შეეხება მე-20 საუკუნის ოთხმოციანი 
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წლებიდან მოყოლებული. ტერმინოლოგია, მაშინდელი ტონი 
და განწყობა იგივე დავტოვე და ისე მივაწოდე ჩემს მსმენე- 

ლებს თუ მკითხველებს. პრობლემის ვრცელი ანალიზი მომა- 

ვალში იქნება, ახლა კი თეზისების სახით ჩამოვაყალიბებ 

საკითხებს, რომელთა შესახებაც საჭიროა დაფიქრება, როდე- 

საც მესხებზე ვწერთ: 

1. დეპორტირებულ მესხთა ისტორია განუყოფელია მეს- 

ხეთის და მესხთა ისტორიიდან, ე.ი. განუყოფელია საქართ- 

ველოს, ქართველთა ისტორიიდან. აქედან გამომდინარე, მათი 

ისტორია იწყება ძველი წელთაღრიცხვის XII საუკუნიდან. 
იქიდან მოყოლებული უწყვეტია ხაზი, გენი, ეთნიკური ყოფა. 

ეპოქები იცვლება, ისტორიისათვის რამდენიმე საუკუნე არა- 

ფერს ნიშნავს, ამიტომ თუნდაც ნებისმიერი ძალის შედეგად 

რამდენიმე თაობის გაჭირვება ან ძირითადი ეროვნული ხა- 

ზიდან გადახვევა არ უნდა ცვლიდეს რადიკალურ ხაზს. 
2. მესხეთი დღეს მოიცავს მხოლოდ სამცხე-ჯავახეთს. 

ისტორიულად მის შემადგენლობაში იყო გარდა სამცხე- 
ჯავახეთისა - კლარჯეთი, შავშეთი, ერუშეთი, არტაანი, კო- 

ლა და სხვა. 

სხვადასხვა ეპოქაში მესხეთს ერქვა ზემო ქართლი, ტაო- 

კლარჯეთი, სამცხე-საათაბაგო... 

მესხეთის სხვადასხვა კუთხეში მცხოვრებთ ამ კუთხეთა 

მიხედვით ერქვათ: სამცხელნი, ჯავახნი, ტაოელნი, კლარჯნი, 
ერუშელნი, შავშნი.., რომელთა საერთო ეთნიკური ტერმინი 
იყო მესხი, ე.ი. ქართველი, ისევე როგორც საქართველის 

სხვა კუთხეებში მცხოვრებთა აღმნიშვნელი ეთნონიმები: იმე– 

რელი, მეგრელი, კახელი, სვანი, ქართლელი, თუში, ხევსუ- 
რი, აჭარელი, გურული და ა.შ. 

3. მე-I95 საუკუნის ბოლოსათვის მაჰმადიან მესხთა ერთ 

ნაწილს უწოდეს თათრები, რადგან მათი სალაპარაკო საურ- 
თიერთობო ენა იყო თურქული ენის დიალექტი. ეს ტერმინი 

მე-20 საუკუნის პირველ ნახევარში გავრცელდა დანარჩენ 
მუსლიმ მესხებზე. სახელი ხელოვნური იყო და შეიქმნა სა- 

ქართველოს სამხრეთ ნაწილში სარწმუნოებრივი დაპირისპი- 

რებისათვის.



4. მე-20 საუკუნის ბოლოსათვის მუსლიმ მესხთა აღსა- 

ნიშნავად შეიქმნა ტერმინები: კავკასიელი თურქები, ახალ- 
ციხელი თურქები, მესხი თურქები და სხვა. ყველა ეს ტერ- 

მინი არის ხელოვნური, ატარებს პოლიტიკურ ხასიათს და 

ემსახურება მესხთა შიდა დაპირისპირებას, მათი ეთნოგენე- 

ზისის გაბუნდოვნებას. 

5. მესხები რომ ნამდვილად ქართველები არიან და სხვა 

არავინ, ამას გვიდასტურებს ქართული წყაროების გარდა, 
რომაული და ანტიკური მონაცემები, ხოლო ბოლო საუკუ- 

ნეებში თურქული და რუსული აღწერის დავთრები, რომლე- 

ბიც გამოირჩევა სანდოობით, რადგან ისინი იწერებოდა 

სახელმწიფო საჭიროებისათვის. 

6. მუსლიმმა ქართველებმა იმისათვის, რომ გამორჩეუ- 

ლიყვნენ და არ აღრეულიყვნენ ქურთებსა და თარაქმებში, 
მე-19 საუკუნის მე-2 ნახევარში შექმნეს ტერმინი ,„ლიერლი“, 
რაც ადგილობრივს ნიშნავდა და თანამედროვე ხელოვნური 

ტერმინისაგან გამსხვავებით ეთნო-სოციალურ საფუძვლებზე 

იყო აღმოცენებული. 
იერლი, როგორც ტერმინი, მესხებში ცოცხალია დღესაც. 

იერლის, ანუ მაჰმადიან მესხთა აღრევა სხვა ტომში ბოლო 

დრომდე არ ხდებოდა. ისინი არ ქორწინდებიან არც ქურ- 

თებზე, არც თარაქმებზე და არც იმ ქვეყნის მცხოვრე- 

ბლებზე, სადაც ისინი ცხოვრობდნენ. მიუხედავად სარწმუ- 

ნოებრივი სხვადასხვაობისა, ქორწინების შემთხვევები მაჰმა- 
დიანებსა და ქრისტიანებს შორის მესხეთში იყო და არის 

დლესაც დაბრუნების შემდეგ. 

7. მესხთა მეტყველებაში არის ძალიან ბევრი ქართული 

ლექსიკა და ის კავკასიური სპეციფიკური ბგერები, რომლე- 

ბიც შეუძლებელია, რომ ,„თათრებში“ ან თურქულენოვან მო- 

სახლეობაში იყოს. ასეთი ბგერების შეძენა შეუძლებელია, 

თუ ის ორგანული არ არის გენეტიკურად. 

სოფელთა სახელები, საიდანაც გაასახლეს მესხები 

ქართულია და დარქმეულია მხოლოდ ქართველთა მიერ, ანუ 

მესხთა მიერ. ასევე ქართულია მათი ისტორიული სამშო- 

ბლოს მიკროტოპონიმია.



განსაკუთრებით საინტერესოა მუსლიმ ქართველთა გვა- 

რები, რომელთა უმრავლესობა მე-20 საუკუნის ადმინისტრა- 

ციულ-პოლოტიკური ჩარევით დაკარგულია, მაგრამ შთამომა- 

ვლებს ჯერ კიდევ ახსოვთ. ეს გვარები ქართული ანთროპო- 

ნიმიის უძველეს ფენას განეკუთვნება და საჭიროა მათი 

დაუყოვნებლივ კვლევა. 
9 მესხთა ისტორიის, ეთნოგრაფიის, დიალექტის და 

ონომასტიკის შესაწავლად საჭიროა, შეიქმნას ჯგუფი სხვა- 

დასხვა ქვეყნის მეცნიერთა შემადგენლობით. ამით საბოლოოდ 

უნდა გადაწყდეს მესხებთან დაკავშირებული ბევრი საკითხი. 

10. რადგან მესხთა პრობლემა საერთაშორისო პოლიტი- 
კის ნაწილად იქცა, გადამწყვეტი სიტყვა საქართველოს ხე–- 

ლისუფლებამ უნდა თქვას და ნებისმიერი გადაწყვეტილება 

მეცნიერულად დასაბუთებული უნდა იყოს, რომ არ გა- 

მეორდეს შეცდომები. 

11. მუსულმანმა მეხსებმა უპირველესად უნდა გამოიყენონ 

თავიანთი ისტორიული უფლება ქართული ენის სწავლისა 

და თუ ჯერჯერობით საქართველოს სახელმწიფო ენას მშო- 

ბლიურ ენად ვერ იქცევენ, სალაპარაკოდ უნდა ისწავლონ. 

12. მუსულმან მესხთა ისტორიის და ეთნოგრაფიის შე- 
სასწავლად უნდა გაფართოვდეს ტრენინგთა ქსელი, მას მა- 

სიური ხასიათი უნდა მიეცეს და მომზადდეს შესაბამისი 

სპეციალური წიგნები. თავისი სიტყვა ამ მიმართულებით უნ- 

და ისევ თქვას ევროკომისიამ. უნდა გაღრმავდეს დეპორტი- 

რებულ ქართველთა განათლება. 
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ორი დღე მაჰმადიან მესხებთან 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის წარგზავნილნი 

ისევ ეწვივნენ მახარაძის რაიონს, კერძოდ, ნასაკირალსა და 

ნარუჯას. 19 მაისს ნარუჯის კულტურის სახლში შეიკრიბ- 
ნენ საბჭოთა მეურნეობის მუშები. ნარუჯაში ისევე, როგორც 

ნასაკირალში მოსახლეობის ეთნიკური სახე უაღრესად 

საინტერესოა ჯერ ერთი, მრავალეროვანია ეს რეგიონი, 
მეორეც - აქ გურულებისა და აჭარლების გარდა, ცხოვრო- 
ბენ გამაჰმადიანებული მესხები, ისინი, ვინც საუკუნეებს გა- 

მოვლილნი, მრავალ უბედურებას გადარჩენილნი, ძალით თუ 

ნებთ გამაჰმადიანებულნი, 1944 წელს გაასახლეს შუა 
აზიაში. მერე აგორდა ბედის ბორბალი კვლავ, მესხებს გა- 

ჭირვებითა და უბედურებით რალას გააკვირვებდა ცხოვრება. 

შუა აზიიდან მოედვნენ დუნიას, დიდი დასახლებები შექმნეს 

ჩრდილოეთ კავკასიასა და აზერბაიჯანში. ბოლოს, როგორც 

იქნა, გალღვა ყინული და თითქმის მთელი ათეული წელია, 
რაც მახარაძის რაიონში ჩასახლებულან, მართალია ცოტანი, 
მაგრამ მაინც ჩასახლებულან. 

ადგილობრივი ხელმძლვანელობა მესხებს ახასიათებს, 

როგორც შრომისმოყვარე, პატიოსან, ერთგულ, გამტან ადა- 

მიანებს. მესხებმა, ცნობილი მიზეზის გამო, სარწმუნოებასთან 
ერთად სულ უკანასკნელ ხანს, მეოცე საუკუნეში, დაკარგეს 

ენაც. დაბრუნებულთა შვილები ქართულ სკოლაში სწავლო- 
ბენ. თავიდან გაუჭირდათ მშობლიური ენის ათვისება, მაგრამ 

შრომისმოყვარეობის წყალობით მაინც დაძლიეს. 

აი, ნასაკირალის საშუალო სკოლის XI კლასის მოს- 

წავლე ულდუზ ჯემალის ასული მჭედლიშვილი (მურსალო–- 
ვა) მე-5 კლასში იყო მახარაძეში რომ ჩამოიყვანეს მშო- 
ბლებმა. ,,დედა-ენიდან“! დაიწყო. მუყაითობამ თავისი ქნა. 
ულდუზმა ისწავლა თავისი მშობლიური ენა. დღეს ის სკო- 
ლას ამთავრებს. მიზანი კი იცით რა აქვს? დაწყებითი სკო- 
ლის მასწავლებლობა, რათა შემდგომ თავის თანამოძმეებს, 

ახალ ჩამოსულთ თუ უკვე ჩამოსულებს, ასწავლოს ქართუ- 

ლი ენა.



აი, იზოლდა ვარშალომიძე, ქართული ენის შემსწავლელი 

კურსების დამაარსებელი, ყოველგვარი ანაზღაურების გარეშე 

უკვე წლების განმავლობაში რომ ასწვლის დაბრუნებულ 
მესხებს ქართულ ენას. 

ბავშვებმა მაინც ადვილად ისწავლეს ქართული, მშო- 
ბლებს გაუჭირდათ ცნობილია ოდითგან, დედა ასწავლის 

შვილს ნაბიჯის გადადგმას, ენას, სამშობლოს სიყვარულს. 

აქ, შეიძლება გაგიკვირდეთ, მაგრამ მშობლებს შვილები ეშ- 

ველებიან ქართულის სწავლაში. რას იზამ, ასეც ხდება. რა 
არ გადახდომია მესხებს თავს. კიდევ ერთი სასიკეთო მაგა–- 

ლითი: მესხი არავის სხვას ქალს არ მისცემდა დღა არც 

თვითონ მოიყვანდა სხვისგან იგულისხმება ის მაჰმადიანი 

გარებო, რომლებშიც მესხები მე-20 საუკუნის ბედის ბორ- 
ბალმა მოახვედრა, კერძოდ, დიდი ხნის მეზობლობისა და 
ერთად ცხოვრების მიუხედავად, მაჰმადიანი მესხები არც ათ–- 
ხოვებდნენ და არც მოჰყავდათ რძალი ქურთებისაგან, თარაქ- 

მებისაგან, აზერბაიჯანელებისაგან, ყაზახებისაგან და სხვა, 

აი, ახლახან ჩამოსულ მესხთა ოჯახში ქორწილია. მესხი 
ნასიმა ცაცანიძე გათხოვილა ადგილობრივ მერაბ ასანიძეზე 
ნასაკირალში, 2 შვილი ჰყავთ, კიდევ ბევრი ჰყოლოდეთ, 
ამრავლოს ასეთი ოჯახები. 

19 მაისს საღამოს 8 საათზე უნივერსიტეტელები გული- 

ვერ იობაშვილი, დევი კაჭარავა, ამ სტრიქონების ავტორი 
და უნივერსიტეტთან არსებული ეთნოგრაფიული ანსამბლი 
„მესხეთი“, ვალერიან მაღრაძის ხელმძღვანელობით ნარუჯის 

საბჭოთა შეურნეობის კულტურის სახლს ესტუმრნენ. 

იქ დაგვხვდნენ პარტიის მახარაძის რაიკომის მდივანი რ. 

ბერიძე (მესხებზე განსაკუთრებით მზრუნველი ქალბატონი), 

აგიტაცია-პროპაგანდის განყოფილების გამგე ი. ნაკაიძე, თ. 

ხარაიშვილი,„ ე. ქადეიშვილი ლდა ადგილობრივინდ სხვა 

ხელმძღვანელები. 
ღელავდა ყველა. ასეთი შეხვედრა მესხებთან გურიაში 

პირველად ეწყობოდა. პირველად უნდა მოჰყოლოდა ტრიბუ- 

ნიდან მესხების ისტორიას უნივერსიტეტის დოცენტი გული- 

გვერ იობაშვილი, ისიც საკითხავი იყო, რა ენაზე ჯობდა 

საუბარიიდთ ქართულად თუ რუსულად ბოლოს ყველამ 
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ერთხმად ქართულად ირჩია საღამოს ჩატარება. მესხებმა 

თქვეს, ჩვენ ვერ ვლაპარაკობთ, თორემ ყველაფერი გვესმისო. 

დიდი ინტერესით მოისმინეს მესხების მოკლე თავგადასა- 

ვალი - მწარე, სიხლიანი, ტრაგიკული, ისეთი, როგორიც 

მეტნაკლებად საქართველოს ყველა კუთხისაა. 

მერე კითხვები... ასეთ დროს მოსულებს ხშირად შესჩი- 

ვლებენ ხოლმე მატერიალურ გაჭირვებაზე, ცუდ საყოფაცხო- 
ვრებო პირობებზე და სხვა. მესხების სათხოვარი სხვა იყო: 

„მოგვეცით ჩვენი ქართული გვარი, დაგვიბრუნეთ ჩვენი ნამდ- 

ვილი ეროვნება. როდემდე უნდა ვიყოთ ბაქიროვები, სულეი- 

მანოვები, ქათიბოვები: თაზლეევები, იუსუფოვები და სხვა. 

არ გჯერათ ჩვენი ნამდვილი ქართველობა? აი, ჩვენი ძარლ–- 

ვები, ნახეთ, შეამოწმეთ სისხლი ჩვენიცა და თქვენიც, ნახეთ, 
რით განსხვავდება, რა მნიშვნელობა აქვს, როგორ ძარღვებში 
სჩექფს მაჰმადიანურსა თუ ქრისტიანულში, ეს სისხლი 

ქართულია”. 

)944 წლის შემდეგ, რაც მაჰმადიანი მესხები სამშო- 
ბლოდან გაასახლეს, სადაც მიჰყავდათ, იქაურ გვარსა და 

ეროვნებას აძლევდნენ განა შეიძლება ადიგენელი, ახალ- 
ციხელი ან ასპინძელი კაცი, თუნდაც მაჰმადიანი, აზერბაი- 

ჯანელი ყოფოლიყო ან ყაზახი? არ შეიძლებოდა, მაგრამ... 

სხვაგან ყველაფერი ადვილდება. აი, კიდევ ერთი შვილი შეე- 

ძინა იაშარ სულეიმანოვს, ნასაკირალში მცხოვრებ ახალ- 

გაზრდა კაცს. სამი თვის გოგონა ჰყავს და დაბადების მოწ- 

მობას არ იღებს, არ მინდაო, ამბობს, ჩემს შვილს ან ექნება 

მამა-პაპის გვარი ბექაძე, ან არა და სულაც ნუ ჰქონიაო. 

ოფიციალურად გვარისა და ეროვნების დაბრუნება იმ 

შემთხვევაში შეიძლება, თუ არქივი გასცემს ცნობას, რომ 

ამა თუ იმ პირის წინაპარს ნამდვილად ჰქონდა ის გვარი, 

რომელსაც ითხოვს. განა დღეს, თითოეულ ჩვენთაგანს ასეთი 

ცნობა რომ დასჭირდეს, მივიღებთ? გვაქვს ასეთი მოწესრი- 

გებული არქივი, საიმისო კანცელარია, რომ საუკუნის წინა- 

ნადელი გენიალოგია აღვადგინოთ ცალკეული გვარისა? 

ვფიქრობთ, ამ შემთხვევაში ზღვარგადასული ბიუროკრა- 

ტიზმია დამნაშავე და მეტი არაფერი. ადგილზევე არ უნდა 
გაუჭირდეს ხელმძღვანელობას ამ საქმის მოგვარება. 
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უნდა გენეხათ როგორი ალშფოთებით ლაპარაკობდნენ 

მესხები გაზეთ „იზვესტიის” 4 მაისის პუბლიკაციაზე, სადაც 

ჩინგის აიტმატოვმა ისინი კავკასიელ თურქებად მონათლა. 
ვითომ არ იცოდა ავტორმა? ვითომ შემთხვევით მოხდა! 

მესხების ეროვნებისა და გვარის დაბრუნება ადმინისტრა- 

ციული წესით, საქართველოში ჩამოსვლისთანავე უნდა მოხდეს. 

წინააღმდეგ შემთხვევაში, თუ ისინი ,,კავკასიელ თურქებად” 
დაგვიბრუნდნენ და თითოეული გვარისათვის საარქივო ცნობე- 

ბის მოთხოვნა გაგრძელდება, უაღრესად გართულდება საქმე. 

დღევანდელ პირობებში ლაპარაკი აღარ იქნება რამდენიმე 

ასეულ კაცზე, არამედ ბევრად უფრო მეტზე. 

კიდევ ერთი ტენდენციის შესახებ გავამახვილებთ ყურა- 

დლღებას. ნასაკირალსა და სხვაგან დამკვიდრებული მესხები 

კვლავ სამხრეთისაკენ იყურებიან, კვლავ მესხეთში უნდათ 

ჩასვლა. გვინდა იცოდნენ მათ, რომ „ქართლად ფრიადი 

ქვეყანად აღირიცხების“, რომ საქართველოსთვისაც, საქმისთ- 

ვისაც ასე სჯობს - სადაც დამკვიდრებულან იქაურობას 
მიხედონ, იღვაწონ, იშრომონ... 

ნარუჯის კულტურის სახლში კი დიდი ხნის წინათ შე- 

წყვეტილი დიალოგი გრძელდებოდა. ასეთი საუბრები მესხო- 

ბაზე, მაჰმადიანობასა და ქრისტიანობაზე სულ გასდევდა სა- 

ქართველოს ისტორიას. 

კვლავ ისმოდა ნარუჯის კულტურის სახლში დიდი ხნის 

კითხვა ქართველებისა - ვინა ვართ ჩვენ?! 
ღელავდა ანსამბლი ,მესხეთი“ და მისი ხელმძღვანელი 

ვალერიან მაღრაძე. მიიღებენ მესხები. ქართულ. სიმღერებს? ეს 
სიმღერები ხომ ბეწვზე გადარჩენილა თვითონ. „საგალობლით 

დაიწყეს. ბაიათებსა და, საერთოდ, აღმოსავლურ მუსიკას გაჩ- 
ვეული მაჰმადიანი მესხი ვერ შეხვდა საგალობელს ისე, რო- 

გორც სხვა ქართველი შეხვდებოდა. დაეჭვება კვლავ. გაიბზარა. 
მაგრამ აი, მესხური სახუმარო სიმღერა ,ვარძიობა ძიობასა“ 
დაიწყეს და შეინძრა დარბაზი. ნაცნობი ლექსიკა, ნაცნობი ტო–- 

ნები, ადგილის სახელები. ტაში ოვაციებში გადაიზარდა. ასევე 

მოხდა, როცა ბიჭებმა „,ოქრომჭედელო“, ,,მამლი მუხასა“ და 
სხვა მესხური სიმღერები იმღერეს. სიმღერებს თან ახლდა ბა- 
ტონ ვალერიან მაღრაძის ლექცია-განმარტებანი. ,,ღმერთმა 
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ყველანი დაგასწროთ აღდგომა ქრისტეშობას“ ასე დაამთა- 

ვრა ანსამბლმა ეს შესანიშნავი კონცერტი. 
ერთი შტრიხი: შეხვედრა-კონცერტი საკმაოდ დიდხანს 

გაგრძელდა. დარბაზიდან გაჰყავდათ დედებს ბავშვები და 
ისევ შემოჰყავდათ. ერთი ბავშვი ატირდა, გაყვანა სთხოვეს, 

ხელი გვეშლებაო, არაფრით არ ქნა დედამ, როგორც იქნა 

გააჩერა პატარა და თვითონ ბოლომდე დარჩა. 

მეორე დღეს ნასაკირალის საბჭოთა მეურნეობის 
ხელმძღვანელობის ა. გობრონიძის, თ. ჩხარტიშვილის, გ. 

ლომთათიძის, მ. თენეიშვილისა და ვ. თალაკვაძის ხელშე- 
წყობით მოხერხდა იქ მცხოვრებ მესხთა ახალმოსახლეობისა 

და სკოლაში მოსწავლე ბავშვებთან შეხვედრა. 

ნასაკირალის საშუალო სკოლაში 30 მესხი ბავშვი სწა- 

ვლობს. ბავშვები შეთვისებიან ერთმანეთს. არ ირჩევიან სხვე- 
ბისაგან. მშვენიერი პატრიოტული მონტაჟიც წარმოადგინეს. 
მასწავლებლები არ ჩანდნენ უკმაყოფილონი, უხაროდათ, რომ 
მათი დიდი შრომა ფასდებოდა. 

ბერიკაცები მოვიდნენ, 70 წელს გადაცილებულნი. მათ 

შორის ორმა ქართული ენა საერთოდ აღარ იცოდა, თუმცა 

ერთ-ერთს ქართულად დაეწყო სწავლა-განათლება თავიდან, 
მაგრამ.. მიუხედავად ამისა, ისინი კარგი ინფორმატორები 
აღმოჩნდნენ გტოპონიმური მასალის ჩასაწერად. ჩავიწერეთ 

ასპინმის რაიონის დლევანდნელი ნასოფლარების - ზემო 
ოშორისა და ვარნეთის ტოპონიმია. ვიმეორებთ, ინფორმატო- 
რებმა ქართული არ იცოდნენ, ისე გვაწვდიდნენ ხევის, მთის, 

მინდვრის, სახნავ-სათესის და სხვა ადგილთა შემდეგ სახე- 
ლებს: დალეწილები, მერაბაჭალა, ქვაბიხევი, ხრამი, ორთახე- 
ვი, ტიბეთი, საბანებელი, ფერსათხევი, საგაროვი, კაცკალია, 

ჯოყოფი, ტვიტელი, დუბე, კეტალია, ერბოყანა, მეისი, ჭან- 

ჭურვანა, კიბია, კაკაველი, ოღიაური, საბიეი, ხუცური, ნა- 

ლეკი, თავნები, სხანნარი და სხვა. 

ზემო ოშორელი ბერიკაცი იყო სარვარ ბაქიროვი, რომლის 

ქართული გვარი ხოსაძეა, ხოლო ვარნეთელ ახმედ დროდვან- 

ოღლი უსეინოვს თავისი ქართული გვარი აღარ ახსოვს. 

ეს დღეს.. მოვიყვანთ 1939 წელს (მაშინ როდესაც მაჰ- 
მადიანები მესხეთში ცხოვრობდნენ), ჩაწერილ ახალციხის 
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რაიონის სოფ. ბოგის ტოპონიმიას: სანგლიათი, სანებათი, 
გორაული, მარემიასს საწოლი, საყდარი, ხომა, აკოფავრი, 

აგარა,დ რუსიენთი, მურიხევი„ უხრავანაი,„ საქორიაი, სან- 

ხრიხევი„ ძელიაგორდა, თელათი, ნაცხვარეთი, ბრმაღელე, 

შაქრისერი, პანტიგვერდი, ნატბეურები, კუნტანა, ბერკნილი, 
ჭანათხევი (სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმი, ხელ–- 
ნაწ. M# 100, გვ. 64-67). 

განა შეიძლება ზემოჩამოთვლილი ტოპონიმების სახელმ- 

დები კაცი ქართველი არ ყოფილიყო? როდესაც სახელის 

სემანტიკას მოვთხოვდით, ხელებს შლიდნენ, რა ვიცით, ჩვე6- 

ნი წინაპრები ასე ეძახდნენ და ჩვენც ასევე ვეძახითო. 
კიდევ ერთი შტრიხი: მაჰმადიანი მესხების თურქულ მე- 

ტყველებაში ჩვეულებრივია ქართული სპეციფიკური ბგერები, 
რომელნიკც უცხოა აზერბაიჯანელების და ყაზახებისათვის. 

დიდი ადგილი მათს თურქულ მეტყველებაში უკავია ქართულ 
ლექსიკას. 

ორი სამუშაო დღე დასრულდა. უნივერსიტეტელები, ან- 
სამბლ „მესხეთის“ ბიჭები და მათი ხელმძღვანელი, რადიოს 
ახალგაზრრული რედაქციის კორესპოდენტი ნ. მიქელაძე 
უკან ვბრუნდებოდით, შთაბეჭდილებებითა და ბევრი კითხვის 
ნიშნით დატვირთულნი მოვდიოდით თბილისისაკენ. 

1988 წელი 
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მაჰმადიანები... ტომით ქართველნი 

– ქართველი ხარ? 

– არა! 
– თურქი? 

– არა! 
– ყაზახი? 
– არა! 
ასე დაუსრულებლად.. გრძელდებოდა დიალოგი ჭარმაგ, 

60 წელს მიტანებულ ბრგე ვაჟკაცთან„ რომელიც ნიალას, 

ერუშეთის მთებში დააბიჯებს და სხვაგვარად უყურებს ყვე- 

ლაფერს, მოწყურებული მზერა აქვს, ნაღველიც “უდგას 
თვალებში. 

ენა - თურქული. 

სარწმუნოება - მაჰმადიანი. 

– ეროვნება? ვინ ხარ, მაშ, საიდან მოსულხარ? აწვა- 
ლებს, რაღაცა აწვალებს კაცს. იცის, რომ რაღაც ისე არ 
არის, როგორც ყველასთან. ანკეტა, კითხვარი ტრაფარეტუ- 

ლია და მხოლოდ უგულო, ზერელე შევსება უნდა. ამ კაცის 

ანკეტის შევსებ გულის „სისხლს მოითხოვს საფასად“. 
იცის, იცის, რომ მის მაჰმადიანურ ძარღვებში გურჯის სის- 

ხლი დულს, იცის, მაგრამ არც ეგრეა საქმე. უკვე რამდენი 

საუკუნეა შერყეულია სული. 
არის და არ არის! 

– ეროვნება? სადაური ხარ? 

– მე აქაური ვარ, იერლი, მესხი ვარ, მესხი! 

იერლი თურქული სიტყვაა და ადგილობრივს ნიშნავს. 

იერლი თურქს არც ქალს მისცემდა და არც მისგან მოიყ- 

ვანდა. ქრისტიანი ხომ განუდგა და განუდგა. ასე შეიქმნა 

სარწმუნოებრივ-ეთნიკური ტიპი მე-19, მე-20 საუკუნეში და 
მან ,,ეროვნებად“ მესხი მიიღო. 

ვინ არიან მესხები? 

საქართველოში ქარისტიანობა და ქართველობა დღიდან 

ამ რელიგიის გავრცელებისა სინონიმებად იქცა. ეს ბევრჯერ 

თქმულა. ისიც ბევრჯერ თქმულა, რომ ზხშირად დაგვიდია 
თავი ქრისტიანობისათვის და ამით საქართველო გადაგვირჩე- 
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ნია. მაგრამ.. მაგრამ საკმარისი იყო ქართველს სხვა სარწ- 
მუნოება მიეღო, რომ იგი საქართველოს მტრად გამოგვეცხა- 

დებინა, არა და.. განა ყოველთვის ჩვენი ნებით ვღებულობ- 
დღით სხვის რელიგიას? გამაჰმადიანდა ქართველი და ის 
ქართველი აღარ იყო. რატომ? ამაზე ისტორიამ ბევრჯერ 

მწარედ გვატირა. მერე გვჭირდებოდა მტკიცება ქართველთა 
ქართველობისა. ასე იყო მუდამ. შორს რომ არ წავიდეთ, მე- 

19 საუკუნეც კმარა.. იმის დამტკიცებას, რომ კათოლიკენი 
ქართველები არიან, ორი დიდი ადამიანის - ივანე გვარამაძი- 

სა და მიხეილ თამარაშვილის შემოქმედებითი ენერგია და 

ძალისხმევა დასჭირდა. იყო ადამიანი და სწირავდა სი- 

ცოცხლეს. იყვნენ კაცები და გაწირეს თავი, რისთვის? 

იმისთვის რომ ქართველებისათვის მათივე ქართველობა 

დაემტკიცებინათ. მერედა რამდენია ასეთი, განა ერთი და 

ორი. გავმაჰმადიანებულვართ, გავკათოლიკებულვარ, გავგრი- 

გორიანებულვართ და უცებ.. ყველაფერი თავდაყირა დამდგა- 
რა. ეჭვქვეშ მოქცეულა ჩვენივე ეროვნება და ეს ხდება არა 
სადმე ცხრა მთას იქით, არამედ აგერ, შიგნიშიგან, საკუთარ 

ქვეყანაში, სამშობლოში. 

საიდან, საიდან და ისტორიიდან მოდის ეს ტრადიცია, 

შორი ისტორიიდან. ერთ მტკივნეულ მაგალითს მოვიყვანთ 

ახლო წარსულიდან, ში. ლომსაძის წიგნიდან „,სამცხე- 

ჯავახეთი“: „1829 წ. მარტში, როცა დაბრუნებულმა აჰმედ 

ხიმშიაშვილმა ახალციხიდან უკან დაიხია, გზად სოფელ 

ველს (დღევანდელი თურქეთის ტერიტორიაზე - მ. ბ.ე) მიუ–- 

სია თავისი ლაშქარი და საშინლად გაძარცვა... აფორიაქე- 

ბულმა ველელებმა გადაწყვიტეს ომის დამთავრებამდე გას- 
ცლოდნენ მტრიან სოფელს, იმავე 1829 წ. ზაფხულში გად- 

მოვიდნენ ჯავახეთს და დასახლდნენ ახალქალაქის გარშემო... 
სოფლებში: ბავრას, ხულგუმოს, კარტიკამს... ახალ სოფლებ- 
ში ჩასახლებულ ველელებს ეკლესიაში კვლავ სომხური რი- 

ტი დაუკანონეს ამგვარ ვითარებაში ჩაყენებული ხალხი 

თანდათან ივიწყებდა თავის ვინაობას, რადგან შთამომავლობა 
სხვა ჰქონდათ, ენა სხვა და სარწმუნოება სხვა... 

1883 წელს, როცა სომეხ და ქართველ კათოლიკეთა 
წრეებში „ტომობრიობაზე და გვაროვნებაზე“ კამათი იტყდა, 
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ველიდან გადმოსახლებულთა საკითხის შესასწავლად გა- 

მოიყო კომისია სახელმწიფო გამომძიებლის იგნატიევის 
თავმჯდომარეობით, რომელმაც დაკითხა სოფლის მოხუცები. 

მათ უპასუხეს, რომ 184|I წლამდე ქართულ ტიპიკონს ვხმა- 

რობდით და ქართულად ვგალობდითო, რომ ჩვენი მამა-პაპა 

მართლმადიდებელი ქართველები იყვნენო. საკითხის დაზუს- 

ტებისათვის 1885 წ. ამავე სოფლებში გაიგზავნა მეორე კო- 

მისია დონდუროვისა და კორსანოვის შემადგენლობით. მეორე 

კომისიამაც თითქმის იგივე გაიმეორა - ველელები წარმოშო- 

ბით და ყოფაქცევით ქართველები არიან.. სამწუხაროდ, ამ 
კომისიების მიერ წარმოდგენილ დასკვნებს ჯეროვანი შედეგი 

არ მოჰყოლია. სოფელ ველის ეს მეტად საგულისხმო თავ- 

გადასავალი სხვადასხვა ფორმით ნიშანდობლივია სამცხე- 

ჯავახეთისს და მთელი სამხრეთ "საქართველოს მოსახ- 
ლეობის დიდი ნაწილისათვის“ (გვ. 364-365). 

ეს პროცესი გაგრძელდა მე-20 საუკუნეში ახლა აკად. ნ. 
ბერძენიშვილს მოვუსმინოთ, რომელმაც 1932 წელს იმოგ- 
ზაურა ჯავახეთში: ,ხულგუმოში თუქრულად მოლაპარაკე 
კათოლიკური სარწმუნოების მოსახლეობაა. ასეთივეა ბავრა, 
კარტიკამი და, როგორც გადმომცეს, ტურცხი. სომხურს ესე- 

ნი ახლა ითვისებენ. მათ თავიანთი ეროვნული ვინაობისა არა 

იციან რა. ხულგუმოდან 35-ოდე ყმაწვილი ახალქალაწის 

ქართულ შვიდწლედში სწავლობს და ამიტომაც თავის თავს 
ქართველს უწოდებს. სოფელში სომხური სკოლაა გახსნილი 

და სომხურად მოსწავლენიც თავს სომხად აღიარებენ...“ (ნ. 
ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები. წიგნი 

II, 1964, გვ. 55). 
მერე თანდათან გადაძალა არაქართულობამ. ტანჯვიტა და 

წვით მე-19 საუკუნეში სამშობლოში დაბრუნებულმა ქრის- 

ტიანებმა დაკარგეს ეროვნება, ენა, სარწმუნოება. და რაც 

მთავარია, საქართველომ დაკარგა თავისსავე მიწაზე ქართუ- 
ლი მოსახლეობა. 

მაინც ვინ არიან მესხები? 
მესხობა და მესხობის საკითხი ლოკალური, ვიწრო ეთ- 

ნიკური საკითხი არ არის. ეს არის საკითხი ქართველებისა 

და ქართველობისა. მესხების თავგადასავალი მეტნაკლებად 
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ნიშანდობლივია საქართველოს ყველა კუთხისათვის, მთლად 

საქართველოსათვის. მესხებიო და გაგვახსენდება მუშქები, 

მოსხები, უძველესი ქართული ტომები... გაგვახსენდება ათო- 

ნელები, ოპიზრები, ჩახრუხაძეებიი„ რუსთაველები.. გაგვახ- 

სენდება: „ვწერ ვინმე მესხი მელექსე... , „მესხი სწავლითა 

ქებული“ და მრავალი სხვა. მესხეთის სინონიმებია: ზემო 
ქართლი, ტაო-კლარჯეთი, სამცხე-საათაბაგო. 

„მაგრამ გვიანდელობით დავიწყოთ. დავიწყოთ იქიდან, 

რომ მე-16 საუკუნის ბოლოს ოსმალეთმა საბოლოოდ დაიპყ- 

რო მესხეთი და იგი იქცა იმპერიის შემადგენელ ნაწილად, 

რომელსაც გურჯისტანის ვილაიეთი ეწოდა. 1595 წელს 
თურქებმა სოფელ-სოფელ, ოჯახ-ოჯახ აღწერეს სამხრეთ 

საქართველო. აღურიცხავი არ დატოვეს კომლის არცერთი 

მეთაური. მეთექვსმეტე საუკუნის ბოლოსათვის მესხეთის მო- 

სახლეობა (სამცხე, ჯავახეთი, შავშეთი, ერუშეთი, კლარჯე- 

თი) მთლიანად ქართულია (ს. ჯიქია). 

მალე ჩნდებიან თუ უკვე გამოჩენილან რჯულისა და 
ქვეყნის შემცვლელნი. სარწმუნოების შეცვლა ხომ დიდ შელა- 

ვათებს ჰპირდებოდა თავიდან ყველას. რენეგატობა მაღალ სა–- 

ზოგადოებრივ წრეს ახასიათებდა ოდითგანვე ეს პროცესი 

შესანიშნავად ჩანს ,გურჯისთანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ 
მიხედვით (თურქული ტექსტი გამოსცა, თარგმანი, გამოკვლე- 

ვა და კომენტარები დაურთო ს. ჯიქიამ, წიგნი II, 1941 წ.): 

თავიდან დაყვავებით, შეღავათებით, თავის მოქონვით იც- 
ვლიდა რწმენას აზნაურობა, თავადობა, - მაღალი წრე. ეს 

ძველი მეთოდია, ასე იწყებდნენ დამპყრობლები ყოველთვის 
დაპყრობილი ქვეყნის ასიმილაციას. მერე გადიან გლეხობაში. 
აქ კი უკვე მეჩეთ-მედრესში აკეთებენ თავის საქმეს. ამ პრო- 
ცესს, მაღალი წრის მიქცევას, საუკუნეზე მეტი დასჭირდა. 

სარწმუნოებრივი სხვაობა უკვე გარკვეულ წინააღმდეგო- 

ბრივ დამოკიდებულებას ქმნიდა ქართველებს შორის. ამას 

ემატებოდა ისიც, რომ გამაჰმადიანდებოდნენ ,წარჩინებულ- 

ნი, ხოლო გლეხობა ქრისტიანი იყო. კლასობრივ წინააღმ- 

დეგობას დაემატა სარწმუნოებრივი სხვადასხვაობა და გაღრ– 

მავდა მტრობა. მისაბაძ საქმედ თანდათანობით არაქართველო- 

ბა იქცა, მაგრამ ეს პროცესი ადვილი, უცებ დასამთავრებელი 
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არ იყო და ასე უკვე შერყეულმა სულმა მოატანა მე-19 

საუკუნემდე. 
მე-I საუკუნე იყო ერთი მხრივ მესხეთის ხსნის საუ- 

კუნე ასრულდა დედა საქართველოს დიდი ხნის ოცნება, 

დაუბრუნდა მისი უძველესი და დაწინაურებელი კუთხე, მა- 
გრამ.. მოხდა სხვა რამეც. მე-I საუკუნეში ქართველები 

სამი ძირითადი რელიგიის მიმდევრები იყვნენ; მარი,ლ- 

მადიდებლობის, კათოლიკობისა და მაჰმადიანობის. დაპირის- 

პირებულობა ღრმავდებოდა. განსაკუთრებით მძლავრობდა 

მაჰმადიანობა. „უფრო გაცხოველდა მუსლიმანური ეკლესიია 

საქმიანობა რომლისთვისაც სასულიერო მოძღვრებს, მო- 

ლებს, სპეციალურად ანატოლიიდან იწვევდნენ. მოლები ადრე 

გაშლილ დიდ მუშაობას ახლა ამთავრებდნენ, საბოლოოდ 

ამაჰმადიანებდნენ ხალხს და მედრესეების ფართო ქსელში 
გამუდმებით და გამალებით ასწავლიდნენ აღგილობრიე 

ახალგაზრდობას თურქულ ენას... ე. ი. ის, რაც ვერ გაკეთდა 

თურქთა 200-წლიანი ბატონობის დროს, სამწუხაროდ, ახლა, 

XIX საუკუნეში, ე. ი. შემოერთების შემდეგ სრულდებოდა. 

ქართველი მაჰმადიანები საბოლოოდ „თათრდებოდნენ“ (ფშ. 
ლომსაძე, გვ. 309). საოცრება ხდება მე-Iზ საუკუსის სა- 
ქართველოში ქართულად მხოლოდ მართლმადიდებელი 

ქრისტიანი ითვლება. სარწმუნოებას და ეროვნებას ვერ არჩე- 

ვენო მეფის რუსეთის მოხელეები, ვერ იტყვი. ცალ-ცალკე 
არის აღწერილი სომეხი კათოლიკენი და გრიგორი-ანები. 

მაჰმადიანები სუნიტები და სხვა (იხ. C80) (Cლ”02IMCI- 

#960MXX IIმ+9M5IXV 0 L206II6M)M 3მM«08V03CX0L0 «ცხმ#M. 1893 წ.). 
ქართველები კი რატომღაც მხოლოდ მართლმადიდებლებად 

არიან წარმოდგენილნი. სარწმუნოებისა და ეროვნების ასეთმა 

დაპირისპირებამ გამოიწვია ქართველებში წინააღმდეგობის 

გაღრმავება, მტრად გადაკიდება ქართველი, როგორც კი 

სხვა სარწმუნოებას მიილებდა, უპირისპირდებოდა მართულმა- 

დიდებელ თანამემამულეს არა მხოლოდ სარწმუნოებრივად, 
არამედ ეროვნულად. ამას გრძნობდნენ ერის მოჭირნახულენი. 

გრძნობდნენ და ცდილობდნენ, ამტკიცებდნენ ქართველთა 

ქართველობას. რა თქმა უნდა, მესხებს ეთნიკური სახე ერთ- 

ნაირი ჰქონდათ, რა სარწმუნოებისაკ არ უნდა ყოფილიყვნენ 
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ისინი. საერთო ჰქონდათ ცხოვრების წესი, გენეტიკა და, რაც 
მთავარია, ენა. 

მე-1 საუკუნის 60-იან წლებში ივ. გვარამაძე (ვინმე 

მესხი) წერდა მესხეთის მოსახლეობის შესახებ: „მემკვიდრე- 
ნი არიან მართლ-მადიდებელნი, კათოლიკენი, მაგრამ ყოველ- 
თაგან უფრო შემცირებულნი; სომეხნი, მაჰმადიანნი, თარაქამ- 

ნი, ქურთნი, ბოშანი და მისთანა შემორეულნი გვარნი ძირი- 
თად მცხოვრებთ ბევრით სჭარბობენ. როგორც ძველნი მცხო- 
ვრებნი ყოველნაირად ზნეობაში თუ ჩვეულებით ქართველთა- 

გან არ განირჩევიან და ხანდისხან აღმოაჩენენ უაღრესობა- 

საც. აგრეთვე გარეშე შერეულნი ყოვლითურთ განსხვავებულ 
არიან მათგან დღე-ღამესავით. ქართული ენა პირველ 

პატიპვებაში მიღებულია ძიდეშ. შემდგომ: თათრუ- 
ლი, სომხური, ქურთული, ჭანური“. 

მე-19 საუკუნეში კიდევ ერთი სინონიმი გაუჩნდა მესხეთს 
– „ოსმალეთის საქართველო“. ეს „ტერმინი დატრიალდა 

ქართულ ინტელიგენციაში. ვის, ვის და ილიას უნდა ეთქვა 

თავისი სეფე სიტყვა ოსმალეთის საქართველოზე, მაჰმადია–- 
ნობაზე და ქრისტიანობაზე. იმაზე, რომ ისტორიის ერთიანო- 

ბა ფუძეთა ფუძეა ერისა, რომ წარსულმა უნდა უკარნახოს 
თითოეულ ერს, თუკი ის ენას დაკარგავს, სარწმუნოებას 

შეიცვლის და იწყებს ასიმილაციას, მისი მომავალი, სწორი 
და ერთადერთი მომავალი: „თუნდ დროთა ბრუნვას ერი გა- 

ნეყოს, დაერღვიოს, – მაგრამ მაინც რლვეულთა შორის იდუ- 
მალი შემსჭვალობა, მიმხედველობა იმდენად სუფევს, რომ 

საყოფია ხოლმე ერთი რაიმე შემთხვევა, რათა იფეთქოს, 
იჭექოს დაძინებულმა ისტორიამ და ერთსულობამ, ერთგუ- 
ლობამ თავისი ძლიერი ფრთა გაშალოს. ამ დღეში ვართ 
ჩვენა და ოსმალეთის საქართველო... გარდა იმისა, რომ ჩვენ 
ვართ ერთის სისხლისა და ტხორცისანი, ერთისა და იმავე 

ენით მოლაპარაკენი,„ ერთი ისტორიაცა გვქონია“. ილიას 
დროს 1877 წელს „იციან იქაურმა ქართველებმა, რომ ზო- 
გის დედა, მამა, პაპა ჯერ კიდევ მათს ხსოვნაში ქრისტიანე- 

ბი ყოფილან. .. რომ იქ ზოგიერთი დღესაც იდუმლად ალღია- 
რებს ქარისტიანობასო“... 
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ილიასთვის რაც იყო სარწმუნოება, საყოველთაოდ ცნო- 

ბილია. ასევე დიდ პატივს სცემდა იგი სხვის რწმენას. მეს- 

ზეთის მაჰმადიანებს ძმებს უწოდებს და მათს სარწმუნოებას 

პატივით მოიხსენიებს. მესხები „ძლუნად თავსა თყსსა“ არ 

სწირავდნენ ოსმალეთს. ისტორია იყო ამის თავდები და 

ილიაც გულისტკივილით წერდა: ,,მმძლავრობამ, მუხთლობამ, 
ღალატმა, შავით მოსილმა საქართველოს ბედმა განგვაშორა 
ჩვენი ძმები – ერთად სისხლის მლვრელნი, ერთად ღვაწლის 

დამდებნი, ერთად ტანჯულნი და ერთად მოლხინენი“. 
მთელი თავისი ისტორიით ქრისტიანობისთვის 

„სისხლდანთხეული“ საქართველო დიდ მსხვერპლს იღებს 

სხვა სარწმუნოებისთვისაც. ასეულ ათასები მაჰმადიანდებიან 

დღა საბოლოოდ.. საბოლოოდ მწარედ უბრუნდება ქვეყანას 
რწმენაშეცვლილი საკუთარი სისხლი. ყველა გვერჩოდა და 
გვაყვედრიდა ჩვენს ქრისტიანობას თითქოს ქართველობის 

მტერი არ კმაროდა და ქრისტიანობის მტერიც საქართველოს 
მოსისხლედ იქცა. ასე გადაგვემტერა მთელი დანარჩენი სა- 

მყარო. კიდევ კარგად გადავრჩენილვართ. არა და.. „ჩვენს 

ისტორიაში არ არის მაგალითი, რომ ქართველს სურვებოდეს 
ოდესმე სხვისი სარწმუნოების დაჩაგვრა და დევნა. სომეხნი, 

ებრაელნი, თვით მაჰმადიანნიცა, ჩვენს შორის მცხოვრებნი, 

ამაში ჩვენ ვერაფერს წაგვაყვედრებენ. სხვა ქვეყანაში სარწ- 

მუნოებისათვის დევნილნი და ჩაგრულნი – აქ ჩვენში პოუ- 

ლიბდნენ მშვიდობის სამყოფელს სავანესა და სინდისის თა- 

ვისუფლებას“ (ილია). 
მესხეთის მაჰმადიანობა ადვილად არ ელევა დაკარგულ 

რწმენას, არ ითქვიფება დანარჩენ ერთმორწმუნე, მაგრამ სსვა 

თესლში, არ მისცემს ქალს და თვითონაც არ მოიყვანს. ერ- 

თად ყოფნა და ერთად ცხოვრება ისევ თანამოძმესოან ურჩევ- 

ნია. ამის ნათელი მაგალითია მეოცე საუკუნის დასაწყისის 

შესანიშნავი ძეგლი – სოფელ უდის ტაძარი, რომელიც მთელ 

ხეობაში შორიდანვე მოჩანს, გამოირჩევა მასშტაბურობით. ძე- 

გლი ძეგლად, და 1909 წელს აშენებული ეს ტაძარი მაშინ- 
დელი მესხების, მაჰმადიანი და კათოლიკე მესხების ერთობის, 
შინაგანი ძახილის, სულის ზეობის ნაღდი ძეგლიც არის. ძე- 
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გლის ძეგლი კი ტაძრის ორი წარწერაა სამხრეთისა და 

ჩრდილოეთის კედლებზე. აი, ისინიც. სამხრეთის წარწერა: 

„უდეს არის კათოლიკები 2120 სული მაშენებელნი ამა 

საყდრისა. მაჰმადიანები – 520 სული, ტომით ქართველნი“. 
ჩრდილოეთის წარწერა: 

190!) წ. აღშენდა I909 წ. სამცხე-საათაბაგოს მესხ- 

ქართველებმა 272 მოსახ. კათოლიკებმა”“. 
ქრისტიანულ საყდარს აშენებს მაჰმადიანი მე-20 საუკუ- 

ნის დასაწყისში. ჩვენი ერთობის ნატვრის ტაძარიც ეს არის. 

ასეთი ტაძრები კვლავ უნდა აშენონ ერთად მაჰმადიანებმა და 

ქრისტიანებმა. 

„მაგრამ, კვლავ მაგრამ, ისევ ისტორიული სისხლი და 

მტრობა. კვლავ აირია ქვეყანა. I918 წელს ლვთის ანაბარად 
მიტოვებულ მესხეთს მოაწყდა ოსმალეთი. აიშალა ადგილო- 

ბრივი მაჰმადიანობა, ამოუდგა მოძალადეს მხარში, იფეთქა 

კარის მეზობლობის, ლღობის იქითა წყენის მცირე ლვარძლმა 

და დაერივნენ ერთმანეთს ქრისტიანი და მაჰმადიანი. სისხლი 

ღვარად დიოდა. გაიქცა ქრისტიანი მოსახლეობა. ბევრი 

მწარე მაგალითი გაახსენდება ამ ამბის ჯერ კიდევ ცოცხალ 

მომსწრეს. რამდენმა დედამ შვილი დააგდო იმისათვის, რომ 

მეორე მაინც გადაერჩინა. რამდენია 1918 წელს ბაკურიანის 

ტყეში დაბადებული, საკუთარ პერანგში რომ გაუხვევია დე- 

დას. იყო კალო და ადამიანთა ლეწვა, იყო საბძელში დაწვა 

ხალხისა, ბევრი რამ იყო... 

იმ დროს მარტო მტრობა არ ყოფილა, ბევრი სიკეთეც 

ახსოვთ ძველებს. რამდენმა მაჰმადიანმა შეიფარა ქრისტიანი 

თანამოძმის ოჯახი, საქონელი, ნივთები რამდენს სიცოც- 
ხლის ფასად დაუჯდა ეს თავგანწირვა. 

მერე კი.. მერე ისევ ერთად ყოფნა, ნაკერალზე დაბრუ- 

ნება. ისევ დოსტობა და ნათლიობა. როცა ეგონათ, ახლა 

მაინც დაიჯერებენ ჩვენს ქართველობასო, ყველაზე მძიმე რამ 

მაშინ მოხდა. ქართველ მაჰმადიანებს მისცეს არაქართული 

სკოლები. სარწმუნოებრივი წინააღმდეგობა ენობრივში გა- 

დაიზარდა. 

მეოცე საუკუნე ახალ გამოცდას უმზადებდა მესხებს. მაჰ- 

მადიანთა ფანატიკურად განწყობილ ნაწილს და განსაკუთრე- 
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ბით არაქართველებს რომლებშიც აურიეს ქართველებიც, 
ბრალად სამხრეთის საზღვრების ღალატი დაედო. ეს მთლად 
„ღალატი“ არც იყო. ჯავახისათვის ან, ვთქვათ სამცხელისათ- 

ვის არტაანში წასვლა ისეთივე ჩვეულებრივი ამბავი იყო, 
როგორც ახალციხეში სტუმრობა. ტრადიციულად, სამხრეთ 

საქართველო განუყოფელი იყო. მექანიკურად დაშორიშორე- 
ბულმა მესხეთის პროვინციებმა (ჩვენს საზლვრებში დარჩა 

სამცხე, ჯავახეთი, ერუშეთის ნაწილი, ხოლო დანარჩენი – 

კლარჯეთი, სავშეთი, ტაონი და სხვა თურქეთის ტერიტო- 

რიაზე აღმოჩნდა) არალეგალურად გააგრძელეს კავშირი. ალ- 
ბათ, ეს შეიქნა საბაბი იმისა, რომ მესხეთის მაჰმადიანები 

გაასახლეს შუა აზიაში 1944 წელს. ეს ისტორიული კავშირი 
ერთი მხრივ და XIX, XX საუკუნის არასწორი აგიტაცია 
მაჰმადიანთა ,,თათრობაზე“ განსაზღვრავდა თვით მესხთა შო- 
რის არაქართული მიმართულების ჩამოყალიბებას. ერუშეთის 

(ნიალა-ბუზმარეთი-საყევარი. ზონის მაჰმადიანებპ. ბევრად 
ადრე დაკარგეს ქარისტიანული სარწმუნოება, ვიდრე ბარის – 

ქვაბლიან-მტკვრის ხეობათა მკვიდრებმა ამიტომ მათთვის 

ეროვნული თვითშეგნება ნულამდე დაეცა. მაინც ფეთქავდა 
რაღაც და ამ რაღაცის რეალიზაცია იყო ,,მესხობა“. 

მაჰმადიანთა გასახლებას მოჰყვა ერთი შედეგი. ისინი 
უფრო მეტად გაერკვნენ საკუთარ სულში, ცხოვრების წესში. 

სხვა ეროვნებების გვერდით ცხოვრებამ მათთვის ნათელი 
გახადა, რომ სარწმუნოების ერთობა არ ნიშნავს ეროვნების 
ერთობას. 

კვლავ ილიას დავიმოწმებ: 
– „არ გვაშინებს მეთქი ჩვენ ის გარემოება, რომ ჩვენ 

ძმებსს ოსმალოს საქართველოში მცხოვრებთა, დღეს მაჰმადია- 

ნის სარწმუნოება უჭირავთ, ოღონდ მოვიდეს კვლავ ის ბედ- 

ნიერი დღე, რომ ჩვენ ერთმანეთს კვლავ შევუერთდეთ, ერთმა- 
ნეთი ვიძმოთ, და ქართველი, ჩვენდა სასიქადულოდ კვლავ 
დაუმტკიცებს ქვეყანას, რომ იგი არ ერჩის ადამიანის სინდისს 
და დიდი ხნის განშორებულ ძმას ძმურადვე შეითვისებს, თავის 

პატიოსანს და ლმობიერს გულზედ ძმას ძმურადვე მიიყრდენს 
თვალში სიხარულის ცრემლმორეული ქართველი”. 

1988 წელი. 
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პავპასიელი თურქები? 

1988 წლის 4 მაისის გაზეთ ,„იზვესტიაში“ ჩინგიზ აით- 

მათოვმა გამოაქვეყნა წერილი ”I1000%ხI82)0109 VI 0CII08ხ!7..” 
რომელიც მრაგვალხრივაა მნიშვნელოვანი. 

ჩინგიზ აითმათოეი ამ წერილში ისეთ პრობლემებს წარ- 

მოაჩეინს სტალინთან დაკავშირებით და ისეთი მწერლური 

არგუმენტაციით გამოირჩევა, რომ შემთხვევით, რა თქმა უნ- 

და, არაფერი გაეპარება. ავტორი გამოყოფს „ისტრიბიტე- 

ლურ“ სტალინურ გადასახლებებს ომის ბოლო წლებში ისე- 

თი ხალხებისას, როგორნიც არიან: ჩეჩნები, ინგუშები, კალ- 

მიკები, ყარაჩაელები, ყირიმელი თათრები, ქურთები და, მათ 

შორის, კავკასიელი თურქები. 

ყველა ჩამითვლილი ეროვნება ცნობილია. ვიცით, ვინ 

არიან ჩეჩნები, ინგუშები და სხვანი, ვინც გადაასახლეს ომის 

ბოლო წლებში. ხალხთა ყოველგვარი გასახლება, არაბუნე- 
ბრივი მიგრაცია მიუღებელი, არაადამიანური აქციაა. ქართ–- 

ველებს ამით ვერავინ გაგვაკვირვებს. მთელი ჩვენი ისტორია 

მაგალითია, თუ როგორ გაასახლებდენენ ხოლმე ქართველებს 

და მათ ადგილზე ჩამოასახლებდნენ სხვა ტომის ხალხს. 
ვინ არიან ეს კავკასიელი თურქები, რომელთაც გამოე- 

სარჩლა აითმათივი და შემდეგ სხვებიც. თურქები თურქეთის 

მოსახლეობის ძირითად ნაწილს წარმოადგენენ. თურქთა 

რელეგია ისლამია (სუნიტური). 

ახლა მოკლედ ე.წ. კავკასიელი თურქების შესახებ: 

1893 წელს გამოვიდა ამიერკავკასიის მოსახლეობის 
სტატისტიკური დავთარი 1886 წლის მონაცემების მიხედვით- 

'C80ესხ CI0IIICIIIM6CMIIXნ I28-M6IXხ 0 LIმ20646LIL 38LC28Mმ23CMXM0L0 

XI01მ9 V3:169CI+L6IXX II3 II0CC6MCIMLხIX CIIMCMX08X 1886 L 

გამოცემა სანდო და კომპეტენტურია Mვემ ხს #10 

ხმ000ი9X06900 I „ი8ხიყმ9ყ2/M/6C0I18VIIმI0 L0მXI2MCV0I0C ყმგCIXI0 
Mმ2 IC88Vმ3% 3ვეIმ8IMმ3CLIIMსნL C1I12IM9MCII9ყ6CXIIMს M#M0MIM/%CX+0M%. 

IIC0IXIMCL, 1893 LC. 
ეს დოკუმენტი იმითაა განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი, 

რომ მასში აღრიცხულია კომლების რაოდენობა, ცალცალკეა 
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აღწერილი ქალები და მამაკაცები. მითითებულია ეროვნება, 

სარწმუნოება... 

1893 წლის დოკუმენტის მიხედვით, ჯერ კიდევ არ არის 

სარწმუნოება გადამწყვეტი და მაჰმადიან ქართველთა დიდი 

ნაწილი ჯერ კიდევ ქართველებად აღიწერება. 
დღევანდელი ადიგენის რაიონის ისეთი სოფლები, საიდა- 

ნაც შემდეგში გაასახლეს მოსახლეობა, როგორც „,,თათრები“, 

1893 წელს ქართველებია. აი ეს სოფლები თუ ნასოფლარე- 

ბი: აფიეთი, არძნე, ბოლაჟური, ღაღვი, გოდერძი, გორთუბა– 

ნი, გუგუნაური, დერცელი, ზანავი, ზარზმა, ზედუბანი, კეხ–- 
ოვანი, მლაშე, მოხე, ნამნიაური, ფლატე, საირმე, დიდი სმა–- 

და, პატარა სმადა, უტყუსუბანი, ციხისუბანი, წრე, ჭეჭლა, 

ჩორჩანი. 

ახალციხის სოფლები და ნასოფლარები: სოფ. ვალე, კო- 
პაძ,ე უორფოლა, საკირე საყუნეთი, ტაძრისი, თისელი, 
ტყემლანა, წინუბანი, წოხტევი, წრიოხი, ბოგა, გიორგიწმინ- 

და, ზეუბანი, კლდე, მიქელწმინდა, მუგარეთი, ფერსა, სვირი, 

წნისი, ჩოხტა, შურდო, აბი, ზიკილია. ამას დაემატა ზედა 

და ქვედა ოშორა, ხერთვისი, შვიდრევანტა ასპინძის რაიო- 
ნიდან და ადვილი წარმოსადგენია, თუ როგორი სურათია 

ჯერ კიდევ წინა საუკუნის ბოლოსათვის. ეს ის სოფლებია, 

რომელთა შთამომავლებს უწოდებს ჩინგიზ აითმათოვი კავკა- 
სიელ თურქებს, რითაც უპირისპირებს ერთი წარმომავლო- 
ბის, გენის, ეთნოსის, მაგრამ სარწმუნოებრივად განსხვავე6- 

ბულ ქართველებს ერთმანეთს. 
ზემოთ დასახელებული დოკუმენტის მიხედვით ქართვე- 

ლები, რომლებიც მაჰმადიანები არიან, შეუყვანიათ სარწმუ- 
ნოების მიხედვით „სხვა სარწმუნოების“ გრაფაში, რადგანაც 

ისინი აღარ იყვნენ მართლმადიდებლები (საამისო გრაფა, რა 
თქმა უნდა, ცალკეა), მაგრამ ჯერ კიდევ არ არიან „,თათრე- 

ბი“. 
ნაწილი მესხეთის ქართველობისა ადრე გამუსლიმდა. ეს 

პროცესი განსაკუთრებით შეეხო გზისპირა ცენტრებს, შედა- 

რებით ოსმალეთთან ახლო მდებარე პროვინციებს. მნიშვნე- 

ლობა ჰქონდა, აგრეთვე რენეგატი ფეოდალების პირად ინ- 

24



იციატივას. ხშირად ისინიც აჩქარებდნენ კუთვნილ მამულში 

მცხოვრებთა გამაჰმადიანება – „გათათრებას“. 

წარმოვადგენთ გასახლებისდროინდელ სურათს ასპინძის 

რაიონში. ზემოთ დასახელებული 1893 წლის დოკუმენტის 

მიხედვით, როგორც უკვე ითქვა, ნაწილი მაჰმადიანი ქართ- 

ველებისა ჯერ კიდევ ქართველებია, ნაწილი კი, დანარჩენი 

გამაჰმადიანებული ქართველებისა შეტანილია გრაფაში 

“I2ემხხI. ამავე გრაფაში მოქცეულია თარაქმები, რადგან 

ისინი ცალკე არ გაუმიჯნავთ. ქურთები აღწერილია მირაშ- 

ხანსა და ნაქალაქევში. 

ასპინძის რაიონში 1944 წლისათვის, ე.ი მაშინ, როდე- 
საც მაჰმადიანები გადაასახლეს, მაჰმადიანთა შემდეგი ეთნი- 

კური სახე შეიძლება წარმოვადგინოთ. უკვე აღარც ზემო და 

ქვემო ოშორის, აღარც ხერთვისის და შვიდრევანტის მო- 

სახლეობა ქართველებად აღარ ითვლება, განსხვავებით ზე- 

მოთ დასახელებული 1893 წლის გამოცემისგან ისინიც 

შეუერთდნენ ადრე გამაჰმადიანებულ ქართველებს და იწოდე- 

ბიან ერთი საერთო ჟტერმინით ,„იერლი“. იერლი ადგილო- 
ბრივის მნიშვნელობით მიჯნავდა ქართველ მაჰმადიანს სხვა 

დანარჩენებისაგან. 

იერლი (გამაჰმადიანებული ქართველი) ცხოვრობდა ას- 
პინძის რაიონის შემდეგ სოფლებში: აგარას (მართლმადი- 
დებლების გვერდით), ნიალას, გავეთს, ვარნეთს, ქუნცას 
(ქრისტიანებთან ერთად), აწყვიტას, ტოლოშში (ქრისტიანებ– 

თან ერთად), ნარმანში, გელსუნდაში, მარგასტანში (დღევან- 
დელ თმოგვში), ხერთვისში, შვიდრევანტას, ალჯვაში, კვარ–- 

შაში თოკში, ერკოტაში (ქრისტიანებთან ერთად), ზედა 

ვარნეთში, საყუდაბელში, ორგორაში, ახაშენში (ქრისტიანებ- 
თან ერთად), ღობიეთში, ზველში (ქრისტიანებთან ერთად) 
ჭობარეთში (ქრისტიანებთან ერთად), იდუმალაში, ლაშხევში, 
ყამზაში, ინდუსაში, ზედა და ქვედა ოშორაში, ასპინძაში. 

1893 წლისათვის ასპინძის რაიონში ქურთები სახლობენ 
ორ სოფელში – მირაშხანსა და ნაქალაქევში. 1944 წლი- 
სათვის ისინი სხვაგანაც დასახლებულან, კერძოდ ანაკეთში, 

ზედა ვარძიას და თმოგვში. ეს დღევანდელი თმოგვი არ 

არის. ქურთების სოფელი მდებარეობდა მტკვრის მარცხენა 
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ნაპირზე, თმოგვის ციხის ძირას. ნასოფლარი დღესაც ემჩნე- 
ვა. ანაკეთიც ზედა ვარძიაც და თმოგვიც მცირე მიწიანი ად- 

გილებია და იქ მხოლოდ რამდენიმე კომლი სახლობდა. რო- 

გორც ჩანს, ისინი ნაქალაქევიდან და მირშხანიდან გავიდნენ 

ცალკე: 
ღირს ალბათ აღნიშვნა იმისა, რომ ზედა ვარძიაში მე-10 

საუკუნის ტაძარი დგას, რომ დღევანდელი ვარძია მემატია- 

ნის თქმით ზედა ვარძიის ,,მიცვალებით“ (ნაცვლად) აშენდა 
და ა.შ ესეც ისტირიული ნონსენსია... 

ასევე ნაქალაქევი ანტიკური ქალაქის წუნდის ადგილზე 

წარმოიქმნა VIII საუკუნეში. სახელიც სწორედ ამიტომ 
ეწოდა - ნაქალაქევი. აქ ქურთები გამოჩენილან მე-19 საუკუ- 
ნის ბოლოსა და მე-20 საუკუნის დასაწყისში. 

ქურთები რომ თურქები არ არიან, გასაგებია. ასე რომ, 
კავკასიელ თურქებად ქურთების ჩათვლა მიზანშეუწონელია. 
ენობრივად ქურთები ირანულ ენათა ჯგუფს მიეკუთვნებიან. 

ქურთები, რომლებიც მესხეთში ცხოვრობდნენ კარგი ცხო- 

ვრების გამო არ მოსულან. ისინი ლტოლვილთა ჯგუფებად 

მოევლინენ” საქართველოს. მესხეთშიც ჩნდებიან მომთაბარე 

ქურთები და თანდათავ ემკვიდრებიან ქურთები დღა იერლი 

მიუხედავად იმისა, რომ ერთმანეთის გვერდით ცხოვრობდნენ, 

გამიჯნული იყვნენ სარწმუნოების ერთიანობა ეროვნების 

ერთიანობას არ ნიშნავდა არასოდეს. 

თარაქმები ცხოვრობდნენ ფანაქეთში, ქარზამეთში, არ- 

დახში, ვანში, ბუზმარეთში, ალანძიაში, ოთაში, ყოინდარში, 

მოიდოღლში, ბაზირხანში. როგორც ვხედავთ, ისინიც აფსო- 

ლუტურ უმცირესობას წარმოადგენენ. გასათვალისწინებელია, 

რომ ამ სოფელთა უმრავლესობა ტრადიციული სოფელი არ 

არის და მისი მოსახლეობა მეტად მცირე იყო. მაგალითად, 

იმავე 1893 წლის დოკუმენტის მიხედვით ალანძიაში 7 კო- 
მლი ცხოვრობს, ბაზირხანაში – 14, ბუზმარეთში – 13, ვან- 

ში 16 , გავეთში 16 და სხვა. მაშინ, როდესაც იერლი ზედა 

ოშორაში 83 კომლი ცხოვრობს, ქვედაში – 56. ხერთვისში 
– 224 და სხვა. 

აქვე აღსანიშნავია, რომ ბაზირხანა, მოიდოღლი, ყოინდე- 

რა ახალმოსულთა დარქმეული ახალი სახელებია, ხოლო 
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ბუზმარეთი, ვანი და გავეთი უძველესი ქართული სოფლებია, 

ქართული სახელებით და ეკლესია-მონასტრებით, რომლებიც 

ძველ დოკუმენტებსა და წყაროებში მოიხსენებიან. 

ვფიქრობთ, სურათი ნათელია. ასპინძის რაიონის მაგა- 

ლითი ნიშანდობლივია დანარჩენი რაიონებისათვის. 
სულ ახლახან კი საკავშირო ტელევიზიამ სადირექტივო 

მითითებები გასცა ამ „თურქთა“ ცხოვრების მოწესრიგების 

თაობაზე, მათი სამშობლო - მესხეთში უკან ჩასახლებაზე. 

საკავშირო ტელევიზიის წამყვანის მოლჩანოვისათვის მესხე- 

თი, რაღა თქმა უნდა, მხოლოდ უბრალო სახელია საქართ- 

ველოს ერთი კუთხისა, სადაც შეიძლება შეასახლო, ვინც 

გინდა და თუ საჭირო იქნება, გამოასახლო, ვინც მოგე- 

სურვრბა. ასეთი მიდგომა საქართველოს ამ კუთხისადმი ,არ 

ახალია, ძველია“. ვინ არიან ის „თურქები“, რომელნიც ოს- 
ტანკინოს შემოჰხვევიან და თავიანთ „საუკუნის წინანდელ 

სამშობლოს“ ითხოვენ. მამა-პაპძთა ნაოფლარს ითხოვენ? 
რომელი თურქის აშენებულია ჭულევი, ზარზმა, საფარა, 

აწყური, ხერთვისი, თმოგვი, ვარძია, ვანის ქვაბები, კუმურ- 

დო, გავეთი, ხოსპიო, განძა, საღამო, სამსარი და მრავალი 

სხვა ისეთი ძეგლი, ნებისმიერი ქვეყნის კულტურას რომ 

დაამშვენებდა. მესხეთის (სამცხე – ჯავახეთის) კულტურის 

ძეგლები რამდენიმე ასეულს აჭარბებს. 

მაშ ვინ არიან და სად არიან თურქები? ჩვენ მიერ უკვე 

მოხსენიებული 1893 წელს გამოსული დოკუმენტი კიდევ 

ერთი რამით არის მნიშვნელოვანი, რომ მასში მესხეთის მო- 

სახლეობის აღწერის დროს მითითებული არ არის არც ერ- 

თი თურქი. როგორ ვიფიქროთ, რუს მოხელეებს გამორჩათ 

თურქები, თუ ურევდნენ ერთმანეთში თათრებსა და თურქებს? 

ასეთი რამ გამორიცხულია. ე. ი. ეს იმას ნიშნავს, რომ მეს- 

ხეთში თურქები არ ცხოვრობენ. ყოველგვარი ადმინისტრა- 

ციული მმართველობა ადგილობრივ გამაჰმადიანებულ ქართ–- 

ველებზე იყო დამყარებული. აი, ეს მაჰმადიანი ქართველები 

და მათთან ერთად რამდენიმე ქურთი ან თარაქმა თურქობენ 

დლეს. რამ მიიყვანა ისინი აქამდე? 
ვინ არის დაჩაგრული, დარბეული და საით მიექანება ეს 

აგიტაცია, საითკენ არის გამიზნული ყოველივე, რამაც შექმ- 
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ნა არარსებული ტერმინი „კავკასიელი თურქი“. რამ გამოიწ- 

ვია ჯერ მე-19 საუკუნის ბოლოს და 1944 წლისათვის მეს- 
ხეთის იმ სახის ჩამოყალიბება, რომელიც ჩვენ დავხატეთ? 

მე-16 საუკუნეში, მას შემდეგ, რაც ოფიციალურად გა- 

ფორმდა სამცხე-საათაბაგო გურჯისტანის ვილაიეთად, მეხ- 
სეთის მოსახლეობა მთლიანად ქართულია. მოვიყვანთ დოკუ- 
მენტს. 1595 წელს იმ სოფლებში, სადაც მე-20 საუკუნი- 
სათვის ,იერელი“ ცხოვრობდა, ცხოვრობენ ოჯახთა შემდეგი 

უფროსები: სოფ. ყამზა: ოქრო, ლომინა, ბაინდურ, ბადურა, 

დავითა, იოსებ, საძარა, იანვარა, ხახუტა, გოგოლა, ვარძელი, 

ლომსა, თევდორე, ხარება, მაცაცა, გიორგი, პავლე, თარალა, 
ლონგულა და სხვა (გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთა- 
რი, თურქ. ტექსტი, თარგმ. ს. ჯიქიასი, წიგნი II, 1941, გვ. 

139). 
სოფელი იდუმალა: ბადუჩა, კოჭლა, პაპუნა, იარალი, მა–- 

მუკა, ბატატა, გრიგოლ, მახარა, აღდგომელა, პავლია, თევ- 

დორე, ნოდარა და სხვა. 

სოფელი ინდუსა: ვარძელ, შოთა, ბედანა, შივაშ, გრი- 

გოლ, მახარობელ, აღობა და სხვა (იქვე, გვ. 140). 
სოფელი ვარნეთი: სამაგულა, ჯიმშერი, პაპუნა, ვარძელ, 

გოგოლა, მირზა, მასურა, პავლია და სხვა (იქვე, გვ. 141. 
სოფელი ზემო ოშორა: რომანოზ, ფარნაოზ, კაკა, მაზანა, 

ზალია, გალობელი, გოგიჩა, ელია, ამზია, მაცაცა, მიქელა და 
სხვა... (იქვე, გვ. 143). 

სოფელი ქვემო ოშორა: იოსებ, მახარა, მახარებელ, ვარ- 

ძელ, ნათენა, მამისა, კვირიკა, ბადრი, ხელა და სხვ..+(იქვე, 

გვ. 144). 
„და ასე შემდეგ, დაუსრულებლად შეგვიძლია მოვიაროთ 

მე-16 საუკუნის მესხეთი და ამოვწეროთ ის წინაპრები, ვინც 

სისხლითა და ოფლით მოიტანეს სამშობლო. სხვათა შორის, 

დოკუმენტი, რომელიც ჩვენ მივუთითეთ, ოსმალების მიერ 

არის შედგენილი. ოსმალო მოხელე თავისი მიზნისთვის, სა- 

გადასახადო საქმის უკეთ მოგვარებისათვის აღწერდა მეს- 
ხეთს და შთამომავ-ლობას ძვირფასი წყარო დაუტოვა მაშინ- 

დელი ქართველების შესახებ. ჯერ არც ქურთები ჩანან, არც 

თარაქმები, ისინი მოგვიანებით მოვლენ 
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მე-18 საუკუნე.. კვლავ ქრისტიანია მესხეთი. გამუსლიმე- 
ბულია მხოლოდ მაღალი წრე (ვახუშტი), რენეგატი ქართ- 

ველობა, რომლისთვისაც სულ ერთი შექმნილა ენა, რჯული, 

სარწმუნოება. 

იქნება ღირდეს გასახსენებლად ერთი ფაქტიც: სულხან–- 

საბა ორბელიანს მეორე ცოლად მოჰყავს ათაბაგის ასული. 

ორბელიანი, რომ სხვა სარწმუნოების მეუღლეს არ შეირ- 

თავდა, ნათელია. როგორც ჩანს XVI საუკუნის ბოლოს 

თვით ფაშის კარიც კი არ არის ბოლომდე გამუსლიმებული. 

ოსმალეთმა დაიწყო მესხეთის ქართული სახელმწიფო 

მმართველობის მოშლა-გამაჰმადიანება. მეფის რუსეთმა და- 

სრულებული სახე მისცა ამ პროცესს და მე-20 საუკუნის 

20-30-იანი წლების პოლიტიკა მესხების მიმართ კვლავ მათ 
წინააღმდეგ გამიზნული აღმოჩნდა. ქართველ მაჰმადიანებს არ 

მიეცათ ქართული სკოლა. პროცესი დასრულდა. 

აი, ვიან არიან ე.წ. კავკასიელი თურქები? 

უფრო კონკრეტულად: სარწმუნოების შეცვლას ზოგ 

შემთხვევაში გვარის შეცვლა არ მოჰყვებოდა ხოლმე. ამიტო- 

მაც არის, რომ მაჰმადიან მესხთა შორის ჯერაც არიან ქარ- 
თული გვარის მატარებელნი. 

დღეს სწორდება სტალინის შეცდომები. გასახლებულთა 

ნაწილი უკან ბრუნდება. არის კი ეს მხოლოდ სტალინის 

შეცდომები, თუ ისტორიის ტიპური გამიზნული „შეცდომე- 
ბია“. ვინ გაასწოროს მეფის რუსეთის „შეცდომა“, როდესაც 
სამხრეთ საქართველოში არაერთი სხვა ტომი შემოასახლეს 
ქართველთა აყრა-გადასახლების შემდეგ, რამაც გამოიწვია ამ 

მხარის ეთნიკური სიჭრელე)! 

დლეს ისინი ჩვენი მეზობლები და მეგობრები არიან, მა- 

გრამ ხომ არის ისტორია, ისტორიული სიმართლე, რაც 
ჩვენც უნდა ვიცოდეთ და იმათაც ღა დღეს ხომ ის დრო 

დადგა, როცა სიმართლის მოურიდებლად და ბოლომდე თქმა 

შეიძლება. 

ვინ გაასწოროს სპარსეთისა თუ ოსმალეთის „შეცდომე- 
ბი“, როდესაც საქართველოს ტერიტორიაზე მომთაბარე ტო- 

მებს შემოასახლებდნენ და დღეს მათი შთამომავალნი იზრ- 
დებიან და მრავლდებიან საქართველოში. იქმიან ისტორიას, 
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ლამის წარმართობის დროს მოსულად გამოაცხადონ თავი. 

ვინ გამოასწოროს ქვემო ქართლის დაღუპული თუ გასახლე- 

ბული ქართველობის ადგილას ჩამოსახლების „შეცდომები“. 

ასე „შეცდომით!“ მოსული შესაბამისადაც “უნდა იქ- 
ცეოდეს, პრეტენზიებიც იმაზე მეტი არ უნდა ჰქონდეს, რაც 

ბედუკუღმართობის გამო სხვის სამშობლოში დამკვიდრებულს 

ეკადრება. არც ამა თუ იმ რეგიონში მკვიდრი ერის რაოდე- 

ნობრივი სიმცირე უნდა აძლევდეს ვინმეს საბაბს ზედმეტი, 
ზოგჯერ გამაღიზიანებელი ამბიციებისათვის. 

რა ქნას ქართველობამ. ვინ გაასწორებს იმ დიდ შეცდო- 

მებს, რომელიც სულ უფრო და უფრო ხშირდება ამ ორასი 

წლის განმავლობაში და ფიზიკურ გადარჩენას კი ყოველ 
წუთს ვამადლით ჩვენს საკუთარ თავსა და მიწას? 

დღეს მაჰმადიან მესხებს მთლიანად თურქულ- 
აზერბაიჯანული სახელები ჰქვიათ, მაგრამ ეს პროცესი ახა- 

ლია. „ეთნიკური პროცესების თვალსაზრისით საყურადღებო 

უნდა იყოს ამონაწერი სოფ. კლდის საოჯახო სიებიდან (მე- 
19 საუკუნის ბოლო მ. ბ.) აქ გვხვდებიან: „რაჯამ ბიძინ 

ოღლი ტატიძე“ და ,ხალილ ბიძინ ოღლი ტატიძე“, რაც 

იმაზე მიუთითებს, რომ ქართველ მაჰმადიანებში ჯერ კიდევ 

იყო ტრადიცია ქართული სახელების დარქმევისა. ჩანს სოფ. 

კლდეში გამაჰმადიანება-გათურქების პროცესი “შედარებით 

ახალი დაწყებული იყო“ (რ. თოფჩიშვილი). 
გვარსახელოშეცვლილი კი არა ენადაკარგული მესხისთ- 

ვისაც სამშობლოს განცდა და შეცნობა კვლავ ქართული 

იყო. ენას შეელია მაჰმადიანი მესხი, სარწმუნოებას შეელია, 

ყველაფერს შეელია, ოღონდ ისტორიას ვერ შეელია, რუსთა–- 

ველს ვერ შეელია. იმდენად იყო გაღმერთებული რუსთაველი 

მესხეთისათვის, რომ მასზე ქართული ლოცვა თურქული სი- 

მღერით შეიცვალა. ამის ნათელი მაგალითია ილია მაისურა- 

ძის მიერ ახალციხეში 1937 წელს ჩაწერილი თურქულ 

ენაზე ნამღერი ლექსი, რომელიც სერგი მაკალათიამ 1938 
წელს გამოაქვეყნა წიგნში ,მესხეთ-ჯავახეთი“. თურქულენო- 
ვანი მესხებისთვისაც და სხვა მესხებისთვისაც მოვიყვან ამ 

ლექსს ორივე – თურქულ და ქართულ ენაზე. თარგმანიც, 
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რადგან იგი იმავე წიგნშია დაბეჭდილი, როგორც ჩანს, 

მთქმელს ეკუთვნის, ჯავახ გედევან (გეიმან) ყაგრელიშვილს: 

„ბირ ზამანდა ვარიდი შაჰმაზ, 
ყოინიმუზდა ბულუნმიერ შაიმეზე, 

ბირ ზამანდა ვარიდი ფადიმაამიზ, 

ბუაქსი გურჯისტან ერეკლე ხანა და ყალმაღი 
ყალხ, იუხიდან, ოან რუსთაველი შოთა 

ალიმიზიდან გეთტი ასპინძა, ოთა», 

ბირ დრამ დარდიმი%ზ ჩიხტიბიჩგუთი 
დუენოულ ასირ ბირ ზამანა ყალიმიდლი.. 

თარგმანი: 

„ერთხელაც გვყავდა მეფე, 
უბეში არ გვქონდა სიმდიდრე, 

ერთხელაც გვყავდა. მეფე, 
ძველი საქართველო ერეკლე მეფესაც არ შერნა. 

ადექ. გამოფხიზლდი, რუსთაველო შოთა, 

ხელიდან წაგვივიდა ასპინძა, ოთა, 

ერთი წვეთი დარდი გახდა ათასი ფუთი, 
შეტრიალდა ხანა, ერთ დროებაზე არ დარჩა“. 

ვფიქრობთ, მართლაც საჭირო არ არის კომენტარი. ჯერ 
კიდევ არ ჰქონდათ მაჰმადიან მესხებს ამოცლილი ბოლომდე 
ეროვნული სული, რომელიც ბოლოსდაბოლოს ამოაცალეს. 

ახალციხის მაშინდელმა მხარეთმცოდნეობის მუზეუმმა სა- 
მეცნიერო ექსპედიციები მოაწყო მესხეთში 1937-1940 წლებ- 

ში. ამ ექსპედიციათა ანგარიშებში ნათლად არის ასახული 
მაჰმადიან მესხთა ყოფა. მათი ენა ქართული ენის მესხური 

დიალექტია. სარწმუნოებით განსხვავებულ ქართველთა მეზო– 
ბლობა ბევრგან ენობრივში არ იყო გადაზრდილი. 

„ქართველი მაჰმადიანი“ ჩვეულებრივი ტერმინია სამუშაოდ 

მეცნიერთათვის. „ამ ხეობის მარცხენა ფერდზე, ეი. ზველის 
ძირში, მტკვრის უშუალო ნაპირზე ორი სოფელია გაშენებუ- 

ლი, ქართველი მაჰმადიანებით დასახლებული - ონღორა და 

სახუდაბელი“ (ხელნაწერი M# 100, გვ. 116). „სოფ. შურდოში 
ცხოვრობენ ქართველი მაჰმადიანები გვარები: ჭარელიენი, 

გორელიენი, ცაცალიერნი, კატუნიენი (კატუნაშვილი), გუჯა- 
რიელნი (=გუჯარელი) და სხვა“ (იქვე, გვ. 71 
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ან კიდევ: სოფ. ბოგა. „აქ ცხოვრობენ ქართველი მაჰმა- 

დიანები 96 კომლი. შენახული აქვთ ქართული ენა. გვარები: 
ზაუტაძე, სარალიძე, ჩიხლაძე, ჩომაყიძე ლოლაძე, ცევაძე, 
კოჭოძე, მეწყარიძე და სხვა“ (იქვე). 

ერთ ამონაწერსაც მოვიყვანთ: „სოფ. სვირში ცხოვრობენ 
ქართველი მაჰმადიანები (ლაპარაკობენ ორ ენაზე თათრულ- 
ქართულზე): ვარდიაშვილები, კავთელაშვილები, ყაყუნაშვი- 
ლები, ბერძენიშვილები, ბახტაძეები„ ყელღერაშვილები, პა- 

პლოშვილები, პაპიაშვილები, მჭედლიშვილები“ (ხელნაწერი 
M# 4443). 

აი, ესენი იქცნენ შემდეგ „თურქებად“ და დღეისათვის 

იმაზე გაბრაზებულები, თითქოს ქართველებმა დააკარგვინეს 
სამშობლო, თითქოს ქართველებმა გაასახლეს თავიანთი მი- 

წებიდან„ აღარ ქართველობენ. ჩვენივე საკუთარი სისხლი 

გვიბრუნდება ,,თურქად”. 
მოვიყვანთ დოკუმენტს, რომელიც 1976 წელს შეუდგენია 

სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის მაშინდელ დირექ- 

ტორს, ისტორიულ მეცნიერებათა კანდიდატს ს. ხოსიტაშ- 

ვილს. ქვემოთ ჩამოთვლილ მაჰმადიან ქართველთა გვარების 
შესახებ მასალები დაცულია ახალციხის სარაიონთაშორისო 

არქივსა და ახალციხის რაი სამხედრო კომისარიატის საბუ- 
თებში. სია სრული სულაც არა არის. მისი შევსება დღესაც 

შეიძლება თვით მუზეუმსა და რესპუბლიკის არქივში დაცუ- 
ლი მასალებით. აი, ერთი ნაწილი ქართველი მაჰმადიანებისა, 

რომელნიც სამხრეთის შემდეგ რაიონებში ცხოვრობდნენ: 
ადიგენის რაიონში სოფელ მოხეში წულუკიძეები; 

ვარხანში ვახრამიშვილები, ბოლაჯურში სარაშვილები, 
ბაღდოშვილები; ბენარაში - მღებრიშვილები; აბასთუმანში 

ულარჯიშვილები; ჭეჭლაში ერისთავები: ლორთუბანში 
გურგენიძეები, ერისთავები, უდეში - მოლოზნიშვილები, ხერ–- 
ხეულიძეები, ჩატყურაშვილები აბულაძეები,„ პეტაშვილები, 

ბარათაშვილები. 
ასპინძის რაიონში: სოფელ ასპინძაში დიასამიძეები, 

ზუბალაშვილები გტოლოშში - თუთაძეები წითლანაძეები. 
შალოშეთში - მაჩაბლები, ბერიძეები ხერთვისში - აბაში- 
ძეები ვაჩნაძეების ორბელიანები, ბალადაშვილები, შაქარა- 
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შვილები, წითურაშვილები. თოკში აბაშიძეები. რუსთავში 

ღარიბაშვილები. გელსუნდაში - ვაჩნაძეები. ოშორაში – ავა- 
ლიშვილები, გონიაშვილები, ჭეჭოშვილები. 

ახალქალაქის რაიონში: სოფელ გოკიოში სულიძეები, 

ვარძელაშვილები. ქილდაში - ზარშილაძეები, გოგალაძეები. 

ზხოსპიოში ფალავანდიშვილები. 
ახალციხის რაიონში: სოფელ აწყურში გოგოლიძეები, 

კოკოლაშვილები, ლომიძეები, მესხიძეები, მიქელაძეები, მამუ– 

კაძეებიი ხმალაძეები, მურტაძეები, რუხაძეები, დოზიძეები, 

აბაშიძეები. წრიოხში გურგენიძეები. ტყემლანაში - ჩიკაძეე- 
ბი, კახიძეები, ტარანაძეები, ფუტკარაძეები. აგარაში კოპა- 

ძეები წინუბანში გელაძეები, ქოცარაძეები, კუკუაძეები, 
ქოცაძეები; გურკელში - გუმბერიძეები, ჩახაძეები. ზიკილიაში 

- ბუკურაძეები, ხეირაძეები, ხმალაძეები, გოგოლაძეები, ზუ- 
რაბაძეები, კოტაძეები, მორაძეები, ნადირაძეები, გვარამაძეები, 

ჭინჭარაძეები. ფერსაში გელაძეები, სვანიძეები, ოქროაძეე–- 

ბი, ზამთარაძეები, სვარაძეები, ჭალიძეები, ჩახალიძეები, რე- 

ვაზიძეები, რევაზიშვილები, ასპანიძეები, ზასკაიძეები. მუგა- 
რეთში ბერიძეები, გემჩაძეები, გამარაძეები, ქოჩორაძეები, 
მამუკაძეები. წოხტევში - პაპალაძეები, ლომიძეები, ჩხეიძეები. 
ჩოხტაში კორკოტაძეები, სუდაძეები, კოტაძეები. გიორგიწ- 

მინდაში გოგოლაძეები, მაზმანიძეები, მეხბორაძეები, ჩილა- 

შეები, მეხრიძეები, კვირიკაძეები, კოპალაძეები, ინასარიძეები, 

ჭონქაძეები, გვარამაძეები. შურდოში კოტანაძეები, ხარში- 

ლაძეები, ხმალაძეები, შუბლაძეები, შურადაშვილები. წნისში 

ბექოძშეები, მეხრიშვილები. კლდეში - ბიძინაშვილები, გვა- 

რამაძეები, ტატიძეები, დიასამიძეები. ბოგაში გოგოლაძეები, 
კიჩუაძეები, მეცკორიძეები, სალარიძეები, ზაუტაძეები, ჩუჩუ- 

ლაძეები, ჩომახიძეებიი ლოლაძეები, ჭიქიაშვილები, კისერ- 
ბურდაშვილები, ძეხვიაშვილები, ზეთიაშვილები. ტატანისში 

წულუკიძეები, ბლიაძეები, მურადაშვილები, ჭუტაძეები, მე- 
ფურხიაშვილები. სვირში - ბახტაძეები, ბეთიაშვილები, ყუყუ- 

ნაშვილები, მაისურაძეები„ ბერძენიშვილები, კავთელაძეები, 

კორკოტაშვილები, გოგოლაძეები, ხიზანიშვილები, ვარდიაშ- 

ვილები„ კორიაძეები, ქიტუნაშვილები კოკოლაშვილები, 
ყელღერაშვილები, ზეთიაშვილები, მოლიძეები, ცქვიტაძეები, 
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ფირიაძეები ყორიაშვილები ფოთოლაშვილები, ჩილაძეები, 

ჯულაძეები, პაპაშვილები. ჭვინთაში - მეგორაშვილები, თე- 

თრაძეები, მეღორიშვილები, გურაშვილები. ვალეში – აბულა- 

ძეები, ჩილაძეები, გოზალიშვილები, გელაძეები, დელაძეები, 
მერიოძეები, ბოჭორიშვილები, წურდაძეები. 

ყორძაში - მახარაძეეი. „ობაში თამარაძეები, 

ვარსკნელიძეები, ბებნაძეები, ნორღუაშვილები. ახალ სოფელ- 
ში - ჩიკაძეები თელვანაში - სეხნიაშვილები. ურაველში –- 

ლურსმანაშვილები, ოქროპირიძეები, ხერხეულიძეები, ერემაშ- 

ვილები. 
კანტიეთში თაფლაშვილები. გიორგიწმინდაში (ურა- 

ვლის ხეობაში) კაპანაძეები. ენთელში ანთაძეები, ხურცი- 
შეები. 

მშრომელთა დეპუტატების ახალციხის რაიაღმასკომის 

ყოფილი თავმჯდომარის ვასო ლომსაძის გადმოცემით ახალ- 

ციხის ბევრ სოფელში ცხოვრობდნენ ქართველი მაჰმადიანე- 

ბი რომლებიც ოჯახებში ქართულად ლაპარაკობდნენ და 

ქართულ გვარებსაც ატარებდნენ. ეს სოფლებია: სვირი, ბოგა, 

ტატანისი, კლდე, შერდო, გიორგიწმინდა, ფერსა, მუგარეთი, 
წოხტები, ზიკილია, საყუნეთი, ჭვინთა და სხვა. 

ტოპონიმები და გვარები მეტყველებენ, რომ მნიშვნელობა 
არ ჰქონდა ქრიატიანი იყო თუ მუსლიმი. ადგილის უძველესი 

სახელიც ქართველის დარქმეული» და ასევე საუკუნეების 

სიღრმეშია შექმნილი მათი ქართული გვარები. 

გვარი ადამიანის ეროვნების ერთი აუცილებელი ნიშანია. 

ამიტომ ეგრე დაჟინებით აიძულებდა მეფის რუსეთი ქართ- 
ველებს ჩამოეცილებინათ ტრადიციული ქართული დაბოლოე- 

ბანი და დაემატებინათ რუსული -ოვ-ი. ბევრმა ეს გააკეთა, 

საამისო მაგალითების ჩამითვლა შორს წაგვიყვანს. ქართვე- 

ლი მაჰმადიანები მეფის რუსეთის ამ დაწოლას ძირითადად 
გადაურჩნენ, მაგრამ ვეღარსად გაექცნენ მე-20 საუკუნის, 
20-30-იანი წლების არასწორ ეროვნულ პოლიტიკას. იერი- 

შები ქართულ გვარებზე ასევე „არახალია“. ამ გამიზნული 
პოლიტიკის მაგალითების დაძებნა არ გაგვიჭირდება. ჩვენ 

შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ გვარის ევოლუცია, თუ როგორ 

ხდება ქართული გვარის თანდათანობით ჩამოცილება. 1930- 
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იანი წლების ბოლოსათვის ტიპურია ასეთი გვარსახელები: 

მუხაშვილი მავლუდ ალიოღლი, ომარაშვილი ალალია ასრა- 

თოღლი, ცეკვიაშვილი შაქირ საფარ ოღლი (ხელნაწერი M 
1082). საინტერესო შემთხვევაა. გვარი, როგორც ვხედავთ, 

ქართულია, სახელი ჩვეულებრივ თურქული და მამის სახ– 

ელი უკვე თურქული კონსტრუქციით არის წარმოდგენილი. 

თანდათან ჩამოსცილდა შემდეგ ქართული გვარი და დარჩა 

ასრათოღლი, საფაროღლი, ალიოღლლი და ა.შ. ზოგმა ასე 
დაიტოვა, ზოგმა კი ოღლი ჩამოაცილა და გაიკეთა -ოვ-ინი 

დაბოლოება. ასე და ამგვარად თურქობენ დღეს ასრათოვები, 
საფაროვები, ალიევები და სხვანი. 

იყო შემთხვევები რომ ოთხ ძმათაგანს, ოთხივეს სხვა- 

დასხვა ეროვნება და გვარი ეწერა საპასპორტო მონაცენების 

მიხედვით. 

დლეს არავისთვის, ვინც მაჰმადიან მესხებს იცნობს, 
მათთან ურთიერთობა ჰქონია დამალული არ არის, რომ 
მათს პასპორტებში დიდი ამბით უწერიათ ყაზახი, აზერბაი- 

ჯანელი, თურქი, ყირგიზი, ზოგს - ქართველიც და თქვენ 

წარმოიდგინეთ - კავკასიელი (2?). 
სადაც მივიდნენ იქაური ეროვნება ჩაუწერეს მათ, ეროვ- 

ნებით კი ისინი, ძირითადი ნაწილი გასახლებული მაჰმადია- 

ნებისა, ქართველები არიან. 
ასეთი პასპორტიაზაცია არანაკლები დანაშაულია, ვიდრე 

გადასახლება. კითხვა შეიძლება სხვაგვარად დაგვესვა. კი 

მაგრამ, თუ ყაზახია, აზერბაიჯანელი, ყირგიზი და სხვა, კავ- 

კასიელი თურქები როგორლა არიან, როგორლა აქვთ უფლე- 

ბა, დაბრუნდნენ უკან და იქცნენ თურქებად? 

ყოველივე კი იმან გამოიწვია, რომ მაჰმადიან ქართვე- 

ლებზე, კერძედ მესხებზე წერა ჩვენში ტაბუდადებული იყო. 
სამაგიეროდ ძალიან აქტიურად მუშაობდა სხვა ქვეყნების 
რადიო, პრესა, მეცნიერები. სამწუხაროდ, საკავშირო ტელე- 

ვიზიის წამყვანს მხარში ამოუდგა პრესაც. ზ სექტემბრის 

გახეთ ,,ტტრუდში“ კიდევ გაიელვა, რომ ,,კავკასიელ თურ- 
ქებს” შორის ქართველებიც ყოფილან. პიპინაძის წინაპრები 
ქართველები იყვნენ და შთამომავალმაც ამოილო ხმა მორიდე- 

ბით, ქართველი ვარო. თუმცა ეს მორიდებული ხმა მაშინვე 
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ცინიკურად ჩააკმენდინა ავტორმა. უფრო შორს წავიდა 14 

სექტემბრის გაზეთი „იზვესტია“, სოლიდური, სერიოზული 

გაზეთი, ასევე სერიოზული პრეტენზიის სტატიით, რომ 

კუთვნილი ადგილი მიგუჩინოთ დაკარგულ ეროვნებებს და 

აღვადგინოთ. სტატიის ავტორი რ. ლინევი მოითხოვს, რომ 

მესხ თურქებს ნუ მიაწერენ სხვა ეროვნებებს, რომ ყაზახის- 

ტანში თურმე დღეს მხოლოდ მესამედს უწერია პასპორტში 

თურქი და საჭიროა ყველას ეწეროს. ავტორს, რა თქმა უნ- 

და, არ ესმის საკითხის ნამდვილი არსი და კვლავ საკითხის 

გაბუნდოვნების გზას ადგას. ასე გამიზნულად ადამიანის ის- 
ტორიულ სულში მძიმე ხელის ფათურით სრულდება საბო- 

ლოოდ ჩვენს თვალწინ პროცესი. 
როგორც უკვე ითქვა, „კავკასიელ თურქთა“ აბსოლიტუ- 

რი უმრავლესობა მაჰმადიანი ქართველები არიან. იმის დად- 

გენაც არ არის ძნელი ვინ არის ქართველი და ვინ არა. ალ- 

ბათ ხელმისაწვდომი გახდება საარქივო სიები ყველასათვის. 
მეცნიერება დეტალურად უნდა შეისწავლონ თითოეული 

ოჯახისა და გვარის ისტორია. უნდა დაიხატოს რეალური 

სურათი, დაიწეროს ნამდვილი ისტორია. გაირკვეს მტყუან- 

მართალი და მაჰმადიანი ქართველები, ანუ მაჰმადიანი მესხე- 

ბი არ უნდა იქცნენ თავიანთი ისტორიული სამშობლოს 
მტრებად. 

1989 წ. 
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ხელოვნური ტერმინი 
- «ახალციხელი თურქები» 

იძულებული ვარ ჩემი სტატია ციტატით დავიწყო: ,,1988 
წ. ქართულ პრესაში ახალციხელი თურქების დაბრუნებისათ- 

ვის ნებართვის თაობაზე დაიბეჭდა ინფორმაცია. „ლიტერტუ- 
რულ საქართველოში“ გამოქვეყნებული სტატიის ავტორი 
მერაბ ბერიძე საუბრობს რა ახალციხელ თურქებზე, აღნიშ- 

ნავს, რომ ისინი არიან ძალით გამუსლიმანებული ქართველე- 

ბი, ამასთანავე ამტკიცებს, რომ მათში კიდევ არსებობს ქარ– 

თული ენა. 

აქვე უნდა ვთქვათ, რომ ეს არის დიდი ტყუილი კონ- 
კრეტულად (ალბათ, დანამდვილებით – მ. ბ.) ვიცით, რომ 
ახალციხელ თურქებს ქართველობასთან არავითარი კავშირი 
არ აქვთ. თუ ვსაუბრობთ იმაზე, რომ ქართველები ძალით 

გაამუსლიმეს, მაშინ იქაური ბერიძეკ უნდა გამუსლიმებუ- 

ლიყო, ამასთანავე ოსმალური ხელისუფლება არა მხოლოდ 

ახალციხეში, არამედ თბილისშიც ვრცელდებოდა.. ოსმალებს 
ასე რომ სდომებოდათ, მთელი საქართველო გამუსლიმებული, 

გათურქებული იქნებოდა, ის ხომ ერთი მუჭისოდენაა. იქ 
ყველაზე საშინელი „ტყუილია ის, რომ თითქოს მათში და- 

ცულია ქართული ენა. ბერიძეებმა უნდა იცოდნენ, რომ ამგ- 

ვარი ტყუილებით მხოლოდ თავიანთნაირებს, ქრისტიანული 

ფანატიზმით დაბინდულ ზოგიერთ დასავლელ ავტორებს თუ 
მოატყუებენ, საჭიროა საღი აზროვნება თუმცა თვითონაც 

კარგად იცის, რომ ახალციხეში არასოდეს საუბრობდნენ 

ქართულად, არც იყო ამისი საჭიროება...“ 

„ბატონი ბერიძე აგრძელებს რა თავის არაჰუმანურ 

აზრებს, ამბობს“... 
ალბათ თავის შეკავება შეიძლებოდა, ბატონი იუნუს ზეი- 

რექი მხოლოდ პირადი შეურაცხოფით რომ დაკმაყოფილიყო 

და მთელ ქართველ მეცნიერებზე არ გამოეთქვა უცნაური 

აზრი: „ეს პროპაგანდისტები, რომლებსაც მეცნიერების არა- 

ფერი გაეგებათ და რომლებიც გაზეთის ფურცლებზე გამოქ- 
ვეყნებული მათი სურათების მიხედვით თუკი ვიმსჯელებთ, 

მედოლეებისსს და მეზურნეებისაგნ “შედგებიან თავიანთი 
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მტკიცებით „ეს სახელები ქართულია, ეს ძეგლები ქართუ- 
ლია“, საკითხში გაურკვეველ ხალხს გონებას უბნევენ““2, 

ჩემი აზრით, ამ სტილის სამეცნიერო ურთიერთობანი 

ჩვენ არ. გამოგვადგება, ამიტომ ვეცდები ზოგიერთი გამარტე- 

ბანი და დოკუმენტი შევთავაზო პატივცემულ მეცნიერს. ე.ი. 

საბოლოო ჭეშმარიტებისათვის აუცილებელია ორივე მხარის 

ნააზრევის გათვალისწინება. 

მთავარია რომ ბატონმა იუნუს ზეირექმა რომელიც 

წერს მესხეთზე, როგორც თავად ამბობს, არის ამ მხარის 

შვილი, არ იცის, რა არის მესხეთი. საამისოდ მან მოიარა 

მეზობლები, ახლობლები, მაგრამ აღმოჩნდა, რომ არც „,მხა- 

რის მოსახლეობას შორის გაუგია ვინმეს“, ამიტომ იძულე- 

ბული შეიქმნა მიწერ-მოწერის საშუალებით გაერკვია ზოგი 

რამ მესხეთზე და მესხებზე. მივიდა პატივცემული მეცნიერი 
იმ დასკვნამდე, რომ ეს სიტყვა გამოგონილია და მასში რა- 

ღაც აზრი და მიზანია ჩადებული ახალციხელთა საზიანოდ 

და საწინააღმდეგოდ. 
ამ გარკვევაში მას დაეხმარა პატივცემული პროფესორი 

კირზოლლუ მეჰმედეთ ფაჰრედინი ი რომელმაც მოკითხვის 

წერილთან ერთად გამოუგზავნა თავისი რამდენიმე სტატიის 
ქსეროასლი და უკვე საკითხში „გარკვეულმა“ პატივცემულმა 

იუნუს ზეირექმა დაასკვნა. ,არც მესხი, არც მესხეთი, 
ახალციხელი თურქები“. 

ზემოთქმულის გამო, იძულებული ვარ ზოგიერთი ასეთ 
ფაქტებზე მივუთითო, რომელიც საყოველთაოდ არის ცნო- 

ბილი და შევეხო მესხეთის ისტორიას და ახალციხეს. და- 
ვარწმუნო პატივცემული მეცნიერი, რომ მესხეთი და ახალ- 
ციხე არ გამორიცხავს ერთმანეთს. 

ჯერ კიდევ ძვ. წ. XII საუკუნის ასურული ლურსმნულ 
ტექსტებში მოხსენებული ,მუშქების“ ქართული წყაროების 
„მესხების ბერძნულ-რომაული ტექსტების ,„,მოსხების“ და 
ბიბლის ,„,მოსოხ-მეშეხ“ სახელწოდებები მჭიდრო ურთიერთ- 

კაგშირშია და საერთოა მათი ეთნოგენეზისი3. ამ საკითხების 

შესახებ მეზობლებში გაკითხვა არაფერს მისცემს მეცნიერს, 

საჭიროა სხვა დონის კვლავაძიება. უძველესი დროის მესხე- 

ბი და მათი წინაპრები ცხოვრობდნენ იმ ტერიტორიაზე, სა- 
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დაც პატივცემული მეცნიერი იუნუზ ზეირექი და მეც ვცხო- 

ვრობდით. XIX საუკუნიდან მოყოლებული უცხოურ და ქარ- 
თულ სამეცნიერო ლიტერატურაში ფართოდაა გავრცელებუ- 

ლი თვალსაზრისი, რომ ბიბლიური მოსოხ-მეშეხი (მოსოხ- 
მეშეხი ნოეს სამ ვაჟთაგან ერთ-ერთის იაფეტის შთამომავა- 

ლი იყო) იდენტურია ქართული მოსხებ-მესხებისა4. 
პატივცემულ მეცნიერს შევახსენებთ, რომ მესხთა შესახ- 

ებ წერდნენ ჯერ კიდევ ჰეკატე მილეტელი (ძვ. წ. VI ს.), 
ჰეროდოტე (ძვ. წ. V ს.), ჰელანიკე მიტილენელი (ძვ. წ. V 
ს.), პალეფატე აბიდოსელი (ძვ. წ. IV ს.) სტრაბონი (ძვ. წ. 

L ახ. წ. I სს.) და მრავალი სხვანი. 
აქედან მოყოლებული მესხები უდიდეს როლს თამაშობდ- 

ნენ საქართველოს ისტორიაში, 

პატივცემული მეცნიერი საერთოდ უგულვებელყოფს 
ქართულ წყაროებს, უფრო სწორად, არ იყენებს არავითარ 
ქართულ ცნობას ახალციხის შესახებ. იგი ბრძანებს, რომ 

ახალციხე „დედე ქორქუთში“ ნახსენები აკ-რიკა, აკ-ყალეა. 

არ იძლევა ქალაქის და „დედე ქორქუთში“ დადასტურებული 

სახელის ლოკალიზაციას არ ითვალისწინებს იმას, რომ 

ქართულ ისტორიულ გეოგრაფიაში ახალციხე შედარებით 

ახალი სახელი ჩანს და იგი XI-XII საუკუნეებში ჩნდება. 
მანამდე მას ლომსია ერქვა ეს დადასტურებულია წყაროე- 

ბით, ახალი სახელის შერქმევა დაკავშირებულია ახალი 
ციხის მშნებლობასთან ანგარიშგასაწევია ისიც, რომ სა- 

ქართველოში ახალციხე არ არის ერთადერთი ობიექტის 

სახელი. ახალციხე ჰქვია სამ დასახლებულ პუნქტს საქართ- 

ველოს ცენტრალურ და ჩრდილო-აღმოსავლეთ ნაწილებში. 

რაც პრინციპულად აყენებს ეჭქვეშ აკ-სიკას, აკ-ყალესა და 

ახალციხის იდენტურობას. რაც შეეხება ახალციხისაგან მისი 

თურქული ვარიანტის ახსსკა|ახისკასახისხსს მიღებას, ამის 
შესახებ ს. ჯიქიას დიდი ხანია აქვს თავისი მოსაზრება გა- 

მოთქმული95, ამიტომ აქ აღარ შევჩერდებით. 

რაც შეეხება ტერმინს – „თურქი მესხი“, ასეთი სახ- 

ელის ეთნიკური ჯგუფი არ არსებობდა. იგი სულ ახალი 
წარმონაქმნია და შექმნილია მე-20 საუკუნის 90-იანი წლე- 
ბიდან. მანამდე მათ უწოდებდნენ მაჰმადიან ქართველებს. ჩემი 
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გაოცება გამოიწვია იმან” რომ ბატონი იუნუზ ზეირექი 

იბრძვის მუსლიმი ქართველების წინააღმდეგ. რატომ არ უნ- 
და პატივცემულ მეცნიერს, რომ ქართველებიც იყვნენ მუს- 

ლიმები. მე, სხვათაშორის, ქართველთა სიმდიდრედ მიმაჩნია, 

რომ არსებობენ როგორც მართლმადიდებელი, ისე კათოლიკე, 

მუსლიმი და მრავალი სხვა აღმსარებლობის ქართველები. 

მუსლიმები ცხოვრობენ დღეს ძირითადად სამხრეთ-დასავლეთ 
საქართველოში, კერძოდ აჭარაში და მის ფარგლებს გარეთ. 

ასევე მუსლიმი ქართველები იყვნენ დღევანდელი ტერმინო–- 

ლოგიით „თურქი მესხები“. 
მუსლიმ ქართველებთან ერთად მესხეთში ცხოვრობდნენ 

თარაქმები და ქურთები. მუსლიმი ქართველები მათში არ 

აირეოდნენ და ისინი თურქად კი არ იწოდებოდნენ, არამედ 

თავიანთ თავს იერლის ანუ ადგილობრივს უწოდებდნენ. 

იერლისა და ქრისტიანებს ერთნაირი ცხოვრების წესი ჰქონ- 

დათ. იყო სოფელი მაგალითად ახაშენი (ასპინძის რაიონი), 
სადაც მხოლოდ ხმალაძეთა გვარი სახლობდა. ნახევარი იყო 
მუსლიმი, ნახევარი ქრიასტიანი. ისინი ბიძაშვილები იყვნენ. 

როდესაც მუსლიმები გაასახლეს, მართლმადიდებლები თა- 
ვიანთი ნებით გაიფანტნენ სხვა სოფლებში. რომ მუსლიმი 
ქართველები ნამდვილად არსებობდნენ, რომ ,,თურქი მესხები“ 
ქართველები ანუ მესხები არიან, ამას გვიდასტურებს ,,გურ- 

ჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი“, რომელიც, როგორც 
ოფიციალური საგადასახადო დოკუმენტი შეადგინეს ოსმა- 
ლებმა. აღწერეს 1595 წელს მთელი მესხეთი და ამ მოსახ- 
ლეობის აბსოლუტური უმრავლესობა ქართველები არიან, 

რაც კარგად ჩანს მოსახლეობის სახელებში, მამის სახელებ- 
სა და გვარებში. სახელის შერქმევის ქართული მოდელში. 

აღნიშნულ დოკუმენტებში გვხვდება გარდა ქართული 

სახელებისა სხვაც, სომხური, არაბული, ებრაული, სპარსუ- 

ლი და თურქულიც კი, მაგრამ ეს საერთო სურათს არ 

ცვლის, გარდა ამისა, საქართველოს მთელი ისტორიის მან- 

ძილზე კარგად ჩანს, რომ ქართველებს ჰქონდათ როგორც 

კანონიკური ნათლობის სახელები და ისინი ძირითადად ქარ- 

თულ-ებრაულ-ბერძნული იყო, მაგრამ, ამასთან ერთად ქართ- 

გველებს ერქვათ და ჰქვიათ არაბული, თურქული, სომხური, 
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დასავლეთ ევროპული რუსული და ა. შ. სახელები, რითაც 
არ გამოირჩეოდა ოსმალური ანთროპონომია. 

მე)ნ საუკუნეში იწყება მესხეთში ანუ ბსამცხე- 

საათაბაგოში მაღალი წრის მიერ საკუთარი სახელების შეც- 
ვლა, რასაც წინ უსწრებდა მუსლიმური სარწმუნოების მიღე– 

ბაც. ეს ბუნებრივია, ოსმალეთის ხელისუფლება ამისათვის 

დიდ საგადასახადო შელავათებს აწესებდა. 
მოვიყვანთ საამისოდ კვლავ რამდენიმე მაგალითს: 

»ვენახი ყანდუ და დამიანესი 2 ნაკვეთი და სახელად სი- 

მონა აზნაურისა I ნაკვეთი, აწ ხერთვისის ციხისთავის ყა- 
ლი-აღას მფლობელობაში მყოფი“. 

„ვენახი შეჰრაბ-აზნაურის ძისა პაპუნასი – I ნაკვეთი, 

ბაღი ერთი ნაკვეთი, საწისქვილე და საკალოე მიწა და ყანა 

ჩაირითურთ აწ მურად ჩავუშის მფლობელობაში მყოფი“. 

„ვენახი აღდგომელ გულიჯანისძისა 3 ნაკვეთი, აწ ხერთ- 

ვისის ლივის მირალაის პუსეინის მფლობელობაში“7 და ა. შ. 

სურათი რომ ნათელი იყოს მოვიყვანთ კიდევ ერთ დო- 

კუმენტს. ეს არის ქართველი მეცნიერის ვახუშტი ბატონიშ- 

ვილის შრომა „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“, რომელიც 
გამოირჩევა სანდოობით განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც ავ- 

ტორი მისივე თანამედროვე საქართველოს შესახებ წერს. აი, 

რას წერს 1745 წელს ვახუშტი ბატონიშვილი მაშინდელი 

მესხეთის შესახებ: 

„ხოლო კაცნი და ქალნი არიან მგზავსნი ქართველთანი, 

არამედ უმეტეს ნელიად და ენა-ტკბილად მოუბარნი, ტანო- 

ვანნი, მკნენი, შემმართებულნი,„ მშეუენიერნი, ცოდნა- 

პელოვნების მოყუარენი, არამედ აწ, მაჰმადიანობის გამო, 
არღარა. სარწმუნოებით იყვნენ წლისადმე ქრისტესა.. სრუ- 

ლიად ქრისტეანენი ქართველთა თანა და სამწყსონი ქარ- 

თლის კათალიკოზისანი, ხოლო აწ მთავარნი და წარჩინე- 

ბულნი არიან მოჰმადიანნი, და გლეხნი ქრისტეანენი, არამედ 

კლარჯეთს გლეხნიცა უმეტესნი მოჰმადიანნი; გარნა ვინანიცა 
არიან ქრისტეანენი, იგინიცა უმწყესელნი არიან, ვინაითგან 

არღარა რაისა მორჩილებენ ქართლის კათალიკოზსა, და 

ბერძენთა არა სცალს მათთკვს. ამისთკცს უეფისკოპოზონი და 
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უხუცონი არიან, თვინიერ რომელნიმე ქართლს იკურთხიან. 

ენა საკუთრად აქუსთ იგივე ქართული. გარნა წარჩინებულნი 

ნადიმთა და კრებულთა შინა უბნობენ აწ თათრულსა და 

თკსთა სახლებთა ანუ ურთიეთრის მეგობრობათა შინა იტყ- 

ვიან ქართულსავე. სამოსლით მოსილნი არიან წარჩინებულნი 

და მოჰმადიანნი ვითარცა ოსმალნი, და ქრისტეანენი ვითარ- 

ცა ბერძენნი ხოლო ჯავახეთისანი და ვიეთნიმე მესხნიცა, 

ვითარცა თრიალელნი და გულისკმა ჰყავ, ეგრეთვე ქალნიცა 

მათნი“ (ქართლის ცხოვრება IV, 1973 წ. გვ. 660-661)15. 
როგორც ვხედავთ, მე-18 საუკუნის შუა წლებში მესხე- 

თის მოსახლეობა, დაბალი ფენა არის ჯერ კიდევ ქრისტიანი 
და ქართულად ლაპარაკობს. 

მე-19 საუკუნის ცნობილ ომებსა და მოვლენებს მე. არ 
შევეხები, მხოლოდ ენისა და სარწმუნოების შესახებ მოვიყ- 

ვან დოკუმენტს. 
1ზზ% წელს ჩატარდა ამიერკავკასიაში მოსახლეობის 

საყოველთაო აღწერა, რომლის შედეგები გამოქვეყნდა 1893 

წელს. ამ დოკუმენტის მიხედვით ახალციხესა და საერთოდ 

სამცხე-ჯავახეთში მე-I9 “საუკუნის ბოლოსათვის საკმაოდ 
დიდი რაოდენობაა ქართველი მაჰმადიანებისა სწორედ ეს 

ხალხი აღმოჩნდა შემდეგ გასახლებული და მათ ეწოდათ 

„მესხი თურქები“. 

დასახელებული დოკუმენტის მიხედვით ქართველები, 
რომლებიც მაჰმადიანები არიან შეუყვანიათ სარწმუნოების 

მიხედვით ,,სხვა სარწმუნოების“ გრაფაში (II00MI9 8600MCი.), 
ხოლო ქართველები, რომლებმაც ადრე მიიღეს ისლამი, შეყ- 

ვანილი არიან გრაფაში “I2გIმიხ!. თათრები. 1893 წელს გა- 

მოცემულ ამ დოკუმენტში აღწერილი არ არის ცალკე თურ- 
ქები. რუსი მოხელეები, შეიძლება დაბეჯითებით ითქვას, რომ 
თათრებსა და თურქებს არ ურევდნენ ერთმანეთში. 

როგორც ვხედავთ, დღევანდელი ,თურქი მესხების“ წი- 

ნაპრები მე-19 საუკუნის ბოლომდე ქართველებია. 
ერთ მნიშვნელოვან დოკუმენტზე მინდა კიდევ მივუთითო 

ღრმად პატივცემულ მეცნიერს. მე-20 საუკუნის დასაწყისში 

მუსლიმი ქართველები მართალია რწმენას იცვლიან, მაგრამ 
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ქრისტიანობის მტრები არ არიან, ისინი პატივს სცემენ 

ქრისტიანობას, ამის ნათელი მაგალითია მეოცე საუკუნის 

დასაწყისის შესანიშნავი ძეგლი სოფ. უდის ტაძარი. ტაძარს 

აქვს ორი წარწერა გუმბათზე სამხრეთისა და ჩრდილოეთის 

კედლებზე. ამ წარწერის მიხედვით ქრისტიანებთან ერთად 

ტაძარს მუსლიმებიც აშენებდნენ. 

მუსლიმი ქართველები თავიანთ თანამოძმეებთან ერთად 
აშენებენ ტაძარს. მათ აქვთ ერთი ენა, ეროვნება, მხოლოდ 

სარწმუნოება აქვთ განსხვავებული, მაგრამ ეს არ უშლის 

ხელს, რომ იცხოვრონ ერთად. 

აქვე არ შემიძლია არა ვთქვა, თუ რა შეუძლია პოლი- 
ტიკას, სულ რალაც 9 წლის შემდეგ ეს მხარე ჩათრეულ 

იქნა სარწმუნოებრივ ომში და სწორედ ეს სოფელი აღმოჩნ- 

და ამ ომის ეპიცენტრში. 

პატივცემული მეცნიერი გაღიზიანებული წერს: ,„თ6ბერი- 
ძეებმა უნდა იცოდნენ, რომ ამგვარი ტყუილებით მხოლოდ 

თავიანთნაირებსს მოატყუებენ“. 
ასე წერა მთელ გვარზე შეურაცხყოფაა გვარისა. სხვათა 

შორის ბერიძეები მხოლოდ ქრიატიანები არ არიან. ბევრი 

მუსლიმი ბერიძეა როგორც „,.მაჰმასდიან მესხებში“, ასევე 

აჭარაში. ჩვენი გვარი, სარწმუნოების სხვადასხვაობის მიუხ- 
ედავად, საერთო წარმომავლობისაა, ერთი ძირიდან და ფეს- 

ვიდან მოდის და ვნათესაობთ, ამიტომ, როდესაც პატივცე- 

მული იუნუს ზეირექი ირონიით საუბრობს ჩემს გვარზე, ის 

შეურაცხყოფას აყენებს ბევრ მუსლიმს. 

მთელი საუკუნის განმავლობაში იქმნებოდა „ტერმინები 

მაჰმადიან მესხთა ეთნო-გენეზისის გასაბუნდოვნებლად. მათ 

შორის ჩვენს პატივცემულ მეცნიერს განსაკუთრებით მოს–- 

წონს ,თურქი მესხი“ და „ახალციხელი თურქები“. ერთიც 

და მეორეც მხოლოდ დღევანდელი მიდგომაა ისტორიისადმი. 

მხოლოდ ზოგიერთი ხალხის თუ საზოგადოების გარკვეულ 

ნაწილის სურვილია, თურქებად წარმოაჩინონ მესხები, რაც 

მსუბუქად რომ ვთქვათ, უხერხულია. 

მორწმუნეებს როგორც ქრისტიანებს ისე მუსლიმებს 

მიტევება შეუძლიათ. მე მივუტევებ პატივცემულ მეცნიერს 
აგრესიულ ტონსა და შეურაცხმყოფელ სიტყვებს ერთი პი- 
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რობით: შევქმნათ ერთობლივი პროგრამა, შეიქმნას ჯგუფი, 

როგორც თურქი ისე ქართველი მეცნიერებისაგან და ერთად 

ვიკვლიოთ მაჰმადიან მესხთა გენეალოგია, ისტორია, გვარი, 

ონომასტიკა. ამით პირველ რიგში დავეხმარებით დეპორტი- 

რებულთ, გავარკვევთ მათ წარმომავლობასა და შესაბამისად 
სამომავლო ორიენტაციაში. 

2002 წ 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. Vსის§ 276VI6CM, #ტ6I5M2 ხმ1905I V6 #I115M2 I IILსI, ტი- 

MმLმ, 2001. 
2. იუნუს ზეირექი, ერთი ჟურნალის საზიანო ქმედებანი. 

3. გრიგოლ გიორგაძე, ,,მუშქაია“, ,,მუშქი“ და ,,დაიაე- 

ნი, ,„დაიანი““ ასურულ ლურსმულ ტექსტებში, მესხეთი 
2000 წ. 

4. ნ. ხაზარაძე, ბიბლია და მესხების ძველი ისტორია, 

მესხეთი, 2000წ. 

5. დ. კოჟორიძე, განახლებული მესხეთის ქალაქი, 1969 
6. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი 

III, 1958. 
7. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ველაიეთის დიდი დავთარი, 

წიგნი II, 1941. 
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რატომ აყალბებენ ქართულ ტერმინებს? 

მინ არიან „ახალციხელი თურმები?“ 

1999 წელს “საზოგადოევბივ-პოლიტიკურმა ჟურნალმა 

LI სმიხყიმ #ტ3VM9 # ILიცM23! 1 (2), რომელიც გამოდის შვე–- 

ციაში, დაბეჭდა არიფ იუნუსოვის სტატია ა 6X0IIIIIXCILMIM6 

(M0CXCXIIIMCMII6) IVიIIII. /808/X6I #8ი00IM008მL8ხII მ 00)”. 
შეიძლება არც არაფერი თქმულიყო ამ შრომის შესახებ, 

მით უმეტეს, რომ დროც საკმაოდ გავიდა, მაგრამ იდეები, 

რომელიც მასში არის განვითარებული, თანდათან ფეხს იკი- 

დებს ჩვენი მეზობელი მეცნიერების კვლევებში, ამიტომ გა- 

დავწყვიტე,„ მესაუბრა აშკარა სიყალბის შესახებ გაანა- 

ლიზებული ტოპონიმებისა და ეთნონიმების თაობაზე. 
არიფ იუნოსოვი სინონიმებად ზხმარობს ახალციხელ, 

«/Xნ6ICMXM8CMI9ICX და ,მესხ თურქებს“. 
ცნობილია, რომ ამა თუ იმ ტოპონომს შეიძლება ერქვას 

ძირითადი სახელი, ანუ ის სახელი, რომელიც იმ ხალხმა 

შეარქვა, ვინც იქ ცხოვრობდა და ცხოვრობს და ის სახელი, 

რომელსაც მეზობელი უწოდებს, საკუთარი ფონეტიკური ბა- 

ზისის ფარგლებში და შესაძლებლობებში. შორს რომ არ 

წავიდეთ, მოვიყვან ქართულ-აზერბაიჯანულ-თურქული ტო- 

პონომური ურთიერთობის ცნობილ მაგალითს. საქართველოს 

დედაქალაქის სახელი, რომელიც მთელი ისტორიის მან- 

ზილზე იწოდებოდა ტფილისად, შემდგ  თპბპილისად (ეს 
იმდენად ცნობილი ფაქტია, რომ დოკუმენტების მითითება არ 
არის საჭირო. გამჭვირვალეა მისი ეტიმოლოგია, როემლიც 

ტფილს უკავშირდება). თურქულ-აზერბაიჯანულ ენებზე გა- 
მოითქმის ცტიფლის-ად, ასევე გამოითქმის სხვა აღმოსავლურ 
ენებზე რადგან, ქართული როგორც კავკასიური ენა, გა- 

მოირჩევა ბგერათა სხვაგვარი დისტრიბუციით, ვიდრე ის 

ენები, რომლებიც მის ტიფლის ფორმას ხმარობენ. ამიტომ 

არასოდეს უთქვამთ ქართველებს, გინდა, თუ არა, დაუძახეთ 

აზერბაიჯანელებმა და თურქებმა თბილისი და არა ტიფლი- 

სიო. ძალიანაც რომ მოვინდომოთ, ამ ქვეყნის წარმომადგენ- 
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ლები მაინც ვერ მოახერხებენ საქართველოს დედაქალაქის 

სახელის ,ქართულ” წარმოთქმას მათი საარტიკულაციო სა- 
შუალებების გამო, ამიტომ, რა თქმა უნდა ტიფლის - ფორ- 

მიდან ცტფილისი//თბილისის სახელის ახსნის უფლება არა 
აქვს არავის. ეს ურთიერთობა არ არის ცალმხრივი. ასევე 

განსხვავებულად უწოდებს აზერბაიჯანის დედაქალაქს ქართ- 

ველი სახელს. აზერბაიჯანულად იგი გამოითქმის 8მMLX, ხო- 
ლო ქართულად – ბაქო. ეს არ ნიშნავს იმას, რომ ქართ- 

ველმა მეცნიერებმა ამტკიცონონ ქართული სახელწოდების 

პირველადობა. იგივე ითქმის თურქეთის ქალაქის V5(მიხსI-ის 

შესახებ, რომელსაც ქართველები სტამბოლს უწოდებენ. 

ასეა ახალციხის შემთხვევაში, რომელსაც აბსოლუტუ- 

რად გამჭირვალე ეტიმოლოგია აქვს და ის არის ახალი 

ციხე. ასეთი ახალი ციხეები მთელ მსოფლიოში იქმნე-ბოდა 

იმ ენაზე, რომლის ტერიტორიაზე ახალი ციხეები შენდებო- 
და ნიუკასლი, ნოვგოროდი და სხვა მრავალი. ახალციხე კი– 

დევ სამ დასახელებულ ობიაქტს ჰქვია საქართველოს ცენ- 

ტრალურ და ჩრდილო აღმოსავლურ ნაწილში. ამდენად 

– #XხICMმ არის თურქულ-აზერბაიჯანული წოდება ახალციხ- 

ისა, ქართული სიტყვის, სხვაენოვანი ფონეტიკური ვარიანტი 
და არა პირიქით. ამისათვის ანგარიშგასაწევია ის ფაქტი, 

რომ ახალციხე XII XIII საუკუნეში, როგორც ადგილის 
სახლი, დასტურდება წყაროებით, თორემ მას მანამდე სხვა 

ქართული სახელი – ლომსია ერქვა. 

ამგვარად, ახალციხე ახალი სახელია, მაგრამ ახალი სა- 

ქართველოსთვის, თორემ იმ დროს სტამბოლსაც და ბაქოსაც 

სხვა სახელები ერქვათ, ქვეყანაც სხვა იყო იმ „ტერიტო- 

რიაზე, სადაც დღეს აზერბაიჯანი და თურქეთია. აი, როდინ- 

დელი სახელია ახალციხე რომელიც #XხCM”0ი-დ უქცევია 

პატივცემულ არიფ იუნუსოვს. ამდენად ახალციხელი თურქე- 

ბი არ არსებობენ. ეს არის ხელოვნური ტერმინი და გვიან 

შექმნილი. ამავე ბედისაა მეორე „ტერმინი M6CXCIIMCLM6C, რაც 
სიტყვასიტყვით ნიშნავს მესხეთში მცხოვრებ თურქებს. არა- 

ფერს ახალს არ ვიტყვი, ოღონდ გავიმეორებ ცნობილ ჭეშ- 

მარიტებას, რომ არასოდეს არ ყოფილა მესხეთი არცერთი 
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ქვეყნის ეთნიკური და ენობრივი დიალექტის აღმნიშვნელი, 

გარდა საქართველოსი, შესხეთში მცხოგრები მესხები არიან 

ისეთივე ქართველები, როგორც იმერეთში მცხოვრები იმერ- 

ლები, კახეთში მცხოვგრები კახელები, სამეგრელოში მცხო- 

ვრები მეგრელები და ასე შემდეგ. 
მესხეთში მას შემდეგ, რაც სტრაბონმა აღწერა საქართ- 

ველოს ეს კუთხე. ყოველთვის ცხოვრობდნენ და ცხოვრობენ 

მესხები ი თუმცა მათ გვერდით ასევე ცხოვრობდნენ სხვა- 
დასხვა დროს სომხებიც, მაგრამ არავის უთქვამს მესხი ან 

MბაიჯთCMMC სომხები: M00XCIVIIICMXIC ბერძნები, M0CXCXVVIICMLMC 

დუხობორები და სხვა. ეს უხერხულობა რომ უგრძენია, ამი- 

ტომ შემოუტანია ეს ტერმინი ა. იუნოსოვის, თორემ სხვა 

შემთხვევაში დაწერდა IV06XV Mლ-ლX# როგორც ბევრი წერს და 

უწოდებს ამ ხალხს. 

კიდევ ერთი ონომატიკური ფაქტზე შევაჩერებ ჩვენი პა- 

ტივცემული მეცნიერის ყურადღებას, მესხეთი ქართველის 

დარქმეული სახელია. ა. იუნუსოვის სტატია მაძლევს იმის 

უფლებას, რომ ისეთ ელემენტალურ რამეზე მივუთითო ავ- 

ტორს, როგორიცაა ქართულ ეთნოტერმინ მესხეთში -ეთ 

სუფიქსის გამოყოფა. დიახ, მესხეთი ისეთივე წარმოებით 
არის მიღებული, როგორც იშერ-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი, თუშ-ეთ-ი, 

ქობულ-ეთ-ი, ჯავახ-ეთ-ი და სხვა. ათასობით შეიძლება მო- 

ვიყვანოთ მსგავსი მაგალითები. 

ასე რომ, ქართველის მიერ აშენებულ ახალციხეში 

მცხოვრებნი, მესხები, თუნდაც მაჰმადიანები როგორლა არიან 

თურქები. მე აღარაფერს ვიტყვი იმ ოსმალურ დოკუმენტზე, 

რომელიც მე-16 საუკუნის ბოლოს შეიქმნა და სადაც აღწე- 
რილია მოსახლეობა მთელი მესხეთისა. ისინი გურჯისტანის 

მცხოვრებნი არიან და ქართველებია. ასევე რუსული დოკუ- 

მენტები, რომლებიც მე-19 საუკუნეში იქმნებოდა, მიუთითე- 
ბენ ქართველებზე მხოლოდ და იქ თურქები არ არის დასახ- 

ელებული. ამგვარად /#XLსICCIVM9M6MLM6 და M0CXC6+XMIMCMMC ერთა–- 
დერთი შეიძლება ყოფილიყო მხოლოდ ქართველი, მესხი, 
მაჰმადიანი, მართლმადიდებელი თუ კათოლიკე. 

აქ კიდევ ერთი საკითხი დგება. ავტორი არსად არ გა- 

მიჯ-ნავს #XნIC(2-სა და #XმMIVXC-ს. აშკარაა რომ ეს ორი 
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სახელი ერთი ობიექტის აღმნიშვნელია, მაგრამ ერთ გაუგე“ 

ბრო-ბაში მაინც აგდებს ავტორს. ის იძულებულია, რაიონის 

აღმნიშველად #X8მIILIIMX6 მიუთითოს, მაშინ როდესაც „თურქე- 

ბი” ყოფილან #XხICMIIIICMM6. 

C...0MM XMVV#. ხმ I0I6 C1იმიხ! 8 +06X 0მM0ხმ» M6CXCIMM- 

#X82L04XCMXCM, #)1MI6IICMX0CM, #C0VM9,3CM0M,-მ 12MX6C VმCIIIMM0. 8 

#XMXგ88X6IMM (გე. 161) 

ტXხIC6M-ელი ,თურქები” აუცილებლად არიან #X29IIMX 

ელი ,თურქები”. მაშინ ვინ არიან ასპინძელი, ახალქალაქი, 
ადიგნელი ,,თურქები”? ამიტომაც იძულებულია ავტორმა შე- 

მოიტანოს ახალციხელთა გვერდის სინონიმი M0CX6CXVIVCMM6. 

ამდენი წვალება არ დასჭირდებოდა მას, რომ დაეწერა სი- 

ნამდვილე„ ისტორიული სიმართლე და ეთქვა მუსლიმი 

ქართველები. ეს ტერმინოლოგიური ტრიუკები – ახალციხ- 

ელი თურქები, მესხეთელი თურქები, მესხი თურქები, კავკა- 

სიელი თურქები და სხვა მოგონილია მხოლოდ ერთი რა- 

მისთვის, დაიფაროს ეთნოგენეზისი იმ ხალხისა, რომელთა 

ეთნოტერმინიც ისევე ქართულია, როგორც ისტორიული, 

ტოპონიმური, ეთნოლოგიური გარემო, ოღონდ ყოველივე შე- 

მოტრიალებულია მათსავე საწინააღმდეგოდ. 

ზემოთქმული რომ უფრო ნათელი იყოს, უფრო ვრცლად 

შევეხებით ახალციხის ისტორიას. 

ახალქალაქების წარმოქმნასთან ერთად, იმავე სტრუქტუ- 

რით იქნება ახალციხეც. მსაზღვრელი ახალი მიგვითითებს 

ამის შესახებ. ვიდრე ახალი ციხე შეიქმნებოდა, მას რაღაც 

სხვა სახელი ერქმეოდა. ე. ი. ციხიდან, ახალი ციხიდან სახ- 

ელი ეწოდა მთელ დასახლებას, ქალაქს. ახალი ციხეები ყო- 

ველთვის იქნებოდა და შენდებოდა, ამიტომაცაა, რომ, რო- 

გორც უკვე ითქვა, ახალციხე გვაქვს სხვაგანაც საქარ- 

თველოში, კერძოდ: დუშეთის, კასპისა და ყაზბეგის რაიო- 

ნებში სოფელთა სახელად. 

ახალციხე იყო დედაქალაქი მესხეთისა დიდი ხნის გან- 

მავლობაში, ამიტომ როდესაც საუბარი იყო ახალციხეზე, 

ხშირად უცხო ავტორებთან იგულისხმებოდა მთელი მხარე). 
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ქალაქი გაშენებულია მდინარე ფოცხოვის ორივე 

ნაპირზე. იქვე, ქალაქის ბოლოს, უერთდება ფოცხოვი სა- 
ქართველოს დედა მდინარეს მტკვარს. ორი მდინარის შესარ- 

თავთან, ბუნებრივია, უძველესი დროიდან იქნებოდა დასახ- 

ლება. ამ გეოგრაფიული გარემოს გამო კიდევ უფრო იზრდე- 
ბა ახალციხის მნიშვნელობა, იგი ქმნის მიკროგეოგრაფიულ 

არეალს და ამიტომ მას გეოგრაფები ახალციხის ქვაბულს 

უწოდებენ. 
ვიდრე ახალციხეს უწოდებდნენ, მას „კლომსის რქმევია. 

ვახუშტი ბატონიშვილი წერდა: ,აქა არს ახალციხე, ქსლაქი, 
ფერსათის მთის კერძოდ ჩამოსულს კლდესა ზედა. არს ციხე 

ქალაქს თავს (ამას ვგონებ ლომსიად, გინაითგან ისახელების 

რა ახალციხე ცხორებასა შინა, არღარა მოიხსენიების მერმე 

ლომსის+'2 
სხვადასხვა ადგილზე ვახუშტი ჟლომსისას გარდა ამავე 

ადგილს მოიხსენიებს როგორც კლოშმშსიათი და „ციხე ლომ- 

ხსიასსა“. 
ვახუშტი ბატონიშვილზე დაყრდნობით უკვე შეგვიძლია 

თვალი გავადევნოთ ლომსიას, ლომსიანთას და ამით არაპირ- 

დაპირი ცნობებით, ვიმსჯელოთ ქალაქის მოხსენიების შესახ- 

ებ. ეს ხდება მე-9 საუკუნის ამბებთან დაკავშირებით. „მა- 
ტიანე ქართლისა ს“ ცნობით IX საუკუნეში აფხაზთა მეფის 
ბაგრატის ცოლის ძმამ ,„ნასრა შეიპყრნა სამნი ციხენი 

სამცხეს: ოძრვე, ჯუარის-ციხე და ლომსიანთა. გუარამისივე 

აშენებული“. გუარამი ტაო-კლარჯეთის სამთავროს დამაარ- 

სებლის აშოტ I კურაპალატის უმცროსი შვილი იყო. მოღ- 

ვაწეობდა იმავე საუკუნის მეორე ნახევარში“. მის მიერ აშე- 

ნებული ზემოთ ჩამოთვლილი ციხეებიდან „„ლომსიანთა“ 

ახალციხის ძველი სახელწოდებაა“3, ვახუშტი ბატონიშვი- 
ლის ცნობით, ამიტომ ახალციხის როგორც ციხის და ასევე 

ქალაქის მოხსენიების დროდაც მე-9” საუკუნე უნდა მივიჩ- 

ნიოთ. 

ერთი რამ აშკარაა, რომ ახალციხე საქართველოს ერთ- 

ერთი უძველესი ქალაქია. წყაროებში პირველად XII საუ- 

კუნიდან იხსენიება. XIII საუკუნის მეორე ნახევარში ციხე- 

ქალაქი სამცხის ათაბაგ ჯაყელს ეკუთვნოდა და XVII საუ- 
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კუნებდე ამ საგვარეულოს სამფლობელოში იყო. ახალ- 
ციხესთან არიან დაკავშირებული ახალციხელები, სამხ-რეთ 
საქართველოს დიდგვარიან ფეოდალთა საგვარეულო თო- 

რელთაგან გამოყოფილი შტო, რომლის სახელოვანი წარმო- 
მადგენლები შალვა და ივანე ახალციხელები კარგად არიან 

ცნობილი ჩვენს ისტორიაში. 1676 წლიდან ოსმალებმა დაი- 
პყრეს ახალციხე, ხოლო 1628 წლიდან ახალციხის საფა- 

შოს ცენტრი გახდა. XVII-XVIII საუკუნეებში ლეკი ფეო- 

დალების მიერ ტყვე ქრისტიანებით ვაჭრობის მთავარი ბუდე 

იყო. 1829 წელს პასკევიჩის ჯარებმა აილეს და რუსეთის 
იმპერიას დაუქვემდებარდა. განსაკუთრებით შთამბეჭდავია ეს 

ბრძოლა, როდესაც გააფრთებით იბრძვის ქართველთა ბატა- 

ლიონი და ქართველი ოფიცრობა: სპირიდონ, რომან და გრი- 

გოლ ჭავჭავაძეები, თავადები ანდრონიკაშვილი, ვახვახიშვი- 
ლი, შალიკაშვილი, ავალიშვილი, მაიორი წინამძღვრიშვილი 

და სხვანი“. 

ახალციხის მთავარი, დამახასიათებელი და სიმბოლო, გა- 
მომრჩეველი სხვა ადგილთაგან ციხეს, საერთო ქართველური 

სიტყვა?, რომელიც უშველეს ქართულ ტექსტებში დასტურ- 
დება: „განაშენა ყოველი იგი ციხე სულიერთა მით ქნარითა“ 
(„შუშანიკის წამება“) ,ექუსი წელი ციხებს მას შინა ალა– 

სრულა“ ,„,განუმაგრდეს ზედა მრავალთა ევთა და ციხეთა“6, 

ასევე უძველეს ტექსტებში დასტურდება მისგან ნაწარმოები 
სხვა სიტყვები: ციხექალაქი, ციხისთავი, ტციხის-ციხე, ციხ- 
ოვანი, დედაციზე და სხვა. 

ციხე იყო სიმბოლო ქალაქის პატრონობისა. ციხეს და 

მის გარშემო დასახლებას სხვადასხვა ენოვანი კონკურენტები 
გამოუჩნდა. თურქული კალეყალას და არაბული რაბათი. 

ახალციხის შემთხვევაში, რადგან ციზე იქცა ქალაქის აღმნი- 

შვნელი სახელის შემადგენელი ნაწილად, ამიტომ ციხეს და 

მის გარშემო დასახლებას არაბობის შემდეგ რაძპათი ეწოდა. 

რაბათი დღევანდლამდე ჰქვია ახალციხის ერთ-ერთ უბანს. 

ოსმალობის პერიოდში ბევრი ციხის სახელი ითარგმნა. 

ასე მაგალითად: ოქროს ციხე იქცა ალთუნყალად, შველციხე 

კძურდკალად, თეთრიციხზე აღჯაყალად და სხვ. 
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მე-6 საუკუნიდან, მართალია, ოსმალებს ახალციხე არ 
უთარგმნიათ, მაგრამ იგი იმდენად დაამახინჯეს, რომ ამ მე- 
ტად გამჭვირვალე სიტყვას საეჭვო შინაარსი შესძინეს და 
ასევე საჭვო გახადეს მისი ეტიმოლოგია. იგი თურქულად 
მოიხსენიებს ორი ძირითადი ვარიანტით ახსხბსა და ახსყა 

გვხვდება აგრეთვე: ახელცხა, ახახკა, ახალსიკ? და სხვა 
ფორმები. ადმინისტრაციული ფაქტორი ტოპონიმთა ცხოვრე- 

ბაში გადამწყვეტია. ამიტომ როდესაც ახალციხე აღმინი- 
სტრაციულად საქართველოს შემადგენლობაში აღარ იყო, მას 

რომ დამახინჯებული სახელი უწოდეს მეზობლებმა, ჩვენი 
გაუნათლებლობის და ზოგ შემთხვევაში ისტორიის უცოდი- 
ნარობის გამო ამ მცდარ ფორმებს ქართველებიც კი იმეო- 
რებდნენ. „ივ. ჯავახიშვილი, მაგალითად, ეხება ომან მდივან 

ბეგი ხერხეულიძის თხზულებებში „მეფობა ირაკლი 
მეორისა“ უცხო ენობრივ ელემენტებს და შენიშნავს: ,,გა- 

საოცარია აგრეთვე, რომ ომან მდივანბეგი ახალციხის მაგიერ 
„პღბიხაI“-ს წერს. ამიტომ ადამიანს შეიძლება ეფიქრა კი- 
დეც, იქნებ ჩვენი მემატიანე ამ შემთხ-ვევებში სპარსული, ან 
ოსმალური წყაროებით სარგებლობდაო, მაგრამ აქ სულ სხვა 

მიზეზია: თუმცა გასაკვირველი კია, მაგრამ ომან ხერხეულ- 

იძე ახალციხეს ისევე უძახდა, როგორც თურქები უმახდნენ, 
ჩანს, ქართული ,„სხალცისე სახელწოდების გადათურქულე- 
ბული „ახსხა ფორმა ისევ გადმოუქართულებიათ და „აღ- 

სიხა ფორმით უხმარიათ“8, 
ასევე ბევრ ვარიანტს გვთავაზობენ სომეხი ტოპონიმის- 

ტები ახალციხესთან დაკავშირებით. მათ მიერ მითითებულია, 
რომ ასხალცხა –ც, ახალციხ, ახლცხასა, ახლცხა, სამცხე – 

მაზრა თბილისის გუბერნიაშიი 1ზ2ბ წლამდე შედიოდა 
ახალციხის საფაშოში, შემდეგ რუსეთის სახელმწიფოში. 

ქართველები აგრეთვე უწოდებენ სამცხეს? ახალციხე მხა- 

რის სახელად შემდეგ არის გამეორებული და ჩამოთვლილ 

ვარიანტებს დამატებული აქვს სახალციხე, სამციხე, სამცხე, 

ოძრჟე ახალციხი, ახასხა, ახლცხე, აკესე, აჰლჰა, აღსიხა. 

ხალციხე, სამციხე, სამცხე და სხვამ. 
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სომეხი ტოპონიმისტები ახალციხის მდებარეობის 
განსაზ-ღვრისათვის მიუთითებენ არარატის მიმართულებას 
შემდეგნაირად, რომ ახალციხე (ახალცხა) ქალაქი საქართ- 
ველოში. ახალციხის რაიონი. ფაზისის რაიონის ქვაბულიდან 
ზეკარის გადასასვლელიდან შირაქისაკნ ლდა არარატის 

გზაზე, რაბათად წოდებულ კლდიან მთაზე ერისთავმა გუა- 
რამმს დაარსა ლომსიანთა ციხე-ქალაქი, რომელიც შველად 

შედიოდა გუგარქის გუბერნიაში. მე-12 საუკუნეში ციხე დაი- 
პყრო თამარ შეფემ, განაახლა და უწოდა ახალციხე, რომელ- 

იც ქართულად ნიშნავს ახალ ციხეს!!. რა თქმა უნდა, ნამდ- 

ვილად არ სჭირდებოდა თამარ მეფეს ახალციხის დაპყრობა 

მე-12 საუკუნეში. როდესაც საუბარია ახალციხის გუგარქის 
მხარეში მოქცევასთან დაკავშირებით (იგულისხმება IL საუ- 

კუნე ჩვენს წელთაღრიცხვამდე), ახალციხე გაიგივებულია 

სამცხესთან (ოძრვესთან), ან კლარჯეთის ერთ ნაწილთან12, 

რა თქმა უნდა, ერთი და იგივე არ არის. სხალციხე, რო- 

გორც ქალაქის სახელი, ან მისი ყოფილი სახელი ლომ- 

სიანთას, მაშინ დადასტურებული უნდა იყოს იმავე პერიოდის 

წყაროებში. აუცილებელია გამიჯვნა, როდის იგულისხმებოდა 
ახალციხეში სამცხე. მე-12 ან მე-– საუკუნეში (შესაბამისად 
ახალციხის და ლომსიანთს მოხსენიების პერიოდი) 

სამცხეს “უნდა ენაცვლებოდეს ახალციხე, ასევე დგება სა- 

კითხი მესხეთისა და მეხხებისა. ახალციხე უნდა ჩანაცვლე- 

ბოდა არა მარტო სამცხეს, არამედ მესხეთს, რაც, არ მომხ- 

დარა და არ მოხდებოდა, რადგან ახალციხე ძალიან იშვია- 

თად, მაგრამ მაინც მხარის აღმნიშვნელად გვიან საუკუნეებში 

გვხვდება, ისიც ძირითადად არაქართულ წყაროებში. 

შეიძლება ვიფიქროთ, იქნებ არც ლირდა ამდენი საუბარი 
ახალციხის დამახინჯებულ ფორმებზე. რა მნიშვნელობა აქვს 

ვინ, რომელი ქვეყანა რას დაუძახებს მესხეთის დედაქალაქს, 
მთავარ ქალაქს, როგორც ისტორიულად, ისევე დლეს, მაგრამ 

ნამდვილად არ იქნებოდა სწორი ასეთი მიდგომა საკითხი- 

სადმი, რადგან მცდარ, უფრო სწორად, დამახინჯებულ ფორ- 
მას, მოჰყვება მცდარი, დამახინჯებული ეტიმოლოგია, ისტო- 

რია და გაყალბებული ფორმები, და შესაბამისად ისეთი 
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„დასკვნები“, რაც ძალიან საზიანოა ქართული ისტორიისათ- 

ვის, დღევანდელი ცნობიერებისათვის, ჩვენი მომავლისათვის. 

ახალციხე და შესხეთი იქცა სადაო ქართულ სახელებად. 

ბოლო დროს გაავებული სტატია დაიბეჭდა ახალციხის თაო- 
ბაზე და ეს იმიტომ, რომ ითქვა სახალყიხე ქართული სახ- 

ელია, მესხური ტომები (უძველესი ტომები) ქართველი, 
ქართველური ტომებია და სხვ. სხალციზე „დედე ქორქუთში“ 

ნახსენები აჰაკყ-ხიკა, აკ-ყალეა!3 ამას თურქი მეცნიერი ყო- 

ველგვარი მტკიცების გარეშე გვამცნობს, იგი არ იძლევა 

ქალაქის და „დედე ქორქუთში“ დადასტურებული სახელის 
ლოკალიზაციას, არ ითვალისწინებს იმას, რომ ქართულ ის- 
ტორიულ გეოგრაფიაში ახალციხე შედარებით ახალი სახ- 
ელია და იგი XII საუკუნიდან ჩნდება, მანამდე მას, როგორც 

ჩვენ უკვე აღვნიშნეთ, ლომსია ერქვა. მხოლოდ სამხრეთ სა- 
ქართველოში არა გვაქვს ახალციხე. 

ერთია, როდესაც უარყოფენ ქართულ წყაროებს, საერ- 

თოდ და მეორეა, იმ წყაროთა გაყალბება, სადაც დაცულია 
რეალური ცნობები ახალციხის შესახებ. ასეა გაყალბებული 
ქართული წყარო ,ჟსრთლის ცხოვრება“, რომლის შესახებაც 

ნათქვამია რომ იგი თავდაპირველად დაიწერა ბერძნულად 

და შემდეგ ითარგმნა ქართულად!“, სხვა შემთხვევაში კი 

„ქართლის ცხოვრება“ ყოფილა აფხაზურ-ქსრთული წყარო12. 
გაოცებას იწვევს თურქ მეცნიერთა განცხადება, რომ 

მათთვის საეჭვოა „მესხეთი, რომელსაც ეს სახელი დაერქვა 

ახალციხის მხარეში მცხოვრები მესხი ტომებისაგან, მოიცავს 

არტაანს, შავშეთს, ჩილდირს, ფოსოფს და ახალციხეს“160, 
ეს ქართული ისტორიოგრაფიისათვის არ არის საეჭვო, მიუ- 

ხედავად იმისა, რომ მეზობელი მეცნიერების განცხადება, 
რომ ,,ჩვენ არ გვაქვს ხელთ მესხების ქართველებად დამა–- 
დასტურებელი რაიმე ისტორიული საბუთი. შესაძლებელია, 
რომ მესხაღ წოდებული ზემოაღნიშნული ტომი თურქული 

წარმოშობის მასაგლარის ტომია“17. რადგან მათ ზელთ არა 
აქვთ დამადასტურებელი საბუთი, ეს მათი პრობლემაა, სამ- 

წუხაროდ თითოეული ტოპონიმის, ეთნონიმის, რაც არ უნდა 

გამჭვირვალე იყოს იგი, დაცვა გვიწევს და უნდა დავიცვათ. 
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სხვაგვარად შემოგვეპარება ყალბი ეტიმოლოგია და დაიდებს 

სათავეს ახალი ტრადიცია, რაც შემდეგ შეიძლება პოლიტი- 

კაშიც კი გადაიზარდოს. სხვაგვარად უკვე აშკარად გაჩნდა 

„მტკიცებანი, რომ სამხრეთ საქართველოში თურქები გა- 
მოჩდნენ პრეისტორიულ ხანაში, რომ ისინი არიან შუმერების 

ერთ-ერთი განშტოება, რომ კოლხები შუააზიური მოდგმის 

ტომის და ე.ი. თურქული მოდგმა და რომ ჩვენს წელთაალღ- 

რიცხვამდე 720 წელს სკვითების მიერ გამოდევნილი ქერა, 
მრგვალსახიანი, ცისფერთვალება კყუმანები ანუ ყივჩაღები 

სწორედ სამხრეთ საქართველოში დასახლდნენ 18 და რატო- 

მღაც ასეთი აღწერილობის ხალხი მხოლოდ იქ შემოგვრჩა, 

სადაც ქართველები ცხოვრობდნენ ან ცხოვრობენ. საერთოდ 

ცისფერთვალებასა და თეთრ ფერზე გართულება აქვთ მათ. 

აი, სადამდე მიგვიყვანა ერთი უბრალო ქართული სახელის 

ახალციხის კვლევამ და მისმა ტოპონიმიურმა შესწავლამ. 

ორი მეზობელი სხვადასხვაგვარად აყალიბებს ახალციხის 
სახელს. მათგან თურქულ-აზერბაიჯანული გაყალბება მიმარ- 

თულია იქითკენ, რომ ამტკიცონ ქართველ მაჰმადიანთა არა- 
ქართული წარმოშობა. 

სარკინე 

პატივცემული ა. იუნუსოვი გატაცებულია ტოპონიმური 

ეტიმოლოგიებით, ამიტომაც ბგერათა ზოგადი მსგავსება სა- 

ფუძველია ხოლმე მისთვის სასურველი ეტიმოლოგიის გა- 

მოცხობისა. ამასთან ერთად ა. იუნუსოვი არის მეცნიერი, 

რომელიც მუშაობს ქართულ, თუნდაც საქართველოს ტოპო- 
ნიმებზე და ელემენტარული წარმოდგენა არა აქვს ქართუ-ლი 

ენის შესახებ. ამის ნათელი მაგალითია ცნობილი ისტორი- 

ული სახელი სარკინე, რომლის გამჭვირვალობა და ეტიმო- 

ლოგია ეჭვს არასოდეს იწვევდა სარკინე წარმოქმ-ნილი 

სახელია სა-ე მაწარმოებლით, ყველასთვის ნათელია ,,რკინა“ 
რასაც ნიშნავს ქართულად. სა-ე დანიშნულების აფიქსებია. 

ამგვარად, სარკინე არის რკინის ადგილი. რკინის დასამზადე- 

ბელი ან მოსაპოვებელი ადგილი. ისევე როგორც საკირე, 
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კირის დასამზადებელი ადგილი, სათიხე, თიხის მოსაპოვებე- 
ლი და დასამზადებელი ადგილი და სხვა. 

სარკინე ქართულ საისტორიო წყაროებში ცნობილია 

სხვაგვარი სა-ნეთ აფიქსებითაცკც ნაწარმოები, არც ეს არის 

ცნობილი პატივცემული მეცნიერისათვის. მნიშვნელოვანია 

ისიც, რომ სარკინე მხოლოდ მცხეთასთან ახლოს არ იყო 
ადგილის სახელად. დმანისის რაიონში დღესაც არის სოფ- 
ლის სახელი სარკინე. 

პატივცემული მეცნიერისათვის, რადგან მას ქართული ენის 

შესახებ წარმოდგენა არა აქვს, ასეთი ეტიმოლოგია უცნობია, 

თანაც მისთვის არასასურველია, ამიტომაც იძლევა სახელის 

ასეთ ახსნას: “CV/9 ი0 9M02380მMLII0 I1000/2 C0მ0CMIMI66 (ICM0XCIII0ტ6 

XV0MCMX06 C209ILმჩ, 1.6. I06M0CIნ C2008»), «070006 98M0 C893290 
C IVIMICIICM IIIICMC#9MIII Cმ0მIV9 VIII C20ხI (0090: X#CIII ხ5IC C08ფიხI8ა)), 

IMM6CLIIIIC MX I 60V3IIIICMIIC I1ICI0III1CLდI IIMCLIVI0X «6VIIIVI)#2MII», ყ10 

800XII6C 32L0L0CMCეI0: 0191 280 CI12MI9M III LIმCCIICIIII1I I 0V3MV 

««006IILIნIMს,ს 1V0IმMს. (ბ. ICIIV-იი8ზ #ტXIMCIIVIIVCM%M6 
(Mძიჯიყყთის- IV0MI. #80X90ნ #V600074008მMIMVხ) #800,/I, 

LI6VIიმ7IხII29 მ3II9 M IL08Iმ3, 1 (2) 1999 წ. გე. 163). 

სარკინე რატომ გამოითქმის თურქულად Cმ))ხIX2M–ად, 

არა აქვს ამის მტკიცება პატივცემულ მეცნიერს და არც 
შეიძ-ლება ჰქონდეს, რადგან არასოდეს სარკინეს არ რქმევია 

სარიკამ, როგორც ჩანს სარიკამისაკენნ ავტორს უბიძგა 
„ქართლის ცხოვრების იმ ადგილებმა, სადაც ლაპარაკია 

თურქთა ჩამოსახლებაზე, მათთვის ადგილის მიცემაზე და 

რომ ,ეწოდა მას ადგისა სარკინე“ (ქ/ც/ ს გვ- 15). 
პატივცემულ მეცნიერს სურს ეს ადგილი გაიგოს ისე, 

რომ თურქემბა უწოდეს ადგილს სახელი. სინამდვილეში აქ 

წერია, რომ „ეწოდა მას ადგილსა“... რაც ნიშნავს შემდეგს: 

მცხეთის მამასახლისმა, როგორც თხოვნა დააკმაყოფილა მო- 

სული თურქებისა, შეიფარა და ადგილი გამოუყო, ასევე 

უწოდა ადგილს სახელი, წინააღმდეგ შემთხვევაში იქნებოდა 

„უწოდეს თურქთა სახელი“... 
აქვე ჩნდება მარტივი კითხვა, თურქთა გამო რომ დარქ- 

მეოდა ადგილს სახელი, რატომ დაერქმეოდა CგიმIVი-ს ან 
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CმხხI-ს, მაშინ როდესაც ასეთ ტომს ქართული მემატიანე არ 
იცნობს და მან იცის მხოლოდ ერთი სახელი – თურქი. 

ლეონტი მროველის ამავე თხზულებაში არის 

არაერთგზის ნათქვამი ხაზართა შესახებ, ასე რომ სარაგურ–- 

თა ან სართა მითითება თუ უნდოდა, პირდაპირ მიუთითებდა 

ამ ტომებზე და არა თურქებზე. 

თურქული „ტოპონიმეი საქართველოს დგერიტორიაზე 

საკმაოდ არის, რადგან თურქეთთან ისტორიული ურთიერთო- 
ბა, ბუნებრივია, აისახებოდა „ტოპონიმებშიც, მაგრამ თი- 

თოეული ტოპონიმის ისტორია შესასწავლია და დასკვნა 

შემდეგ უნდა გაკეთდეს, თუნდაც ისეთი დასკვნები, რომელიც 
ეთნოტერმინებსა და ეთნოგენეზისს ეხება. 

პატივცემულ მეცნიერს თხრობა იქით მიჰყავს, რომ სა- 
რები ქერა ხალხია, ამიტომ სარკინელი ბინთურქები, 

სწორედ სარები იყვნენ. და ისინი არიან წინაპრები დღლევან- 

დელი მუსლიმი ქართველებისა (მესხებისა), ამიტომ ცოტა 
უფრო დეტალურად მივყვებით ამ საკითხს. კერძოდ, როგორ 

ახასიათებენ ბუნთურქებს, სარკინეში ჩასახლებულ თურქებს, 
ქართველი მემატიანეები. 

სპარსთაგან „ოტებული“ თურქები მოადგნენ ქართველებს, 

სთხოვეს მცხეთის მამასახხლლისს “შეფარება "სამაგიეროდ 

სპარსთა წინააღმდეგ ბრძოლაში დახმარებას დაჰპირდნენ. 
სპარსთაგან აყრილი და გამოქცეულნი საბერძნეთიდან, სი- 

რიიდან, ხაზარეთიდან, თურქების მსგავსად მოადგნენ მცხე- 

თას საქართველოს დედაქალაქს, სპარსეთის წინააღმდეგ 

ბრძოლაში შველას ჰპირდებოდნენ ქართველთ, სამაგიეროდ 

ადგილს ღებულობდნენ საცხოვრებლად, მოვიდნენ „ურიანიც“. 
ამასობაში, სპარსეთთან ომის მომლოდინე საქართველოს 

ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქარი შემოესია. ბრძოლა დიდ- 
ხანს გაგრძელდა. ბუნთურქთა ისტორია ქართული მატიანის 

მიხედვით ასე გრძელდება: „ხოლო სარკინელთა ბუნთურ- 
ქთაგანთა აგინეს მეფესა. განუწყრა ალექსანდრე და არღარა 

ინება ზავი, და ვედრება მათი არ შეიწყალა, და რქუა მათ: 

„ვინაითგან მაგინეთ მე, ესე არს ნაცვალი თქუენი, რათა 

დაგკოცნე ყოველი“. და მოიცვა ქალაქი სარკინე, და ვერა 
სადეთ განერა ერთიცა კაცი. ხოლო სარკინელთა შესჭირდა, 
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რამეთუ ჰბრძოდა თერთმეტ თუე. იწყეს ფარულად კლდესა 

კაფს, და განკურიტეს კლდე იგი, რომელი ლბილ იყო და 
ადვილად საკურეტელი. და განკრბეს კურელსა მას სარკი- 
ნელნი ღამე, და შეილტოდეს კავკასიად, და დაუტევეს ცა- 
რიელად ქალაქი“ (ქ/ც/. IL გე. 18). 

ბუნთურქთა მოსვლის თაობაზე კი ამბობს ბატონი ა. 

იუნუსოვი, მაგრამ აღარაფერს ამბობს მათს წასვლაზე კავკა- 

სიაში უფრო დეტალურად აღგვიწერს და გვიხასიათებს 
ბუნთურქებს და მათ შთამომავლებს ჩრდილოეთ კავკასიაში 
ვახუშტი ბატო6-ნიშვილი. 

პირველ რიგში ყურადღება მისაქცევია, რომ ბუნთურქნი 

აღარ დაბრუნებულან უკან: „ხოლო სარკინეთი არს მცხეთის 
დასავ-ლით, სადაც აღაშენეს ქალაქი ძლიერი თურქთა და, 

მოსვლასა ალექსანდრე მაკედონელისასა, განხურიტეს მთა 
ესე სხალ-ტბისაკენ და ივლტოდნენ კავკასეთად.. არს აქა 

მონასტერი დიდი გუმბათიანი და მღვიმე მის შინა, რომელსა 

შინა სცხოვრობდა წმინდა შიო“ (ვახუშტი, ქ/ც/ ტ. IV, გვ. 
350). 

ჩრდილოეთ კავკასიაში დიდოეთში დაემკვიდრდნენ ბუნ- 
თურქნი, რომელთა შესახებ მე-I8 საუკუნეში წერს ვახუშტი 

ბატონიშვილი: „გარნა ესენი უბილწესნი ზნითა, ქცევითა, 

ჰაეროვნებითა და სახითა, ენა აქუსთ თვსი საკუთარი, სარწ- 
მუნოებით არიან კერპნი და უმეტეს ეშმაკის მორჩილნი, რა– 

მეთუ იტყ ან, ოდეს დიდმან ალექსანდრემან შემუსრა სარკი- 
ნეთი, გან ურიტეს მთა იგი ამათ, მოვიდნენ და დაეშენნენ 
აქა, და მიერითგან არიან მასვე რჯულსა და წესსა ზედა, 
ვითარცა ჩანს ქცევა-ზნით. მთითა, რამეთუ არა უწყიან 
სრულიად ღმერთი, არცა ნათესავი და ნათესაობა, ყოველსა 

სულიერსა სჭამენ. მოგურის მამა თუსი მცირესა ძესა თსსა 

ცოლსა და, ვიდრე აღიზრდებოდეს ძე მისი იგი მცირე, თკთ 

მამა თანაეყოფის აღრევითა დედა-კაცსა მას, ხოლო ოდეს 
აღიზრდების ძე მისი, მაშინ მისცემს მას ძესა დედაკაცსა მას 
ცოლად და განუყოფს შვილთაცა, რომელნი უვის მის დედა- 
კაცისა თანა შობილი მამასა“.. (ვახუშტი, ქ/ც/ ტ. IV, გვ. 

552-553). 
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ბუნთურქთა შთამომავლები ისე დაკნინდებიან, რომ მათ- 

თვის ცივილიზაციის სხივიც კი არ კრთის. არ ასხვავებენ 

დედაშვილობას და მამაშვილობას, აღრეული აქვთ სისხლი, 

ერთ დროს სპარსთა წინააღმდეგ საბრძოლველად ქართველ- 

თა კარზე შეფარებულნი, კავკასიაში „ბრძოლასა შინა შეუ- 

მართებელნი და ურგებ-უძლურნი არიან, ავად მოსილნი, ავ- 

მოიარაღენი“... (ვახუშტი, გვ. 553). 

აი, ამ ხალხის შთამომავლებად აცხადებს ა. იუნუსოვი 

მუსლიმ მესხებს. იმავე მე-18 საუკუნეში მესხების შესახებ 

ვახუშტი ბატონიშვილი შემდეგს წერს: „ხოლო კაცნი და 

ქალნი არიან მგზავსნი ქართველთანი, არამედ უმეტეს ნე- 

ლიად და ენატკბილად მოუბარნი, ტანოვანნი, მკნენი, შემ- 

მართებულნი, შუერნიერნი, („ოდნა-ხელოვნების მოყუარენი, 

არამედ აწ მაჰმადიანობის გამო, არღარა... ხოლო აწ მთავარ- 

ნი და წარჩინებულნი არიან მაჰმადიანნი, და გლეხნი ქრის- 

ტიანენი არამედ კლარჯეთის გლეხნიცა უმეტესნი მოჰმა- 
დიანნი.. ენა საკუთრად აქუსთ იგივე ქართული, გარნა წარ- 

ჩინებულნი ნადიმთა და კრებულთა შინა უბნობენ აწ თა- 

თრულსა და თესთა სახლებთა ანუ ურთიერთის მეგობრობი- 

თა შინა იტყვან ქართულსავე“ (ვახუშტი, გვ. 660-661). 

სამწუხაროდ ა. იუნუსოვს სურს მკვიდრი მესხები, ის 

ხალხი, ვინც ნამდვილად ამ მესხთა შთამომავლები არიან, 

რომელთა წინაპრები, კერძოდ, მაღალი წრე, მხოლოდ მე-18 
საუკუნეში გამუსლიმებულა, გლეხთა სარწმუნოების შეცვლა 

ძირითადად მე-19-მე-20 საუკუნეებში მოხდა, აქციოს ბუნ- 
თურქთა შთამომავლებად. ეს არის რეალობა, არჩევანი კი, 

რა თქმა უნდა მესხებზეა, მთავარია, შინაგანად რომელ ზე- 

მოთმოხმობილი ხალხის შთამომავლებად გრძნობენ თავს! 

დღევანდელი ზოგიერთი მეცნიერი მესხების მიმართ ადრე 

ჩადენილ ცოდვებს უმატებს ახალს, უნდათ რომ ქართული 

გენეტიკის და კულტურის მატარებელთა შთამომავალნი მე- 

ქანიკურად მოგლიჯონ ძირებს და საბოლოოდ მიაწებონ სულ 

სხვა კულტურას, გენს, ცივილიზაციას. 
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ხანავი 

იმდენად დიდია ა. იუნუსოვის სურვილი მუსლიმი ქართ- 
ველები დაუკავშიროს მაინცდამაინც ბუნთურქებს, რომ ერევა 

არა მხოლოდ ეპოქები, არამედ ადგილის სახელები, გვაძ- 

ლევს მცდარ ლოკალიზაციას. “8806 MX 8 I 0V3M9MM 6ხIი8 C10#§ 

CVIIIნIმ, 910 M0II6ხI8LIIIIC MI03XC 8 C1ჩემIIV M 80VIIICI8CIIIIხIC IIICMCIM2 

X0LM08 (IVI08 – #.I0.) M# Cი00CMVII V 8იექს(-8 6VIMIXV0M0C8 MCC10, 

910 VCI08I1CM იწმIIIხ 120158 M 11000CIMIIIICხ 8 3ეყგხსპ (8000IICIIIხIM 

IV9IMXX 8 M10CX0IM, LხII0C 0000 8 #XIIIICICM0M 02XI0M0IIC – ტ.IC0.)» (#. 

ICIIXVC08, გე. 163). 
ზანავი, რომელიც ერთ-ერთი უძველესი ქართული ეთნო- 

ნიმია, ნაწარმოებია –ავ დაბოლოებით ისევე, როგორც /ყჟ- 

ვიავი, ბოდავი და სხვა. „ზან“ ფუძე სხვა გეოგრაფიულ 
სახელებშიც გვხვდება, კერძოდ თერჯოლის რაიონში სა-ზან- 

ო, სენაკში – "ზანა, აბაშის რაიონში %ან-ათ-ი (ს. ჯიქია, 

გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დაგთარი, ტ. III, გვ. 493). 
ლეონტი მროველის თხზულებებში ზანავი იხსენიება 

ორჯერ. პირველად, როდესაც იერუსალიმიდან „ოტებულნი 

ურიანი მოვიდეს ქართლს, და მოითხოვეს მცხეთელთა მამა- 

სახლისისაგან ქუეყანა ხარკითა. მისცა და დასხნა არაგუსა 

იაა წყაროსა, რომელსა ჰქვიან ზანავი“. (ქ. ც. ტ- LL. გვ. 

მეორედ ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობასთან და- 

კავშირებით: „შემდგომად ამისსა განძლიერდა ალექსანდრე 
და დაიპყრა ყოველი ქუეყანა, და აღმოვიდა ქუეყანასა ქარ- 
თლისასა. და პოვნა ციხე-ქალაქნი ესე ძლიერნი შუა ქართლ: 

წუნდა, ხერთუსი მტკურისა, ოძრვე მოკიდებული კლდესა 

ღადოსა, თუხარისი მდინარესა ზედა სპერისასა,დ რომელსა 

ჰქყიან ჭოროხი, ურბნისი, კასპი და უფლისციხე, ქალაქი 

დიდი მცხეთა და უბანნი მისნი, სარკინე, ციხე დიდი და ზა- 

ნავი, უბანი ურიათა და რუსთავი...“ (ქ.ც. 1 გვ. 17-18). 

მოყვანილი ციტატებიდან ნათლად ჩანს, რომ ერთი ზანა- 
ვი არის არაგვის ხეობაში წყაროს სახელი, სადაც მცხეთელ 

მამასახლისს ჩაუსახლებია ურიანი„ ხოლო მეორე უბანია 
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მცხეთისა. ამათ გარდა ზანავი კიდევ ორი იყო და არის სა- 

ქართველოში ბორჯომისა და ადიგენის რაიონებში. შედარე- 

ბით მეტ ყურადღებას დავუთმობ ადიგენის რაიონის ზანავს, 

რომელიც ჰგონია ლეონტი მროველის თხზულებაში მოხსე- 

ნიებული ზანავი ა. იუსუფოვის და მიანიშნებს, რომ სწორედ 

ზანაველები მუსლიმი ქართველები „ რომლებიც ზანავში 

ცხოვრობდნენ მაინცდამაინც ბუნთურქთ. “შთამომავლები 

არიან. 

ადიგენის რაიონის ზანავი, რომელიც სამცხეში მდება- 

რეობს მოხსენიებულია IX საუკუნეში ბასილ ზარზმელის 

თხზულებაში ,,ცხოვრებაი და მოქალაქეობალი ღმერთშემოსი- 

ლისა ნეტარისა მამისა ჩუენისა სერაპიონისალ“. 

მაშინდელ ზანავში იყო რეზიდენცია სამცხის მთავრისა. 

იქ ბუნთურქები ნამდვილად არ „ცხოვრობდნენ, რის დამადას- 

ტურებელიც არის ბასილ ზარზმელის თხზულება, რომელ- 

შიც გიორგი ჩორჩანელზე ვკითხულობთ შემდეგს: „ესევითა- 

რი ესე კაცი იყოფოდა და მრავალთა ტაძართა და კარავთა 
იქცეოდა, რომელსა სახელი ეწოდა გიორგი, მეორედ – ჩორ- 

ჩანელი, რომლისა ტაძარნი მუნ იყვნეს სანახებსა ჩორჩანისა 
და ზანავისს“ (ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, 

როგორც საისტორიო წყარო, 1975, გვ. 157). 
გიორგი ცნობილი პიროვნებაა საქართველოს ისტორიაში 

და ის ისევეა ჩორჩანელი, როგორც ზანაველი, რადგან მისი 
სასახლეები სწორედ ჩორჩანსა და ზანავში იყო. იმავე ზა- 
ნავში გიორგის სურვილით აშენდა მონასტერიც და დიდი 

მთავარიც იქ დაიკრძალა გარდაცვალების შემდეგ. 
სერაპიონ ზარზმელი, ზარზმის მონასტრის მშენებელი და 

წინამძღვარი გვიან შეიტყობს გიორგის გარდაცვალების ამ- 

ბავს, მწარედ დაიტირებს მას, რადგან გიორგი დიდ დახმა- 
რებას უწევდა ეკლესია-მონასტერთა მშენებელ ბერებს. სერა- 

პიონმა „დიდად იგლოვა, ცრემლოოდა, ვითარცა მვსნელი 

ლაზარეს ზედა და უმეტეს, რომელ არა თანადახუდა სიკუ- 

დილსა მისსა, ვინალცა ჰრქუა იკონომოსსა და სუცესთა და 

ძმათა ყოველთა, რა თა ხვალის დლე მივიდენ საფლავსა 

მისსა, ადგილსა მას ზანავისსსს, სადა იგი მონასტერი შუ- 
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ენიერი მუნ არს, რომლისა – იგი იყვნეს პირველი აღმაშენე- 

ბელი ამასპო და ქურდია“ (ნ. ვაჩნაძე, გვ. 176). 
მეცხრე საუკუნეში არც ბუნთურქები და არც მათი შთა- 

მომავლები არ ცხოვრობდნენ მესხეთში, კერძოდ, ზანავში, 

ჩორჩანში, უნწაში და ა.შ. როგორც ამას ქართული წყარო 

ადასტურებს. ახლა გვიანდელი პერიოდიც ვნახოთ. მე-16 
საუკუნის ბოლოს თავად ოსმალთა მიერ შედგენილი დოკუ- 

მენტის მიხედვით ზანავი რამდენიმეა: ზემო ზანავი, შუა ანუ 
წინ ზანავი და ქვეშო ზანავი. ოსმალო მოხელის მიერ აღწე- 

რილი ზემო და შუა ზანავში მე-16 საუკუნის ბოლოს ქართ- 
ველები ცხოვრობენ და ზემო ზანავს გარდა სასოფლო გადა- 

სახადისა შეწერილი აქვთ საეკლესიო გადასახადიც. როგორც 

ჩანს, ისინი ქრისტიანები არიან და მე-9 საუკუნეში ამასპოსა 
და ქურდიას მიერ გიორგი ჩორჩანელის ბრძანებით აშენებუ- 

ლი ტაძრისთვის იხდიან ხარკს. 

ოსმალო მოხელის წყალობით შემოგვრჩა მაშინდელი 

ოჯახის უფროსების სახელები, მამის სახელები, ზოგჯერ 

გვარებიც: კრიგოლ ჯ,ალიასძე, ბეჟან ძმა მისი, მახარობელ 
გრიგოლისძე, მახარობელ ხიზანისძე, გულბათ ძმა მისი, გო–- 
გორა ძე მისი, გოგიჩა მიქელისძე, თაბუკა ივანესძე, ენუქს, 

ბატატა ძე მისი, შელიქ. იონასძე, ივანე ძე მისი, გოგინას 

შვილიშვილი, ვარძელა გიორგისძე, დემეტრე კპაკალასძე, ას– 

ვატურ ხაჩატურისძე, იოსებ იასასძე, პასილა ძმა მისი, ტუ- 

ტუნა მიქელასძე (ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი 
დავთარი, ტ. II, 1941, გვ. 52-63). 

როგორც ვხედავთ, ზანავის მცხოვრებნი მე-16 საუკუნის 

ბოლოს არ არიან არც ბუნთურქნი და არც მათი შთამომა–- 
ვალნი, როგორც ეს უნდა რომ დახატოს პატივცემულმა ა. 

იუნუსოვმა. 

სხვათაშორის დღევანდრელ ზანავში მუსლიმი ქართვე- 

ლები ცხოვრობენ და უფრთხილდებიან საკუთარ ისტორიასა 

და „ტრადიციას რომელიც ქრისტიანული და მუსლიმური 

რელიგიებიდან არის აღმოცენებული. 
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უდე 

Iმ2M X6 8 M06CXCIMII MM 009000 M3 IVI90-6VII2LLCMXIMX 
იუანM60 VIMყM 010მ3MM9MCს 8 Iმ38მM9M#M 0. V906 (#479MIV”090CMIIM 
02M08). 0) IIIM0C0M0M MMIლნიLVIIM 8 ,2I6M%01M ,106890001) 310+0 
ი76M6CIM I0800MI #მIM9M6 ნლ0»უხI6ნი0 VMCIმ +#0ი00IIMM08 I 
3I9M0IMM08 ხგ ნი”ხII)0ე იი000ლ0მICIXC 0 M#მ8Lმვ21 
LI6CLIIნმIხ8ხIX 02M0M08 I0CთIV9 10 /Iმ26M9M60 80 ო0X%2: 086MLM VI, 

VIყMმ2, VI0I; II200IICLII6IC MVყIIნხI: VI06, VIIICC I ულ.» (/#. 

I0CMVC08, გვ. 164). 
მხოლოდ გარეგნული მსგავსება სახელისა ისე, რომ არ 

იქნეს გათვალისწინებული ქართველურ ენათა მონაცემები, 

ვერ გადაწყვეტს ზემოთ ჩამოთვლილ „ტოპონიმთა და სოფ. 

უდის სახელის იდენტურობას. ქართულ ტოპონიმიაში ნების- 

მიერი ეთნონიმის საფუძველზე მიღებული „ტოპონიმი აუცი- 

ლებლად გაფორმებული უნდა იყოს ან მრავლობითი რიცხვის 

ნიშნით, ან რომელიმე მაწარმოებლით. 

ორი სოფლის სახელს დუშეთის რაიონში ეთნიკური სა- 

ფუძ-ველი აქვს. ძველი ოსები და ახალი ოსები სოფლებს 

ჰქვია. მრავლობითის –ებ მაწარმოებლის გარდა ძველი და 

ახალი მსაზღვრელიც აქვთ მათ თანდართული. 

ბერძენს შეიძლება ბერძნობის გამო შერქმეოდა ადამიანს, 

ხოლო სოფელს როდესაც დაერქვა ეს სახელი ორმაგი მა- 

წარ-მოებლით გაფორმდა, ასე მივიღეთ სოფლის სახელი ქა- 
რელის რაიონში – პერძენ-ა-ულ-ი. 

ადრე სომეხს უცხოვრია, ამიტომ გარდაბნის რაიონში 

სოფელს დაერქვა სახელად ნა-სომხ-არ-ი. აფხაზეთში, გულ- 
რიფშის რაიონში რუსული სუფიქსით გაფორმდა სოფლის 

სახელი, სადაც ესტონელები ცხოვრობდნენ – ეზსტონ-კა. 

ლაგოდეხის რაიონში ჩასახლდნენ რაჭველები, ამიტომ 

მათ სოფელს რაჭის უბანი დაერქვა. სამტრედიაში ეთნიკურმა 
ტერმინმა – ჯსკვაზი დაუდო სათავე სოფლის სახელს წა- 

ჯავახ-ორ, ხოლო გვარად ქცეულმა ეთნიკურმა ტერმინმა – 
შესხია მოგვცა სოფლის სახელი სა-მესხი-ო და ა.შ. 
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ამგვარად, თუ უდე თურქული მოდგმის სატომო სახელი 

იყო, მაშინ ის აუცილებლად მაწარმოებლით უნდა გაფორმე- 

ბულიყო. 
ამ სოფლის სახელი ძლიერი შემართვით წარმოითქმის. 

იგი ერთ-ერთი უძველესი ქართული ძირია. შემორჩენილია 

მისი სრული ქართული ვარიანტი ყუდ- სიტვაში სა-ყუდ-არ- 

ი, სა-ყდ-არ-ი, საბას განმარტებით: „საყდარი – „ტახტი, 

საყუდელი – სამყოფი“. „ყუდ- ფუძე მეგრულშიცა გვაქვს 
ყუდე – და სახლს ნიშნავს. სემასიოლოგიურად მიყვება სა- 

ყუდ-ელ-ს. ამ ფუძემ გამოდევნა მეგრული მეტყველებიდან ო- 
ხ-ორ-ი“ (არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებუ- 
ლებისათვის ქართველურ ენებში, 1942, გვ. 85). 

მესხეთში ზანური ტოპონიმიის დიდი ფენაა, ამიტომ ყ-ს 

რომ მოეცა ჯერ ს, რომელიც შემდეგ ზხმოვნის წინ დაიკარ- 

გა, ძნელი ასახსნელი არ არის. 

სახლის თავშესაფარის მნიშვნელობით შერქმეული 

სახელები სხვაც ბევრია საქართველოში. მაგ.: სენაკი – ცნო- 

ბილი ტოპონიმი დასავლეთ საქართველოში. კარავი მოხსენე- 

ბული აქვს ს. ჯიქიას „სოფლის სახელად მესხეთის ტერი- 
ტორიაზე“. ვანი (C,სადგომი“, „სახლი“, „დაბა“, ,,საცხოვრე- 

ბელი“, „მონასტერი“, „საყოფელი“ - ილია აბულაძე) მრა- 
ვალია საქართველოში და სხვა. 

ა იუნუსოვისებრრ ეტიმოლოგებს რომ მივყვეთ, უდეს 

სხვა ახსნაც შეიძლება მოეძებნოს. იგი ზმნა არის ნამყო წყ- 
ვეტილის მეორე პირში, მაგრამ, რადგან ზმნური ფორმები ან 

არ გვხვდება ქართულ ტოპონიმიაში ან ძალზედ იშვიათად, 

თანაც ჭეშმარიტებისაგან, რადგან ასეთი ახსნა შორს არის, 
ამაზე სერიოზული ფიქრიც კი არ შეიძლება. 

სოფელი უდე ბევრი რამით არის გამორჩეული, პირველ 

რიგში დიდი ქართული სულით. ამ სოფელში ოდითგანვე 

ცხოვრობდნენ ერთმანეთის გვერდიგვერდ მართლმადიდებლე- 

ბი, კათოლიკები და მუსლიმები. 1909-1914 წლებში სო- 

ფელში აშენდა ქრისტიანული ტაძარი, ერთ-ერთი ყველაზე 
შთამბეჭდავი ნაგებობა მე-20 საუკუნის მესხეთში. ამ ტაძარს 

ერთად აშენებდნენ ქრისტიანები და მუსლიმები. გუმბათის 

ყელზე არის წარწერებით დაფიქსირებული მათი ერთობლივი 
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მშენებლობის ამბავი. ასეთი ქართველები ცხოვრობდნენ 
სარწმუნოების მიუხედავად ამ სოფელში მარადჟამს 

უბანი, ტობა 

ა. იუნუსოვისათვის არ არსებობს სიტყვის რეალური, 

ნამდვილი ეტიმოლოგია, ვფიქრობ ეს მას მოსდის 

უცოდინრობით თორემდ როგორ შეიძლება სულ სხვა 

წარმომავლობისა და ეტომოლოგიის ლექსიკური ერთეულები 
აურიო ერთმანეთში. აშკარად გამოყო-ფილი ძირისა და 

აფიქსების საზღვრის გაურჩევლობით, მხოლოდ აკვიატებული 

თურქული მოდგმის ტომთა სახელები დაინახო ყველაფერში, 

მათ შორის თვით თურქულ-ქართული კომპოზიტის 

ფარგლებშიც. 

«0ყბMხნ M801:0 10009MM08 I 0V3MM, 8 X0M VყMCI)6 M0CXCXIVIII 

C8M3მ80 C 0მ03MMVIIხIMV 0I6M6982MM# II00CMCM00 Mმ”ეLმXმ. CV9I9 010 

„0V3MI9CM%0M 1000MVMMVM6, 8 VI 8. 316Cხ 8 0CI0800M 0006IIM ოIMICMCII2 

10400 (MM0”(0გ 8 MC10ყI9VMMXმ2X – IVIXXC IIM9M 76906C/I6Mტ) M# #XV6მ 

(XV60/”0ნ6მ). I13806CII6I6 8 MCX099MMმX C II 8. IM0 M.3.. 0#MM 

M00XV#8მM# 8 9Mმყმი6C 8 ILICM16მVM6IMI0M #3MM, 80 იM0016იCMM90 8 

იმM9MII6M C06M9M686X08ხ6 ყმC+X6 M3 IMMX 0Mმ3მმCხ IIმ #88M236. 

8 M6CX6CIMM# MM8 ი9I6M69VM X+0MX0C 010813M#00Cხ 8 M238მMMM C. 

10ყ/0ს! (M60M99CMMM 02M#0L#). LI10 CVIII6CI8V6+ 604ხIII06C MX0IIVV6CC180 

70008VM08 (8 M06CX0CXM#II), C89388IხIX C M16M69M6CM 7068მ/VV6მ; C6Mმ 

1ინი, CXი.IIა)6ნ0 M 1 10VIII2ნVI(III 8 #X2IIVXCMXCM ი0მM0VM6 M C0Iმ 

M#იიი”სნიI, M0იVI)ნიI, 300ბჰ»)ნიI!, „,46ძთCIIIMVიVMI 8ზ #უV9M6CII0CX0M 

ხმM0L6. 3გთMVCVი0ცმ2+ 3I1401#MM «IVნმ» M 8 #6VIIIX 02901მ2X 

I 0V3MM#. C 1068მX9M (C68601C6C #XმIIIIMXCM0L0C 0მM0M8), XCIIIV6VI(M( 

(V L. I 00M), L. LIX8მIIIV60”.(#. ICIIVC098, გე. 164-165). 
გარდა იმისა, რომ ჩამოთვლილ სახელებში არც ერთში 

თურქული ტომების სახელი არ არის ამოსავალი, აღრეულია 

ერთმანეთში სხვადასხვა სახის კომპოზიტები. ძალიან მარტი- 
ვი ეტიმოლოგიის ფონზე, საფიქრებელია, რომ ადგილი 
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გვაქვს შეგნებულ გაყალბებასთან. სხვას რომ თავი დავანე–- 

ბოთ, პატივცემული მეცნიერი იმას მაინც უნდა დაეეჭვებინა, 
რომ „ტოპონიმურ სახელებში განმეორებადი ელემენტები 

გვაქვს. ეს არის უბანი, რაც თურქულ თმიმI6-ს ნიშნავს. 

უბან კომპონენტის წინ რომ LL შეხვდა პატივცემულ მეც- 

ნიერს ეს მხოლოდ რუსული ტრანსკრიფციის ბრალია. სი- 

ნამდვილეში აქ ყველგან არის თ (ია და არა ტ (L,). ამ თ- 
ს აქვს თავისი მორფოლოგიური დატვირთვა და გამოხატავს 

ნათესაობოთ ბრუნვას მრავლობით რიცხვში. 
ამ ტიპის კომპოზიტური სახელები რომლებიც შერქ- 

მეული აქვს ორონიმებს, ბევრია ქართულ ტოპონიმიაში. მათი 

სიმრავლის მიუხედავად, მე მათ ჩამოვწერ თვალსაჩინოები- 

სათვის, ოღონდ არ მივუთითებ რაიონს, პატივცემულ მეც- 
ნიერს შეუძლია გადაამოწმოს საქართველოს ადმინისტრა- 

ციულ-ტერიტორიული დაყოფის ნებისმიერ გამოცემაში: ჩ#ს- 

ლაუბანი (ჩალა-უბანი) ჩალა შეიძლება ადამიანის საკუთარი 

სახელი იყოს), უკანაუბანი (უაკანა-უბანი), ზედუბანი (ზედ- 

უბანი). ამ სახე-ლით 6 სოფელია საქართველოში. გუდათუ- 

ბანი (გუდა-თ-უბან-ი, გუდა საკუთარი სახელია), შემდეგში 

ზედმეტი განმარტებებისაგან რომ შევიკავოთ თავი, მხოლოდ 

სახელებს ჩამოვწერ: გოლათუბანი, პეჟათუბანი, ყარათუბანი, 

პაქსთუბანი, ქველეთუბანი, სარქველეთუბანი, ხელთუბანი, 

მთიულთუბანი, გულიკაანთუბანი, ყველაანთუბანი, ფყეჭელაან- 

თუბანი, თათანაანთუბანი, სუესნაანთუბანი, ქომესაანთუბანი, 

მამისანთუბანი, თუსაანთუბანი, გაიჩანთუბანი, ჟიფიანთუბანი, 

გაგლუაანთუბანი, წყაროთუბანი, მოხოროთუბანი, მარტოთუ- 

ბანი, ორეთუბანი, გორთუბანი, ჯ,იქთუბანი, ახალუბანი (ხუთი 

ახალ-უბანია სოფლის სახელად საქართველოში), წითელუბა- 

ნი და მრავალი სხვა. ეს მხოლოდ მაკროტოპონიმებში და 
თუ მიკროტოპონიმიის მონაცემებს გავითვალისწინებთ, ასო- 

ბით ასეთი სახელის ჩამოწერა მოგვიწევს. 
უბან კომპონენტიანი სახელების სიმრავლე ქართულ 

ტოპონიმიაში სხვადასხვა ფაქტორით არის განპირობებული. 

პირველ რიგში იგი დაკავშირებულია ქართული გვარ- 

სახელებისს სტრუქტურასთან რომელიც განსხავებულია 
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აზერბაიჯანულ-თურქული გვარსახელებისაგან და ისეთ დიდ 

ეთნოპროცესებთან არის დაკავშირებული, როგორიცაა დიდი 

ოჯახების გაყოფა და ახალი ოჯახების შექმნა, რაც დამახ- 

ასიათებელი იყო მთელი საქართველოსათვის. 

პატივცემულ მეცნიერს მაგალითები მოჰყავს მესხეთის 

ტოპო-ნიმიიდან. მე მის ყურადღებას მივაქცევ ოსმალო მოხ- 

ელეთა მიერ დაფიქსირებულ –უბან კომპონენტიან ტოპონი- 

მებზე მე-16 საუკუნის მიწურულს: ალათუბანი, არჩათუბანი, 

გორგეთუბანი, ბერაკათუბანი, გელათუბანი, გოგეთუბანი, გო- 

გოსუბანი, გომრილისუბანი, გორგეთუბანი, ხაჩათუბანი, გუ–- 

ლუსუბანი,„ დავითასუბანი, ზიქეთუბანიი თევდორიათუბანი, 

ანანკათუბანი, კალთუბანი, კახათუბანი, კურდღელათუბანი, 

ლაღათუბანი, ლომსათუბანი, მალაჩათუბანი, მარჩვალათუბანი, 

მახასათუბანი, მახალთუბანი, მელქუათუბანი, შემშვილდეთუ- 
ბანი, მასხარაანთუბანი მოლართუბანი, ნათენათუბანი, ნახ– 

უცართუბანი, ღორათუბანი, სომეხთუბანი, ღოღათუბანი, ყუ- 

რათუბანი, ყარალათუბანი, „კარათუბანი, შოღლათუბანი, ცი- 
რეკაანთუბანი, წამალათუბანი, წარბასთუბანი, ჯჯ;აჯ;ანათუბანი, 
კჯუვათუბანი და სხვა. 

ჩამოთვლილთაგან ყველა სახელს გააჩნია ეტიმოლოგია. 
რა თქმა უნდა, რუსული ანბანით დაწერის შემთხვევაში სი- 

ტყვის შუაგულში გვექნება IXნ ნაწილი, მაგრამ ეს არაფერს 
ნიშნავს, რადგან გაუგებარი იქნება დანარჩენი მნიშვნელობა 

სიტყვისა. ვთქვათ წამალათუბანში ა. იუსუნოვის მიხედვით 

შეიძლება გამოვყოთ -”IVნ- თუ სიტყვას ასე დავშლით LIგMმ»ი- 

მ-I-Vნმ8-M. მაშინ თურქული მოდგმის ”IV6-ებთან რა უნდა 

1IმMმI2–ს ან რაშია საჭირო -მMM ელემენტი, ხოლო სიტყვის 

რეალური ეტიმოლოგიის მიხედვით სიტყვა იშლება ასე 

118MმV-მ---Vნმ8-#/. თითოეულ ელემენტს თავისი ახსნა ეძებნე- 
ბა მარტივად. 

პატივცემულ მეცნიერს მოხმობილი აქვს – უბან კომპო- 

ნენტიანი შემდეგი სახელები: კურუთუბანი, გჟარათუბანი, 

კორთუბანი, ზედუბანი, აბასთუბანი, ხელთუბანი. აქედან ორ 

სახელში გამოყენებულია აღლმოსაგვლური სახელები. ყარა- 

თურქული სახელი, რომელიც მეტსახელად არის შემოსული 
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მესხურ დიალექტში, შავ კაცს შეერქმევა ხოლმე, ხოლო 

მისი შთამომავლებით დასახლებულ სოფლის ნაწილს ეწოდა 

ყარათუბანი. 

ასე მივიღეთ ყარათუბანი და აბასთუბანი. ამ უკანასკ- 

ნელმა გარკვეული ფონეტიკური ცვლილებების საფიძველზე 
მოგვცა ასპაბთუმანი, ცნობილი კურირტის სახელი სამხრეთ 
საქართველოში. 

ზედუბსხი რაში დასჭირდა პატივცემულ მეცნიერს, 

გაუგე-ბარია, რადგან თვით მისეულ ორიგინალურ ეტიმოლო- 

გიაშიც კი არ ჯდება ეს სიტყვა და ვერ ვღებულობთ მისთ- 

ვის სასურველ -”)ნ- სატომო სახელს. ეს სიტყვაც გამჭ- 

ვირვალე ეტიმოლოგიისაა და ზედა უბანს ნიშნავს. სოფლები, 

ვიდრე თანამედროვე სახეს მიიღებდა და დაყოფილი იყო 

საგვარეულო უბნების გარდა რელიეფის მიხედვით განაწილე- 

ბულ უბნებად, გეოგრაფიულად ზევით იყო ზედა, ქვევით – 
ქვედა, გვქონდა შუაუბანი და სხვა. 

ასევე საკუთარი სახელიდან უნდა მომდინარეობდეს გუ- 

რეთუბანი თუ რაიმე დამახინჯებასთან არა გვაქვს საქმე, 

რადგან ეს სახელი ახალციხის რაიონში ვერ დავადასტურე. 

კჰორთუბანი, ვფიქრობ იგივე ღორთუბანის და სემანტიკაც 
გამჭვირვალე იქნება, თუმცა არც კორ-კომპონენტია უცხო 
ქართული ტოპონიმიისათვის და ისიც საკუთარ სახელს 

უკავშირდება. 

ხელთუბანი, სიტყვასიტყვით გიჟების უბანს ნიშნავს. ხე- 
ლი ძველ ქართულში გიჟს ნიშნავდა. 

“უბან კომპონენტებია „ტოპონიმებს თუ გამოვაკლებთ 

ბატონი ა. იუნუსოვისს მიერ მოხმობილ სახელთაგან 

დაგვრჩება ჟგზობა, ტობახჩი და წყალტუბო, რომლებშიც მარ- 
თლაც გამოიყოფა ტობსტუბ კომპონენტი. ამათგან ტობახჩი 
სად არის დაფიქსირებული, როგორც ავტორი ამბობს, 

„ახალციხის ჩრდილოეთით“, ვერ მივაკვლიე. „ტობის, და 

წყალტუბოს ისტორია-ეტიმოლოგია ცნობილია და ისინი 

საერთო ქართველურ დონეზე განიხილება. მათ რიგში ჩადგე- 

ბა „ზაბისყური, ტაპახშელა, ტბეთი, ტებათი და სხვა და 
უკაშირდება ტბის ეტიმოლოგიას. არსებობს შესაბამისი ლი- 

ტერატურა“ ტფაპ ფუძის შესატყვისია მეგრული „ტოპ, რომ- 
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ლითაც უკავშირდება ტ4პ და სამივეს ერთი წინარექართვე- 

ლური წარმომავლობა აქვს. ვიდრე VI საუკუნეში +IVIXX, 

760180/76#6 და +V6მ (XV60V06მ) თურქული ტომები მოვიდოდნენ 
საქართველოში, IV საუკუნეში წერილობით შეიძლება დათა- 
რიღდეს (ა. შანიძე) ტბის მოხსენიიება. ამგვარად, უხერხუ- 

ლია, როდესაც მეცნიერი „სერიოზულ“ დასკვნებს აკეთებს 
და არ ითვალისწინებს შესაბამის ქართულ ლიტერატურასა 

და მასალას. 

მე მაინც ვთვლი, რომ ჩამონათვალთა შორის ყველაზე 

მნიშვნელოვანი არის სოფ. ტობა და მის შესახებ ცოტა 

მეტხანს შევჩერდებით. 

ტობას დღეს ნასოფლარია, ამიტომ უმჯობესი იქნება თუ 
მის მდებარეობს აღვწერთ ვახტანგ სუდაძის მიხედვით. 

ვ. სუდაძემ ტობა აღწერა მე-20 საუკუნის 30-იან წლებ- 

ში, მაშინ, როდესაც იქ სოფელი იყო, ამასთან ერთად, ეს 

აღწერა გამოქვეყნებული არ არის და ჩვენ მიერ მოყვანილი 
ტექსტის საშუალებით გაეცნობა მას დაინტერესებული 

მკითხველი: „სოფელი „ტობა ახალციხიდან 10 კილომეტრის 
დაშორებით სამხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარეობს. სოფელი 

შემოზღუდულია ირგვლივ მაღალ კლდიანი მთებით და გო- 

რებით. 

სათი აღმოსავლეთით საზღვრავს სოფელ რუსთავის 
მიწა-წყალი, სახელდობრ თელათი ყანები. 

სამხრეთით საზღვრავს მდინარე მტკვარი. დასავლეთით 
საზღვრავს სოფელ შინაძის მიწაწყალი. სახელდობრ: /ოქსაქე- 

ბი ლელურები, სერები-ი ჩრდილოეთით საზღვრავს სოფ. 

კვალთახევის და ორფოლის მიწაწყალი, სახელდობრ: სადაო, 

სამასრილოები, სამარილოების გვერდები. თვით სოფელი ტობა 

მდებარეობს პატარა ტაფობში. ტაფობის ფართობი ორ კვა- 

დრატულ კილომეტრს უდრის, დანარჩენი ადგილები მთაგო- 

რიანია და მწირმოსავლიანი ნიადაგისაგან შესდგება“19 
ნასოფლარს თუ უფრო ზემოდან დავხედავთ, უკეთესად 

გამოჩნდება მისი რელიეფი, ძველი ღრელის გადასახედიდან, 

კერძოდ, კლდისთავებიდა,ი რომელსაც მახარაული ჰქვია, 

კარგად მოჩანს ნასოფლარი „ობა, რომელიც მოქცეულია 
მთებში და მტკვრის მხარეს აქვს გამოსასვლელი ყელი. ჟ„ზო- 

68



ბის ეს ადგილი ტაფობია, რომელიც ერთ დროს ადგილი 

მთლიანად წყალს ჰქონდა დაფარული, იყო ტბა, რომლის 
დაშრობის შემდეგ დაგვრჩა ტობა. 

სახელი მესხეთის უძველეს ტოპონიმთა რიცხვს მიე- 

კუთვნება და მისი ისტორია ჩვენს წელთააღრიცხვამდე პირ–- 

ველ ათასწლეულიდან უნდა დაიწყოს. მანამდე კი მოვუსმი- 
ნოთ ხალხურ ეტიმოლოგიას: „სოფ. „ობიდან მომავალი 

ღრმა ხევით პატარა წყალი (ნაკადული) ერთვის მტკვარს, 
თურმე ერთხელ მებადურებმა ნახეს, რომ ამ პატარა წყალს 

ნაფოტი მოაქვს. ეს წყალი იმ დროს არც ისე პატარა 
იქნება. მებადურები დაინტერესდნენ, ალბათ აქ ვინმე ცხო- 
გრობსო და ხევზე შეჰყვებიან წყალში ტოპატოპით, ავლენ 

ჩვენ სოფელში, ნახავენ, რომ სამი კომლი ცხოვრობს. ამათ- 

განი ერთი კომლი სახლს აკეთებს. ის ნაფოტი იყო, წყალმა 

რომ წაილო. იმ მებადურების შემდეგ დარქმევია ტოპა და 

ახლაც ემახიან ტობას“ 21 წყალს, „რტროპას“ და თევზის სი- 
მრავლეს უკავშირდება მესხეთში გავრცელე-ბული ხალხური 

ლექსი: ,,..თევზი მე მთხოვე ტობასა“22 

ბევრი ენათმეცნიერი შეეხო ტობის ეტიმოლოგიას, მიჩ- 
ნეული, რომ იგი ტბას უკავშირდება (ა. შანიძე, ა. ჩიქობავა, 

ს. ჯანაშია, თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი) და „რობა ზა- 

ნიზმია (ი. სიხარულიძე, ნ. ნორაკიძე, გ. თოფურია) მესხე- 
თის ტოპონიმიაში. არის სხვა მოსაზრებაც: „სამხრეთ სა- 

ქართველოში ადგილის სახელებად გვხვდება ტაბიზყური, 
ტობა, ტებეთი, ტბეთი. ტაბისყური ისტორიული თრიალეთის 
ტბაა, მაგრამ თრიალეთი არაიშვიათად იგულისხმებოდა ადმი–- 

ნისტრაციულად ჯავახეთში. იგი ტოპონიმიურად „მესხური“ 

რეგიონია. ჟცობს სამცხის ტოპონიმია... /ზებეთი ისტორიული 
პროვინციის – მვშეთის ტერიტორიაზე მდებარეობდა... ხო- 

ლო ტბეთი მდებარეობდა შავშეთხს და კოლას შორის. ყველა 
ზემოთ ჩამოთვლილი სახელი ისტორიული მესხეთის ფარ– 

გლებშია... 

შეიძლება დავუშვათ, რომ ყველა ეს სახელი ერთ ეპოქა- 

ში უნდა იყოს შექმნილი“23, 

მიუხედავად ტოპონიმის სახელის სიძველის დადასტურე- 

ბისა, ცნობები იქ მცხოვრებთა შესახებ, შედარებით გვიან– 
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დელია და მე-16 საუკუნეს განეკუთვნება. ოსმალეთის მიერ 

მესხეთის დაპყრობის შემდეგ მე-16 საუკუნის ბოლოს ტობა- 

ში ქართველები ცხოვრობდნენ; საბის გრიგოლისძე, სორაზან, 

მსხარებელ საბიასძე, ლოშგელი დავითასძე, კაკია გიორგისძე, 

იახონ, გოგიჩა, აბისონ გოჩასძე, მახარა იასონისძე, ზაალა, 

ზასლა სოხასძე, გრიგოლ გოგიჩასძე, არაქელა ანანიასძე24. 
ესენი” ოჯახის უფროსები არიან. თუ გავითვალისწინებთ, 

ტრადიციულად, მესხთა მრავალ-სულიან ოჯახებს, ბევრი 

ბავშვი ქალი და რძალი იქნებოდა ზემოთჩამოთვლილთა 

გარდა. სოფელში იყო ერთთვლიანი ზეთის სახდელი, რო- 

მელიც საბიას ეკუთვნოდა. მოჰყავდათ ქერი, ჭვავი, ფეტვი, 
მუხუდო, ოსპი, საქონლის საკვებად ცალკე იღებდნენ თივას 

და ცალკე იონჯას. ჰქონდათ სოფლის მთა და იალაღები, 
თესავდნენ ბოსტნეულს მოჰყავდათ საუკეთესო ხილი. ჰყავ- 
დათ ფუტკარი, ღორი, საქონელი მრავალი... 

მრავალჯერ დანგრეულა და მოშენებულა სოფელი. 

„უწინდელ დროს ჩევნ სოფლის ადგილას ყოფილა ნასოფ- 

ლარი. მტრების შემოსევით ხალხი გავერანებულა. ჩვენი სო- 

ფელი და მთლიანად მიდამოები განხდარა უღრანი ტყეთ“25 
ს შემდეგ ამ ნასოფლარში პირველად დასახლებულა 

სამი კომლი. I. თამსარაძე, 2. სუდაძე, 3. ვარსკნელიძე. „ეს 
სოფელი მოშენებულა ამ სამი კომლისაგან, მხოლოდ შემდეგ 

ჩაჰმატებია რამდენიმე გვარი“26 
როგორც ჩანს, ბუდაძეც მისულია ტობაში: „სოფელი 

ღრელი რომ აუოხრებიათ, იქიდან გამოქცეულ ბსუდაძეს თავი 

შეუფარებია ტობას... იქიდან მოშენებულა ჩვენი სოფლის 

ქართველობა“27, ე. ი. ადგილობრივნი თამარაძეები და 
ვარბსკნელიძჟები ჩანან. ასევე მოგვიანებით ჩანს მოსული ტო- 

ბაში ასპანიძე. სოფლის ტერიტორიაზე აღმოსავლეთით ნახ- 

ევარ კილომეტრზე იყო ნაეკლესიარი წმ. შარიაშის სახელო- 

ბისა, ხოლო ჩრდილოეთით – წმ. გიორგის სახელობისა. 

სოფელში იდგა წმ. ნინოს სახელობის ეკლესია, რომელ- 
იც აშენდა 1882 წელს და ნიში გადმოიტანეს ოხერის ეკლე- 
სიიდან. 
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1944 წლამდე ტობაში ცხოვრობდა 45 კომლი გაღმა და 

გამოლმა უბნებში. 22 კომლი–მაჰმადიანი და 23 კომლი – 
ქრისტიანი. 

ვ. სუდღდაძის მიერ აღწერილია ტობის მიკროტოპონიმია. 

ჩამწერს დაყოფილი აქვს ტერიტორია მხარეებად და მითი- 

თებული აქვს, თუ რამდენ კილომეტრზეა დაცილებული ესა 
თუ ის სახელი სოფელს. არა აქვს ახსნილი სიტყვის მნიშვ- 

ნელობა და არ არის მითითებული, თუ რა რის სახელია. 

მოვიყვანთ მის მიერ ჩაწერილ მასალას. 

სოფლის აღმოსავლეთი მხარე: ზკვარიები,„ ჯლლექთიები, 

უნაგ ოირები, ორთაყუზიები, სატრაწავები. 

სამზრეთი: ზეუბნები, საჩხუკიები, გოხიათაღი, ბებნაძიკა- 

ტრები, ფილტაგვერდი. ფაგები, ვენახები, საცურავი. 
დასავლეთი: ფაშაფუარი, ლოდრანა, კურდღუალა ვაკე, 

კარხნები, კაპნები, ყიმიშლიდარა. 
ჩრდილოეთი: ღოღნაშო თარაგი, სიფირგაიათალი, კლდე- 

კარი, სერები, ქალთაყანები, ჩოქსქები, შუასერები, ყაიაყაიები, 

შორაღები, სადაოები, სამსრილიები, აგრიოლები, ჩიტოლღელე, 

სანგლითავი, თელათი თავები. ჩოქსქების წყაროები, შორაღე- 
ბის წყაროები. 

მაჰმადიან მესხთა გადასახლების შემდეგ. სადაც მართლ- 

მადიდებელი ქართველობა ალარ ცხოვრობდა, „ტოპონიმია 

ქრებოდა სპონტანურად. ტობა ამ შემთხვეაში საბედნიერო 

გამონაკლისია, რადგან იქ ქართველობი ცხოვრობდნენ, ისინი 

წყორძაში გადავიდნენ და მათ იციან ადგილის სახელები. 
ამასთანავე ჩვენ გვქონდა საშუალება ჩაგვეწერა სახელები 

ტობიდა” გადასახლებული მაჰმადიანი ქართველისაგან 70 

წლის იასერ ვარსკნელიძისაგან. მისი თქმით გ„ზობაში ცხო- 

ვრობდნენ მაჰმადიანთა შემდეგი გვარები: ვარხსკნელიძე, გა- 

გნიძე, დავხარიძე, თამარაძე, ლაზიშვილი. იყო ორი ეკლესია, 

რომლებიკც მუსულმანთა უბანში იდგა. მუსულმანებსა და 

ქრისტიანებს ჰყოფდა ტობის ხევი. მარჯვენა ნაპირზე ცხო- 

ვრობდნენ მუსულმანები, მარცხენაზე ქრისტიანები. ბავშვები 

ერთად დადიოდნენ ჭონაზე, ანთებდნენ ჭიაკოკონას, ლებავდ- 

ნენ სააღდგომოდ კვერცხს. მან გაიხსენა თამაში ჯოხით. 
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ორი მოთამაშე დაიჭერდა ჯოხს თითო ხელგამოტოვებით 

ჩასჭიდებდნენ ხელს და ამბობდნენ: 

„ჩემო ჯოხო შინდისაო, მე ვერ მოგცემ მინდისაო, 

უბედურო, ბედიანო, უბედურო, ბედიანიო.. თან გადაადგი- 
ლებდნენ ხელს და ვისთანაც გათავდებოდა, ის წააგებდა. ი. 

ვარსკნელიძისაგან ჩაწერილ მიკროტოპონიმებში თითქმის არ 

გვხვდებ თურქული სახელები, ზოგი მათგანი, რომელიც 
ჩაუწერია ვ. ბუდაძესაც, განსხვავებული ფორმით არის წარ- 

მოდგენილი, ამიტომაც საჭიროდ მივიჩნიეთ მისი გამოქვეყნე- 

ბა: კაპანი – აღმართი, სამანქანე გზა, რომელიც ადის სახ- 
ელმწიფო გზიდან, მიდიოდა ვიწრო ბილიკის სახით. იქვეა 

დავითის ლოდი. ღვარცოფი მოვარდნილა და ვინმე დავითო 
ზედ ასულა, თავი გადაურჩენია. 

ტობის ხევი–იწყება ცტობიდან, ადგილიდან, რომელსაც 

ჰქვია ბანგლიას თავი (პატარა გორაკი) და ერთვის სახელმ- 
წიო გზის ქვეშ მტკვარს მარჯვენა ნაპირიდან. კგუდან- 

კი”/გუდანკე–ტობის ხევის შესართავი მარჯვენა მხრიდან, 

გზიდანვე. ტობის ხევის მარჯვენა ნაპირზე, ვიდრე ავალთ 

ტობაში, არის კარგი წყარო კურდღელა. სოფელში შესას- 

ვლელშივე იყო წყარო, რომელსაც ერქვა აქსვრა. კნანჭახ- 

ა–სოფლის თავში კეტავდნენ ჭაობიან ადგილს, ღამე აგრო- 

ვებდნენ წყალს, რომ დლე რიგრიგობით მოერწყოთ პატარა 

ბალები. ნსფუზარი – სოფლის აღმოსავლეთით, თავზე, სათე- 

სები. შუაკარები|შუაკარი – სოფლის ჩრდილო-აღმოსავლე- 
თით კლდიანები. გადის ბილიკი შუაში, მიდის კვუალთისხე- 

ვი/კუალთახევისა და ორფოლისაკენ. სამარლე) სამარილე – 
ჩრდილო-აღმოსავლეთით ბრტყელი ქვები, სადაც მარილს 

აძლევდნენ საქონელს. ჩიტღელსა – რუსთავის საზღვარზე, 

სამხრეთ-აღმოსავლეთით, სათავეს იღებს საშასრლედან და 

მიდის რუსთავის მიწებამდე. უნაგირა – სოფლის სამხრეთით 

შუსხის საზღვრამდე. 
ასევე ჩავიწერეთ მიკროტოპონიმია ნოდარ დავითის ძე 

ასპანიძისაგან. 61 წლის, ყოფილი მეტყევე ინჟინერი. ნ. ასპა- 
ნიმის მასალაცკც გარკვეულ დამატებით ინფორმაციას და 
განსხვავებულ ვარიანტებს გვაწვდის, ამიტომ ჩავთვალეთ 
საჭიროდ მისი აქ წარმოდგენა: კურდღელა – წყარო, მინა- 
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ძიდან 4 კმ-ზე. გზის მარჯვენა მხარეს, კლდეში გამოკვეთი- 
ლი, გზის პირზევე. შუაში გახვრეტილი ქვაა დაცობილი ხით 

(ლულუტა). ივსებოდა და აქედან ეზიდებოდნენ წყალს სო- 
ი. 

მა ა ურდღელას მოპირდაპირე მხარეს ფიქლნარი ქვიანი, 

გრაკლიანი ადგილია, სიკაკაბე ჰქვია. საკაკაბეში მარილსა და 
ქატოს ჰყრიდნენ, რომ კაკაბი მოშენებულიყო კოლექტივის 

დროს. ასაქუარა – სოფლის შესასვლელშივე ავაზნები დგას, 

ჩადის ღელის წყალი წვიმის დროს. ტობის წყალისტობის 
ღელე – „რუსეთის შემოსვლის შემდეგ, წყალი რომ მოდი- 

ოდა, ტოპით, ტოპით მოდიოდაო“. დიდი უნაგირიდან იღებს 

სათავეს (სერია რუსთავსა და ორფოლას შორის), ნაწრეტ- 
ნაწრეტი წყალი მოდის შრება ხოლმე, ჩამოივლის პატარა 

უნაგირას, აესურას, კურდღელას და უერთდება მტკვრს 
მარჯვენა ნაპირიდან. ზეუბნები|უბანი – ტობის თავზე ბაღები 
იყო და იქვე იყო პატარა ტბაც. იყო საბოსტნეც, ირწყვოდა 

დიდი გუბიდან ნაწრეტი წყლით. 

კატრები – „ტყე, ფიჭვნარი 12 ჰექტარამდე. მზადდებოდა 
კუწუწი, გირჩებს სოფლელები საზამთროდ კრეფდნენ. რუს- 
თავის გადასახედია. აქედან ჩანს ძველი მუსხი. ძველი მუს- 
ხის ეკლესიის ქონგური და კატრები ერთ ხაზზეა. 1998 

წელს დაწვეს კატრები. 
გრაკლიანი – რუსთავი შუსხის მხარეს ქვიანი ბუჩქნარი 

ფერდობია გრაკლს მოსახლეობა ზამთრობით თონისთავს 

იყენებდა. 
უანჯახები – სოფლის სამხრეთ-დასავლეთ წვრილი წყა- 

როები გამოდიოდა, იყო ვენახები, ხვიარა ვენახი (ხვიარა 

ყურძენი) მხოლოდ მაღლარი. 

გოგონას წყარო – სოფლის ჩრდილო-დასავლეთით ორ- 
ფოლის მხარეს, უერთდება ტობის ღელეს მარჯვენა ნაპირი- 

დან. სატრაწეო – მრგვალისერია გაცრეცილი ნაშალი მიწით, 

რო ატალახდება ძალიან თხელი მასა მოდის, ფეხზე რო 
მოგე კრება, აღარ შორდება. საჩხუკიები – სოფლის ჩრდილო- 

აღმოსავლეთით ორფოლის გადასახედი სერი, პანტანი. პანტა 

ჩხიკვს უყვარს. ფიქლნარი – სერი სოფლის თავზე, ტობის 

ღელის მარცხენა მხარეს. აქ მზადდებოდა ფიქალი სამშე- 
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ნებლოდ. ბაკურდღლე სერი უერთდება აქაურას. ბსარეკელა – 

სერი ნაეკლესიარით სოფლის თავზე რუსთავის მხარეს. 

ტობის ზოგიერთი ტოპონიმი დააფიქსირა ს. ხობსიტაშ- 

კილბა: „შველი მუსხი მდ. მტკვრის მარცხენა ნაპირზე მდე- 

ბარეობა და მტკვრის მარჯვენა ნაპირის მიდამოებშიც მასვე 

ეკუთვნოდა... აქ გვხვდება შემდეგი გეოგრაფიული სახელწო- 

დებები. ტცობური ვენახები, ორძმაკლდეები, ქვაბის კარები 

(გამოქვაბულები), ქვაბის თავები (აქ ქვემოდან თაღებია, 

ხოლო ზემოდან კარები. ლელების ხევი, საცურავი (ძველად 

ხე-ტყეს აცურებდნენ) ზედა და ქვედა ერხონა (საძოვრებია), 

ლეკის ხევი“28, 

მუსხს ტობის მიდამოები მიეკუთვნება მას შემდეგ, რაც 

მოსახლეობისაგან დაიცალა (1944 წლის შემდეგ), რასაც 

ადასტურებს თუნდაც ტობური ვენახები რომელიც ტობის 

ვენახებს ნიშნავს, ვიდრე ტობელებისა იყო ეს ადგილი, მა- 
ნამდე უბრალოდ ვენახები ერქვა. 

ზემოთმოყვანილმა ტოპონიმიურმა მასალამ გვიჩვენა, რომ 

ტობის მიკროტოპონიმია ძირითადად ისეთივეა, როგორც და- 

ნაჩეიი საქართველოს მიკროტოპონიმია ამასთან ერთად, 

გარდა ზემოთჩამოთვლილი გვარებისა, სხვა გვარსაც, კერ- 
ძოდ, ბებნაძეს, უნდა ეცხოვრა „ობაში, რასაც გვაფიქრები- 

ნებს ვ. სუდაძის მიერ ჩაწერილი პბებნაძიკატრები, რომელსაც 

შემდეგში ჩამოსცილდა გვარის აღმნიშვნელი ნაწილი და ნ. 

ასპანიძესთან გვხვდება უკვე მხოლოდ კატრები. დღეს ტობა- 

ში ვაზი ალარ გვხვდება, მაგრამ ადგილის სახელი ვენახები 

მიუთითებს, რომ აქ ვაზი ყოფილა, რასაც ადასტურებს 6. 
ასპანიძის ხვიარა ყურძენი და აგრეთვე: „უწინ ჩვენ სოფლის 

ყურძენი მთელ მხარეში განთქმული ყოფილა. პავლე პაპას 

ცოლი იტყოდა: ვენახებს რო ვეძახით, ის მზიგული მთლად 

ვენახებით იყო დაფარული, ისეთი ვენახი, რომ ტოტიდან 

ტოტზე დავდიოდით და ხშირად ვიკარგებოდითო. 

შემდეგ, როცა ეს სახელმწიფო გზა გაიყვანეს ნიკოლო- 

ზის დროიდან, ვენახები გაჩეხეს, მხოლოდ ახლა დარჩენილა 

ერთი ძირი სოფლის ბაღებში. სუდაძე მათეს აქვს ვენახი, 
ინახავს კარგად და კარგადაც მწიფდება წელს ოც ფუთამ- 

დის ესხმოდა“29 ტობის ვენახების შესახებ საინტერესო 
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ცნობას გვაწვდის ს. ხოსიტაშვილი: „ნასოფლარი ტობა მდ. 

მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე მდებარეობს იგი ძველად 

განთქმული იყო ვენახებით. ჩვენამდე აქ შემორჩენილია მარა–- 

ნი, ვენახის ტერასები და რამდენიმე ძირი ძველთაძველი ვა- 

%ე+30 

ვ. სუდაძესთან სჭარბობს თურქული სახელები, რომლებ- 

იც ყველა გამჭვირვალე და რომელთაგან საინტერესო ჩანს 
ჟყაიაყაიები (კლდეკლდეები) ამასთან აღსანიშნავია,ს რომ 
თურქული ლექსიკა შემოსულია დიალექტში და გაფორმე- 

ბულია - ებ სუფიქსით. ერთი და იგივე ობიექტს უნდა აღ- 
ნიშნავდეს კლდეკარი (ვ. სუდაძე), შუაკარი (ი. ვარსკნელ- 
იძე). და ორძმსკლდეები (ს. ხოსიტაშვილი) სხვადასხვა ფო- 

ნეტიკურ ვარიანტს გვაძლევენ ი. კარსკნელიძე (აესვრა) და 

ნ. ასპანიძე (აქბურა), რომელთაგან პირველი უცხო ჩანს 
მესხეთის ტოპონიმიისათვის, მაგრამ ჩვეულებრივი მოვლენაა 

მთიან აჭარაში. 

საინტერესო ფონეტიკურ ფორმებად მიგვაჩნია ზვარიები, 

ლექთიები, უნაგირიები. ზვარიებში ამოსავალი უნდა იყოს 

ზვარე (მზის გული) წინააღმდეგ შემთხვევაში გვექნებოდა 

ზვრები| ზვრიები ლექთიების შემთხვევაში ამოსავალი უნდა 
იყოს ლეკთა, რომელიც იგივეა, რაც გრაკლიანი (ნ. ასპან- 

იძე) და მისგან უნდა იყოს ნაწარმოები ლეკის ხევი. ასევე 

ა დაბოლოება უნდა ჰქონდეს ამოსავლად უნაგირიებს, რო–- 
მელიც შეიძლება ყოფილიყო როგორც დიდი და პატარა უნ- 
აგირა ან უნაგირას გარშემო სათესების სიმრავლის აღმნიშვ- 

ნელი. 

ს ამგვარად, ნასოფლარი ტობა საინტერესოა, როგორც 

სახელით, ისე მიკროტოპონიმიით, როგორც ტობაში იკითხე- 
ბოდა ტბის უძველესი ფორმა, ასევე მიკროტოპონიმია გვაძ- 

ლევს ძვირფას ცნობებს სოფლის ისტორიული თუ სამეურ- 
ნეო ყოფის შესახებ. 

ყოველივე ზემოთქმულის გათვალისწინების გარეშე შეუძ- 
ლებელია მივიღოთ ა. იუნუსოვის დასკვნები. 
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ჰონები, აწქური 

ქართულ საისტორიო მწერლობასა და ლიტერატურაში 
ცნობილია ჰონნი, ჰუნები, თათრული წარმოშობის ტომები, 
რომლებიც ცენტრალურ აზიაში ბინადრობდნენ. II ს-ში ისი- 

ნი აღმოსავლეთ ევროპაში გაჩნდნენ, სადაც მათ თითქმის 
ორი საუკუნე დაჰყვეს. IV საუკუნის 70-იან წლებში დასა- 

ვლეთისკენ აიღეს გეზი. ბრძოლა გაუმართეს ოსტგუთებსა და 
ვესტგუთებს. დაიპყრეს ევროპის მრავალი ტომი და გაანად- 
გურეს მათი ქალაქები. ჰუნების ცნობილი მეთაური V საუ- 
კუნეში გახლდათ ატილა, რომლის წინამძღოლობით შეიჭრ- 
ნენ ისინი გალიაში. აქ მათ დიდი წინააღმდეგობა შეხგდათ 
რომაელების, ვესტგუთებისა და ფრანკების გაერთიანებული 

ლაშქრის სახით და დამარცხებაც იწვნიეს 451 წელს კატა- 

ლაუნის ბრძოლებში. ატილას გარდაცვალების შემდეგ ჰუნე- 

ბის ტომობრივი გაერთიანება დაიშალა (ივ. ჯავახიშვილი, 

ენციკლოპედიური ლექსიკონი, 2002, გვ. 788). 

დავიწყებ იქიდან, რომ სულ ერთი არ არის სხვადასხვა 

ენათა ოჯახების ფონეტიკური შესაძლებლობანი. ქართული ჰ, 

რომელიც ფონემაა და მას სიტყვათგან მასხვავებელი ფუნქ- 
ცია აქვს, ისევე უპირისპირდება ხ-ს, როგორც ნებისმიერ 

დანარჩენ ბგერას. 

მეა საუკუნის ქართველი მწერლის იაკობს ხუცესის 

ერთი პერსონაჟი ამბობს: „უწყია, ხუცეს, მე ბრძოლად წარ- 
ველ პონთა ზედა“. ეს პერსონაჟი ქართლის პიტიახში ვარს- 

ქენია, რომელიც ჰპონების წინააღმდგ საბრძოლველად მიდის. 
პიტიახშს რომ ეთქვა ხუცესისათვის, მე ბრძოლად წავალ 

ხონთს ზედაო, ხუცესი ნამდვილად ვერ მიხვდებოდა, სად 

მიდიოდა ვარსქენი რადგან ხონი სხვა სიტყვაა და ჰონი 

სხვა. 

შეიძლება პატივცემული ა. იუნუსოვი შემოგვედაოს, 
მოხდა ფონეტიკური ცვლილება და ჰ-მ მოგვცა ხ ბგერა. 

ამას მტკიცება უნდა. ჰ რომ სიტყვის შუაში იყოს და შესა- 

ბამის ბგერათა გარემო ჰქონდეს, სხვა არის. სიტყვის თავში 

ჰ – შეიძლება დაიკარგოს, თუ მას ფონეტიკური ან მორ- 

ფოლოგიური ფუნქცია არ ექნება. ჩვენ გვაქვს ქართული ეთ- 
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ნოტერმინი „ჰერეთი, ჰერები, პერნი, იუნუსოვის მიხედვით 
უნდა გვქონდეს ხერეთი, ხერები და ა.შ. ამგვარად, ხონა, 

ხონი, ხუნანი ვერ დაუკავშირდება ჰუნებს. აქვე დავძენთ, 

რომ მეცნიერის მიერ ადიგენის რაიონში მითითებული სო–- 

ფელი ბონა არ არსებობს. არის მხოლოდ ნასოფლარი, რო- 

მელსაც აქვს თავისი ფონეტიკური ვარიანტი ხვანა, რომე- 

ლიც უფრო ძველი და სწორი უნდა იყოს. ქართულში ვა 

კომპლექსისაგან ო-ს მილება ცნობილი ფაქტია: თქვა->თქო 

(დიალექტ.), ცხვარი–>ცხორი და ა.შ. ასევე ქართული ვა 

კომპლექსი შეიძლება თურქულ ენობრივ გარემოში გადადის 
ო-დ. ამის კარგი მაგალითია იმავე სამცხეში ცნობილი ქარ–- 

თული სახელი ქვაბლიანი, რომელმაც თურქულად მოგვცა 
ქობლიანი (ს. ჯიქია, ,,დავთარი“, III, გვ. 95). 

ვა კომპლექსიანი ვარიანტი დადასტურებული აქვს 
ვახუშტი ბატონიშვილს. ბოცოს წყლის შესახებ საუბრისას 

ვახუშტი ბატონიშვილი ამბობს: „ეს გამოდის გურიისა და 
აჭარის მთასა, მოდის დასავლეთიდამ აღმოსავლეთად. და ამ 
ბოცოს წყალს ხვანას ზეით ერთვის სხუა ხევი“ (ვახუშტი, 

გვ- 664). აგრეთვე: ,ბოცის წყალსა და ქკუოაბლოვანის წყალს 
შორის, ხვანსსს და უდეს შორის არს მთა, წარსრული გუ- 

რიის მთიდამ აღმოსავლეთით“ (ვახუშტი, 665). 
როგორც ვხედავთ, ჰონ- ფუძესთან ხონა-ს დაკავშირება 

სერიოზულ ფონეტიკურ წინააღმდეგობას აწყდება. დასამტ- 

კიცებელია, როგორ და რატომ მოგვცა თავკიდურმა ჰ ბგე- 
რამ ხ. –ო-სა და ვა კომპლექსის ურთიერთობა ასახსნელია. 

ასევე გასარკვევია, ხონ-ა- ში თუ ჰონი იყო თავიდან, რა 

ფუნქცია აქვს ა ბგერას, რომელიც ეთნოტერმინებს არ 

აფორმებს საერთოდ. 
სერიოზულად დგება ნ ბგერის საკოთხიც, რადგან ამ 

ტოპონიმს იმავე არეალში აქვს სეხნია სახელი, რომელიც 

მხოლოდ მ ბგერით განსხვავდება. ეს არის ხომს. პატივცე- 

მულ მეცნიერს ეს ყველაფერი არ აინჯერესებს, მისთვის 

მთავარია, თუნდაც ერთი ბგერა ემსგავსებოდეს, რომელიმე 

მისთვის შისაღებ და სასურველ სიტყვას და ეტიმოლოგიაც 

გამომცხვარია. 
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ხონაში მე-16 საუკუნის ბოლოს ცხოვრობდნენ ქართვე- 

ლები: ონანა ივანესძე, მახარებელ სარგიზისძე, აღდგომელას 

შვილიშვილი, გოგიჩა დავითის ძე, რომანს გულიასძე, გოჩა 

ძე მისი, ზაესრას შვილიშვილი, იასა ძმა მისი, ყურა ია- 

ზასძე, პადურა ძე მისი, გოგიჩა ადიკასძე, გოგიჩას შვილიშ- 

ვილი, ივანეს შვილიშვილი, ივანე აბესალომისძე, დათუნა 

გიორგისძე, გულა გიორგისძე, რომანა, აბესალომ ზაქარასძე. 

უზანა, სახელად მამისა, მახარობელ ძმა მისი, გრჩა შა- 

მიასძე, ტატუნა ბესელისძე, სახელად იოსებ, გ ულისადებ ძე 

მისი (ს. ჯიქია, დავთარი, II, 1941, გვ. 80). 

ერთი ნაკვეთი მამული შეუძენია უკვე ჰუსეინ ზა იმს, 

შეიძლება ის ერთ-ერთი პირველთაგანი სარწმუნოება შეც- 

ვლილი ქრისტიანია. იქვე ჩამოთვლილია გადასახადები, რო- 

მელიც მძიმედ აწევს ხონაში მცხოვრებთ. ეს არის გადა- 

სახადები ხორბალზე, ქერზე, ჭვავზე, ფეტვზე, მუზუდოზე, 
ცერცვზე, სელის თესლზე, თივაზე, ცხვარზე, ღორზე, ფუტ- 
კარზე ბოსტანზე, იალაღზე, წისქვილზე და ქორწილზეც კი. 

წელში გამწყვეტი გადასახადებისაგან გათავისუფლების ფა- 
სად ზოგი ქრისტიანი გამუსლიმანდა. 

ეს ყველაფერი არ აინტერესებს პატივცემულ ა. იუნუ- 

სოვს. მისთვის მთავარია მუსლიმ ქართველებს როგორიმე 

მოუძებნოს არ არსებული თურქული წარმომავლობა. 

ა. იუნუსოვის სტატიისთვის ნიშანდობრივია მხოლოდ 

რუსულენოვან წყაროზე ან ლიტერატურაზე დაყრდნობა, 

რაც ხშირად სერიოზული შეცდომების სათავე ხდება. შეიმჩ- 

ნევა რომ პატივცემული მეცნიერი ხშირად მხოლოდ რუსუ- 

ლი რუკებით სარგებლობს.ამის კარგი მაგალითია აწყურის 

ავტორისეული ეტიმოლოგია: «IმMX6 C IV0მMს C8Mმ3მMხ! 

ყგ3ვნგყიგ ლლ ტვაი (90წის3ი. /#ტVMXVიმ) ვზ M606CX6”MM 

(4XმILIMIXCXMII 02V0L) MI 4IMXV0VCM 0070 L. I6იმგვს IIM69+MC0 8 

310M ხ0ნოიყგ ბ IV-VI მი. /CIMI0 808818 "I #»00XI82VM 

VI0CMMM0I28III4#669 C20M66I » (4. ICXIVC0C8 გვ. 164) 

მეცნიერი #43IVსV -ს ყოფს ორ ნაწილად: #3-MVინ, სადაც 

MV0 უკავშირდება IVC- ებს, ხოლო #3 -ის შესახებ არა- 

ფერს ამბობს. ეტყობა გულისხმობს #36ი06მI/0XმVM–ს, ეს ხომ 
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ცნობილი შემოკლებაა. ასეთ დაკავშირებებს ბევრი წინააღმ- 
დეგობა ახლავს. 

როდესაც ავტორი ამბობს «ი0-L0V3.ტIIMXV0IIX, აღარაფერს 

ამბოს აზერბაიჯანელი «#ტ3MVნ/» როდინდელია და რომელ 
წყაროებშია დაფიქსირებული. როგორ მივიღოთ ქართული 

ტ#IIXLV0II #ჩ3IVII#- საგან. 

ქართულ ენას აქვს ფონეტიკური შესაძლებლობა, სრული 

სიზუსტით გამოხატოს თურქულ –აზერბაიჯანული ფორმები, 

რაც შეუძლებელია, რომ მოხდეს პირუქით. დავძენთ, რომ 

ტრ)IIIV0I არ არის ქართული, არამედ არის რუსული ანბანით 
გადმოცემული ქართული სიტყვა. მართლაც, რომ თავდაპირ– 

ველად გვქონოდა #3IV0ს ქართულად რატომ მივიღებდით ან 

რყMVხი-ს ან აწყურს? ქართულში გადმოვიდოდა აზგურად, 

რადგან ყველა ფონემა, რომელიც #3LV0-შია, გვაქვს ქარ- 

თულში, რაიმე ფონეტიკური ცვლილება აუცილებელი არ 
შეიქმნებოდა, მაგრამ საქმე სხვა რამეშია. ამოსავალი, რა 

თქმა უნდა, არის აწყური. ეს არის ერთ-ერთი უძველესი 

სახელი მესხეთშიყ„ როგორც ციტატიდან ჩანს 43ILV0M 
დაერქვა ადგილს IV-VI საუკუნეებში რადგან სწორედ ამ 

პერიოდში ცხოვრობდნენ საბირები ამ რეგიონში, სადაც 
ცხოვრობდნენ მუსლიმი ქართველებიკც და რა თქმა უნდა, 
სწორედ მათი თურქული წარმომავლობის ,,მტკიცებას” ემ- 
სახურება ეს აკვიატებული აზრი, რომ აწყური მაშინ ჩნდება 

და თურქული მოდგმის ხალხის დარქმეულია. 
იმედი,ა პატივცემული მეცნიერი, რომელიც სხვა 

შემთხვევაში იმოწმებს, ქართულ მატიანეებს, ამ შემთხვევაში 

ეჭქვეშ არ დააყენებს საქართველოში ანდრია მოციქულის 
შემოსვლის ამბავს, მით უმეტეს, რომ ეს თვით უფლის და 
ღვთისმშობლის ნება იყო. უფლის ამაღლების შემდეგ 

ღვთისმშობელს წილად ხვდა საქართველოს მოქცევის, გა- 

ქრისტიანების საქმე. “ე ჩუენა მას ძე მისი, უფალი ჩუენი, 

და რქუა: მ დედაო ჩემო, არაუგულებელვყო ერთი იგი საზე- 

პურო უფროს ყოველთა ნათესავთა, მეოხებითა შენითა მათ- 

თყის ხოლო შენ წარავლინე პირველწოდებული ანდრია, 

ნაწილსა მას შენდა ხუედრებულსა. და თანა წარატანე ხატი 
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შენი, ვითარცა პირსა შენსა დადებითა გამოისახოს. და შენ 

წილ ხატი იგი შენი მკყდრობდეს მცუელად მათდა უკუნი- 

სამდე ჟამთა” (ქართლის ცხოვრება, ტ. IL, გვ.38). 
უფლის სურვილი და ბრძანება გადასცა ღვთისმშობელმა 

ანდრიას, რომელმაც სიხარულით მიიღო უფლის ბრძანება. 

„მაშინ ყოვლად-წმიდამან მოითხოვა ფიცარი, დაიბანა პირი 

და დაიდვა პირსა ზედა თვისსა. და გამოისახა ხატი ესევი- 

თარი, რომელიც წიაღთა თყისთა ეტჯრთა განხორციელებუ- 

ლი ჩჩყილი, ყოვლად სახიერი სიტყუა ღრმთისა, რომელიც 

აწ ყოველთა მიერ სახილველ არს ხატი ყოვლადწმიდისა 

აწყუერისა ღვთისმშობელისა” (ქართლის ცხოვრება, ტ. I, 

გვ. 38) 
როგორც ხედავთ, აწყურის ხვთისმშობლის ხატი პირ- 

ველ საუკუნეში შეიქმნა, თვით ღვთისმშობლის სახიდან, მისი 

ხელიდან მოდის. თავისივე ხელით ხვთისმშობელმა გამოიტა- 

ნა ანდრიას. 

ანდრიამ გამოიარა „ტრაპიზონი, შემდეგ მოაქცია აჭარა 

და გადმოვიდა სამცხეში. „ხოლო წმიდა მოციქული წამოე- 
მართა და მოიწია აწყვერს” აწყურში მაშინ კერპთაყვანისმ- 
ცემლები ცხოვრობდნენ მთავარი იყო ქვრივი ქალბატონი 

სამძივარი„ რომელსაც შვილი მოკვდომოდა და გლოვობდა. 

„და ღამესა მას იხილეს ციხითგან ნათელი დიდი, სადა ეს- 

ვენა ხატი ყოვლად წმიდისა... ეს ამბავი მოახსენეს ქვრივ, 

დამწუხრებულ მთავარს აწყურისას, რომ მოსულნი ქადაგე- 

ბენ ქრისტეს რჯულსა და ქრისტეს სასწაულებს. ღვთისმსო- 

ბლის ხატმა ანდრიას ხელით მოახდინა სასწაული და სამძი- 

ვარს გაუცოცხლდა შვილი. სასწაული იმდენად შთამბეჭდავი 

იყო, რომ“, გითარცა ესმა მესხთა ამბავი ესე საკვირველი, 

მსწრაფლ შეკრბეს ყოველით -კერძო“ მესხები შეიკრიბნენ 

და პირველი ქრისტიანები გახდნენ. ანდრიას წასვლის წინ“ 

კუალად ევედრნეს ქურივი იგი დედაკაცი და სრულიად 
მესხნი, რათა არა განეშოროს მათგან“ (ქართლის ცხოვრება, 

ტ. IL, გვ. 41) 

სამცხე და მესხეთი სინონიმური ეთნოტერმინებია. მუ- 

სლიმი მესხები არიან სამცხელნიც და მესხნიც, ეს ერთი და 
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იგივეა. ისინი, მართალია, პირველნი გამაჰმადიანდნენ ქართ- 

გველთა შორის, მაგრამ ასევე პირველნი იყვნენ მათი წინა–- 

პრები ქრისტიანთა შორისაც. და ეს ხდებოდა თვით ღვთისმ- 

შობლის ნებით. „ვითარ იგი ყოვლადწმიდისა ღვთისმშობლი- 
სა წილხუდა ქუეყანა ესე სამცხისა და მის მიერ წარმოგ- 
ზავნილი არს აქა ხატი იგი სასოდ და მცველად წილ- 

პდომილთათვისდა ჯერეოცა ეგრეთ არს, რათა დაესვენოს 

აქა მკდ;რად უკუნისამდე ჟამთა” (ქართლის ცხოვრება, ტ. L 

გვ. 42) “ვითარცა ესმა ესე მოციქულისაგან ქურივსა მას და 

მესხთა უმეტესითა სიხარულითაი აღივსნეს ..და დაასვენეს 

ყოვლად დიდებული ხატი ყოვლად წმიდისა აწყვერის 
ღვთისმშობლისა მცირესა მას ეკუდერსა, რომელსა აწ ძვე- 
ლეკლესიად სახელ-სდებენ”(ქართლის ცხოვრება, L, გვ.42) 

აწყურის სასწაულმოქმედი ხატი მცირე ეკლესიიდან გა- 

დაასვენა ჰერაკლემ მისთვის აშენებულ ტაძარში, უფრო მოგ- 

ვი-ანებით კი შენდება აწყურში საქართველოში ერთ-ერთ 

მასშტაბური ტაძარი ლვთისმშობლის სახელზე. 

ეს ვრცელი ექსკურსი დამჭირდა იმისათვის, რომ მეჩვე- 

ნებინა, აწყური ბევრად უფრო ადრე არსებობდა, ვიდრე აზ- 

გურ-ები მოვიდოდნენ მესხეთში. და რომ აწყური არ არის 
თურქული წარმოშობის ტოპონიმი. პირველი საუკუნიდან და 

მანამდე ვიდრე ანდრია მოვიდოდა აწყურს, აქ ქართველები 

ცხოვრობდნენ. 

აწყურის საეპისკოპოსო, რომელიც არსებობს არაუგ- 
ვიანეს VI საუკუნის დასაწყისისა ქართველების სასულიერო 

ცენტრი იყო. მას მაღალი ადგილი ეკავა სასულიერო იერარ- 
ქიაში. 36 ეპისკოპოსს შორის მაწყვერელს (ასე ეწოდებოდა 
აწყურის ეპისკოპოსს) მე-5 ადგილი ეკავა კათალიკოსის 
მარჯვნივ. მე-– საუკუნეში აწყურის ეპისკოპოსმა ეფრემ 

დიდმა იერუსალიმის პატრიარქის სერგი I დროს მირონის 
დამზადების უფლება მოიპოვა. 

აწყურის ეპისკოპოსები ყოველთვის დიდ როლს თამაშობდ- 

ნენ საქართველოს პოლიტიკურ ცხოვრებაში. (II0480C6ი28M2% 

მIIIIIIIC10 069, IV. 2002წ. გვ. 221-223) 
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აწყური, როგორც სასულიერო ცენტრი, მნიშვნელოვანი 

იყო თავისი სტრატეგიული დანიშნულებითაც, ამიტომაც ის 

იყო საერო ხელისუფლების დასაყრდენიც აწყურში იყო 
მნიშვნელოვანი ციხე-სიმაგრე რომელიც მთელ ხეობას 

აკონტროლებდა, ამიტომაც ოსმალებმა, როდესაც დაიპყრეს 
ეს მხარე რაიონის ცენტრად იქცა ახალციხის ლივაში. 
ციხეს ჰქონდა თავისი დასახლება, სადაც ქართველები ცხო- 
ვრობდნენ: კუპრა, კასაძე, მანველ ძმა მისი, ყვავილა კუ- 

პრასძე, სალათა ძმა მისი, დავითს დედისეულისძე, მანველ 

აღაჯანასძე, გიორგი ძმა მისი ტერ-აკოფასძე, ველიჯან ხო- 

ჯახანისძე, ალექსი ბერიძისძე, ევლოგია ონაფრისძე, ჭრელა 
ძმა მისი, მჭედელი მჯედლისაშვილი, გიორგი შავდავითასძე, 

ელისა მოროსძე, რევაზის შვილიშვილი, სიმამრი მისი, ვარ- 

ძელის შვილიშვილი, ზამუკა ანდუმარისძე, ვარძელი თავაშე- 

რისძე, მაზმან გიორგი, აზარის მღვდელი, გიორგი მღვდელი, 

ელის მღვდელი, ყურდღელასძე, მოშიას ძე, ფირცხალასძე, 

ქაბულასზე, კაურ ნარუმის ძე, ყაყარ ოქრომჯედლისშვილი, 

მღვდელი მკლავის შვილი, ვარძელ თერძი, მღვდელი ნოდა- 
რისძე როსთანასძე, დოვლათხათუნასძე, ტერსიმონ”.(ს. ჯიქია, 

II, 1941, გვ. 89, 90) 
აწყურის რაბათის მკვიდრთა შორის უკვე არიან ისეთები, 

რომელთაც სარწმუნოება შეუცვლიათ, თორემ გაუგებარი იქ- 

ნებოდა მანველ აღაჯანის ძის ძმა გიორგი. 

მაღალი წრის ფეოდალებს უკვე შეუცვლიათ სახელი, 
ამიტომ მათთვის მამულები დაუტოვებიათ. ვენახი დედის 

იმედისა და მაწყვერელი ბერისა, აწ ხალი-ბეგ ჰათდარ ფაშის 
ძის მფლობაში მყოფი. 

„ვენახი დედისიმედისს 2 ქილიანი- 1, ნაკვეთი და ვენახი 

მასაწყვერელისა 1 ნაკვეთი ..აწ ზახიმი ელიას მფლობელობაში“ 
(ს. ჯიქია, II, გვ. 90). დედის იმედი ჯაყელთა საგვარეულოში 

გავრცელებული სახელი იყო, ხოლო მაწყვერელი ეკლესიის 
მსახურთა წოდება. 
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ზოუოლოში, ონღორა 

8 M80X6+)III #IMI9I IIIICMCIIII 10II0C 0106C23!1II0C6 8 Lმ3882LVVII4 C. 

სიიძ9ს) (ი6CიIILICMI4M 021101) (#. L0ILVC08. CV. 165) 
ქართული ტოპონიმების ფუძის სახით წარმოდგენა 

ბრუნვის ნიშნის გარეშე, ან უვიცობის ბრალია, ან მე-19 

საუკუნის რუსული რუკებისა. 0M0ს – ასეთი ფორმით 

სოფელი არ არსებობს არის ტოლოში. პატივცემული 
მეცნიერი ბოლოში რომ შ არის და არა ს ამაზე არაფერს 
ამბობს „ცტოლოში, დადეში, ჩიხორიში, ხვილიშა მესხეთში 
ასპინძის „ რაიონის ახლო-მახლო მდებარე სოფლები და 
ნასოფლარებია, რომლებიც განიხილეა ზანურ ფენად 

მესხეთში, ამიტომ ხელოვნურად ტოლოშის ტოლოსად ქცევა 

და მისი გტობასთან დაკავშირება არასწორი იქნება, თანაც 

კვლავ მოგვიწევს გამეორება უკვე ნათქვამისა, რომ ქართულ 
ტოპონიმიაში სატომო სახელები, ეთნონიმები ყოველგვარი 
მაწარმოებლის გარეშე არ შეიძლება რომ შეგვხვდეს. 

ტოლოშიდან სამიოდე კილომეტრზეა ხეთვისი, 

ისტორიული ციხე და სოფელი. როგორ მოხდა,„ რომ 

გვერდიგვერდ მდებარე სოფლები ორივე ბოლოვდებოდა ს 
სპირანტზე (ტოლოსი, ხერთვისი) და თუ სახელობითი 

ბრუნვის ნიშანსაც გავითვალისწინებთ ორიევ სახელი 

ერთნაირი ფონეტიკური დისტრიბუციის პირობებშია 
მოქცეული ინტერვოკალურ პოზიციაში. პატივცემული 
მეცნიერისს აზრს თუ მივიღებთ, მაშინ სისინა რიგის 

სპირანტი იქცა შიშინი რიგის სპირანტად იმავე 
ლინგვისტურ, გეოგრაფიულ და ისტორიულ გარემოში 
მხოლოდ ტოლოსის დროს და არ იქცა ხერთვისის 

შემთხვევაში. ამის ახსნა შეუძლებელია, რადგან, უბრალოდ 
სიყალბეა და იმიტომ. მსგავსი კითხვები დაისმის იმავე 
არეალის სხვა სახელის, კერძოდ ბსხვილისის მიმართ. თავი 

რომ დავანებოთ საერთოდ ქართულ ტოპონიმიაში ცნობილ – 

ის დაბოლოებიან ტოპონიმებს: მანგლისი, თბილისი, რუისი, 

ქუთაისი და მრავალი სხვა ადვილი წარმოსადგენია რა 
ცვლილებები უნდა განეცადა ა. იუნუსოვის მიხედვით ზემოთ 

ჩამოთვლილ სახელებს. 
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მესი საუკუნისს ბოლოს გტოლოშში ცხოვრობდნენ: 

კბაეუტსა პშღვდლისძე, ბარდის ლაზარესძე, სტეფანე, იოხებ 
შმღვდლისძე, მახარობელ ძე მისი, კანდურალი მინდოდასძე, 

ღონენა, კირაკოს მღვდელი, მახარობელ გვეფხიასძე, ივანე 

ორსოლასძე, იორდანე მღვდელი, ქეჩის, სახელად ბადურა, 

მსხარას შეილიშვილი, სახელად გოზალ (ს. ჯიქია, დავთარი, 
II, 1941, გვ. 178-179). 

როგორც ჩანს თურქულენოვანი სახელები შემოდის 
თანდათან მოდაში. მინდოდა გავრცელებული სახელი იყო 

საქართველოში და მისი სემანტიკა გამჭვირვალე და 
ნათელია, ამიტომ როდესაც მინდოდა თავის “შვილს 

ჟანდურალის დაარქმევს, მოდის ბრალია, ან შეიძლება, უკვე 

პირველს შეუცვლია სარწმუნოება, რომ მძიმე გადასახადებს 

აარიდოს თავი. ასევე გამოჩენილა უკვე სახელად გოზალი, 
რომელიც შემდეგ სათავეს დაუდებს გოზალიშვილთა გვარს 

მესხეთშ-ი ერთ-ერთ გავრცელებულ სახელად იქცევა 
როგორც მაჰმადიანებში, ისე კათოლიკებსა და 

მართლმადიდებლებში-ი ასევე გავრცელდა ეს სახელი 

სომხებში ეს არ ნიშნავს, რომ ყველა გოზალიშვილი, 

გოზალიანი ან გოზალოვიდით თურქია ისევე როგორც 
ყანდურაშვილი, ყანდაროვი ან ყანდურიანი არის თურქი. 

სახელი, სიტყვები ისტორიული კონტაქების, ენათა 

კონტაქტების გხით შემოდის და ერქმევა შემდეგ 

ადგილობრივს. 

ასევე ბოლომოკვეცილ სახელს გვთავაზობს 

პატივცემული მეცნიერი CIIL0ნ- ფორმის სახით. 

«LII6 ნიიხI68 10008MM08 ICXყიIი0 ILC28MXმ232, 8 10M %IIC/I6 

LX6V3MM C893მ9M0 C 0ILC0LV0ემM0. 18%, 8 M080X06IM9M/4 (04CIIIICICI1M 

02090) # ი086I896 6CIხ C. 0#0C0ი (8 LM6%X0X00ხIX „0MVM6III2X – 

09+0%ს8გ). 0986VIხ 886009180, 9MI0 MM69IM0 06 310M L06I10CIM 0L0IV9 

IIMCმII 4ტIL2CთMVX» (/%. ICIIVC08, გე. 164). 
ჯერ ერთი ავტორი არაფერს ამბობს იმაზე, რომ ამ 

სოფელს ორგორაც ჰქვია, გარდა ამისა ონგორს ფორმა 

მხოლოდდამხოლოდ რუსული დაწერილობის ბრალია და მას 

ონღორასს უწოდებდნენ ქარისტიანებიც და მუსლიმი 

ქართველებიც. ს. ჯიქია მხარს უჭერს ონღორად და არა 
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ორგორად წაკითხვას, რადგან ოსმალების მიერ 1595 წელს 
შედგენილი „დავთრის“ მიხედვით გტრანსკრიპცკით ასე 
იკითხება თანაც სხვა დოკუმენტებთანაც აქვს ქართველ 
მეცნიერის ეს სახელი შეჯერებული, ამიტომ გაუგებარია, 
როდესაც პატივცემულ ა. იუნუსოვს ძირითად ფორმად 

გამოაქვს 0880, და 0-8I00მ-ასს კი ზოგიერთ დოკუმენტში 

დამოწმებულად მიიჩნევს. ონღორაში გამოიყოფა ღორ- ფუძე 

და ასე დაიშლება ეს სახელი: ო(ნ)-ღორ-ა, სადაც ზანური 
სუფიქსი ო დაერთვის ღორ–- ფუძეს, ა არის 
ტოპომაწარმოებელი. ონღორა სიტყვასიტყვით ნიშნავს 
საღორე ადგილს. თუ პატივცემული მეცნიერი მოიხილავს 
ონღორას, მიხვდება, რომ ამ მიდამოებში უხსოვარ დროს კი 

არა დლესაც ბევრია გარეული ლორი. 
მოვიყვანთ შესაბამისს მასალას მეგრული არეალიდან, 

როდესაც ნ ჩნდება: ონდღე (შუადღე), ონკირე (საკირე), 
ონიორე. (სანიორე), რონტკსა (საოტკე), ონჯილე (ჯილეს 

მეეე (ო. ჯიქია მეგრულ-ართული ლექსიკონი, II, 

ამავე ტიპის წარმოებაა ისტორიული სოფლის ოლოდის 
შემთხვევაში (ო-ლოდ-ა), ოღონდ ნ-ს გარეშე. 

სამწუხაროდ პატივცემულ მეცნიერს არ სურს ქართულ 
ტოპონიმიაში სერიოზულად ჩახედვა, თორემ მისთვის აუცი- 

ლებლად დადგებოდა საკითხი იმისა, რომ თუ ონღორა მარ- 
თლაც მოდის ონოგურ- ფორმისაგან, რამ განაპირობა ნ-სა 
და გ-ს შორის ო-ს დაკარგვა, საჭიროა შესაბამისი პარალე- 

ლის დაძებნა„ ისევე როგორც ასახსნელია ონოგურის 
ონღორად ქცევა და უ-სგან ო-ს მიღება. 

ონღორაშიც, მე-16 საუკუნის ბოლოს ცხოვრობდნენ, რა 
თქმა უნდა, ქართველები. მაშინდელი მოსახლეობის თავკაცე- 

ბი ასე გამოიყურებიან: შამილა, მახარებელ რომასძე, ბატატა 
ძმა მისი, პსაინდურისძე, ელიასძე, სოსია ცხადაბერისძე, გო–- 

გიჩა სოსიასძე, ზოსიმას შვილიშვილი, ბაცაცა ზაფარასძე, 
ზაალისძე, მახარებლის შვილიშვილი, ქერა გოგიჩა (ს. ჯი- 

ქია, II, გვ. 135). ისინი ოსმალებს გადასახადს უხდიან. ბო- 

ლო მოსახლე ქერა გოგიჩა ოსმალო მოხელისთვის აუცი- 
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ლებლად იქნებოდა სარი გოგიჩა, ოღონდ მას სარების მოდ- 

გმასთან არავითარი კავშირი არ ექნებოდა. 

მესხურ დიალექტში შემოსულია ზედსართავი სახელი 

520, რომლისგანაც მიღებულია მეტსახელი ბარია. სარია 

შეერქმევა ხილმე ქერა ადამიანს ან ძროხას ან ძაღლს, 

ისევე, როგორც რუსულიდან არის შემოსული #0ხIXMII და სა- 
რიას, უეჭველად, რიჟაც აქვს მეტსახელად. მესხეთის ტოპო- 

ნიმიაში ბევრ სოფელში გვაქვს სათიბის სახელად სარიჩაირი. 

სიტყვასიტყვით ნიშნავს ჯერა ბსათიბპს (§5მLI CმVVL). ყვითელი 
ბალახის გამო, რომელიც სჭარბობს სათიბში. ა. იუნუსოვი- 

სათვის ეს სახელები ჩსარების ტომთა მიერ იქნება დარქმეუ- 

ლი, რადგან საერთოდ მას და ბევრ ყალბისმქმნელ “მეც- 
ნიერს“ განსაკუთრებული გართულება აქვთ ქერა და ცის- 

ფერთვალება მოდგმაზე, რომლებიც მაინდამაინც ქართველებ- 

ში შემორჩენილან. 

2006 წელი 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

I. 8. სხ. 3ახსყიი)სსს, საი. ა5. სხ)ი0-Cს)წყ2)სსს, 3. IV. 

სსისხნი|სსს, 3ს)სსსთხსჩი 31სსიხყიძ 2იზსსსხიჩ თხნხისსი(სსხიი 

ისსისსისსს, 9, 1, 1986, გვ.107 
2. ვახუშტი ბატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართ- 

ველოსა, ქართლის ცხოვრება, IV, 1973. 
3 დ კოჟორიძე განახლებული მესხეთის ქალაქი, 

ახალციხის ისტორიიდან, თბ., 1969, 

4, 8. II1იოლ0, MC090%ნ6CM9#9 44-:0 /I0მIV896M0!0 ILIIIXMX2CLI060ქCM010 

ი0MM28, L. 3. C.II. 1894 წ. 

5. ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე, ქართველურ ენათა ეტი- 
მოლოგიური ლექსიკონი, თბ., 2000, 

6. ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 

1973 
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7. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ველაიეთის დიდი დავთარი, 

წიგნი III, 1958. 

8. Vსიი5 20·VICM, #ტჩM05Lმ '6XII, აჩკარა, 2000. 

9. #. 1LIმIMI936, IX 3-1IM090LVIM LI2380MII9 «I 0020», ენიმკის 
მოამბე, I, თბ., 1937; 

10. არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება 
ქართველურ ენებში, თბ, 1942. 

1). ს. ჯანაშია, თუბალ, თაბალ, ტიბარენი, იბერი, შრო- 

მები, ტ. III, თბ., 1959. 
12. თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სინანტთა სისტემა 

და აბლაუტი ქართველურ ენებში, თბ., 19 65. 

13 ბ. ჯორბენაძე, ტბ|ტაბ ფუძე ქართულ ტოპონიმებში, 
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, 79, -M2, 
თბ, 1975. 

14. ს. ჯ. ი. მ. ფ. ვ. სუდაძის ხელნაწერი, M% 104 

15. ს. მაკალათია, მესხეთ-ჯავახეთი, თბ. 1938 

16 მ. ბერიძე, ტერმინი „ტბა“ მესხეთის ტოპონიმიაში, 

ტოპონიმიკური კრებული, თბ. 1993 
17. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, 

წიგნი II, თბ., 1941 
18. ხოსიტაშვილი, სოფელ მუსხის ტოპონიმები 
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ქართველთა ბაჭმუსლიმება და გვარის 
შეცვლა მესხეთში 

გვარის შეცვლის წინა პირობები 

შესხეთი, სამცხე-ჯავახეთის გარდა, ისტორიულად მოი- 

ცავვა შავშეთს ერუშეთს არტაანს კოლას, ჯტაოს, 
კლარჯეთს.. რომელიმე კუთხის გაძლიერების გამო მესხეთი 

სხვადასხვა დროს იწოდებოდა ჟაო-კლარჯეთად, ზემო 

ქართლად, სამცხე-საათაბაგოდ... მესხეთის სხვადასხვა 

კუთხეში მცხოვრებთ ამ კუთხეთა მიხედვით ერქვათ: 

სამცხელნი, ეჯ;ავახნი,ი გცაოელნი, კლარჯნი, გერუშელნი, 

შავშნი. რომელთა საერთო ეთნიკური სახელი იყო მესხი, ე.ი. 

ქართველი, ისევე როგორც საქართველოს სხვა კუთხეებში 
მცხოვრებთა აღმნიშვნელი ეთნონიმები: იმერელი, მეგრელი, 

კახელი, სვანი ქართლელი, აჭარელი, თუში, ხევსური, 

გურული... 
ეს საკითხი სპეციალურად შეისწავლა გ ლომსაძემ. 

„მესხ” კრებითი სახელია აღნიშნულ პროვინციებში 

მცხოვრები ქართველი ხალხისა ვახუშტი ბატონიშვილმა 

ძალინ კარგად იცის რომ ეთნიკურად ჯავახეთის 

„მოსახლენიც არიან მესხნი” ისევე როგორც სამცხისა და 

ზემო ქართლის სხვა რაიონთა მცხოვრებნიი რომ ამ 
ეთნიკურმა ტერმინმა წარმოშვა ტოპო-ნიმური ტერმინი (შ. 

ლომსაძე, 1975, გვ. 280) 
ისტორიულად ჯავახობა ან კლარჯობა მესხობას არ 

გამო-რიცხავდა გვახუშტი ჯავახ-შავშ-კლარჯთ ასახელებს 
მხოლოდ მაშინ, როდესაკც მესხეთის “შიდა ამბებზე 

ლაპარაკობს, მაგრამ როდესაც საუბარი უფრო ფართო 
მასშტაბის მოვლე-ნებს ეხება, მაშინ ყველას მესხს უწოდებს. 

მაგალითად: სარგის ჯაყელის დროს მოვიდნენ 

„კურთხევაა მისსა ჯავახნი გჟგტოელნი, შავშნიდ და 

კლარჯნი”, ხოლო იაყუბ ჟეენის ლაშქრობის ამბებს ასე 
აღწერს: ,ყეენმა მცირე ხანსა შინა შემუსრა ახალქალაქი და 

გამოიყვნა მუნით მესხნი წარჩინებულნი”. „ახალქალაქი 
ჯავახეთის ქალაქია. 
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მე-1“ საუკუნეში შემოვიდა ტერმინი მესხეთ-ჯავახეთი, 

რომლის მიხედვით მესხეთი გაიგივებულია სამცხესთან, 
თუმცა სამცხსს მოსახლეობა ტომობრივდ მესხებად 
იწოდებოდნენ ყოველთვის. 

ტერმინ მესხის „საზოგადო მნიშვნელობის აღსანიშნავად 

წყაროებში გვხვდება გამოთქმა ,„,ყოველთა მესხთა“, ან 

»ყოველი მესხეთი“ ან კიდევ „მესხნი დიდნი და მცირენი 

ყოველნივე”. ჩვენ აქ საქმე გვაქვს ზოგად და კონკრეტულ 
სახელებთან - „დიდნი და მცირენი. კერძოდ, სახელი 

ჯავახი კლარჯი (თემობრივი დანაყოფი) უდრის მესხს 
(ტომობრივ დანაყოფს) და ორივე ეს უდრის ქართველს 

(ერთ ეროვნულ ერთეულს)“ (შ. ლომსაძე, 1975, გვ. 281). 
რაც შეეხება მესხეთის სინონიმებს – ტაო-კლარჯეთი, 

ზემო ქართლი, სამცხე-საათაბაგო ვერ ჩამოყალიბდნენ 

ეთნოტერ-მინებად და მხოლოდ ადმინისტრაციული ტერმინის 
ფუნქცია იტვირთეს ისტორიის სხვადასხვა მონაკვეთში. 

მესხეთის მრავალკომფესიურობა განაპირობა სხვადასხვა 
ფაქტორმა. ეთნიკურმა კატაკლიზმებმა განსაზღვრა გრიგორი- 
ანთა მომრავლება მესხეთში, რასაც ისტორიული საფუძველი 
ჰქონდა მის ზოგიერთ პროვინციაში. ოსმალეთი და ევროპა 

კი ყოველნაირად ცდილებდნენ თავიანთი გავლენის 

გაძლიერებას რელიგიური ექსპანსიის გზით. 
ისტორიული მესხეთი როგორც ერთი შეკრული 

ორგანიზმი და ძალა საქართველოში, ყოველთვის დიდი 
ბრძოლების ეპი-ცენტრი იყო. მან გადაიტანა არაბობა, 

მონლოლობა, სპარსელები ისე, რომ მესხეთის როგორც 
ერთი ეთნიკურ-პოლიტკური ერთეულის საკითხი საეჭვოდ 
არ დამდგარა. თვით ჯაყელთა სეპარატისტული საქმიანობის 

დროს ეს პრობლემა წინა პლანზე იყო წამოწეული და 
მესხეთი, როგორც ერთიანი ძლიერი ორგანიზმი ისე 

უპირისპირდებოდა საქართველოს სახელმწიფო-ებრიობას. 
„საუკუნის განმავლობაში სისხლისაგან დაცლილი 

ქვეყანა XVI საუკუნეში ოსმალეთმა დაიპყრო და ძლიერი 
ტრადიციების ქართულ მხარეში თურქული პოლიტიკურ- 

ეკონომიკური სისტემის შემოღებასს “შეუდგა... მესხეთის 
ხალხი დიდხანს იბრძოდა, თავს არ უდებდა დამპყრობლებს, 
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მაგრამ უთანასწორო ბრძოლაში დამარცხდა და მშობლიური 
მიწიდან რომ სულ არ ამოვარდნილიყო, გამაჰმადიანდა“ (შ. 
ლომსაძე, 1975, გვ. 284). 

გამაჰმადიანება არ იყო რელიგიური ექსპანსიის 
ერთადერთი გზა, მას თან ახლდა სხვა რელიგიებიც, 

რომლებიც სხვადასხვა ხერხებითა და მეთოდებით იბრძოდნენ 

გაბა-ტონებული მდგომარეობის მოპოვებისათვის მესხეთში. 

„ისტორიული ბედუკუღმართობის გამო გვიანფეოდალურ 

პერიოდში ქართველ ხალხში სხვადასხვა რელიგიები გავრ- 

ცელდა ხდებოდა დიდი ხნის წინ ჩამოყალიბებული 

ქართული ეროვნული ერთიანობის დასუსტება. მაჰმადიანობის 

დანერგვს ქართველ ხალხში იარაღის საშუალებით 
ახერხებდნენ, ხოლო ქრისტიანობის შტო-რელიგიების – 

კათოლიკობისა და გრიგორიანობის გავრცელებას მშვიდობინი 

გზით აღწევდნენ“ (რ. თოფჩიშვილი, 2005, გვ- 154). 
მესხეთის ბრძოლით დაპყრობას ბევრად ცოტა დრო 

დასჭირდა, ვიდრე მის დაქუცმაცებას. ოსმალეთმა 
ისტორიული მესხე-თის დაშლას საუკუნეები მოანდომა. 

ოსმალეთის პარალელურად არც ერთმორწმუნე რუსეთმა 
გაამართლა მესიანური პირობა, რის გამოც მძიმე დღეში ჩა- 

ვარდნილი ქართველი ხალხი თანდათან შორდებოდა საკუთარ 

ფესვებს. 
ოსმალეთი ორმხრივ ახერხებდა ბრძოლას. უპირველესი 

იყო სამხედრო ექსპანსია, ხოლო ეკონომიური წახალისება, 

რაც რჯულის შეცვლით მიღებულ პრივილეგიებში მდგომა- 
რეობდა, აძლევდა მას საშუალებას, რომ „»გაეთათრებინა“, 

ეი. სახელიც კი შეეცვალა ქართველისათვის, რასაც 

ბუნებრივად მოსდევდა “შემდეგ საკუთარი გვარისა და 

ეროვნების შეცვლა. ,გათათრება“ პირველი დიდი კრახი იყო 
მესხეთის მოსახ-ლეობისა. მე-20 საუკუნის 30-იან წლებში 
ჩაწერილია მასალა, რომელიც კარგად ასახავს მთელ ამ 
პროცესს. 

„დღევანდელი მუსხის მიჟნაში (მიჯნაში – მ.ბ.) ყოფილა 
ექვსი სოფელი: I. მუსხი, 2. ძველა მუსხაი, 3. ზეფენიაი, 4. 
თელვანაი, 25. პატრაშენი, 6. ძველი წითელკლდე. ამ დროს 

შემოსულან იენგიჩარები დაბანაკებულან ძველი მუსხის 

90



გვერდით, რომელსაც დღესაც ეწოდება იენგიჩარების ყანები. 
ამ იენგიჩარებს აუოხრებიათ ეს ექვსი სოფელი, ქვა ქვაზე 

აღარ გაუჩერებიათ, მხოლოდ ვინც გადარჩენილან ამ ექვსი 

სოფლიდან მოგროვილან დღევანდელ მუსხში მუსხში 

მოშენების შემდეგ, რაც ყველი-ერბო და თუ ფული გვქონდა, 
იანგიჩარებისთვის ვინახავდით. იანგიჩარები რომ მოვიდოდნენ, 
სულ ერბოანი ფლავი და გვეჭმია. ცხენებისთვის – ბლომათ 
ქერი. მერე იტყოდნენ, თქვენი პური რომ ვჭამეთ, კბილები 

დაგცვივდაო, ცხენებს კბილები გაუცვდათო, აბა ამის ფულიო 
და შიშით იმავე წუთს ვაძლევდით. ხალხს ძალიან გაუჭირდა 
სხვა გადასახადებისგანაც ოჯახში თითეულ კაცს უნდა 

გადაე-ხადა 35 ყურუში (შაური) და წელიწადში მთლიანათ 
ოჯახი ამდენ ფულს ძლივს იშოვიდა თუ ორი-სამი ძმა 
იქნებოდა რა “უნდა ექნათ, ვინც გათათრდებოდა: ის 

გადასახადებისაგან თავისუფალი იყო. 
ასეთი პოლიტიკის წყალობით სოფ. მუსხში, რომლის 

მოსახლეობა მართმადიდებელი იყო ბოლომდე და მათთან 
მაჰმადიანებს არ უცხოვრიათ, მისგან ორიოდე კილომეტრის 

მოშორებით შეიქმნა სრულიად ახალი სოფელი „ ენგი ქვე- 
ვი“ (სახსალი სოფელი), სოფლიდან სამხრეთ-აღმოსავლეთით. 

ეს იყო მუსხის ტერიტორია, ფაქტიურად მისი უბანი, 

მაგრამ 1939 წლისათვის აქ უკვე ქართველი მაჰმადიანები 
ცხოვრობდნენ, 75 კომლი, რომლებმაც „ქართული 
სრულებით არ იციან“. მათი გვარებია: ჩაკიძე, ჩოლაღიანი, 

ასრათიანი, კუტიაანი, ჩოხრაშიენი. დანარჩენებს ქართული 

გვარები არა აქვთ შენახული. მათ მიდამოებს უმთავრესად 
ქართული სახელები ჰქვია:  თელვანები კენვჭიყანები, 

მსჭიხეთი, მლაშე, საწირნიები, ტალაურები (ი. მაისურაძე, ს. 

ჯ. ი. მ. ფ. ხელნაწერი M#ი100, გვ. 47). 
აიი რას წერენ 1940 წელს სოფელ მშურდოში 

მცხოვრები გამაჰმადიანებული ქართველები: ,,ჩვენ ჩვენს თავს 
გუწოდებთ ეროვნულად თათრებს“. 

ჩვენი სოფელი უშველესი დროიდან არსებობს. სულ 

წინათ აქ ცხოვრობდნენ ომარიენი (ომარაშვილები). პირველი 
კაცი ომარაშვიილი მოსულა ამ სოფელში რუსების 
შემოსგლის დროს ქ. ახალციხიდან. მერე მოსულან კატუნა- 
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შვილეი ახალციხიდან... ამჟამდ ცხოვრობენ: ომარა–- 

შვილები  კატუნაშვილებ,ი _გორიშვილები,  უსაშვილები, 
პრელაშვილები, გუჯალიენი“.. (ი. პაპისიმედოვი, 
ექსპედიციის ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ.,ფ. ზელნაწერი #6 1082, გვ. 

1-2). 
შურდოს მოსახლეობა ჯერ კიდევ არ არის 

„გათათრებული“ მიუხედეავად იმისა, რომ ისინი, რადგან 

სარწმუნოებით მუსლიმები არიან, თავიანთ თავს ,„თათრებად“ 
მოიხსენიებეი არა მარტო ახსოვთ საკუთარი ქართული 
გვარი, ამ გვარით ცხოვრობენ ჯერაც. 

მე20ე0 საუკუნის ბოლოს ბევრ ჭირგამოვლილი კაცი 

ისსონ კვარსკნელიძი (ხასანოვი) რომელიც დაიბადა 

ახალციხის რაიონის სოფ. ჟობაში, გადაასახლეს, მოიარა შუა 
აზია, აზერბაიჯანი, ბოლოს დაბრუნდა სამშობლოში, წერს: 

„ჩვენი სოფელი პატარა იყო. ჩვენ არც თურქებს გვეძახდნენ, 

არც ,,მუსულმანებს“. ,,თათრებს“ გვიწოდებდნენ”ნ თურქული 

ენა გაბატონებული იყო ჩვენს რეგიონში. კოლმეურნეობის 
თავმჯ-დომარე მაქსიმე სუდაძე, თვითონ ქართველი 

ქრისტიანი, კრებებს“ თურქულ ენაზე ატარებდა. მინდორში 

სამუშაოდ ერთად გავდიოდით, ერთად ვსადილობდით და 
არასოდეს გამიგია ასეთი ლაპარაკი – შენ ქრისტიანი ხარ, 

შენ – მუსულმანი. ალაჰს ვფიცავარ, ასეთი რამ არ ყოფილა! 
ერთმანეთს არ ვასხვავებდით“ (ი. ვარსკნელიძე, 2000, გვ. 
10). 

„გათათრება””“ თავიდან თითქოს არაფერს ცვლიდა 
ადამიანის ცხოვრებაში “უბრალოდ, ის მოინათლებოდა 

მაჰმადიანად, მიი-ღებდა შეღავათს გადასახადებში, მაგრამ ძმა 
ძმადდ ქართველად რჩებოდა, ენა ქართული ჰქონდა, 
ურთიერთობები ძველებური რჩებოდა ბოლომდე არავინ 

უშლიდა, ქრისტიანული სარწმუნოების დღესასწაულებში 

მიეღო მონაწილეობა, ოლონდ დღესასწაულის იმ ნაწილში, 
როდესაც სუფრა იმართებოდა. როგორც ჩანს, 

თავდაპირველად სხვა სერიო-ზხული მოთხოვნები არ იყო 
საჭირო, რამაც განაპირობა პრო-ცესის შედარებით 
უმტკივნეულობა. მთავარი მოვლენები შემდეგ ვითარდებოდა, 

როდესაც მის შვილს გვარის ოსმა-ლურ ან აზერბაიჯანულ 
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დაბოლოებას მოსთხოვდნენ და თურქული ენის ცოდნაც 

აუცილებელი შეიქმნებოდა. პროტეს-ტის დროს გარკვეული 

საფეხური გავლილი იყო და პროცესი შეუქცევადი ხდებოდა. 
1917-1999 წლები მესხეთის ისტორიაში სისხლიანი 

წლებია ალბათ დამოუკიდებელი საქართველოს მოკლე 
ისტორიაში ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი მოვლენა სწორედ 

მესხეთის ბრძოლები იყო. 

სამწუხაროდ ტრადიციული მტრებითა და ომებით მაშინ- 

დელი მსოფლიო პოლიტიკის არეალში მაშინვე მოექცა 
საქართველო. სარწმუნოებრივ საფარქვეშ ატეხილი 

ბრძოლები მეზობელი სახელმწიფოებისა თუ ეთნიკური 

მტრებს ფარულ ზრახვებს ისახავდა მიზნად. შედეგი 

გამოუსწორებელი და სავალალო აღმოჩნდა. ერთი სისხლის, 

ერთი ეროვნების სხვადასხვა სარწმუნოების ქართველები 

დადგნენ ერთმანეთის პირისპირ. მე ამ პერიოდის შეფასების 
პრეტენზია არა მაქვს, მოვიყვან მხოლოდ მაშინდელი პრესის, 

საზოგადოების ზოგი-ერთი წარმომადგენლის ზოგიერთ 

მოსაზრებას რაც იმდრო-ინდელ განწყობას გამოხატავს. 

დასკვნების გაკეთება მკითხვე-ლისთვის მიმინდვია. 

1920 წლის 20 მაისს გაზეთი ,ერთობა“ #12 წერდა 

ახალ-ციხის შესახებ: „ყველგან ქართული სიმღერები ისმის, 
ქართული ლაპარაკი ჯარი, გვარდია, მოხელეები, მათი 

ცოლ-შვილი – ყველა ეს შესამჩნევათ სცვლის ახალციხის 

მცხოვრებთა შემადგენლობას. 

საზოგადოებრიგ ცხოვრებასს ქართველი ინტელიგენცია 

უდგება სათავეში. 
ქართველი მაჰმადიანობაც ლამობს ასპარეზზე 

გამოსვლას. ჩვენ მოვისმინეთ მათი ლამაზი და მხატვრული 

ქართული ენა საერობო ყრილობაზე. მათი ქრისტიანი ძმები 

სცდილობენ ჩააბან ინისი საზოგადობრივ აღმშენებლობის 

საქმეში და ამის ნაყოფი სჩანს კიდეც“. 

მიუხედავად მძიმე სარწმუნოებრივი შეჯახებისა, 

რომელიკც სულ ახალი გადატანილი აქვთ ქართველ 

მაჰმადიანებსს და ქრისტიანებს ისინი საერთო ქართულ 

საქმეს აკეთებენ, რადგან ამისი პოლიტიკური ნება არსებობს 

და დამოუკიდეელი საქართველო ცდილობს სწორი 
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მიმართულება მის-ცეს სარწმუნოებრივ თანაცხოვრებას. 

სამწუხაროდ ყველა-ფერი გამრუდდება კომუნისტების 

მოსვლის შემდეგ. 
1918 წლის ამბები პირველ რიგში პრობლემებს უქმნიდა 

დამოუკიდებელ საქართველოს, ემუქრებოდა მის სახელმწი- 

ფოებრიობას რომლის განადგურებით დაინტერესებული 

იყვნენ მეზობელი დიდი სახელმწიფოები. 

111ბი წელს გაზეთმა „სახალხო საქმე“ IM6499 

გამოაქვეყნა დამფუძნებელი კრების ანგარიში, სადაც 

გაანალი-ზებულია ახალციხის ამბები და “შეფასება აქვს 

მიცემული 19) წლის მოვლენებს მომხსენებელი„ ვ. 

ანეჯაფარიძე. დღეისათვის განსაკუთრებთძ საინტერესოა 

მაშინდელი მოვ-ლენების შესახებს სამთავრობო პოზიცია, 
რომელიც შეიძლება დაგვეხმაროს თანამედროვე 

თვალსაზრისის შემუშავებაში: ,ახალციხის ამბებმა დიდი 

მითქმა-მოთქმა გამოიწვია ამბობდნენ, ეს არის აჯანყება 
ადგილობრივ მცხოვრებლებისა, რომელნიც თავისთვის 

თვითგამორკვევის “უფლებას მოით-ხოვენ. მათ სურთ 

საკუთარი სახელმწიფოებრივი სხეული ჩამოაყალიბონ, 

ხოლო საქართველო ამას ხელს უშლისო. ასეთი იყო ხმები, 

რომელსაც ავრცელებენ დაინტერესებულნი წრეები და აი, ამ 

ამბების ნამდვილ ვითარების გამო-სარკვევად იქნა არჩეული 

დამფუძნებელი კრების მიერ კომისია, რომლის სახელით მე 

მაქვს პატივი გადაგიშალოთ საქმის ნამდვილი სურათი. 

ოსმალეთი პანთურქულ აზრებს ავრცელებდა 

საქართველოს სამუსლიმანო ნაწილში იყო აგიტაცია, 

რომელსაც აზერბაიჯანელებიც ემხრობოდნენ მიმართული 

იყო საქარ-თველოს წინააღმდეგ. ამ აგიტაციის მეთაური 

ექიმი სულთა-ნოვი თქვენთვის ცნობილია. ახალციხის მაზრა, 

ახალქალაქის მაზრა, ყარსის ოლქი, აი, ის ადგილები, სადაც 

პან-თურქისტები მუშაობდნენ ადგილობრივი ხალხი გულ- 

გრილად ერიდებოდა ასეთ აგიტაციას, მაგრამ აქაც მოიძებნა 

ზოგიერთი გადაგვარებული ელემენტი. პანთურქისტებმა 

ფართოდ ისარგებლეს იმ მდგომარეობით. რომელიც ბოლ–- 

შევიკური მოძრაობის დროს დაიწყო. მიწის საკითხი ახალ- 

ციხეში მწვავედ სდგას: როდესაც ხალხმა დაინახა, რომ მას 
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შეეძლო მიწები მიეღო და ბეგების ბატონობისათვის თავი 

დაეღწია, ის მიემხრო რევოლუციას, მაგრამ, როდესაც დადგა 

საფრთხე ბოლშევიკობისა და დაიწყო ძარცვა-გლეჯა და 

არევ-დარევა, ამ გარემოებით ისარგებლეს პანთურქისტებმა. 

19)7 წლის ნოემბერში მოხდა ახალციხეში კავკასიაში 

მცხოვრებ მუსულმანთა ყრილობა, სადაც მიილეს გადაწყვე- 
ტილება საქართველოსთან ყველამ კავშირი შევწყვიტოთ, 

ბორჯომის გზები გავანადგუროთ ისე, რომ არავითარი 

მიმოსვლა არ გვქონდეს ქართველებთან და შემდეგ შევქმნათ 

სახელმწიფოო“. 
ეს იდეა ითვალისწინებს ყარსის, არტაანის ბათუმისა და 

ახალციხის მოწყვეტას საქართველოსაგან ცენტრი უნდა 

ყოფილიყო (C,ტფილისის მაგიერი“) ბათუმი, ამ ტერიტორიას 
უნდა მოეპოვებინა ავტონომია ოსმალეთის ფარგლებში. 

ასეთმა აგიტაცია-პროპაგანდამ სავალალო შედეგი მოუ- 
ტანა ქართულ ეთნოსს მესხეთში. დაიღვარა ძმათა სისხლი. 

ამ დოკუმენტს აქვს თავისი ღირებულება დღესაც, 
რადგან ზოგიერთს მსგავსი იდეები დღესაც აწუხებს, რაც, 

რა თქმა უნდა, მიუღებელია და მისი დაშვება არ შეიძლება. 

დამოუკიდებელი საქართველოს ხელისუფლება ცდილობს 

მაჰმადიანთა და ქრისტიანთა ერთადყოფნის სწორი გზების 

გამონახვას. დარღვეული ურთიერთობების, ეროვნული 

შეგნების აღდგენას, მაგრამ ამის გაკეთება მეზობელი დიდი 
სახელმწი-ფოების გამო შეუძლებელი ხდება და იმპერიათა 

ინტერესებს ემსხვერპლება სარწმუნოებრივ ნიადაგზე 

გახლეჩილი მესხეთის ქართველობა. გაზეთმა „ერთობამ“ 

1911 წლის 28% დეკემბერს M#282 გამოაქვეყნა მიმართვა 
„მუსლიმან ქართველებისადმი“. ამ მიმართვაში 
ჩამოყალიბებულია რელიგიური თავისუფლების კონცეფცია 

ერთიანი საქართველოს ფარგლებში ეს იყო ის იდეა, 
რომლითაც უნდა გაძლიერებულიყო მესხეთი საქართველოს 

გასაძლიერებლად. სამწუხაროდ მოვლენები სულ სხვაგვარად 

განვითარდა. აი, მიმართვის „ტექსტი: ,,ძმებო, მუსილმანო 

ქართველებო თურქების უღელი, ექვსი თვის მონობაში 

ყოფნის შემდეგ, მოგხსნათ კისრიდან საქართველოს 

დემოკრატიული რესპუბლიკის ჯარმა. ოსმალთაგან 
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დატანჯულმა ხალხმა ძლივს ამოისუნთქა თავისუფლათ. 

ხალხის მტრები, ოსმალეთის მოსყიდული აგენტები, თქვენ 

გაქეზებდნენ ქართველების წინააღმდეგ, ისინი გაგონებდნენ, 
თითქოს საქართველოს ჯარები მოდიოდნენ თქვენს 

გასანადგურებლად და ასაოხრებლად, მაგრამ დლეს თქვენ 
თვითონ დაინახეთ, რომ მთელი საქრის-ტიანო საქართველო 

ჩვეინ გვეპყრობა როგორც თანასწორუფ-ლებია ძმებს, 

ამყარებს წესრიგს და მომავალში ჩვენზეა დამოკიდებული 

თუ როგორ მოვაწყობთ ჩვენ ცხოვრებას ექვსი თვის 

ბატონობის დროს თურქებმა ნათლად დაგვანახეს თუ რა 
სურდათ მათ ჩვენგან ძმებათ მოვიდნენ ჩვენთან თუ 

მტრებათ? 

ძმებო, მუსილმანებო, ქართველებო! ვერც ერთი მტერი 
ვერ გვიზამდა მას, რაც ჩვენ თურქებმა და მოყიდულმა 

პირებმა გვიყვეს, შებილწეს ჩვენი წმინდა სჯული და 

პატიოსნება. სოფლის მეჩეთები აავსეს ნაპარავი და ნაძარცვი 

საქონლით, მთელი თვეებით ზხალხს მოუსპეს საშუალება, 

აესრულებია თავისი ლოცვის საქმე, განა ამის მსგავს რაიმეს 

სჩადის საქართველოს მთავრობა? არა, ძმებო მოსულმანებო, 

საქართ-ველოს მთავრობა ჩვენი სინდისის, სჯულის საქმეში 
არ ერევა. ..გზააბნეული ოსმალეთი, რომელიც დამარცხდა 

ბრძოლაში, ჩვენში ცდილობს ეხლა მომხრეების შოვნას და 

იბრიყვებსს ხალხს.. დღეს თქვენ ახალციხის მუსლიმანებო, 

თავისუფალი ხართ, მაგრამ თქვენი ვალია, დაეხმაროთ 

უბედლურ აჭარა-ქობულეთს მონობის უღელის მოხსნის 

საქმეში მთელი სამუსლიმანო საქართველო თავის ძმა 

ქართველ ქრისტიანებთან ერთად “უნდა იყრიდნენ ერთ 

ოჯახში თავს. 

გაუმარჯოს თავისუფალ სამუსლიმანო "საქართველოს 
დამოუკიდებელ საქართველოში. 

გაუმარჯოს აჭარა-ქობულეთის განთავისუფლებას! 
გაუმარჯოს ახალციხისს მუსლიმან და ქრისტიან 

ქართველთა ძმობას. 

გაუმარჯოს სამუსლიმანო საქართველოს Lგანთავისუფ- 

ლებულ კომიტეტს! 
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სამუსლიმანო საქართველოს განთავისუფლებულ კომი- 

ტეტის რწმუნებული ახალციხეში ჟადირ შერვაშიძე“ 
თავად მუსლიმი ქართველის ყადირ შერვაშიძის ამ 

მგზნებარე მოწოდებას სამწუხაროდ მესხეთში აღსრულება 
არ ეწერა, თუმცა მის მოწოდებებს აქტუალობა დღესაც არ 
დაუკარგავს. 

ისლამის გავრცელებით მესხეთში მოხდა რელიგიური 
დაპირიაპირება ერთი ეთნოსის (ქართველთა) შიგნით. ამ 
პროცესმა ყველაზე მწვავე ხასიათი მიიღო მე-19 – მე-20 
საუ-კუნეებში ისლამური სარწმუნოების გავრცელებას და 
ამის გამო მესხეთის ეთნიკურ დაპირისპირება-დაშლას 

საფუძველი ჩაუყარა ოსმალეთმა და საბოლოო სახე მისცა 
რუსეთმა.ა ამ დაპირისპირებში განსაკუთრებულ როლს 
თამაშობდა ის ხე-ლოვნური ტერმინები, რომელთა 

საშუალებითაც ცდილობდა ოსმალეთი და, განსაკუთრებით 

რუსეთი, მაჰმადიანი მესხები გაემიჯნათ ქართული ეთნიკური 

სფეროდან. ალ. ფრონელს გულუბრყვილოდ შეცდომა ჰგონია, 

როდესც რუსეთი ქართული ეთნოსის გათიშვისათვის 

შემოიტანს ტერმინს – „თათარი“. ეს მხოლოდ ენობრივი ან 

სარწმუნოებრივი შეფასება არ არის ზოგიერთი ქართველისა. 

ეს ღებულობს კანონის ძალას და შიდა დაპირისპირებაც 
სახეზეა. ,შარშან და შარშანწინ მთავრობამ მოახდინა 

რეფორმა ადგილობრივი მართვა-გამგეობისა აჭარაში, სადაც 

დღესაც წმინდად ლაპარაკო-ბენ ქართულს გურული 
კილოთი. განმეორდა ბედშავი შეცდობ. აჭარლების 
სამშობლო ენად აღიარეს ოსმალურ-თათრული, სწორედ ისე, 

როგორც პასკევიჩის მიერ ახალციხის აღების შემდეგ 

მესხეთისა და ჯავახეთის ქართველ მაჰმადი-ანებს უწოდეს 

თათრები“ (ალ. ფრონელი, 1991, გვ. 58). 
სამწუხაროდ ტაოსა და კლარჯეთში ახდა ალ. ფრონე- 

ლის წინასწარმეტყველება, რაც მოჰყვებოდა შედეგად ასეთ 
„შეცდომებს“, ასევე ახდა მესხეთშიც. როგორც კი ქართულ 

საზოგადოებაში გაჩნდეა რელიგიურად განსხვავებული 

ჯგუფი, ხშირად ეს ეროვნულ დაპირისპირებად გაიგება 
ხოლმე და ქართველთა ეს ნაწილი მოინათლება 

არაქართველად. ხშირად თვით ქართველებში წარმოიშვება 
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არა მხოლოდ ასეთი დამოკიდებულიბა სხვა რელიგიის 

წარმომადგენელთა მიმართ, არამედ ტერმინიც. 

ასე იყო აჭარის მაგალითზე, როდესაც ისინი მონათლეს 

„თათრებად“. „თათარი“ დაუძახეს იმ ქართველს, რომელიც 

საუკუნეთა განმავლობაში ოსმალეთის იმპერიის ქვეშევრდო- 

მობაბში ცხოვრობდა, მაგრამ ყოველთვის გურჯი ერქვა. 

„თათარი“ ოსმალებსაც კი არ შეურქმევიათ, ამ ხნის განმავ- 

ლობაშიი ქართული იყო მისი ,6ნენეს ენა“ .. რუს 

მოხელეებსაც ეს უნდოდათ, გააჩაღეს აგიტაცია-პროპაგანდა – 

„თქვეენ თათრები ხართ და სათათრეთში გადასახლდეთ 

გირჩევნიათო“ ამასვე აკეთებდნენ ოსმალეთის იმპერიის 

ემისრებიც. ასეთ საქმიანობას შორს გამიზნული პოლიტიკა 

ჰკვებავდა მტერი ცდილობდა საქართველოს დასუსტებას, 

მათი მთავარი მიზანი იყო ქობულეთ-ბათუმის სანაპიროების 

დასაკუთრება, აქ პოლიტიკური დასაყრდენის შექმნა. მტერმა 

თავის საწადელს ამ რეგიონში სულ მალე მიაღწია. ჯერ 

კიდევ პირველი მუჰაჯირობის დროს, 15877? წლისათვის, 
ქობულეთ-ჩაქვი და ბათუმის გარეუბნენი თითქმის დაიცალა 

ძირძველი მოსახლეობისაგა. დაცარიელებულ მიწებზე 

შემდგომში რუსები, სომხები, ბერძნები დაასახლეს“ (შ. 

ფუტკარაძე, გვ. 14). 
„გათათრებ“ მხოლოდ ეკონომიკური ზეწოლით არ 

ხდებო-და. იყო ძალადობაც, მუქარაც, რომელსაც 

ასრულებდნე. ამის დამადასტურებელი მასლა აქვს 
ჩაწერილი შარინე ბერიძეს თხრობა ეხება დლევენდელ 

სოფელ ნიჯგორს, რომელსაც ითორმოცსსაც “უწოდებდენენ. 
ორმოცი დღეს ნიჯგორის ნაწილია, შემორჩენილია ორმოცის 

ციხე, საუბარია მეჩეთზე, რომლის კედლები დღესაც დგას 

ნიჯგორში ,ფაშამ გამოაგზავნა მოლა. აუკრძალა ამ 
ნოჯგორის ხალხს, ორმოცში მაცხოვრებელ ხალხს, თავეთ 

ეკლესიას აქვთ შწმინდა გიორგია,ლდ “საყდარია, კარები 
გადაუკეტა, რო ეკლესიაში არ შესულიყვნენ ლოცვა არ 

აღედგინათ და დაავალეს რომ ამ მეჩეთში შესულიყვნენ და 

თათრულად ელოცათ“ (მარინე ბერიძე, გვ. 139). შემდეგ 
მოთხრობილია ახალციხის ფაშის მიერ "სარწმუნოების 

შეცვლის დროს ჩადე-ნელი სისასტიკის თაობაზე. 
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ნაცნობი სურათია, ნაცნობი ხელწერა, ორმაგი 

სტანდარტი და ორმაგი თამაში გარე სახელმწიფოებისაგან 

საქართველოს მიმართ დამღუპველი აღმოჩნდებოდა ხოლმე. 

ასე აყარეს და გაასახლეს ჯავახეთიდან მუსლიმი 

ქართველები მე-,!“ საუკუნის 20-ინ წლებში და მათ 
ადგილზე სომეხი, რუსი (დუხობორები), ბერძენი 

მოსახლეობა შემოასახლეს. 

აჭარის ზემოთ მოთხრობილი მაგალითი მესხეთზეც 

ვრცელ-დება. ფაქტიურად ეპოქას და საუკუნეს მნიშვნელობა 
არა აქვს, რადგან ტრადიციული მეზობლების 

დამოკიდებულება და სტრატეგია საქართველოს მიმართ არ 
იცვლება. აი, ამი-ტომაც მოინათლა „თათრებად“ მესხეთის 
მაჰმადიანი მოსახ-ლეობა. 

გამაჰმადიანების თაობაზე დიალოგი, პოლემიკა ხშირად 
იმართებოდა ხოლმე. განიხილავდნენ პრობლემის არსს. სარწ- 

მუნოებაგამოცვლილი ქართველობა ფიქრობდა იმ მიზეზებზე, 

რამაც მათი ასეთი ყოფა მოიტანა. ზოგნი ამტყუნებდნენ არა 
მხოლოდ მტერს. მართლაც, მხოლოდ მომხდურობით და 

ძალადობით არ ხდებოდა რწმენის შეცვლა. ქრისტიანობის 

მსახურთაც მიუძღოდათ ზოგჯერ ამაში ბრალი, რადგან 
ისინი ვერ უზრუნველყოფდნენ სიმტკიცეს, ეროვნულ ხაზს 

და იმ მთავარი მისიის ტვირთვას, რასაც სარწმუნოებისა და 
ეროვნების ერთიანობა ერქვა. 

მე) “საუკუნის C60-იანნ წლებში მესხი საზოგადო 

მოღვაწე მღვდელი ივანე გვარამაძე (ვინმე მესხი) მიდის 
სტამ-ბოლში, გზად გაივლის აჭარაში და ღამეს გაათევს 

დანდალოში „ერთი აღა აჭარელისას“. ვინმე მესხი აღწერს 
საუბარს, რომე-ლიც მგზავრსა და ადგილობრივებს შორის 

გაიმართება სარწმუნოებასთან დაკავშირებით, 

„ჩვენს გარდა 15 სტუმარი სხვა ჰყავდა ქობულეთელები 

და კახაბრელები„ ახალციხისკეინ მიმავალნი იმ ღამეს 

შემოვიდნენ მისი მეზობელნი და ყველანი მომეშვიდობნენ 

კარგის კაცთმოყვარებით მასპინძელი, 80 წლის კაცი 
მოდიოდა ნავახშმევს, მოჰყვა ქრისტიანობაზედ და 

მაჰმადიანობაზედ ლაპარაკსა, ისე გამოიყვანა სიტყვაში, რომ 

ქრისტიანობა აჯობინა მაჰმადიანობასა მე ვკითხე, რომ 
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ქრისტიანმა მღვდლებმა რა დაუშავეს ნეტა თქვენს 
წინაპართა ისეთი, რომ ერთობ გასდევნეს და მათ მაგიერ 

მოლა-იმამები შემოიყვანეს და დათათრდნენ მეთქი. მითხრა: 

არა, ყმაწვილო ჩვენთ წინაპართ მაგაში ბრალი არა აქვთ, 

ბაბუაჩემისგან ასე გამიგონი, რომ პირველში, როცა 

შემოსულან მოლები საქადაგოდ აჭარას, მაშინვე ერთპირად 

უკანვე გაურეკიან ხელახლივ ალაგალაგ რომ დაუწყვიათ 

ისევ შემოსვლა, დაუპირებიათ მათი აწყვეტა. ამასობაში 

მთელ აჭარას, ზემო-ქვემოს მღვდლობას პირი ერთი უქნიათ, 

გაუცარცვავთ ეკლესიები და გარდაცვევნილან საიმერეთო- 

გურიაში რა ხუცებს ეს ყოფა მოუწყვიათ ხალხზედ, არ 

იცი, ზოგთ ჯავ-რით, ზოგთ გულმოსულობით დაუწყვიათ 

დათათრებ.ა რა მო-ლებსს კბილი შეუდგიათ, ნელნელა 

მოუპირებათ უმრავლესი მოლები და ასე ზოგნი 
ტკბილობით და ზოგნიცა ძალით გაუმაჰმადიანებიათ მთელი 

აჭარა. ამ სიტყვებზედ დავეცილე და ვუთხარი: „ეგ მიზეზია, 

თვარა განა უღვდლოდ არ შეეძლოთ ქრისტიანობის დაცვა?“ 

დამიბრუნდა და ასე მითხრა: „ერთი მეცხვარე კი ათას თავ 

ცხვარს მოარჩენს მგლისაგან მაგრამ ათას ცხვრებში 

უმეცხვაროდ ვერც ერთ ცხვარს შეუძლიანთ თავის მორჩენა 

მგლისაგანო. რაღა უნდა მეთქვა?“ (ივ გვარამაძე, 

მოგზაურობა... ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი, გვ.8). 

აჭარაში 80 წლის მოხუცი, რომელიც 

კეთილგანწყობილია თავისი წინაპრების რელიგიის მიმართ, 

საერთოდ გამოირჩევა ჰუმანურობით, იგრძნობა, რომ მას 

განსაკუთრებით შესტკივა გული თავის სამშობლოზე. მე-20 

საუკუნეშიც გრძელდება ასეთი პოლემიკა ოღონდ ის 

ტრადიციული დამოკიდებულება აღარ არის შენარჩუნებული. 

მხარეები საერთო უბედურებაზე გულისტკივილით აღარ 

საუბრობენ. მიზეზს აღარ ეძებენ. ისინი დაპირისპირებული 

მხარეებია და იცავენ თავიანთ სარწმუნოებას. 

ერთ-ერთი ასეთი დაპირისპირების ამბავია მოთხრობილი 

მე-20 საუკუნის დასაწყისისს მოვლენებთან დაკავშირებით. 

„როცა სოფელ მუსხის ხიდი კეთდებოდა ნაჩალნიკ ლევან 

ანდრონიკოვის თაოსნობით, დიდძალი მრევლი იყო 

შეკრეფილი სამუშაოთ როგორც ქართველები, ისე თათრები. 
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შუადღის დასვენებისას ლაპარაკი წამოვარდა რჯულის 

შესახებ: ერთმა თათარმა მითხრა“... შემდეგ გრძელდება 
საკმაოდ უხერხული საუბარი სისუფთავეზე, სალოცავებზე 

და ა.შ. რასაც მოჰყვება ქართველის პასუხი: „ძაღლს რომ 
მიხედო, სუფთაა, მაგრამ ცხვარი მთლათ ატურტლულია, 

ძაღლი, ძაღლია და ცხვარი კი სპეტაკი, სუფთა ყურბანი 
(საღვთო – მ. ბ.) ამ სიტყვაზე მთელი თათრები წამო- 

იშალნენ საჩხუბრათო, მაგრამ როგორც ისინი დამნაშავე, 

ისევ გაჩერდნენო“. (ვ. სუდაძე, . ს,ჯ.ი.მფ. ხელნაწე-რი M%# 

4001, გვ. 2). 
ამ შემთხვევში ქართველობაზე აღარავინ ფიქრობს. 

სარწმუნოებრივი დაპირისპირება, რომელიც უფრო მოხერ- 

ხებული და დამაჯერებელი მაგალითებით არის 
შემაგრებული, ყოველდღიურ ცხოვრებაშია გადასული და 

მათი თანაცხოვრება ამ დაპირისპირების ფონზე 
მიმდინარეობს, თუმცა ერთმანეთის სარწმუნოებას პატივს 
სცემენ. ამასთანავე გამაჰმადიანებული ქართველები ხშირად 
ძველ ტრადიციებს სალოცავებთან დაკავშირებით 
ინარჩუნებე/”- ,,სოფელ წნისს ორმოცდაათი საჟენის 

დაშორებით ჩრდილო მხარეს არის ნაეკლესიევი. ეკლესია 

საფუძვლამდის დანგრეულია, გარდა ეკლესიის აღმოსავლეთ 
მხარისა. მაშ როგორ ვამბობთ, ეკლესიას შერჩენია 

სამლოცველოს აღმოსავლეთი ნაწილი. 

დღევანდელი გადმოცემებიდან როგორც ჩანს, ეკლესია 
სახელგანთქმული ყოფილა სასწაულმოქმედებით. ადგილობრივ 
მცხოვრებლებს ეშინიათ. სასწაულმოქმედების და ამიტომ. ვერ 
ეკარებიან ნანგრევ ქვების გატაცებას. ნასაღდრევს დღესაც 

საკმაო მლოცველი ჰყავს, განურჩევლად ყველა ტომისა“ (ვ. 
სუდაძის ანგარიში, ს.ჯი.მ.ფ. ხელნაწერი # 1082, გვ. 1). 

მოსახლეობა არ უფრთხის ქრისტიანულ სიმბოლიკას, არ 

ებრძვის მას. „ბოგის ჩრდილოეთით რვა კილომეტრის მან- 
ძილზე არის ნასოფლარი ცხევარა. იმ ნასოფლარში მცხო– 

ვრებლებს აუშენებიათ უბრალო სახლები და ხმარობენ მთათ. 
ერთ გლეხის სახლში არის ე,ცვრიანი ერთი ქვა. ეს ქვა ბუხ- 

ართან ოჯახშია ამართული“ (ვ. სუდაძის ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ.ფ. 
ხელნაწერი I# 1082). 
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საინტერესო სურათს ხატავს სოფ. ტობის მაგალითზე ი. 

ვარსკნელიძე: „ჩვენი. სოფელი ხეობაშია განლაგებული. ერთ 
მხარეს ქრისტიანები ცხოვრობდნენ, მეორე მხარეს – მუსულ–- 

მანები. ჩვენ სახლის უკან ორი ეკლესია იყო – ერთი ძველი... 

მეორე ახალი, მოქმედი. ქრისტიანულ დღესასწაულებზე ყველა 
ჩვენი ჭიშკრის წინ ჩაივლიდა, სახლს უკან კი ზარები რეკავდ- 
ნენ“ (ი. ვარსკნელიძე, გვ. 10-11). 

ანდრიაწმინდაში არის წმ. ელიას სახელობის მთა – 

ელია, რომლის შესახებ ი. მაისურაძე წერს: ,,მთა არის (ტყის 

თავი) ზედ ეკლესიის ნანგრევია წმინდა ადგილია, სალო- 
ცავათ მიდიან ელიას დღეობაზე. მიდიან აქაური თათრებიც 
(ეისათიბი, ღრომას, ანდა), საღთოს დაკლებენ, თათრები იტვ- 
ვიან ხოლმე, როდის მოვა ელიობა, რო ყანები არ დასეტყო- 

სო. ამ დღეობას თათრები ეძახიან „დალიგიუან“ (გიჟი დღე). 

ელიას ძალა სეტყვის ასაცილებლად არის, როგორც თათრე- 

ბისთვის, ისე ქართველებისთვის“. (ი. მაისურაძე, ს.ჯ.ი.მ.ფ. 
ხელნაწერი M#1451, გვ. 21). 

სოფელ წნისის საყდარში 1940 წელს ,მოდიან ქალები 

სანთელს უნთებენ, რო რძე მოუვიდეთ. მოდიან მუსხიდან, 

ქვაბლიანიდან, აწყვერიდან აქ რომ ნახოთ კვირა დღეს, 
საინ-ტერესო სანახავია. ქალებს მოაქვთ ლობიო, ხილი. 
დაურიგებენ ბავშვებს. ბავშვებიც დაიყვირებენ, ლმერთო, რძე 

მიეციო. შემდეგ შეწირავენ სანთელს. შესაწირავად ყველა 
რჯულის ხალხი მოდის“ (შ. ტაბიძე, „ექსპედიციის ანგარი- 
ში, ს.ჯ.ი.მ.ხ.–ფ. ხელ-ნაწერი M#1082, გვ. 1). 

გამაჰმადიანებიდან დიდხანს ფარულად ქრისტიანდებოდა 

ბევრი: „სოფ. ანდრიაწმინდას ცხადათ თათრები ვიყავით, 
გულით კი ქართველები. ზაფხულში ვითომ რამაზანი გვეჭი- 
რა. ბუნუ-ლებში შევძვრებოდით, პურს ვჭამდით და წყალს 

გსვამდით. 

ერთხელ აღდგომათ ბნელი ღამე იყო და ვთქვით: ჩავი- 

დეთ, ლიტონია შემოვუარო ეკლესიასო ლიტონიას რომ 

უვლიდით და „ქრისტე აღდგა“ ვსთქვით, უცებ იქიდან და- 
მალულ თათრებმა თავი ამოყვეს სთქვეს: აგერ ავსდექითო. 

მოგვთოფლეს მთელი ხალხი და ახალციხეს ფაშასთან ჩაგ- 

გრეკესო ფაშამ გაგვანთავისუფლა, ზიარათში ულოციათ, 
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მერე რა არის მაგითაო“ (ვ. სუდაძე, ს.ჯ.ი.მ.ხ.ფ., ხელნაწერი 
#89, გვ. 5). 

გადმოცემა ჩაწერილია მე-20 საუკუნის 30-იან წლებში. 
მონათხრობი ეხება რუსეთის შემოსვლამდელ ამბავს, როდე- 

საც ახალციხეში ჯერ კიდევ ფაშა იჯდა. ორივე მხარეს 

ქართველები არიან ფარულად მლოცველებიც და ჩასაფრე- 
ბული ,„,თათრებიც, რომლებიც „ქრისტე აღდგას“ ეხმაურე- 
ბიან და აგერ აღვდექითო, ამბობენ. გადმოცემა პაპის თუ არა 

პაპის პაპის პირიდან მაინც მოდის და ცოცხალ სურათს ხა- 
ტავს. მართალია ფაშა ჰუმანურად იქცევა, მაგრამ ყოველთ- 

ვის ასეთი დაბეზღებები ასე კეთილად არ მთავრდებოდა. 
კომუნისტების დროს ერთი ტენდეცია იჩენს თავს: ,,თა- 

თრები“ უფრო მეტად მორწმუნეები არიან, ვიდრე ქრისტია- 
ნები, რაც კიდევ უფრო აღრმავებს დაშორებას. ,,ქართველე- 

ბის ეკლესია აღარ მუშაობს, დაკეტილია, თათრები კი ყო- 
ველთვის ლოცულობენ სახლში. ქართველები მარხვას ალარ 

იჭერენ და აღარც სარწმუნოებას მისდევენ, თათრებს კი რა- 
მაზანი (მარხვა) ახლაც მაგრათ უჭირავთ.. სოფელში უძვე- 
ლესი გვარები თათრებისაა, სჩანს, როცა აქავრობა აუოხრე- 

ბიათ, ესენი გათათრებულან და ვინც არ გათათრებულან, 
ისინი გაუწყვეტიათ“. წერს კვ. სუდაძე მე-20 საუკუნის 30- 

იანი წლების ბოლოს (ვ. სუდაძე, ს.ჯ.ი.მ.ხ-ფდ ხელნაწერი 
M##04, გვ. 11-12.) 

იყო საპირისპირო შემთხვევებიც, როდესაც ეკლესიებს 

ანგრევდნენ და სამშენებლოდ იყენებდნენ: მაგ. სოფ. ელიაწ- 
მინდის შესახებ ნათქვამია, რომ ,ეკლესია თლილი ქვისგან 

ყოფილა აგებული. ადგილობრივ მცხოვრებლებს ეკლესიის 
გარე კედლის ქვები მთლად ჩამოუყრიათ და წაულიათ“ (ვ. 

სუდაძის ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი M# 1082). 
ამრიგად, მე-1“ საუკუნეში უკვე მაჰმადიან მესხთა ნა–- 

წილს უწოდეს „თათრები“, რადგან მათი სალაპარაკო, 

საურთიერთობო ენა იყო თურქული ენის დიალექტი. ეს 
ტერმინი მე-20 საუკუნის პირველ ნახევარში გავრცელდა 

დანარჩენ მუსლიმ მესხებზე სახელი ხელოვნური იყო და 
შეიქმნა საქართველოს სამხრეთ ნაწილში სარწმუნოებრივი 

დაპირისპირებისათვის. 
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1128 წელს რუსეთმა შემოიერთა მესხეთი. რუსეთი 
ფორმალურად გამოდიოდა ქრისტიანული რელიგიის დამცვე- 
ლად. ოსმალეთი თავის გავლენას არ თმობდა, რაც განსაკუ- 

თრებით ენობრივ-სარწმუნოებრიგ აქტიურობაში გამოიხატე- 

ბოდა. მესხეთის გამუსლიმება კიდევ უფრო გაძლიერდა მე-19 

საუკუნეში. მოსახლეობის ენობრივ-რელიგიური შეგნება გაო- 
რების გარდა დაბნეულობამაც მოიცვა. ერთმანეთში აღრეუ- 
ლი ეროვნება და სარწმუნოება კიდევ უფრო გაბუნდოვანე- 
ბისკენ მიდიოდა, რადგან რუსეთმა არ გაატარა რადიკალური 

რელიგიური პოლიტიკა, არ დაუბრუნა ქრისტიანობას ჯერ 
კიდევ ბოლომდე გაუმაჰმადიანებეელი მოსახლეობა. ეს მის 

ეროვნულ ინტერესებში არ შედიოდა, რადგან ასეთ შემთხვე- 
ვაში მთელი მესხეთი (ტაო-კლარჯეთი), ქრისტიანობის და- 
ბრუნებისთანავე ,,ქართველობას“ უბრუნდებოდა. მათი რელი- 
გიური ცნობიერება ეროვნულ ცნობიერებას გაუტოლდებოდა. 

ეს რუსეთის მიზანს არ წარმოადგენდა. საქართველოს დაშ- 
ლა გრძელდებოდა. იყო მეორე მიზეზიც. რუსეთის იმპერიაში 
ბევრი მუსლიმი ცხოვრობდა. ასეთი პოლიტიკის გატარების 
შემთხვევაში მაჰმადიანთა უკმაყოფილება არ აძლევდა ხელს 
რუსეთის ხელისუფლებას. 

1886 წლის აღწერის მიხედვით, რომელიც 1893 წელს 
გამოქვეყნდა, ქართველ მაჰმადიანთა ნაწილი უკვე აღიარებს 

„თათრობას“, მაგრამ დიდი ნაწილი ისევ ქართველია (C80M>» 

C+მIVCI49CMIIXს I2LMხIXს 0) #Mმ0C6MCM9MIMI 30+28M236%«0:0 IC0მ9%, 

IIMდ., 1893 L.). 
ქართველი მაჰმადიანები რომლებიც ითვლებიან ჯერ კი- 

დევ ქართველებად ცხოვრობენ შემდეგ სოფლებში: ადიგენი, 
აფიეთი, არძნე, ბოლაჯური, ღაღვი, გოდერძი, ღორთუბანი, 

გუგუნაური, დერცელი, ზანავი, ზარზმა, ზედაუბანი, ჰეზხზოვა- 

ნი, მლაშე, შოზე, ნამნიაური, ოსიაური, ფლატე, საირმე, დი– 

დი სმადა, პატარა სმადას, უტყუსუბანი, ციხისუბანი, წრე, 

მჭეჭლა, ჩორჩანი, არალი, აგარა, აწყური, ზიკილია, კოპაძე, 
ორფოლა, საკირე, საყუნეთი, ტყემლანა, წინუბანი, წოხტევი, 

წრიოხი, ზემო ოშორა, ქვემო ოშორა, ბოგა, გიორგიწმინდა, 

კლდე, მიქელწმინდა, მუგარეთი, ფერსა, სვირი, წნისი, ჩოხ- 
ტა, შურდო, აბი და სხვ. 
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არის ბევრი სარწმუნოებრივად შერეული სოფელი, რომ- 

ლებშიც მხოლოდ ქართველები ცხოვრობენ, ოლონდ ზოგნი 

ქართველებად იწოდებიან და ზოგნი თათრებად. ასეთებია მა- 
გალითად: ერკოტა, ჯობარეთი, წყალთუბანი, ტობა, აწყვიტა, 

აგარა, ახაშენი, მსრელი, კახარეთი, ხახალო, შოლავერი, 

წახანი, აბასთუმანი, კქარალი, კალე, ზველი, ენგიქვევი, 
ღრელი, გიორგიწმინდა, ტოლოში, როკეთი, ქუნცა და სხვ. 

სხვა ბევრ სოფელში კი უკვე „თათრობენ“, ოღონდ არც 
ერთი თურქი არ არის, ის ცოტა ადრე სარწმუნოებაშეც- 

ვლილი ქართველია. ამიტომ გასაგებია, რომ მე-20 საუკუნის 
დასაწყისში განსაკუთრებული მუშაობა მიდის იმ სოფლებში, 
რომელთა ,„გათათრება“ ვერ მოხერხდა და ისინი კვლავ 
ქართველობენ. სლ. ფრონელი მოგვითხრობს იმ მოლების 
შესახებ, რომელნიც ინტენსიურად მუშაობენ სწორედ სარწ- 

მუნოებაშეცვლილ, მაგრამ ჯერ კიდევ ქართულ სოფლებში. 

სოფ. ბაყუნეთი დიდი და ქართული სოფელია მე-20 

საუკუნის დასაწყისში. „მთელი სოფელი დღესაც, დიდი და 

პატარა წმინდად და სუფთად ლაპარაკობს ქართულად. ძვე- 
ლი ქართული გვარები ისევეა კარგად შემონახული, როგორც 

შუაგულ ქართლსა და იმერეთში“ (ალ. ფრონელი, გვ. 54), 
ამიტომაც სწორედ ამ სოფლიდან არის „მოძლვარი მოლა, 

ახალგაზრდა, სანდომიანი, წმინდა ქართველური სახის მეტყ- 

გელებით“ (ალ. ფრონელი, გვ. 94-55), რომელიც თორმეტი 
წლისა გააგზავნეს სტამბოლში სწავლის მისაღებად, რომელ- 

საც მიუხედავად იმისა, რომ არც საცხოვრებელი ჰქონდა იქ, 
არც სხვა სახსარი არსებობისა, მაგრამ იქაურმა სასულიერო 

პირებმა მოამზადეს და გამოაგზავნეს ერთ-ერთ ყველაზე 
ქართულ სოფელში. სტამბოლში ის იდეურად არის დამუშა- 

ვებული, რწმენით აღტაცებული და როდესაც სტამბოლის 

შესახებ მას როგორც უცხოეთზე ისე ეტყვიან, პასუხობს: 

„როგორ თუ უცხოეთი? განა იქ სულ ჩვენები არ არიან? 
ქვეყანას დიდია, ძლიერი, მდიდარი, განა ფუხარებს (ღარი- 

ბებს) ჰგვანან? მაჰმადიანი იქ მშიერი როგორ მოკვდება? 
ამას რომ ამბობდა, ახალგაზრდა, ჯან-ღონით სავსე მო- 

ლას სახე ისე გაუბრწყინდებოდა სიამაყითა და ამპარტავნე- 
ბით“.. (ალ ფრონელი, გვ. 95). ასევე იყო მოლა სოფ. ბო- 
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გიდან, სადაც აგრეთვე ქართველი მაჰმადიანები ცხოვრობდნენ 

და ქართველობა ჰქონდათ შენარჩუნებული. მოლები დასპე- 

ციალე-ბულნი არიან არაბულ წერა-კითხვაში, მაგრამ ქარ- 

თული მათ უკვე აღარ აინტერესებთ „რად მინდა, ბატონო, 

ქართული, რაში უნდა გამოვიყენო?“ .. (ალ ფრონელი, გვ. 

5ზ) ეს არის მათი პასუხი კითხვაზე ქართული წერა- 
კითხვის ცოდნის შესახებ. 

მეოცე საუკუნის ბოლომდე მოაღწია თურქეთში გასახლების 
ფაქტებმა. „როგორც მამა ამბობდა, ნიკოლოზის დროს გვაიძუ- 

ლებდნენ თურქეთში გადავსახლებულიყავით – თურქები ხართ 
და თურქეთში წადითო. ბევრი მათგანი მართლაც გადავიდა მეს- 
ხეთის საზღვრის იქითა მიწაზე“. (ი. ვარსკნელიძე, გვ. II) 

სამშობლოდან უცხოეთში გაქცევის სხვადასხვა ფორმა 
არსებობდა მესხეთის დიდი ტრაგედიების ფონზე, ერთი მათ- 

განი იყო მუჰარაჯობა (8. ფუტკარაძე, გვ. 16), თუმცა არა 
ერთადერთი. 

სამშობლოდან გადახვეწის ბევრი მაგალითი გვქონდა მე- 
19 საუკუნეში იყო შემთხვევები, როდესაკ წავიდოდნენ 

მოივ-ლიდნენ ტრაპიზონს, სამსუნს, ბურსას, ვერ იპოვიდნენ 

ადგილს სამუდამოდ დასასახლებლად და ბრუნდებოდენ უკან. 

1894 ფწ. „ივერია“ #. 114 ბეჭდავს ილია ალხაზიშვილის 
წერილს „ქართველ მაჰმადიან მესხების დაბრუნება ოსმალე- 

თიდან (მესხი რაჯაბას ნაამბობი)“, რომელშიც მოთხრობი- 
ლია თუ როგორ გაყიდა 60-მდე მაჰმადიანმა ყველაფერი, 

რაც კი ჰქონდათ, დაიტირეს წინაპრთა საფლავები და წა- 

ვიდნენ ოსმალეთში საუკეთესო ცხოვრების საძებნელად, მა- 

გრამ არაფერი გამოუდიდათ. ბოლოს გაჭირვებით ბრუნდებიან 
სამშობლოში ,შინ მოვედით თუ არა, სიხარულით ყველანი 

ბავშვებივით ვსტიროდით“. 
წერილის ავტორი მონათხრობის შემდეგ წერს: „ღმერთმა 

ჰბრძანოს, რომ ჩვენმა მოძმე ქართველმაჰმადიანებმა თავი 
დაანებონ ათასნაირი ჭორების აყოლას და თავის მამაპაპი- 
სეულს ადილზედ გული დაამყარონ და აღარ მოშორდნენ“. 

გულის ადგილზე დამყარების ნაცვლად, როგორც ჩანს, 

ეს პროცესი კიდევ უფრო გაძლიერდა, რაშიც განსაკუთრე- 
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ბული როლი ოსმალეთში განსწავლულ ადამიანებს მიუძღო- 

დათ. 
საბჭოთა პერიოდში ქართველ მაჰმადიანთა საბოლოო 

გაუცხოურობაში განსაკუთრებული როლი შეასრულა არა- 

ქარ-თულმა სკოლამ. თურქულ-აზერბაიჯანული განათლების 

მიცე-მამ საბოლოოდ მოათავა დაწყებული საქმე. მანამდე თუ 

მხო-ლოდ მოლა-იმამაები აკეთებდნენ ამ საქმეს, ახლა უფრო 

მასიური ხასიათი მიიღო ენის დაკარგვის დაჩქარებამ. 

ცნობილმა მოღვაწემ გ. ბპოჭორიძემ მოიარა სამცხე6- 
ჯავახეთი, ალწერა მრავალი სიძველე, მაგრამ არანაკლებ 

საინტერესოდ გვეჩვენება ერთი განცხადება, რომელიც დათა- 

რი-ღებულია 1932 წლის 20 ოქტომბრით და რომელიც გა- 

ნათლების კომისარიატის სასკოლო სექტორის გამგის სახ- 

ელზეა დაწე-რილი. 
განათლების ენის საკითხი საბჭოთა პერიოდის სამცხე- 

ჯავახეთში ცალკე კვლევის საგანია, მაგრამ საერთო სურა- 

თის წარმოსაჩენად მნიშვნელოვნად მიგვაჩნია ეს განცხადება, 
ამი-ტომ მოვიყვანთ მთლიანად: 

„წარსულ თვეებში არქეოლოგიური მიზნით მოვიარე 

მესხეთი (ახალციხის მხარე): ავწერე ისტორიული ძეგლები, 

გადავიღე ფოტოგრაფიული სურათები, მოვაგროვე უძველესი 
წარწერიან-ქანდაკებიანი ქვები, ხელნაწერი წიგნები, გავეცანი 
ხალხის ზნე-ჩვეულებებს და სხვ. 

ხსენებული კუთხის მთავარი მემკვიდრენი არიან ქართ– 

ველნი (მესხნი). მათი ერთი ნაწილი ქართველებად იწოდება 
(ქართველი ქრისტიანები), ხოლო მეორე ნაწილი, სარწმუ- 

ნოების გამო – თათრებად (ქართველი მაჰმადიანები). 
ამ უკანასკნელთა უდიდეს ნაწილს დროთა ვითარებაში 

ქართული ენა დაუკარგავს, ხოლო მეორე ნაწილს კი დღე- 

ვანდ-ლამდე შეუნახავს. აქ მინდა შევეხო ამ მეორე ნაწილს. 
დლეს არის მთელი სოფლები, რომელთაც ქართული ენა 

თავის საოჯახო ენად აქვთ; თორმეტი ასეთი სოფელი ერთ 

ჯგუფად სახლობს, სხვა ცალ-ცალკე; ამ ჯგუფ სოფლებში 
თურქული ენა იციან, ეს მხოლოდ კაცებშა, მშანდი-ლოსნებმა 

და ბავშვებმა კი ეს ენა სრულებით არ იციან. 
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ეს სოფლებია: ხვირი – 200 კომლი, პოვა – 90 კომ- 

ლი, შურდო – 70, გიორგიწშინდს – ზ0, კოხტა – 28, 
ფერსა – 10, წოხტევი – 60, შუგარეთი – 80, ზიკილია – 

280, აგარა – 25, საყუნეთი – 150, ინდუბსა – 100, კამზა – 
100 კომლი. 

გარდა ამისა, არის სოფლები, რომლის მცხოვრებთა 

უმეტესი ნაწილი ქართულადვე ლაპარაკობს, ესენია: ზემო 

ოშორა – 230 კომლი, უდე – 150, ვალე – 90 კომლი. 

აქვე აღვნიშნავ ზემოხსენებულ სოფლებში მოსახლე 
პირთა გვარებს: სვირი – კაყუნაშვილი დღა სხვ. შურდო – 
ხმალაძე, გორიშვილი; წოხტევი – ჟლოშმიძე, კაპანაძე, პაპა- 

ლაძე, ჩხეიძე; ზიკილია – გვარამსძე, ნადირაძე, ხახუტაშვი- 
ლი, გოგალაძე, ზურაბაძე, კაპანაძე, ცქიფოშე, ჩიტაძე, ბიძი- 

ნაშვილი. აგარა – გვარაძე, ტუღუშსძე, კოტაძე; საყუნეთი – 
იორდანაშვილი, ფოცხვერაშვილი, მჯედლიშვილი, ფუტურიძთე, 

კყოიძე, კახიშვილი, ინდუსა –-  შარავანდიძე, ქოსაშვილი, 

ქორიმოშვილი, ყოჩიაშვილი, ოქროპირიშე, გელაშვილი, ხა- 

ლოშვილი, სათოშვილი, რამოშვილი; ყამზა – ონიაშვილი 

(ონიაძე), გოჩაშვილი (გოჩაძე), ჩაჩმოშვილი, მახარაშვილი 

(მახარაძე), ქეჭილაშვილი (ჭჰეჭელიძე), კოჯოშვილი, ქუმე- 
ლაშვილი, ამოშვილი, წულუკიძე; ზემო ოშორა – ღონიაშ- 

ვილი (ღონიაძე), კუვყაიძე, ზანდარიანი, ავალიშვილი; უდე – 
ბარათაშვილი, კანვყაძე (კანჭათი), ჩელაშვილი, ბერიძე (ბე- 
როთი), აბულაძე, პეტაშვილი (პეტათი), ელაშვილი (ელათი/, 

ბაერაძე (მოლოზნიანთი); ვალე – კავვავაძე, ამილახვარი, 

პოჭოშვილი, ჩიტაძე, ილარიონიძე, გოზალიშვილი, ნიჟარაძე, 
ბერიძე, ნადირაძე (ტირალათი), კაპანაძე; აწყური – კარშა- 

ველი, ლომიძე, ორჯონიკიძე, ჩხეიძე, სამსონიძე, ყიფიანი, 

ბაქსრიძე, აზნაურიძე, დვალიშვილი, ლეკიძე, მესხიძე. 

ზემოხსენებულ სოფლებში, სადაც კი სკოლა არსებობს, 

ყველგან თურქულია (სვირი, ბოგა, შურდო, ზიკილია, ინდუ- 
სა და სხვ. და სადაც გახსნას აპირობენ (მაგ. საყუნეთი) 

იქაც თურქულის. რამოდენიმე სოფელს ქართული ს კოლის 
გახსნა სდომებია, უთხოვნიათ ახალციხის რაიაღმასკომისათ–- 

ვის, მაგრამ უარი უთქვამთ. სვირბს, შურდოს და გიორგიწ- 
მინდას მითხრეს: მივმართეთ ახალციხის მთავრობას, ქარ- 
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თული სკოლა გაგვიხსენითო, მაგრამ უარი გვითხრეს, თქვენ 

თურქული სკოლა გეკუთვნით და გაქვთ, ქართული სკოლა 
არ იქნებაო. მე ვურჩიე. განცხადება გამოეგზავნათ განათლე- 

ბის კომისარიატის სახელზე. 
ქართულად მოლაპარაკე სოფლებს, მათი სურვილისა- 

მებრ, ვგონებ ქართული სკოლები უნდა გაეხსნას, ამას 

მოითხოვს სალი პედაგოგიკა. 

ცენტრარქივის თანამშრომელი გ. ბოჭორიძე 

1932 წ. ოქტომბრის 20 
(კ- კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტი, ივანე ჯა- 

ვახიშვილის ფონდი M# 29 50)1 
განცხადებაში კარგად არის დასაბუთებული ჩამოთვლილ 

სოფელთა მაჰმადიანი მოსახლეობის ქართველობა. ისინი ლა- 
პა-რაკობენ ქართულად, აქვთ ქართული გვარები, მათი ტრა–- 
დიცია ქართულია, რომ მიეთითებინა გ. ბოჯორიძეს, სოფლე- 
ბის ტოპონიმიაც, ქართული იქნებოდა, მაგრამ განცხადების 
ფორმატი ამის საშუალებას არ იძლეოდა. სამწუხაროდ, მე- 
20 საუკუნის 30-იან წლებში არ ისმინეს საქართველოს 

ხელისუფლებაში მსგავსი თხოვნები. გაგრძელდა ოსმალურ- 
რუსული პოლიტიკა ბოლომდე. 

ზემოთ ჩამოთვლილი სოფლები უკვე მცირე ნაწილია 

13886 წელს ქართველებად აღწერილ სოფლებთან შედარებით. 
ისევე, როგორც 1886 წელს აღწერილი სოფლები მცირეა 

1828 წელთან შედარებით, როდესაც რუსეთმა ,„,დაგვიბრუნა“ 
ეს მხარე. ერთი საუკუნე და ცოტა მეტი გაუძლო მუსულ- 

მანმა ქართველობამ დიდ ზეწოლებს, ხოლო გადასახლების 
შემდეგ, სართოდ ნულამდე დაეცა ენის ცოდნის ხარისხი, 

რადგან შუა აზიასა, აზერმაიჯანსა თუ ჩრდილოეთ კავკასია- 

ში ქართულ სკოლებზე ლაპარაკიც კი ზედმეტი იყო. 

ასეთმა დამოკიდებლებამ მიიყვანა მაჰმადიანები გათათ–- 
რებამდე. ეს დამოკიდებულება კი შექმნა ჩვენი ქვეყნის უსუ- 

სურმა პოლიტიკამ (თუ ამას პოლიტიკა შეიძლება ეწოდოს, 
რუსეთის ,,მფარველობის“ ქვეშ დღა მეზობელი სახელმწიფოე- 

ბის აქტიურმა ანტიქართულმა მუშაობამ). 
პოლიტიკა პოლიტიკად, მაგრამ ხალხი მაინც სხვანაირად 

უყურებდა ენის საკითხს. მშობლიურ ქართულთან განშორება 
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ძნელი შეიქმნა. ხშირად მოსახლეობა აშარჟებდა მდგომარე- 

ობას. დასცინოდნენ რენეგატებს, განსაკუთრებით იმათ, ვინც 

საკუთარ ენას დააგდებდა და თურქულში გაიწაფებოდა. უც- 
ხო ენის სწავლას ბევრად მეტი დრო სჭირდებოდა, ვირდე 

სარწმუ-ნოების შეცვლას. 

მესხეთი და აჭარა ერთი ბედისა და უბედობის შვილები 

იყვნენ საქართველოსი. მშობლიური ენის პრობლემა ორივეს 
თითქმის ერთნაირად უდგა. საინტერესო მოთხრობა აქვს 

ჩაწე-რილი ი. მაისურაძეს მაჰმადიანი ქართველებისგან ტატა- 

ნი-სელი ბერძენიშვილი ყოჩი საფაროღლისაგან 1937 წელს, 

როგორ „ყიდიან“ და ,ცყიდულობენ“ მესხები და აჭარლები 

ერთმანეთში „თათრულს“: „აჭარლებმა თქვეს, რო კაცო, ჩვენ 

თათრები ვართ და თათრული არ ვიცით, მოდი შევაგროვოთ 

ოთხ-ოთხი მანეთი, ამოვირჩიოთ ერთი ჭკვიანი კაცი და 

გავგზავნოთ ადიგენში თათრულის საყიდლათ. შეაგროვეს 

ფული და გამოგზავნეს ერთი კაცი. ეს კაცი ჩავიდა ადიგენში 

და იკითხა თათრული ვის გაქვთ გასაყიდიო. მას შეხვდა 

ერთი ჭკვიანი კაცი და თქვა: ეს კაი ბატი ვნახეო. წაიყვანა 

სახში და უთხრა: ამაღამ აქ დაიძინე, ათას მანეთის თა- 

თრულსაც ზედმეტ გაგატან, ოღონდაც სულ ჩემთან იყიდეო. 

რო გათენდა დილა, გაუბერა მას ერთი კაი გუდა და დააბა- 
რა: პირი არ წაუხსნა სოფელში გადასვლამდე, თვარა გა- 

გექცევაო. ეს აჭარელი რო ავიდა მთაში, მაშინ თქვა: იქიდან 

აქ ვზიდე, მოდი წავხსნი პირს და კარგ თათრულს მე ამო- 

ვირჩევო. რომ წახსნა პირი, დაიცალა ფუქით გუდა. დაიწყო 
ყვირილი: უი, დედა, მიშველეთ, თათრული გამექცაო. გამოც- 

ვინდა თელი სოფელი და დაუწყეს თათრულს ძებნა ნაშხნა- 

რებში. ნახეს დათვის ნაფეხური: აი, ჩვენი თათრულის ნა- 

ფეხურიაო და წაჰყვნენ ნაფეხურს. მივიდნენ სოროსთან, ად- 

გა ერთი, გეექანა, იქნებ კარგი თათრული წამოვიღლოო, როცა 

შევიდა, დაიგვიანა გამოსვლა, მეორემ უთხრა: ეე, ბიძია გა- 

მოდი, ფული მეც მიმიციაო. ის არ გამოვიდა, გამოსწიეს 

ფეხებიდან და თავი არ ჰქონდა. ამათ თქვეს: ე, მახმედ, ამას 

თავი ჰქონდაო? – ე, ბიჭო, წავიდეთ და მის „ცოლს შევე- 

კითხოთო, იმას ეცოდინებაო. ცოლს ჰკითხეს: თავი ჰქონდა 

თუ არა შენს ქმარსო. იმან უპასუხა. არ ვიციო. იმათ 
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დასკვნა გამოიტანეს, თავი არ ჰქონიაო (ი. მაისურაძე, მეს- 
ხური სიტყვიერების მასალები, 1943 წ. ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწე- 

რი M 3067). 
საკუთარი ენის დაგდება, მიუხედავად სარწმუნოების 

სხვადასხვაობისა, ყველაზე დიდი „უთავობაა“. ეს არის მო- 
ნათხრობის აზრი, გუდით „შეძენილი“ თათრული საბოლოოდ 
ვერ იკაფავს გზას აჭარაში, სამაგიეროდ განსაკუთრებული 

წნეხის ქვეშ მყოფი მესხისათვის დამლუპველი აღმოჩნდებო- 
და. აჭარისგან განსხვავებით, არ აღმოჩნდა მესხეთში ისეთი 
მორწმუნე მუსლიმი რომელიც ლიდერობას გასწევდა და 
რწმენაშეცვლილ ქართველობას ეროვნებას არ დააკარგვინებ- 
და. 

„ბოლოსდაბოლოს მესხეთის გამაჰმადიანებული ქართვე- 

ლები ერთიმეორისაგან ვეღარ არჩევდნენ სარწმუნოებასა და 
ეროვნებას, ქართველი მათთვის ქრისტიანული რელიგიის 
აღმნიშვნელი სიტყვა გახდა. ამის საპირისპიროდ თავიანთ 

თავს ეძახდნენ მუსლიმანს ან თათარს. რა თქმა უნდა, ეს 

„თათრობა“, რომელიც გამორიცხავდა „ქართველობას“, არ 

ნიშნავდა ,თურქობას“, მაგრამ ტერმინ „თათრის“ ქვეშ შეი- 
ძლება გვეგულისხმა აგრეთვე აქ მცხოვრები მუსლიმი ხალ- 
ხები: ყარაფაფახელები, ქურთები და სხვ. მაჰმადიანი ქართ- 

ველობა, რაღა თქმა უნდა, არ იყო მათთან აღრევის მომხრე 
და თავის ვინაობის გამოსაცალკევებლად გამონახა კიდევ 
უფრო დაკონკრეტებული ცნება „იერლი“ - ადგილობრივი ან 
„ბინაღი“, ამ ქვეყნის ბინადარი. მისი თათრობა შეზღუდული 
იყო გარკვეული ადათებითV„ და ისტორიული ზნე- 
ჩვეულებებით – იერლობით. „იერლი“ ზოგად თათარს ქალს 

არ მიათხოვებდა, ისევე, როგორც ქრისტიანს“ (შ. ლომსაძე, 

208). 
იერლის დაპირისპირება თათრობასთან გრძელდებოდა მე- 

20 საუკუნეში, როდესაც კიდევ უფრო გაბუნდოვნდა მაჰმა–- 

დიან მესხთა წარმომავლობის საკითხი. საბჭოთა ხელისუ- 
ფლების წლებში თათრობა იქცა ეროვბენად, რომელსაც დაე- 
მატა ,,აზერბაიჯანლობა“. 

მე-19 საუკუნეში აზერბაიჯანლობაზე საერთოდ საუბარიც 
კი არ შეიძლებოდა, მაგრამ ქართველი კომუნისტების არა- 
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ქართული, არაეროვნული პოლიტიკის წყალობით, „თათრო- 

ბას“ და „თურქობას“ თანდათან ენაცვლებოდა ,,აზერბაიჯანე- 
ლობა“, რაც ბევრი რამით იყო ხელსაყრელი ანტიქართული 

საქმიანობისათვის. 

„სამცხე-ჯავახეთის ქართველ მაჰმადიანთა ერთი ჯგუფი, 

რომელსაც ცარიზმი ქართველებად მიიჩნევდა, საბჭოთა ხე- 

ლი-სუფლების დამყარების შემდეგ თურქულ და აზერბაიჯა- 

ნელ ეროვნებებს მიეკუთვნენ იმის გამო, რომ მაჰმადიანები 

იყვნენ. ანგარიში არ გაეწია ბევრი მათგანის თვითშეგნებას, 

ქართულ სამეტყველო ენას და მათ მიერ შემონახულ ქარ–- 

თულ სამეურნეო და საყოფაცხოვრებო „ტრადიციებს, ქარ- 

თულ გვარებს“ (რ. თუფჩიშვილი, I, 2005, გვ. 155). 

თურქული ენის დიალექტი, რომელზეც საუბრობდნენ 

მესხები უფრო ახლოს იყო აზერბაიჯანულ ენასთან. თავად 

აზერბაიჯანის სიახლოვეც მნიშვნელოვანი ფაქტორი იყო, 

რადგან საბჭოთა პერიოდში კავშირი თურქეთთან შეწყდა და 

თურქეთის ადგილი დაიკავა აზერბაიჯანმა, ამიტომ მე-20 

საუკუნის 20-30-იან წლებში მაჰმადიან მესხებს მასიურად 

მისცეს აზერბაიჯანული სკოლები. 

ქართველმა პოლიტიკოსებმა ეს ყველაფერი შეამჩნიეს, 

ოღონდ გვიან. აი, რას წერს ახალციხის რაიკომის მდივანი 

გ. კირვალიძე ხელმძღვანელობას თავის მოხსენებით ბარათში 

1944 წელს: „საზოგადოდ ჩემის აზრით საჭიროა და 
დროულად მიმაჩნია, რომ იწერებოდეს ყველა ქართული გვა- 
რები, რომლებიც დღემდე შენარჩუნებულია გამაჰმადიანებულ 

ქართველებში, ამასთანავე ეროვნებას იწერებოდეს „ქართვე- 
ლი“ „თათრის“ ან „აზერბაიჯანელის“ მაგივრად და აღნიშ- 
ნული ღონისძიება ჩატარდეს არა მარტო ახალციხის რაიონ- 
ში, არამედ ყველა მესხეთ-ჯავახეთის რაიონებში“ (გ. კირ- 
გალიძე, გვ. 61). 

ნიშანდობლივია, რომ გ. კირვალიძე არ წერს, ეროვნება 

ქართველი მიეცით ქურთებს ან თარაქმებსო, რადგან ისინი 

არც არიან ქართველები. ქართველია მხოლოდ იერლი, რო- 

მელიც იწოდება თათრად ან აზერბაიჯანელად. მაგრამ ამ 

იდეას რეალიზაცია არ ეწერა, რადგან 1944 წელს მაჰმადია- 
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ნი მესხები და ყველა დანარჩენი მუსლიმური მოსახლეობა 
გასახლდა მესხეთიდან. 

ვიდრე ისინი ცხოვრობდნენ მესხეთში იერლი, როგორც 

ითქვა, უპირისპირდებოდა სხვა მაჰმადიან მოსახლეობას, მა- 
გრამ, როდესაც გავიდა დრო და მათი გადასახლებაში ყოფნა 
გაგრძელდა, ამ ტერმინმა გაიფართოვა თავისი მნიშვნელობა. 
იერლი ანუ ადგილობრივი დღეს შეიძლება ეწოდოს არა 

მხოლოდ წარმოშობით ქართველს, არამედ ყველას, ვინც გა- 

სახლდა მესხეთიდან საერთოდ. ამ ტერმინის ეს უკანასკნელი 
მნიშვნელობა დაადასტურეს იანეთში მცხოვრებმა მესხებმა. 
მათი თქმით, ყველა გასახლებული არის იერლი, რადგან 

ისინი არიან ერთი სამშობლოდან გასახლებული. ამგვარად 
დღეს ტერმინი რომელიც თავისი მნიშვნელობით თავის 
დროზე აღნიშნავდა ქართველს, რითაც უპირისპირდებოდა ის 
არაქართველობას (თურქი, თარაქამა, აზერმაიჯანელი, ქურ- 

თი), იძენს საპირისპირო დატვირთვას და აერთიანებს დე- 
პორტირებულთ ერთი ნიშნის მიხედვით. ეს ნიშანი არის ად- 
გილობრივი, ოღონდ არა ქართველი, ზოგადად მუსლიმი. 

იერლი დაუახლოვდა ეროვნულობას და მის პარალელუ- 
რად ოღონდ გვარის აღსანიშნავად იხმარებოდა და იხმარება 
ტერ-მინი „განაყოფი“ - ,ქიმ განაყოფ? (ვისი განაყოფი 
ხარ?) – საგინაათი ახალი საბჭოთა გვარების მიღების 
მიუხედავად მესხები გადასახლებაშიც ძირითადად განაყოფე- 
ბით სცნობენ და იხსენიებენ ერთმანეთს. 

ტერმინი რომ ქართულია, ამას განსაკუთრებული მტკი- 
ცება არ სჭირდება. ის არის კ=ყოფ ზმნისაგან მიღებული ნა–- 
მყო დროის მიმლეობა. ამასთანავე განაყოფი, როგორც ეთნო 

სოციალური ტერმინი, ცნობილია. 
მესხეთში ,„განაყოფს უწოდებდნენ ოჯახიშვილს, რომე- 

ლიც გაიყრებოდა, გაიყოფოდა. ი. მაისურაძე განმარტავს: 
განაყოფი – ბიძაშვილი, საერთო ძირეული ოჯახიდან გა- 
მოყოფილი მოსახლე, „იმას, ვინც ეყოლებოდა ბიძაშვილი თუ 

განაყოფი“ (ი. მაისურაძე მესხური დიალექტოლოგიური 
ლექსიკონი, 1944, ხელნაწერი ს.ჯ.ი. მფ # 3066). 

ქართული ენის წიაღში წარმოშობილი ქართველობის შე- 
სანარჩუნებელი ტერმინები თანდათან ან იკარგება, ან საპი- 
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რისპირო მნიშვნელობას იძენენ, ან იცვლება სხვა ეროვნების 

აღმნიშვნელ ტერმინად. 

ეს არ ეხება მხოლოდ ტერმინებს დიდმა პოლიტიკამ 

დააბნია მე-20 საუკუნის დასაწყისში საქართველო. ყველა 
მოვლენა მის საზიანოდ განვითარდა. ზოგიერთი ეთნიკური 

წარმომავლობის _ჯგუფები„ მაგალითად, აზერბაიჯანულ- 
თურქული და ქურთული წარმომავლობის მოსახლეობა, რო- 

მელიც სხვა შემთხვევაში დაპირისპირებულია, საქართველოს 

ტერიტორიაზე, ქართველთა შემწყნალებლური დემოკრატიუ- 
ლი პრინციპების წყალობით, გაერთიანდნენ და დაუპირის- 
პირდნენ საქართველოს. 

ეს პროცესი გრძელდება დღესაც. ამის ნიშნები არის 
ბოლო დროის მოვლენებიდან გამომდინარე, როდესაც მასმე- 

დიის წარმომადგენლებთან წალკის რაიონის აზერბაიჯანელი 

და სომეხი ეროვნების წარმომადგენლები აცხადებენ; რომ 

ქართველები გვიშლიან ხელს, თორემ ჩვენ ერთმანეთში კარ- 

გად ვართო. მათი განწყობა გადამდებია წალკის რაიონის 

ბერძნულ მოსახლეობაზეც. 

ამ ხალხს როდესაც ყველაზე ძალიან უჭირდათ, მაშინ 
შეიფარეს ქართველებმა. ასევე შეიფარეს თავის დროზე ქურ- 

თები და თარაქმები. 

მაჰმაშიან მესხთა გვარები 

მესხების ტრაგიკული ისტორია გრძელდება. ვიდრე მათი 

თვითიდენტიფიკაცია მოხდება ბუნებრივად თუ ხელოვნურად, 

საჭიროა საკუთარ წარმომავლობაში სერიოზული გარკვევა. 

საამისოდ ყველაზე რეალურ გზას წარმოადგენს თითოეული 

პიროვნების თუ ოჯახის გვარისა და წარმომავლობის კვლე- 

ვა. მართალია ამას დრო დასჭირდება, მაგრამ საქმე დასაწყე- 
ბია, რადგან პრობლემების ცალმხრივი წარმოჩენა, ე. ი. ისე- 

თი კვლევა, როდესაც ქართველი მეცნიერები ან არ მონაწი- 

ლეობენ მასში ან, უსახსრობის გამო, ძალიან შეზლუდულია 

მათი როლი. ეს კი ქმნის იმის საშიშროებას, რომ მე-20 

საუკუნის ისედაც გაბუნდოვნებული ისტორია კიდევ უფრო 
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გაუარესდება, განსხვავებული გენეტიკის, ჰაბიტუსის, ეთნო- 

სის, კულტურის, ეროვნების მატარებელი ადამიანები ხელოვ- 

ნურად მიერთებული აღმოჩნდებიან სულ სხვა წარმომავლო- 

ბის ხალხს და წარსულის ბუნებრივი რეაბილიტაციის ნაც- 
ვლად, მივიღებთ უსამშობლო, უკულ-ტურო, სხვაზე მიტმას- 

ნებულ საზოგადოებას, რაც, რა თქმა უნდა, ახალი ჯტრაგე- 
დიების საფუძველი შეიქმნება. 

დღევანდელი გლობალიზაციების პირობებში ეს აზრი 

ზოგისთვის შეიძლება მიუღებელიც იყოს, მაგრამ ყველაზე 

ღიდი კოსმოპოლიტებიც კი საბოლოოდ ეძებენ საკუთარ 

ფესვებს, უფრთხილდებიან საკუთარ კულტურას, გენეტიკას, 
კოსმოპოლიტიზმსა და უსამშობლო, უტრადიციო საბურ- 

ველში ხვევენ სხვა ხალხებს. 
ჩემი მიზანია მესხეთში და იმერეთში, კერძოდ, ასახალ–- 

ციხის რაიონში, ასბასთუმანსს და იმერეთში სოფ. იანეთში 

დაბრუნებულ მესხთა გვარების კვლევა. ახალ-ციხეში მცხო- 
ვრები 12 ოჯახის და იანეთში მცხოვრები 30 ოჯახის გვა- 

რები. 

ებ ქართული გვარის ისტორია ჩვენი ეთნო-სოციალური ყო- 

ფის აუცილებელი ნაწილია. სხვადასხვა აზრი არსებობს 
ქართული გვარის წარმოშობის თარიღის შესახებ. ზოგნი მას 
უძველეს დროს შექმნილად მიიჩნევენ, ზოგნი კი შედარებით 

გვიანდელ ეპოქაში წარმოქმნილად თვლიან. ერთში კი შეი- 

ძლება შევთანხმდეთ, რომ თუ სადმე საქართველოს რომე- 

ლიმე კუთხეში უნდა შექმნილიყო გვარი, ეს იყო მესხეთი, 

სამხრეთ-დასავლეთ საქართველო, რომელიც დაწინაურებული 
იყო ჩვენი ქვეყნის ცხოვრებაში, ამიტომ ჩვენი საკვლევი 

ობიექტი იმითაც არის მნიშვნელოვანი, რომ უნდა აღმოჩნდეს 

ქართული ისტორიული გვარები, ცნობილი გვარები, რომელ- 

ნიც შეიძლება მესხეთში აღარც კი მოიძებნოს, რადგან ისინი 

მხოლოდ მუსლიმ ქართველებს ჰქონდათ, ამას თავისი ახსნა 

აქვს. ცნობილია, რომ სარწმუნოება პირველ რიგში შეიცვა- 

ლა მაღალმა წრემ, ე.ი. მესხეთის მაჰმადიანობა გამორჩეული 

ნაწილიც იყო საზოგადოებისა. 
ქრისტიანები და მაჰმადიანები გვერდიგვერდ ცხოვრობ- 

დნენ. მათი გვარების ჩამოყალიბება ერთნაირად მოხდა. ეს 
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გვარები საერთოა ქრისტიანებთან და, ბუნებრივია, მათ 

საერთო ძირი, წარმომავლობა აქვთ. 

ქართულ გვარს, ისევე როგორც ყველა ეროვნების ხალ- 

ხის გვარს, თავისი სემანტიკა და ენობრივი სტრუქტურა 
აქვს გააჩნითს საკუთარი, გვარისათვისს დამახასიათებელი 

ატრიბუტიკა და ქართული ენის ლექსიკოლოგიის სფერო-ში 
განიხილება. სწორედ ამიტომაც ქართული გვარის წინააღმ- 

დეგ ბრძოლა იყო ბრძოლა ქართველობის წინააღმდეგ, რაც 
აისახა მესხთა გვარებზეც. 

სარწმუნოებისა და გვარის შეცვლა ურთიერთკავშირში 
იყო. 

უმთავრესი იყო ეკონომიკური ფაქტორი. საგადასახადო 

სისტემა ოსმალეთის ბატონობის პერიოდში, რომელც ითვა- 

ლისწინებდა შეღავათს თუ სარწმუნოებას შეიცვლიდა ქრის- 

ტიანი კაცი. გადასახადისგან გათავისუფლდებოდა იგი და 
ამასთან ერთად, საჭირო იყო სახელის შეცვლა. მთავარი იყო 

სახელი, რადგან გვარის პრობლემა თავიდან საერთოდ არ 

იდგა. სამომავლოდ მამის სახელით, უკვე თურქული სახე- 

ლით მოიხსენიებდნენ მასაც და მის შთამომავალსაც. გამაჰ- 
მადიანებულ თაობას მამის სახელს არ სთხოვდნენ, რადგან 

ასეთ შემთხვევაში მამის სახელად ქართული სახელი იქნე- 
ბოდა, რაც არ აძლევდა ხელს ოსმალეთის ხელისუფლებას, 
მხოლოდ სახელითაც იოლად გადიოდნენ, ვიდრე მისი შთა- 
მომავალი არ მიილებდა მამის სახელად „თათრულ“ ვა- 
რიანტს. აი, საამისო დოკუმენტი სამცხე-ჯავახეთის ისტო–- 
რიული მუზეუმიდან: ,მუსხიდან გათათრდენენ თომსანთ თო– 
რომანი, სიმონ მაისურაძეს დაარქვეს უხეინაი, ხოლო ქურ- 
დაძეს (დაარქვეს) სვილეიმანაი, ისიდორ ქურდაძეს – სალიაი, 

ქიზე ქურდაძეს იბოი და ასე სხვა“. გვარს არ ეხებიან, 
რადგან ამის საჭიროება პირველ ეტაპზე არ დგას. ჯერ ერ- 

თი უფრო კარგად გრძნობს თავს ,გათათრებული“, მას ისევ 
თავისი გვარი აქვს, მაგრამ ეს გვარი საშიანო მოხ- 
მარებისთვისაა. მისი შვილისათვის შეიძლება ეს გვარი ალარ 
შეიქმნას საჭირო. ქიტე ქურდაძეს კი დაარქვეს იბრაგიმი, 

მაგრამ ქართული „ტრადიციის მიხედვით მოხდა სახელის 
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„გაქართულება. და მას კნინობით-მოფერებითი ფორმით 
მოიხსენიებდნენ. 

გამაჰმადიანება და სახელის შეცვლა იწვევდა ორსახე- 

ლიანობას. 1937 წელს მაჰმადიანი მესხი ჰყვება პაპის მო- 
ნათხრობს: „,პაპაჩემი და მამა-ბიძაჩემი დასვინათებული (წინ- 

დაცვეთილები – მ.ბ.) იყვნენ. პაპაჩემს ხიზაი ერქვა, ბებია- 

ჩემს ხვარაშზაი. მამაჩემს ქართული სახელი პავლეი ერქვა 
და თათრული სახელი პადალაი ერქვაო. ბიძაჩემს ქართული 
სახელი პლექსო ერქვა, თათრული სახელი მურადაი ერქვაო“ 
(ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი IM 4002, გვ. 8). 

ორსახელიანობის პარალელურად შემდეგ თავს იჩენს 
ორი გვარიც „თათრული“ და ქართული. „თათრული“ იცვ- 
ლება მამიშვილობის მიხედვით, ქართული – უცვლელია. 

ქიტე ქურდაძე იქცა იბრაგიმად. მას მამის სახელს ვერ 

შეუცვლიდნენ, ამიტომ მისთვის ახალი მამისსახელობითი 
გვარის მიცემას აზრი არ ჰქონდა. სამაგიეროდ მისი შვილი 
ხდებოდა იბრაგიმ-ოღლი და მასთან გაწყდებოდა ქართული 
გვარიანობა. სახელი „ქიტე, რომელიც ქრისტესასაგან მო- 

დიოდა, ქურდაძე, რომელიც ასევე საკუთარი სახელი ქურ- 
დასაგან მიღებული იყო, ადგილს უთმობდა იმრაგიმს, ალიას, 

საფარს და სხვა... 
საბჭოთა პერიოდში, როდესაც გადასახადების პრობლემა 

აღარ იდგა და გამაჰმადიანებას გამოეცალა ეკონომიკური 
საფუძველი, იქ, სადაც მკაცრი ადმინისტრაციული ზეწოლა 

არ ხორციელდებოდა, ხდებოდა პირუკუ პროცესი. ერთი პე- 

რიოდი შეეცადა მაჰმადიანი ქართველობა, რომ საკუთარ ბუ- 
ნებრივ გვარს მიბრუნებოდა. 

»1921-I926 წლამდე ხშირია შემთხვევა, როდესაც მშობ- 
ლები (გამაჰმადიანებული ქართველები) თავის და შვილის 
გვარს მმაჩში – რეგისტრაციის დროს სწერდნენ ქართული 

გვარით. მაგალითად: გვარამსძე, ორჯონიკიძე, ჩხეიძე, ჩაკიძე, 
ნადირაძე, ლომიძე და სხვა. ამის შემდეგ კი ქართულ გვა- 
რებს აღარ სწერდნენ. ახლა კი შენარჩუნებულია მხოლოდ 
ქართული სახელების დარქმევა ბავშვებზე: ნათელა, ციალა, 

თამარა, ნინა, ვასილი და სხვა“ (გ. კირვალიძე, გვ. 61) 
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გამაჰმადიანების პროცესი რომ გვარებს განსაკუთრებით 

შეეხო, ამის კარგი მაგალითი მოჰყავს 1886 წლის საოჯახო 

სიებზე დაკვირვებისას რ. თოფჩიშვილს: „ზემო ოშორაში, 

რომელიც მთლიანად ქართველი მაჰმადიანებით იყო დასა- 

ხლებული (1886 წელს – მ.ბ.) მკვიდრობდა ასეთი პიროვნე- 
ბა: „ისმაილ გოგის ოღლი, იგივე მირზა ოღლი, ე.ი. ისმაილ 
გოგიას ძე, იგივე მირზას ძე. აქედან ჩანს, რომ ისმაილის 

მამა ქრისტიანი ყოფილა, მას გოგია რქმევია და გამაჰმადია- 

ნების შემდეგ მეორე, მაჰმადიანური სახელი (მირზა) უწოდე- 

ბიათ. ამავე სოფელში ნახსენებია „კიულ ახმედ-ოსმან ოღლი, 
იგივე ტატო ოღლი, ე.ი. კიულის მამას ახმედ-ოსმანს გამაჰ- 

მადიანებამდე სხვა სახელი – ტატო უტარებია სოფელ 

კლდეში ჩაწერილი იყვნენ „რაჯაბ ბიძინ ოღლი ტატიძე და 
ხალილ ბიძინ ოღლი ტატიძე“ ე.ი. რაჯებ და ხალილ ტატი- 

ძეების მამას ქართული სახელი ბიძინა რქმევია და ის გამაჰ- 

მადიანებული არ ყოფილა“. (რ. თოფჩიშვილი, გვ. 157-158) 
ამ შემთხვევაში რუსმა მოხელემ, რომელიც აღწერდა 

მოსახლეობას, თავისდაუნებურად შემოგვინახა მამის სახე- 

ლები და მეორე, ქართული სახელები ახლად გამაჰმადი- 

ანებული კაცისა. რუს მოხელეს არ აინტერესებს გვარი ზე- 
მო ოშორელი მაჰმადიანისა, მაშინ, როდესაც კლდეში მცხო- 

ვრები ტატიძეების შემთხვევაში გვერდს ვერ აუვლის გვარს, 
რადგან ის „გამაჰმადიანებული არ .ყოფილა“. 

მთავარი იყო ქართული სახელი, რომლის გვარი არ 

აინტერესებდა ადმინისტრატორს, რადგან თურქული სისტემა 

ქართულს არ ემთხვეოდა. შთამომავლობით მიღებული თურ- 

ქული ერთთაობიანი გვარები უპირისპირდებოდა ქართველო- 

ბას არა მხოლოდ სარწმუნოებრივად, არამედ ტრადიციულა- 

დაც, გვარითაც. 

მაჰმადიან მესხთათვის სახელის შეცვლა და შემდეგ გვა- 
რის შეცვლა იწვევდა ქართული ცნობიერების რღვევას. ერ- 

თი კულტურიდან (გარდა სარწმუნოების შეცვლისა) მეორე 

კულტურაში გადაბარგებას. გვართა ქართული სტრუქტური- 
დან აღმოსავლურ ოსმალურ-აზერბაიჯანულ სტრუქტურაზე 
გადასვლას, რაც რადიკალური სხვაობის წინაშე აყენებდა 
მესხებს. გვარის შეცვლა ადმინისტრაციული გზით ხდებოდა. 
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„თაობიდან თაობაზე ერთი და იგივე გვარი კი არ გადადიო- 

და, არამედ იცვლებოდა მამის სახელების მიხედვით... გვარე- 

ბის ასეთი ცვლა ბევრ სიძნელესა და უხერხულობას ქმნის. 

ეს დაახლოებით იგივეა, რომ იცოდეთ კაცის სახელი და 

მამის სახელი, გვარი კი – არა (%. ჭუმბურიძე, გვ. 70). 
მესხი კი შეჩვეული იყო გვარს, ახალი სისტემა ვერ აკ- 

მაყოფილებდა გვარის ქონის მოთხოვნას. ძველი ქართული 

გვარი აეკრძალა მას, მისი მოხმარების უფლება წაერთვა. 
გამოსავალი მოიძებნი სხვაგვარად. მაჰმადიანმა მესხებმა 
ნამდვილი გვარები დაკარგეს, მაგრამ არ დაკარგეს გვაროვ- 

ნული სახელები ანუ მეტგვარები და შლტოგვარები. რადგან 
ახალი გვარის მიხედვით მთლიანად ირღვეოდა ის ნათესაური 
პრინციპები და კავშირები, რომელიც გვართან იყო დაკავში- 

რებული. 
უნდა შევთანხმდეთ, რომ ადამიანის მარკირების უძველე- 

სი ფორმა არის მისი სახელი, მისი უპირველესი საკუთრება. 
სახელის შერქმევა ბევრად უფრო ბუნებრივად ხდებოდა, რა 

თქმა უნდა, ბევრად ,ეროვნულად“ იმ ენაზე, რომელი ენის 

წარმომადგენელიც იყო ახალდაბადებული, ვიდრე რელიგიურ- 
რიტუალური შერქმევა სახელისა. მეორე საფეხური იყო 

სახელი და მამისსახელი, რომელიც მიუხედავად იმისა, 
რაიმე ფონეტიკურცვილებაგავლილი იყო თუ არა, ასრულებ- 

და გვარსახელის ფუნქციას, ერთიდაიმავე ფუნქციას ასრუ- 
ლებდა როგორც გიორგი ბერის ძე, ისე გიორგი ბერიძე. ეს 
პროცესი ჩვენს სინამდვილესა და ჩვენს მეზობლებში სხვა- 

დასხვა სახით განვითარდა და დროის სხვადასხვა მონაკვეთ- 
ში მოსდა. 

გვარის. მაგივრობას მამის სახელი თურქულენოვან სა- 
მყაროში დიდ ხანს ასრულებდა და ხდებოდა ცვლილება ყო- 
ველ თაობაში. 

თურქეთში მხოლოდ „ჩვენი საუკუნის 40-50-იან წლებში 

სპეციალური დეკრეტებით შემოღებულ იქნა სტაბულირი 
გვარები“ (ი. მაისურაძე, გვ. 14) 

საერთოდ მუსლიმანურ სამყაროში გვიან ხდება გვარის 
ჩამოყალიბება. ,,ირანში.. XX საუკუნის 20-იანი წლების 
რეზა-შაჰის რეფერენდუმამდე გვარი არ არსებობდა“... 
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ეგვიპტემ მიიღო გვარი 1950 წელს, ტუნისმა – 1959 

წელს, „მაგრამ დღემდე იქ გვარი მაინც მყარად ვერ არის 

დამკვიდრებული“ (გ. ხორნაული, 2003 წ. გვ. 245). 
გვარრსს პრობლემის განხილვისას მნიშვნელობა აქვს 

ქართულ და სხვა ქვეყნის მცხოვრებთა გვარების შეს- 

წავლას. 

მართალია განსხვავებული სტრუქტურისა და სემან- 

ტიკისა არის აღმოსავლური და ქართული გვარები, მაგრამ 

ერთი საერთო თვისება მაინც შეინიშნება – მამის სახელი- 

საგან ნაწარმოები გვარები, განსხვავებით ზოგიერთი ევრო- 

პული გვარისაგან აუცილებლად ქართულში შვილ ან ძე 
კომპონენტიანია, ხოლო არაბულში არის – «ი2ბნ6, სპარსულში 

„ადე, თათრ ულ“აზერბაიჯანულში – ოღლი (ზ. ჭუმბურიძე, 

ბმ ონომასტიკის ერთ-ერთი განშტოება არის ანთროპო- 

ნიმიკა რომელიც სწავლობს ადამიანთა გვარებსა და სახ- 

ელებს. „ანთროპოს“ (ბერძ.) ადამიანი და „ონიმა“ - სახელი. 
გვარს-სახელებს შეისწავლის ენათმეცნიერება, მაგრამ შეუძ- 

ლებელია მხოლოდ ლონგვისტური ანალიზის საფუძველზე 

მივიღოთ სერიოზული შედეგი თუ გათვალისწინებული არ 

იქნება ისტორიული და ეთნოგრაფიული მონაცემები. 

ქართული გვარ-სახელები ძირითადად ინარჩუნებენ ტრა- 

დიციულ ხაზს გვარი დღეისათვის ყველაზე კონსერ- 

ვგატიული ფორმაა ცალკეული ადამიანის სოციალური და 

ეროვნული განსაზღვრისათვის, ამიტომ მიუხედავად ზოგიერ- 

თი მცდელობისა, რომ თანამედროვე სიტუაციის შესაბამისად 

მოირგონ ადამიანებმა გვარი, ადვილი არ არის ტრადიციული 

საკუთარი გვარის მოცილება და ახლის დაკანონება. ეს ხში- 

რად სხვა ეროვნების გვართა წარმომადგენლებს ეხება, 

რომლებიცკც მართალია აქართულებენ თავიანთ გვარებს, მა- 

გრამ ოჯახისათვის ცნობილია ნამდვილი გვარი. თითოეული 

გვარის ისტორიის კვლევა მიგვიყვანს მისი მატარებლის 

წარმომავლობის გარკვევამდე რადგან გვარში დევს არა 

მხოლოდ სოციალური კოდი მისი მატარებლისა, საერთოდ 

პიროვნების დახასიათება იწყება გვარიდან. გვარი კი ძირი- 
თადად ადამიანთა სახელიდან მოდის. საქართველოში, როდე- 
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საც ოფიციალურ ნათლობის სახელზე მიდგებოდა საქმე, ან- 

და მშობლების მიერ დარქმეულ სახელზე, სხვა ბევრი ქვეყ- 

ნის მონაცემებისაგან განსხვავებით, დემოკრატიული ფორმა 

იყო მოძებნილი. სახელებით არ იმიჯნებოდა მაღალი და და- 

ბალი წრე. ყოველ შემთხვევაში აკრძალული არ ყოფილა 

რომელიმე სახელის ვინმესთვის მიკუთვნება. „მეხუთე საუკუ- 
ნიდან მოყოლებული (რაც ისტორიული წყაროები მოგვეპი- 
გეა) დღემდე, არა ჩანს სახელთა მიკუთვნების რაიმე მკვე6- 

თრი გამიჯვნა – მეფეებსა და თავადებს სხვა სახელები, 

გლეხობას სხვა – რადგან თვით სოციალური მდგომარეობა 
არ იყო მკვეთრად გამიჯნული. ხშირად მეფეებიც კი უნათ- 

ლავდნენ შვილებს გლეხებს, რაც ქრისტიანული რუსეთისა 

და ევროპის სხვა ქვეყნებში წარმოუდგენელი იყო. გლეხის 
შვილებსაც ისევე ხშირად ერქვათ გიორგი, დავითი, სვიმონი, 

ერეკლე, თეიმურაზი, თამარი, ქეთევანი, მარიამი და სხვა, 
როგორც მეფეებსა და მეფის ოჯახის წევრებს. პირიქით, 
რაც უფრო დიდებული სახელოვანი იყო მეფე, ჩანს, უფრო 
მეტ ხალხს აღუძრავდა სურვილს, შვილი მისი მოსახელე 

ჰყოლოდათ“ (გ. ხორნაული, გვ. 223-224) 
ამიტომაც, რადგან შემდეგ ეს სახელები ედებოდა გვა- 

რებს საფუძვლად, ერთი და იმავე გვარის წარმომადგენელი 
შეიძლება ყოფილიყო თავადიც და გლეხიც. 

საქართველოს მთელი თავისი ისტორიის მანძილზე ბევრ 
ქვეყანასთან და ხალხებთან ჰქონია ურთიერთობა, ამიტომაც 
ქართულ ანთროპონიმიკაში გარდა ქართული სახელებისა, 

გვხვდება ებრაული, ბერძნული, სპარსული, რომაული, თურ- 

ქული, სომხური, კავკასიური და სხვა სახელები, რომელნიც 

შემდეგ გვარებს ედებოდათ საფუძვლად, ამიტომ ენების 
მცოდნე ადამიანი, მეცნიერი, მით უმეტეს, იპოვის მისთვის 
საინტერესო ხალხის თუ ენის ლექსიკურ მონაცემებს ქარ- 

თულ ანთროპონომიკაში. 
რ. თოფჩიშვილი, რომელიც არაერთგზის შეხებია ამ 

პრობლემას, წერს: „მრავალ ქართულ გვარს წოდება-თანამ- 
დებობისა და პროფესია-მოსაქმეობის აღმნიშვნელი ტერმი- 
ნები უდევს საფუძვლად. ხშირ შემთხვევეში ეს ტერმინები 
არაქართული იყო, აღმოსავლელ მეზობელთაგან ჩვენში შე- 
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მოსულ-დამკვიდრებული.. ზაზგასმითთ უნდა ითქვას, რომ 
ჩვენში ამ გვართა ფუძეების ტერმინებია შემოსული. გვარ–- 

სახელები კი უშუალოდ ჩვენს ქართულ სინამდვილეშია წარ- 

მოქმნილი... ავიღოთ მხოლოდ რამდენიმე: ჩოდრიშვილი, ჩუ- 

ბინიძე (ჩუბინიშვილი), ნალბანდიშვილი, დაბღიშვილი, შათი– 
რიშვილი, სადუნაშვილი, სარაჯიშვილი, ყაუხჩიშვილი, ქი- 

ლარჯიშვილი და მრავალი სხვა. „ჩოდრი“ პირუტყვით მოვა- 
ჭრეა, „ჩუბინი“ ნიშანში მსროლელს ნიშნავს, „ნალბანდი“ 

ხარ-ცხენის მჭედავია, „დაბღი“ - ტყავის დამამზადებელია, 

„მსთირი“ - შიკრიკი ანუ მალემსრბოლია, „სადუნი“ – სხვა- 
დასხვა ენის მცოდნე კაცია, „სარაჯი“ - უნაგირის მკეთებე- 

ლია, ,,ყაუხხნი“ - მექუდეა, „ქილარჯი“ - მეკუჭნავეა (რ. 
თოფჩიშვილი, 2003, გვ. 5-6). 

ამ ტიპის ქართული გვარსახელებიც ბევრია: მეკოკი- 
შვილი, შენაღარიშვილი, მეყანწიშვილი და სხვა (რ. თოფჩიშ- 
ვილი, 2003, გვ. 6) 

ეს, როდესაც საქმე ეხება წოდება-თანამდებობასა თუ 

პროფესია-მოსაქმეობის აღმნიშვნელ ტერმინებს მაგრამ 

ცალკე შემოსული ლექსიკური ერთეულები ან უცხოური სა- 

კუთარი სახელები კიდევ უფრო მეტია, რომელნიც ჯერ სა- 
კუთარ სახელად იქცა და შემდეგ – გვარად. 

ქართული სახელი და გვარი მუდამ მჭიდრო ურთი- 

ერთკავშირში იყო. ანთროპონიმების ოფიციალური და არაო- 
ფიციალური მოხმარება განსხვავებულ ფორმებს გვაძ-ლევდა. 

ვთქვათ ეკატერინე ბერიძე უეჭველად ერთად ითქმებოდა და 
იწერებოდა, ხოლო მხოლოდ სახელი შეიძლება ყოფილიყო 

ეკას ოღონდ გვარის გარეშე. დღეს განსხვავებული მდგომა- 

რეობა შეიქმნა. არის ტენდენცია, რომ გვარიც მოიცილონ და 

დაირქვან ეკა, მაკა, ვაკა და ა.შ. ხშირად შეხვდებით ასეთ 

ფორმებს თანამედროვე ორგანიზაციების სამუშაო შეხვედრე- 

ბისას და ოფიციალური მისაღები ოთახის კარის ფირნიშზე- 

დაც. ეს არის უკუ პროცესი. ის რაც რუსეთმა გვიან შუა 

საუკუნეების დროს გაიარა, როდესაც დაბალ ფენას ეკრძა- 
ლებოდა გვარის და თუნდაც სახელის გარკვეული ფორმის 

გარეშე ხმარება. საერთოდ კნინობით-დამამცირებელი ფორმე- 

ბი, რომლითაც მდიდარია თანამედროვე ქართული ანთროპო- 
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ნი-მიკა იფართოებს მოხმარების სფეროს. ეს ხშირად აისახე- 
ბოდა ისტორიულადაც გვარებში, დღეს ეს, ვფიქრობ, დროე- 

ბითი მოვლენაა და გარედან არის თავს მოხვეული. 

დლევანდელი ვითარება არის გასათვალისწინებელი, რად- 

გან ადამიანის გვარ-სახელთა სისტემა ისტორიულად ქვე6- 

სისტემებდ და სტრუქტურებად იყოფა, რაც განპირო- 

ბებული იყო მაშინდელი ადმინისტრაციული და გარეშე ფაქ- 

ტორებით. 

საქართველოს პარლამენტის დადგენილებით გვარის სამ- 

კომპონენტიანი სისტემიდან გადავედით ორკომპონენტიანზე – 

გვარზე და სახელზე. ამოვიღეთ მამის სახელი. როგორც ზე- 
მოთ ვაჩვენეთ, დღეისათვის ხშირად გვარსაც უკეთებენ იგ- 

ნორირებას. ეს კარგად ჩანს ზოგიერთი ხელოვანის მხოლოდ 
სახელით მოხსენიებაში-ი ზოგნი კი საერთოდ უარყოფენ 
გვარს და ფსევდონიმით მოიხსენიებიან არა მარტო გვარი, 
ხშირად საკუთარი სახელიც დაიკარგა თავისი აკადემიური 

ფორმით. ასეთი მდგომარეობა ისტორიის სხვადასხვა მონაკ- 
ვეთში სხვადასხვა სახით იჩენდა ზოლმე თავს. მაშინ, როდე- 
საც გვარი მხოლოდ პიროვნების გვარიშვილობას კი არ 
ასახავდა, არამედ თანამდებობას, წოდებას, მემამულეობას, 

პატრონობას, ბუნებრივია, განსაკუთრებული აქცენტი 
სწორედ ასეთ გვარებზე იყო გადატანილი. რადგან მემკვი- 

დრეობით გადაეცემოდა მამიდან შვილზე ქონება, მამის სახ– 

ელობა და გვარი აუცილებელიც იყო და სასურველიც. „გვა- 

რი საქართველოში მემკვიდრეობის გადაცემის ერთ-ერთი სა- 
შუალებაც იყო. აქ საუბარია როგორც ყმის მემკვიდრეობით 
ფლობაზე (ესა თუ ის გვარი ამა თუ იმ ფეოდალს ეკუთვ- 

ნოდა), ისე მიწის მემკვიდრეობით გადაცემაზე საზოგადოების 

ყველა სფეროში“ (რ. თოფჩიშვილი, 2005 გვ. 275). 

მაინც რა არის სახელი და გვარი” ადამიანის საკუთარი 
სახელი, ანთროპონიმი, სხვა არაფერია თუ არა ლექსიკო- 

ლოგიის ერთი ნაწილი. „გრამატიკულად, სტრუქტურითა და 

წინადადებაში მოხმარებით, იგი არსებითი სახელია, ოღონდ 
ისეთი სახელი, რომელსაც ამ თანრიგის სხვა სიტყვებისაგან 

განსხვავებით არ ძალუძს მრავლობითი რიცხვის წარმოება” 
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(ალ. ღლონტი, 1986, გვ. 7) სახელები კი იყოფა ორ ჯგუ- 

ფად საკუთარ და საზოგადო სახელებად (ა. მინაძე) 

მათ ბევრი რამ აქვთ საერთო. მაგ. სემანტიკურად შეიძ- 

ლება იყვნენ ისინი ქართული – გელა, მზია, ნათელა და ა.შ. 
და სხვა ენოვანი: ქსვთარ, გიორგი, მურთაზ, მურად. ისევე, 

როგორც არ შეიძლება ქართული ენიდან მოიკვეთოს შემო- 

სული სიტყვები: ფანჯარა, უნივერსიტეტი, ლომი და სხვა, 
შეუძლებელია არ განვიხილოთ ქართულ ანთროპონიმიაში 
შემოსული საკუთარი სახელები. ისინი ქმნიან ქართული ენის 

ლექსიკურ ფონდს. 
ადამიანს საკუთარი სახელი ერქმევა იმისათვის, რომ ის 

როგორც ინდივიდი დაფიქსირდეს საზოგადოებაში და იყოს 

ამ საზოგადოების იურიდიული და სოციალური ღირბულების 

მქონე პირი. 

საკუთარ სახელთა დარქმევა ადრეც და დღესაც განსა- 
ზღვრული იყო „ტრადიციით (საეკლესიო ან წარმართული) 
და გემოვნებით. 

საკუთარი სახელი არჩევითია, ოღონდ ირჩევენ მშობლე- 

ბი ან ბავშვებთან დაახლოებული სხვა ადამიანები, გვარი 

არჩევითი არ არის. 

ადამიანის საკუთარი სახელი ძირითადად უპირისპირდება 
საზოგადოს იმით, რომ არ გააჩნია მრავლობითი რიცხვი. 

ანთროპონიმი ამ შეზლუდვიდანაც თავისუფალია. ორკომპო- 

ნენტიანი სახელი არის სახელი და გვარის მიხედვით მითი- 

თება ადამიანზე. სახელი და გვარი ერთად გადადის საკუთა- 

რი სახელის რიგში და მას მრავლობითი რიცხვი არ გააჩნია. 

გვარი ცალკე იმდენად არის ანთროპონიმი, რამდენადაც სა- 

ზოგადო სახელი, ხოლო საკუთარი სახელი და გვარი ერთად 

ანთროპონიმია. 

ქართული გვარები თავისი სტრუქტურის მიხედვით არა- 

ფრით განსხვავდება ლექსიკის დონისაგან. ცნობილია მაწარ- 

მოებლებიც (-ძე, შვილი, -ია, ავა, იან – ყვა, სკირი, -ელ, 

ან, სულ 13 (პ. ცხადაია) 
ვთქვათ, არ ჰქონოდა ქართულ ენას ის საშუალებანი, 

რომელიც აფიქსებით არის შესაძლებელი. რა მოხდებოდა, 
გვექნებოდა თუ არა გვარი? რა თქმა უნდა, გვექნებოდა, 
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რადგან შეუძლებელია, სხვაგვარად ადამიანი იურიდიული და 

სოციალური ლირებულებების ობიექტად აქციო. ასევე იქნე- 

ბოდა შთამომავლობითი მიმართებების გარკვეული ფორმით 
გამოხატვა. ვთქვათ, ყოველგვარი მაწარმოებლის გარეშე სახ- 
ელი, მამის სახელი, წარმოშობის ადგლი ლდა ა.შ. არ დაი- 

კარგებოდა ის გენეტიური კავშირები, რომელიც არსებობს 

ადამიანებს შორის. მასაც მოეძებნებოდა საშუალებანი, რად- 

გან ქართულ ენას აქვს დიდი შესაძლებლობანი აფიქსების 
საშუალებით შექმნას საკუთარი სახელი, ამიტომაც ბევრი 
რამ ქართულ ანთროპონომიაში იქცა სადაოდ. გვართა უა- 
ფიქსო წარმოებას თავისი ახსნა აქვს, თუმცა ისიც არ 
სცილდება ენათმეცნიერების სფეროს. 

ენათმეცნიერთა შორის დამდგარა საკითხი, არის თუ არა 

ესა თუ ის ფორმა გვარი, ვთქვათ, ფორმა პერის ძე ასახავს 
გარკვეულ საფეხურს, როდესაც შენარჩუნებულია ნათესაო- 
ბითი ბრუნვის ნიშანი სრულად, ამიტომ ფიქრობენ, რომ ის 
არ არის გვარი, ხოლო პერიძე, სადაც დაკარგულია ბრუნვის 

ნიშნის თანხმოვნითი ნაწილი, უკვე გვარია. 

მაგალითად: პბერისძე დაუთა – ,მოწმე ფარსადან ჯავახ- 
იშვილის მიერ გიორგი სააკაძისათვის მიცემული მამულის 
ნასყიდობის წიგნისა 1607 წ. ცხოვრობდა მე-17 საუკუნის 
დდასაწყისში და რადგან ბრუნვის ნიშნისეული –ს შენარჩუ- 
ნებულია, უგვაროა, მამისახელობით მოიხსენება და ბერიძე 

დემეტრე – ,მოწმე ალექსანდრე მეფის მიერ კაციბერ თო– 
ფურიძისათვის მიცემული სასისხლო სიგელისა“ (1484-1510 
წწე)ე (პირთა ანოტირებული ლექსი-კონი, გვ. 525) მე-16 

საუკუნის დასაწყისში გვარით მოიხსე-ნიება? 
რა თქმა უნდა, ორივე შემთხვევაში ერთი და იმავე 

სტატუსით იხმარება ფონეტიკურად განსხვავებული ვარი- 
ანტები. ისინი გვარებია. მით უმეტეს, რომ სანიანი ფორმა 

მთელი საუკუნის შემდეგ იხმარება ვიდრე სანდავარგული. 

რ. თოფჩიშვილის მიხედვით გვარის გვარობის უპირვე- 

ლესი ნიშანი არის ეგ ზოგამის მთელი არსებობის მანძილზე 
გვარი თავისი განვითარების გარკვეულ საფეხურებს გადის. 

„ეგზოგამიურობის შენარჩუნება იმის დამადასტურებელია, 
რომ ჩვენში მოხდა ტრადიციული გადას-ვლა გვაროვნული 
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გვარისა (00) გვიანდელ გვარში (003/1IMM 000) და გვიანდე- 
ლი გვარისა – გვარსახელში“ (რ. თოფჩი-შვილი, 2005, გვ- 

274). 

ეგზოგამიურობის თვალსაზრისით, ქართულ გვარს ერთ- 

გვარი ზერელიგიური ფუნქცია აქვს. კერძოდ, სხვადასხვა 

რელიგიის წარმომადგენელთა შორის ქორწინება ბარიერის 

გარეშე ხდება თუ რომელიმე მათგანი მიიღებს მეწყვილის 

რელიგიას. ამის ფაქტები დღესაც და ისტორიულადაც ცნო- 

ბილია, მაგრამ ერთი და იმავე გვარის სხვადასხვა რელიგიის 

წარმომადგენელს შორის ქორწინება გამორიცხულია რწმენის 

შეცვლის შემთხვევაშიც კი. 
ანომალიები და ზოგიერთი გვარის შეგნით არსებული 

დაშვებები ცალკე ასახსნელია და ზოგად სურათს ვერ 

ცვლის. 
გვარმა გაიფართოვა არეალი, იგი მხოლოდ სანათესაო, 

საოჯახო მემკვიდრეობითი სახელწოდება როდია. შეიძლე-ბა 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში დამოუკიდებლად შეიქმ- 

ნას ესა თუ ის გვარი. მაგალითად: 24 797 ბერიძე აღრიც- 
ხული ს. ბსილაგაძისს და ა. თოთაძის წიგნში (.,გვარ- 

სახელები საქართველოში“, გვ. 42), რაც მიუთითებს იმაზე, 

რომ სხვადასხვა კუთხეში დამოუკიდებლად შეიძლება შექმ- 

ნილიყო ეს გვარი და მხოლოდ ერთი ძირიდან არ მომდინა- 

რეობდეს. ასე არ ფიქრობს გვარზე ორიენტირებული და 

გვარის წმინდათაწმინდა, ხელშეუხებელ ძირებზე დაფიქრე- 

ბული ხალხის ფსიქოლოგია. 1939 წელს ი. მაისურაძე მი- 
ვლინებით იყო სამცხე-ჯავახეთის სოფლებში. გვარებს, ჟტო- 

პონიმებს და ეთნოგრაფიულ მასალას იწერდა. იგი სოფელ 

ერკოტის შესახებ ამბობს, რომ ცხოვრობენ შემდეგი გვარები: 

ბერიძე, ხატიძე, ტივაძე, ხმალაძე, ცალქალამანიძე, ინასხსა- 

რიძე. მათთან ერთად 5 კომლი მაჰმადიანიც ცხოვრობს, მა- 

გრამ მათ თავიანთი ქართული გვარები არ იციან. ინფორმა- 

ტორისაგან ი. მაისურაძე გე-ბულობს, რომ ბერიძე ამ სო- 

ფელში (ეს სოფელი დღეს ნასოფლარად არის შემორჩენი- 

ლი) ყველაზე ძველი გვარია, არც ერთი გვარის ისტორიას 
ან გადმოცემას არ ჰყვებიან. ბერიძეთა შესახებ კი იჯ/რყვიან, 
რომ ისინი მოსულები არიან ზარზმიდან. 
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„რაღაც ჭირს ჟამიანობას ზალხი გაუწყვეტია და მერე 

ზარზმის ბერებისათვის დაუვალებიათ, რო თქვენი ბერობა 
აღარ შეიძლება, უნდა მომრავლდეთო. სამი ძმა ყოფილა, 
ერთი აქ მოსულა, ერთი გურიაში წასულაო და ერთიც აჭა- 

რაში“. (ი. მაისურაძე, ს.ჯ.ი.მფ. ხელნაწერი M# IL00, გვ. 
145). 

ასე მომრავლებულან ზარზმიდან მთელ საქართველოში 
ბერიძეები, რომლებიც მუსლიმებიც საკმაოდ იყვნენ სამცხე- 

ჯავახეთში. 
მაჰმადიანი ბერიძეები ცხოვრობდნენ შალოშეთში, ფერსა–- 

ში, ვალეში, უდეში, მუგარეთში და სხვაგან. ამ უკანასკნელ 
სოფელს ბერიძეთა ოჯახი, რომელმაც გვარი არ შეიცვალა 

დიდი. ზეწოლის მიუხედავად, დაუბრუნდა და დღესაც ცხო- 
გრობს. 

რ. თოფჩიშვილის მიხედვით ,გვარსახელი არის ის მემკ- 
ვიდრეობითი სახელი, რომელიც სულ ცოტა სამი თაო-ბის 
განმავლობაში გადაეცემოდა თაობიდან თაობას“ (რ. თოფჩიშ- 

ვილი, 2005, გვ. 275). 

ზემოთ მოცემული ბერიძეთა მაგალითი გვიჩვენებს, რომ 

მართლაც მემკვიდრეობითობა აუცილებელი და უპირობო ნი- 

შანია გვარისა, მაგრამ გარკვეული კითხვის ნიშანი ჩნდება. 
მემკვიდრეობითობა ანუ ნათესაური კავშირი მხოლოდ გვარით 
არ გამოიხატება. არსებობს სანათესაო ხსოვნა, რომელიც 
გადასწვდება თაობებს. სამს და შეიძლება მეტსაც. ამის კარ- 
გი მაგალითია გვარის ხაზი ერთი მხრივ და ქალის ხაზი 
მეორე მხრივ, რომელიც მართალია, გვარის გამგრძელებელი 

არ არის, მაგრამ ნათესაობას აგრძელებს, ამიტომ გარკვეული 
შეზღუდვები მასაც აქვს. თუ შვიდ თაობას არა ცოტა ნა- 
კლებს ისიც სწვდება. ამიტომაც არის, რომ დეიდაშვილობა, 

მამიდაშვილობა ბიძაშვილობის პარალელური ხაზია და თანა- 

ბარი ძალისა არის ნათესაობის მხრივ. 

ვთქვათ, იყო გრიგორიანთა სანათესაო, რომელმაც შეიც- 
ვალა გვარი და გრიგორაშვილები გახდნენ. მთელმა სანათე– 

საომ შეიცვალა გვარი, ე.ი. სისხლით ნათესაობა, რომელიც 

სხვაენობრივი სტრუქტურით შეიცვალა, დარჩა, მაგრამ ამ 

შემთხვევაში რომ ვთქვათ, ვიდრე სამი თაობა არ გავა გრი- 
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გორაშვილი გვარი არ არისო, შეიძლება არ იყოს სწორი, 

რადგან მაშინ რა არის თუ არა გვარი ახლად მილებული 
გვარსახელი? 

ასევე შეიძლება დაისვას კითხვა, სამთაობაგადასული 
გვარსახელი პირველი თაობისათვის რა იყო თუ არა გვარი 

თუ ასრულებდა ის თავის სოციალურ და იურიდიულ ფუნქ- 

ციას? 

დაახლოებით ამავე კითხვას სვამს პ. ცხადაიას, როდესაც 

ფსევდონიმ ენგურელზე წერს, ოლონდ ამ შემთხვევაში ერთ 

თაობაშივე შეწყდა ფსენდონიმის გვარობა, რადგან გამგრძე- 

ლებელი ვაჟის ხაზით არ აღმოჩნდა. პ. ცხადაიას აზრით 

„უნდა ჩაითვალოს“ გვარსახელად ეს შემთხვევა. 

გვარსახელი პირობითობისაგან არ იყო დაზღვეული, ახა- 

სიათებდა დიდი სიჭრელე ფეოდალურ საზოგადოებაში. 

„პირთა ანოტირებული ლექსიკონის“ გამომცემლებმა %ღვა 

მასალა დაამიშავეს წლების განმავლობაში, ამიტომ განსა- 

კუთრებულ მნიშვნელობას იძენს ისტორიილი მონაცემები 

გვარსახელის ხანგრძლივობის გასაზღვრისას. წინასიტყვა- 

ობაში ვკითხულობთ: „ისტორიული გვარსახელის სიცოც- 
ხლის ზხანგრძლივობა იზომება ხშირად ერთი თაობით. ეს 

მოვლენა განსაკუთრებით კარგად ჩანს პატრონიმული მოდე- 

ლის გვარ-სახელებში. მრავალი მაგალითი მოიპოვება იმის 

საილუსტრაციოდ, რომ მამა და შვილი სხვადასხვა გვარ- 

სახელით აღინიშნება (მაგ. რომელიმე გაბრიელა ბეთიშვილის 

შვილის განონას, გვარსახელია გაბრიელაშვილი). პატრონი- 
მული გვარსახელის არასტაბილურობა, საერთოდ დამახასია- 

თებელი მოვლენაა ფეოდალური ეპოქისათვის“ (პირთა ანო- 
ტირებული ლექსიკონი, გვ. 7). 

მართალია, მოხმობილი აზრი და ადგილი შემდეგში სე- 

რიოზული კრიტიკის ობიექტი გახდა (გ. ხორნელი, 2003, 

გვ. 247) მაგრამ ვფიქრობ, სწორედ ფეოდალური ეპოქის 
დროს გვარსახელის მოხმარების სიხშრის ნაკლებობის გამო 

იყო მისი არასტაბილურობაც გამოწვეული, ნებისმიერი და- 

ფიქსირების დროს მამის სახელი იყო თუ წარმომავლობის 

სახელი ან სხვა რომელიმე მოდელი, ასრულებდა გვარის 
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ფუნქციას. ხდებოდა ადამიანის იურიდიული და სოციალური 

დახასიათება. 

მაჰმადიანთა გვარები აგრძელებს ქართული გვარის ტრა- 
დიციას, რომლის მიხედვით ძირითად გვარს გამოეყოფა გა- 

ნაყოფი, რომელიც გააგრძელებს იმავე გვარს ან განაყოფის 

დიდი მამის სახელის მიხედვით ხდება ახალი გვარის შექმნა. 

1897 წელს ასეთი სურათია სოფ. ვალეში: „ცხოვრობს 
140 მოსახლე; არიან მართლმადიდებელნი, კათოლიკენი და 

მაჰმადიანი მესხები: სულ 1500 სულამდის იქნებიან. აქვთ 
თლილი ქვითკირის ეკლესიები და ჯამე (საკრებულო); ხალ- 
ხი მეტად გამრჯე, მუშა, ხელგამავალი არის, ზამთარ- 
ზაფხულ, კაცით-ქალამდის, მშვიდობიანი, კაცთმოყვარე და 

კარგი ყოფაქცევისა. იშვიათად მოხდება ამათში ავკაცობა; 

გარეშე ავაზაკი აქ ვერ ნავარდობს ვერასოდეს, მიტომ რომ 
გარშემო ვრცელი ვაკეები აქვს, ერთმანეთიც ძმურათ უჭი- 

რავთ, რადგან ერთი ტომი, ერთი ხორც-სისხლი არიან; მა.პ– 
მადიანები მთლათ მართლმადიდებლების და უმრავლესნი კა- 
თოლიკეების განაყოფები არიან“ (სჯ.ი.მ. სტამბოლის ფონდი, 

„კრებული“ გვ. 6). 
განაყოფები ერთად ცხოვრობენ, ამიტომ მათ ერთნაირი 

გვარებიც აქვთ. სამწუხაროდ სტატიის ავტორი ცალკე არ 
გამოჰყოფს მაჰმადიანთა გვარებს მხოლოდ მართლმადი- 
დებელთა და კათოლიკეთა გვარებით შემოიფარგლება, თუმცა 
იქვე ერთ შემთხვევაში მიუთითებს, რომ ისევე იწოდებიან 
მაჰმადიანები, როგორც ქრისტიანები: 

მართლმადიდებელთა გვარები: „ბებნაძეები, გიორგაძეები, 
ჩიტაშეები, როსტიათობა, ნადირაძეები, გეგიშეები (ნოტუათი); 
ესენი #ორდუნელების მოგვარე ყოფილან; ამათი განაყოფი 

მაჰმადიანებიც არიან შედუმაანთ წოდებულნი. კათოლიკეები 

არიან კოზალათი (კოჭიბროლოშვილები), მელანაშვილები, 
ჩიტოშვილები, ხითარიშვილები, კაკაჩიშვილები, ჯ,ანაშვილე- 

ბი, ნასყიდაშვილები, თელიაშვილები, ათუნაშვილები, კოპა- 

ძეები გიგოლაშვილები, აღლემაშვილები, არსენიშვილები, 
ფეიქრიშვილები და სხვა (ს.ჯ.ი.მ. სტამბოლის ფონდი „კრე- 

ბული“ გვ. 6). 
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თითოეულ ჩამოთვლილ გვართაგანი შეიძლება ჰქონდეთ 
მაჰმადიანებს და მართლაც სხვა სოფლებში დასტურდება ამ 

გვარის მაჰმადიანი მოსახლეობა. რაც შეეხება გეგიძეებს, 
რომელთაც აქვთ განაყოფთა გვარი ჩოტუათი, ე.ი. გეგიძეები 

ზოგადად ჩოტუათებად იწოდებიან, ხოლო მათი შემდეგი გა- 

ნაყარი, „მოგვარე“ არის ჩორდუნელი ქრისტიანებში, ხოლო 

მაჰმადიანებში შედუმაანი ან შედუმათები. სქემატურად ეს 
პროცესი შემდეგნაირად შეიძლება გამოისახოს: 

შედუმაანი (შედუმათი) გეგიძეს, ოლონდ მისი შთამომა- 

ვალი შეიძლება გახდეს შედუმაშვილი ან შედუმაძე არა იმი- 
ტომ, რომ მათ მაჰმადიანობა მიიღეს, არამედ იმიტომ, რომ 

ეს არის ჩვეულებრივი ქართული გვარის „ტრადიცია, რო- 
მლის მიხედვითაც შეიძლება შეიქმნას ახალი გვარიც და 

შეიძლება გაგრძელდეს ძველი, ადმინისტრაციული ჩარევით 

უფრო მოსალოდნელია მისი შუდუმოღლად ქცევა, ხოლო 
საგვარეულო სახელი შედუმსთი იქცევა შედუმაგილად. 

მეოცე საუკუნის 30-იან წლებში საინტერესო სურათია 
სოფ. ტობაში. აქ ორი ქართული გვარია: სუდაძე და ასპა- 

ნიძ, ხოლო „თათრებსაკც აქვთ ქართული ორი გვარი: 

ვარსკნელიძე და თამარაძე. ეს თათრები აქ ამ ორი გვარისა- 

გან მოშენებულან“ (ვ. სუდაძე, ს.ჯ.ი.მ. ხელნაწერი -Mნ 104, 
გვ. 11). ქართული გვარები დაუკარგავთ “მოშენებულ“ მაჰმა- 

დიანებს (22 კომლი მაჰმადიანი და 23 კომლი მართლმადი- 
დებელი ცხოვრობდა ამ სოფელში), მიუღიათ მამის სახელი- 
საგან ისეთი გვარები„ რომლებიც – ოღლი დაბოლოებით 
არის გაფორმებული. 

ვ. სუდაძე საუბრობს ვაზის შესახებ, რომელსაც ახარე-ბენ 
ქრისტიანებიც და მაჰმადიანებიც, ოღონდ ვენახი ალარა აქვთ, 

მხოლოდ მაღლარი შემორჩენიათ: „სოფელშიც აქვთ ვაზის ძი- 
რები: კოლა სუდაძეს, მათე სუდაძეს, ბაშათ თეიფურ ოგლს, 
ისკანდერ ჰამიდ ოგლს, ფეზო მაჰმუდ ოგლს. ამ ხალხს ბა- 

ღებში აქვთ ორიდან ხუთ ძირამდის, ხეებზე შემოხვეული“ (ვ. 
სუდაძე, ს.ჯ.ი.მ ფ. ხელნაწერი M# 104, გვ. 10). 

სამწუხაროდ, საქართველოს ხელისუფლება ვერ უზრუნ- 
ველყოფს ქართველთა ისტორიული გვარის შენარჩუნებას 

მაჰმადიანებში. ეს არის ძველი, მეფის რუსეთის დროინ-დელი 
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მიდგომა საკითხისა. სარწმუნოება არა გაქვს მართლმადიდე- 
ბლური, არა ხარ ქართველი. ყველამ კარგად იცოდა, რომ, 

თუ გვარს არ შეუცვლიდნენ მაჰმადიანებს, მათი ,თათრობა“ 

შეუძლებელი თუ არა, საეჭვო მაინც იქნებოდა. ბევრმა 

ოჯახმა კი თავიანთი ქართული გვარი კარგად იცოდა, მა– 

გრამ მას ოფიციალურად ვერ მოიხმარდა. 

მაჰმადიან მესხთა ანთროპონიმია და იმ სოფელთა ტოპო- 

ნიმია, სადაც ისინი ცხოვრობდნენ ქართულია. ამის საილუს- 

ტრაციოდ მოვიყვანთ ზოგიერთ სოფელთა და გვართა შე- 

სახებ მონაცემებს რომლებიც დაცულია სამცხე-ჯავახეთის 

ისტორიულ მუზეუმში, ან მოპოვებულია ინფორმატორთაგან 

ჩვენ მიერ. 

აბასთუმანი 

აბასთუმანი ორია დღეს – სოფელი და დაბა, რომელსაც 

ქალაქს უწოდებენ ზოგჯერ. ისტორიულად დაბა აბასთუმანი 
მართლაც ქალაქი ყოფილა და მას საქართველოს ისტორიაში 
სხვადასხვა დროს ერქვა ოძრზე და ოცხე. ეს ორი სახელი 
ერთმანეთის ფონეტიკურ ვარიანტად არის მიჩნეული (ს. ჯი- 

ქია, 1958, გვ. 163). მისი ქალაქობის მიმნიშნებელია ციხე 
შესასვლელში და ოცხის ციხის რაბათი, რომელიც ისტო- 

რიუ-ლად ამ ციხის გარშემო დასახლებას ერქვა (ს. ჯიქია, 
1958, გვ.104). 

აბასთუმანი ცნობილი კურორტია და სახელიც შედარე- 
ბით გვიან არის შერქმეული. ,,სამცხის თურქთა ბატონობისა- 

გან გათავისუფლების შემდეგ“ ოცხეს ,„,სამკურნალო თვისე- 
ბების მქონე წყლის არსებობასთან დაკავშირებით დაარსებულ 
იქნასლდლ კურორტი. კურორტის აღმომჩენებმა ამ ადგილს 

დაარქვეს მახლობლად მდებარე სოფელ „აბასთუმნის“ სახე- 
ლი (ს. ჯიქია, 1958, გვ. 167), უბნის დამახინჯებული ფორ- 

მაა – უშსნი, რის შედეგადაც მივიღეთ აბასთუმანი. სოფლისა 

და დაბის სიახლოვე, აგრეთვე ორი ნაციხარის სიახლოვე 
გვაფიქრებინებს რომ თავდაპირველად ოცხის უბანი უნდა 

ყოფილიყო სბასთუმანი (<-–აბასაანთ უბანი), ისევე, როგორც 
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იყო კურდღელაანთ უბანი (-–>კურდღელათუბანი) (ს. ჯიქია, 

1958, გვ. 166). 
მე-19 – მე-20 საუკუნეებში, რაოდენ უცნაურიც არ უნ- 

და მოგვეჩვენოს, გაძლიერდა თურქული ლექსიკა სოფელ 
აბას-თუმნის ტოპონიმიაში და ქართული – “უბან სიტყვა 

შეცვალა ბევრგან თურქულმა სიტყვამ – მაილა (Iი211მ1C) 

ასე მივიღეთ სოფ. აბასთუმნის უბნები: ყურაძემაილა, 

რომელსაც პარალელურ ფორმად ჰქონდა ჟურამსილა. თუმცა, 

პარალელურად იხმარებოდა ყურაანთ უბანი ისევე, როგორც, 

იყო დიდებულიძიანთ უბანი, ყიფომაილა, ყიფოონთ უბანი, 

სადაც კჟყიფოშძეები ცხოვრობდნენ; კახიმაილა, კახიანთ უბანი 

კახიძეებისა იყო. ამ უბნებში ერთი გვარის ხალხი ანუ გა- 

ნაყოფები ცხოვრობდნენ. 

როდესაც ადგილის გამოხატვა უნდოდათ ქართულ უბანს 

ან თურქულ მაილას უმატებდნენ, მაგრამ, როდესაც ამ უბან- 

ში მცხოვრები მოსახლეობის მითითება სურდათ, მაშინ ითქ- 

მოდა წარმოქმნილი საგვარეულო ქართული სახელის მაწარ- 

მოებელი – იანი, ან თურქული – კილ, რაც თურქულად 

ნიშნავს „მოდგმას. უბანში მცხოვრები მოსახლეობის აღმ- 

ნიშვნელი ასეთი ტერმინით წარმოება პირდაპირ კალკი იყო 

ქართულისა. კერძოდ, მაგალითად, კურს იყო საკუთარი 

სახელი, რომელიც საფუძვლად დაედო გვარს – „კურაძე ან 

ყურაშვილი. ყურაძეების წარმომადგენელი იყო „გურა-გილ, 

ხოლო უბანში მცხოვრები ყურაძეები იქცნენ ყურა-გილ- 

ლარად, რაც პირდაპირ ნიშნავს: ყურაანები (ყურა-ან-ნ-ი 
ძველი ფორმით). 

დაბა აბასთუმნამდე არის სოფელი აბასთუმანი. სოფელსა 
და დაბას შორის არის სოფელი საღრძე, რომელსაც ერთი 

ხევი ჰყოფს სოფ. აბასთუმნისაგან. 
სოფელ აბასთუმნის ძველი სახელები, რომლებიც დაკარ- 

გული იყო დღევანდელი მოსახლეობისათვის, აღვადგინეთ 

ოსმან ყურაშვილის საშუალებით. 

ქართულის გარდა უკვე თარგნმილია ზოგიერთი სახელი 

თურქულად. 
სოფლის აღმოსავლეთით მთებს გურგანა ჰქვია, იქვეა ყა- 

ნა, ხევი ნაურდე|ჯნსურდი. ხონეკი (ხევი, ყანები), სალრძის 
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მხარეს – კიხელი (უბანი), ბარათხევი, ფიცარა, ყანა სო- 
ფლის წინ, მდინარის მარჯვენა ნაპირზე, კეხმელი (ყანა), 

იქვე, ხრეკი (ყანა), სოფ. ნაქურდევის სასღვართან, რომე- 

ლიც „ფოტორა“ არისო, განმარტა ინფორმატორმა, არის 

არგანა (ტყე), სოფლის დასავლეთით. 

შერეული ქართულ თურქული სახელია პატარას ქცეი 
(პატარა სოფელი), ნასოფლარი. მთის თავი ქცეულა ყაია 
ბსშად (შდრ. „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების“ „თავი შე- 

შათალ“). დაბა აბასთუმნის შესასვლელთან ყოფილა სარკეს 
ბახჩა. 

სოფლის პირდაპირ ციხეს ჟალა ეწოდა უკვე ციხის ნაც- 

ვლად. ქ. აბასთუმანსა და საღრძეს შორის გამოქვაბულს შა- 
ღარა ჰქვია და ა.შ. 

სოფ. აბასთუმანში მე-I9 – მე-20 საუკუნეებში კლარა 
ბარათაშვილს დადასტურებული აქვს შემდეგი გვარები: 

ლორთქიფანიძე, ყალიძე, დედობილაშვილი, კახაშვილი, კა- 

თალაშვილი, კვერცხიჭამიაშვილი, კრუხიაშვილი, ულარჯიშ- 

ვილი, შესხიძე, დიდებული, აბულაძე, აბდიძე, ყურაძე, ქო- 
ქროშვილი (კ. ბარათაშვილი, 1997, გვ. 23), რომელთაც 
ჩვენ დავუმატეთ სოფ. აბასთუმანში 1919 წელს დაბადებუ- 
ლი, დღეს დაბრუნებული ყურაძე – მეჰრიევი ოსმან მე- 
ჰრიასძის მიერ მოწოდებული სხვა გვარებიც: ფუშოძე, რო- 

მელიც გვხვდება ფუშოგილლარ განაყოფთა აღმნიშვნელი 

ტერმინით. კ. ბარათაშვილის მიერ დამოწმებული დიდებული 

უნდა იყოს დიდებულიძე. როგორც ინფორმატორმა გვითხრა, 

აქაური იყო ცნობილი იუსუფ კიდებულიძე-სარვაროვი. ყი- 
ფოძე (ყიფოგილ). მანვე დაგვიდასტურა კოკროგილ (კო- 

კროძე), რომელიც კ. ბარათაშვილის მიერ მითითებული ქო- 

ქროშვილი უნდა იყოს. კახაშვილის პარალელურად დავა- 

დასტურეთ კახიძე (კახიგილარ). კატალიძე (კატალიგილარ). 

სომხიძეები ან სომხიშვილი. არის განაყოფები„ რომელთა 

ქართული გვარები აღარ ახსოვთ: მინალაღა-გილარ, ყალაა- 

ღაგილარ და სხვა. ალბათ მომავალში მოიძებნება მათი ქარ- 

თული ძირებიც. 

მე-6 საუკუნეში უკვე შემოსულია თურქული სიტყვები 

მესხურ დიალექტში, ამიტომ ხშირად მოდაში შემოსულ არა- 
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ქრისტიანულ სახელებსაც არქმევენ შვილებს. მაგალითად 

დოვლათა დაურქმევია ისეთი ქართული სახელის მქონე მა- 
მას, როგორიცაა, მამისა, ან ზურაბს დაურქმევია შვილი- 

სათვის სულთანი, კაკას ჰყავს შვილი ბალუყაზან. 
დასახელებულთა გარდა ჩამოვთვლი იმ ოჯახის უფრო- 

სებს, რომლებიც მე-16 საუკუნეში ცხოვრობდნენ სოფელ 

აბასთუმანში და რომლებიც ოსმალო მოხელემ აღწერა: იპა- 

სონ ასვატურის ძე, გარსევან, მახარებელ „ჟყურაბელის ძე, 

შაზანს,, ზესელა, მატარა, ყუზან, ბადუჩას შვილიშვილი, 

ილალა, ნავსაძარ, მახარებელ, ნიკოლოზ ივანეს ძე, მარგველ 
შერაბის ძე, გოგიჩა (ს. ჯიქია, 1941, გვ. 123) 

იმ დროს გლეხებში ჩამოყალიბებული არ იყო გვარის ის 

სტრუქტურა, რომელიც შემდეგ შეიქმნა, ან ოსმალოსთვის 

გაუგებარი იყო ქართული ფორმა გვარის წარმოებისა და 
კომლის მეთაურის მინიშნების თავისებურ ხერხებს იყენებს. 

ბოლოს უნდა აღინიშნის, რომ დლეს სოფ. აბასთუმანში 

დაბრუნებულ ორ გვარს ჟყურაძესს და ლორთქიფანიძეს მოგ- 

ვარეები მთელ საქართველოში ჰყავთ. 

ადამიანის საკუთარი სახელიდან ყურ-ა ბევრი ქართული 
გვარია მიღებული: ყურავა, ყურაული, ყურაშვილი, ყურაძე, 
ყურუა და სხვ. ეს გვარები გავრცელებულია მთელ საქართ- 

გელოში. სოფ. აბასთუმანში გაგრცელებული გვარი ყურაძე, 

რომელმაც მოგვცა განაყოფთა სახელი კჟურათ-აღა-გილარ 

მიღებულია შემდეგნაირად: ყურსაანთ აღა –> ყურათ აღა –-> 

ჟყურათ აღა გილ. ეს წარმოება მთლიანად იმეორებს მეს- 
ხეთში გავრცელებულ საგვარეულო სახელთა ფორმას. მათი 

საბჭოთა გვარი მეხრიევი მოდის პაპის შეჰრის სახელისაგან. 

1967 წელს არის დაბადებული (ყურაძე) მეხრიევი ალი 
ოსმანის ძე. მისი მამა აბაბთუმნიდან გაასახლეს ფერგანაში, 
შემდეგ ტაშჯცენტში. ცხოვრობდნენ აგრეთვე აზერბაიჯანში 

საათლის რაიონის სოფ. ადიგენში. 

საქართველოში ჩამოვიდნენ გალის რაიონში 1969-70 
წლებში, საიდანაც კვლავ აზერბაიჯანში დაბრუნდნენ, შემდეგ 
ყირგიზეთში. 1985 წელს ოზურგეთის რაიონის სოფ. ნარუ- 

ჯაში ჩავიდნენ. იქიდანვე წავიდა ჯარში 1985 წელს. 1992 
წელს იბრძოდა აფხაზეთში, ჩავარდა „ტყვედ. 1992 წელს 
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წავიდა რუსეთში, სადაც ცხოვრობდა 2000 წლამდე. 2000 

წლიდან ცხოვრობს სოფ. აბასთუმანში. 

რაც შეეხება ლორთეიფანიძეს ეს გვარი გავრცელე- 

ბულია ძირითადად დასავლეთ საქართველოში ხელვაჩაურში, 
ბათუმში და თბილისში (ა. სილაგაძე, ა. თოთაძე, 1977, გვ. 

126) ლორთქიფანიძის საბჭოთა გვარი სოფ. აბასთუმანში 
არის ბპასატოვი, რომელიც 1930-იან წლებში მისცეს მათ 
ოჯახს. ბასატოვ იუსუფ ბასატის ძეს დედა კიფიანი ჰყავდა. 

ასევე ერთ-ერთი გავრცელებული გვარი მთელ საქართველო- 
ში. იუსუფ ბასატოვი ასევე ბასატის ძეა. ეს კი იმას ნიშ- 

ნავს, რომ მისი საბჭოთა გვარი მამას არ სცილდება და სა- 
თავეს მამისგან იღებს. 

ბობა 

მესხეთის ბევრი სოფლის ხალხური ისტორია იწყება 
მოსახლეობის მოსვლით. შიდამოძრაობები ბუნებრივია ფეო- 
დალურ ეპოქაში. ახალი დასახლების გაჩენა ან ნასოფლარის 
აღდგენა სხვადასხვა მოვლენასთან იყო დაკავშირებული. ეს 
იქნებოდა ომები, მაგალითად, ახალციხის აღების შემდეგ 
(I8%28 წ... რაბათიდან მოსახლეობა გაფანტულა სოფლებში. 
ასევე ხშირი იყო შიდა კონფლიქტები. ვთქვათ, შემოაკვდე- 

ბოდათ ვინმე ან ბატონთან მოუხღებოდათ უთანხმოება, 

სტოვებდნენ საცხოვრებელს და გადაიხვეწებოდნენ ახალ ად- 
გილებში. მიწის სიმცირეს და სიმწირესაც ჰქონდა მნიშვნე- 
ლობა. მოსახლეობა ეძებდა უკეთეს მიწას და წყლიან ადგი- 

ლებს, რაც აგრეთვე იწვევდა შიდა გადასახლებებს. ამის 
კარგი მაგალითია სოფ. პოგის შესახებ ჩაწერილი მასალა 
1940 წელს. 

„ჩვენი სოფელი უწინ ყოფილა ტყე. აქ მოსულან ერთ 

დროს მონადირენი, უნახიათ წყარო და ვაკე ადგილი, მოს- 

წონე-ბიათ... ეს მონადირენი ყოფილან სოფ. დოვლეთის 
მცხოვრებნი (დოვლეთის ნასოფლარი ეხლაც არსებობს ქუ- 
მის ეკლესიის მახლობლად)... ესენი როგორც გამიგონია, 
სარალიშეები ყოფილან... ამათ გარდა აქ დასახლებულან 
სოფ. ხომიდანაც. ეხლა სოფ. ხომი აღარ არსებობს. ესენი 
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გადმოსულან შიშისა და თავდასხმის გამო. ხომიდან მოსუ- 
ლები იყვნენ ზაუტაძეები.. გარდა ამისა მოსული არიან 
ახალციხის რაბათიდან. ეს ყოფილა რუსების მიერ ახალ- 
ციხის აღების შემდეგ. ესენი ყოფილან მეწყარიძეები. ეს კა- 
ცი, როგორც ვიცით, ყოფილა ხელოსანი, წყლის მიღების 
გამყვანი ჰვინტის ტყიდან რაბათში... 

ამ სოფელში სხვა არავინ არ გადმოსახლებულან, ხოლო 
ნიკოლოზის დროს 50-60 წლის წინ, აქედან ოსმალეთში 
გადასახლდა 4 კომლი“ (ი. პაპისიმედოვი, ექსპედიციის ან- 
გარიში, ს.ჯ.ი.მ.„ფ. ხელნაწერი #1082, გვ. 27-30) 

ზემოთ ჩამოთვლილ სამ გვარს დაემატება მეოთხე – 
მეკვიაშვილი (ცეკვიაგილ)/, რომელიც არის ინფორმატორის 
შაქირ საფარ-ოღლის გვარი. 

ყველაზე მძიმე იყო გადასახლებანი სხვა ქვეყნის ჟტერი- 

ტო-რიაზე. თუ შიდა გადასახლებანი არ ცვლიდა ადამიანის 

ეროვნულ სახეს და მხოლოდ გვარს შეიძლება შეხებოდა, 

ტოპონიმიდან მომდინარე გვარი შეიძლება შექმნილიყო (სახ- 
პინძელაშვილი, მურჯიკნელი..). სხვა ქვეყანაში გასახლება 

ხშირად ეროვნების დაკარგვით მთავრდებოდა. ,,მასობრივი 

მეოტობა,„ როგორც ცნობილიასა„ საქართველოს მნიშვ- 

ნელოვანი ისტორიული სამთავროს დიდი მესხეთის (სამცხე- 

საათაბაგოს) ტერიტორიიდან ხდებოდა. მიგრაციის პროცესი 

დაიწყოო XVI საუკუნეში როდესაკცკ ეს მხარე თურქ- 
ოსმალებმა დაიპყრეს“ (ი. მაისურაძე, 1979, გვ.31). 

ალბათ ამ გადასახლების შესახებ წერეს სალ. ფრონელი: 
როდესაც ბორჯომის სადგურზე შეხვდება თურქეთისაკენ 

აბარგებულებს მე-20 საუკუნის დასაწყისში: „სადგური სავსე 

იყო ქართველი მაჰმადიანებით, ღამის პირველი საათი იქნე- 

ბოდა, ბავშვები და დედაკაცნი ჭერეხებივით ეყარნენ ცივ ია- 

ტაკზე. მამაკაცთ არ ეძინათ, ხოლო ორიოდე დედაკაცი აქა- 
იქ წამოყუნტულიყო და ბავშვებს ძუძუს აწოვებდნენ, თან, 
რაც ძალი და ლონე ჰქონდათ, ჩადრებს იფარებდნენ, რომ 

უცხოთა თვალთაგან დაემალათ პირსახე. კარგა ხანს ვუყურე 

ამ სევდისა და დარდის ამშლელ სურათს“ (ა. ფრონელი, 

1991, გვ. 53). 
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სოფ. ბპოგის მოსახლეობა მხოლოდ ქართულად მეტ- 

ყველებს. ამასთანავე ისინი არიან კარგი ინფორმატორები. 

მშვენიერი ლეგენდებისა და გადმოცემების მცოდნენი. ერთი 

მათგანი, მაგალითად, ყოჩი სულეიმსანოღლი ზაუტაძე 120 

წლისაა, რომელიც 1940 წელს ამ მშვენიერ ლეგენდას მოგ- 

ვითხრობს: ,ამ სოფელში წინეთ ტყე ყოფილა, მოსულა მო- 

ნადირე, მოუკლავს ირემი ხომის რაიონში და იქ წყალი ვერ 
უშოვია, ამოსულა აქ წყაროსთან, მოსწონებია. ამას უთქვამს, 

მოდი აქ ბოგას გავკრავ და დავსახლდებიო. ამის შემდეგ ამ 
სოფელს დარქმევია ბოგა” (ი. პაპისიმედოვი, ექსპედიციის 
ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ-ფ. ხელნაწერი M#1082, გვ. 39). 

იმავე პერიოდში მოგზაურობს ი. მაისურაძე სამცხეში და 

პბოგის შესახებ წერს: მდებარეობს ქ. ახალციხიდან ჩრდილო–- 
ეთით 8 კმ-ის მანძილზე. სოფ. სვირიდან მოშორებულია 2 
კმ-ით (აღმოსავლეთით). აქ ცხოვრობენ ქართველი მაჰმადია- 
ნები 96 კომლი, შენახული აქვთ ქართული ენა. გვარები: 

ზაუტაძე სარალიძე, ჩიხლაძე ჩომაყიძე, ლოლაძე, ცეკ- 
ვაძე, კოვჭოგილი (ქართ. კივოშძე //კიჭვაძე) მეწყარიძე“ (ი. 

მაისურაძე, ს.ჯ.ი.მ.ხ.-ფ. ხელნაწერი #100, გვ. 64). 

1944 წელს გ. კირვალიძე სოფ. ბოგაში მიუთითებს 
შემდეგ გვარებს: „სარალიძე, ზაუტაძე, ჩომახიძე, შეცხვა- 

რიძე,„ ჩიხლაძე, ცეკვაძე, ლოლაძე, კიჭოშვილი, ტორუ- 
ლაძე“ (გ. კირვალიძე, 1982, გვ. 57). 

ამგვარად, ი. პაპისიმედოვი მიუთითებს ოთხ გვარს: ბხა- 

რალიძე, ზაუტაძე, მეწყარიძე და ტეკვიაშვილი. 

ი. მსისურაძე ზუსტად იმეორებს სამს: სარალიძე, ზაუ- 

ტაძე, მეწყარიძე, ხოლო მეოთხეს – ცეკვიაშვილს ცეკვაძედ 
მოიხსენიებს, ძირი ერთია და როგორც მესხეთში ხშირად ეხიე ე დღ გოოც ძესხე 
ხდება ხოლმე, გვართა ორივე დაბოლოება იხმარება. მნიშე- 

ნელობა ჰქონდა იმას, რომელი უფრო მოხერხებულად მიაჩნ- 

და გვარის მატარებელს ფიქსირების ან გაოფიციალურების 

დროს. ი. მსისურაძესთან გვაქვს ისეთი გვარები, რომელნიც 

არ გვხვდება ი. პაპისიმედოვთან: ჩიხლაძე, ჩომაყიძე, ლო–- 

ლაძე, ხოლო კოჭოგილის შესახებ ცოტა ქვემოთ. 

გ· ჰირვალიშესთან ახალი გვარია ტორულაძე. დანარჩენე- 

ბი ემთხვევა წინამორბედთა ჩამონათვალს. მართალია ი. მაი- 
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სურაძე კოჟჭოგილს (კოჭოძე ან კოჭოშვილი) წერს, მაგრამ 
იქვე ფრჩხილებში მიუთითებს ქართულ ვარიანტებს: კი- 
კპოშე//ყიჭვაძე, ასე რომ, კოჭოგილი შეცდომაა და უნდა 
იყოს კიჭოგილი, რაც მისივე მითითება და გ. კირვალიძის 

დამოწმებული კიჭოშვილიც უჭერს მხარს. რაც შეეხება 
მეცხვარიძებ, ის ან განსხვავებული გვარია და შეიძლება 

დამოუკიდებლად არსებობდა, ან მეწყარიძის დამახინჯებული 

ვარიანტია, როგორც ი. პაპისიმედოვი მიუთითებს მეწყარიძე, 

მეწყალიძიდან, ე.ი. წყლის გამყვანის ხელობიდან უნდა მოდი- 

ოდეს, რომელსაც თიხის მილებით ჭვინტის ტყიდან ახალ- 

ციხის რაბათში ჩამოუყვანია წყალი. რაბათის წყლით მომა- 

რაგება ყოველთვის პრობლემური იყო. ცნობილია, რომ მო- 

სახლეობა ძირითადად მდ. ფოცხოვის წყალს ხმარობდა. 

თუმცა უნდა არსებულიყო წყალსადენიც. ამაზე მიუთითებს 

აღმოჩენილი თიხის მილები, ძველი აბანოების ნაშთები და 

სხვა“ (დ. კოჟორიძე, 1969, გვ. 60). 

რა თქმა უნდა, შეუძლებელია ამხელა ქალაქის ფოცხო- 
ვის წყლის იმედზე ყოფნა, რადგან იქ არსებული სამეორნეო, 

ადმინი-სტრაციული დაწესებულებები ბევრ წყალს მოითხოვ- 

და. ეს წყალი კი მოდიოდა აჭარა-იმერეთის მთების ფერდო- 

ბებიდან. ამ სისტემის მოშლამ შეაფერხა და მოშალა რაბა- 

თის საქალაქო ცხოვრება. 

წყლით მომარაგების ერთ-ერთი სპეციალისტი, რომელმაც 
დატოვა ახალციხე ომის შემდეგ და წავიდა ბოვაში სათავეს 

უდებს ახალ გვარს – შეწყარიძებს. შ. ტაბიძე ბოგაში მიუ- 

თითებს ჩუხულიენთ (,ჩუხულიენი ასრათი წოხტევიდან მო- 

სულა“) ზაუტაშვილზე ამბობს – ზაუტიენიო და სარალი- 
ძეებს უწოდებს სარალიენთ. (შ. ტაბიძე, ექსპედიციის ანგა- 
რიში, ს.ჯ.ი.მ.ხ-ფფ. ხელნაწერი M#1082, გვ.11.) 

ამგვარად შეგვიძლია ალვადგინოთ სოფ. ბოგის გვარების 

სურათი მე-20 საუკუნის 40-იანი წლებისათვის. ესენია: ხა- 

რალიძე, ზაუტაძე, მეწყარიძშე, ცეკვიაშვილი/მცეკვაძე,  ჩი- 
ხლაზე,  ჩომსაყიშე//ნომახიძ, ლოლაძე, კივზოძე//კიყვაძე 
#ცკიჭოშვილი, მეც ხვარიძე, ტორულაძე, ჩუხულიშვილი ან 

ჩუხულიძე. თუმცა ეს არ არის საბოლოო სია და დარწმუნე- 
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ბული ვარ, კიდევ ბევრი გვარი აღმოჩნდება სხვა წყაროებისა 

თუ დოკუმენტების მოძიებისას. 

ქართველი კაცი ადგილებსაც ქართულ სახელებს არქ- 
მევდა. 1939 წელს ი. მაისურაძემ ჩაიწერა სოფლის მიკრო- 
ტოპონიმია. მოვიყვანთ მას ჩამონათვალის სახით, რომ ვაჩვე- 

ნოთ სახელთა წარმომავლობა. დაინტერესებულ პირს შეუ- 
ძლია მათი ადგილის ზუსტი მითითება და თუ რის სახელია, 

დააზუსტოს სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის ი. 
მაისურაძის ფონდში #100 ხელნაწერი. აი, ეს სახელები: 
სანგლიათი, სანებათი, ჩითლუქი, გორაული, მარტიას საწო– 
ლი, საყდარი, ხომა, აკოფავრი, აგარა, ნადარბაზები, ნაცხვა- 
რეთი, პბრმაღელე, შაქრისერი, პანტიგვერდი, ჩიქილისერი, 

მელისორუები, ნატბეურები, კურტანა, ბერკნილი, ყაიადიბი, 
ჭანათხევი. 

ორი სახელი –- ჩითლუქი და ყაიადიბი თურქული წარ– 

მომავლობისაა, ოსმალეთის ბატონობას, მართალია თავისი 

კვალი დაუჩენია, მაგრამ აბსოლუტური უმრავლრსობა სახე- 

ლებისა ქართულია. თურქული სახელიც ქართველი კაცია 
დარქმეულია, რადგან დიალექტშია შემოსული თურქული 
ლექსიკა, რომელსაც იყენებენ შემდეგ სახელდებისას. 

ეს ყველაფერი ეხება მაჰმადიან მესხთა მესხეთში ცხო- 
ვრების ბოლო წლებს. შეიძლება ცოტა შორსაც გადავიხე- 

თ. 
მე-6 საუკუნეში ბოგა პატარა სოფელია და სულ 6 

კომლს უცხოვრია. რა თქმა, უნდა, ისინი ქართველები არიან. 
აი, მაშინდელი ოჯახის უფროსი მამაკაცებისა. და მათი მამების 

სახელები: შოშია, წამალა, ივანე, გიორგი, მანასე, მამისა, აზა– 

რია, ნახარა, ზასელა, გუბელა (ს. ჯიქია, 1941, გვ. 27). 

1886 წლის აღწერის მიხედვით, რომელიც გამოქვეყნდა 

1893 ფწ. (Cპიყა: C+მX1CIVMV9ლ%CXIX თიMMხXხ C ILI2C606LMM 
32M28M2030M000 M0209, IIIIს9MMC, 1893 L.) ბოგაში 22 ოჯახი ცხო- 
ვრობს, მათ შორის 95 მამაკაცი და 91 ქალი. ისინი ქართვე- 

ლები არიან მიუხედავად მაჰმადიანური სარწმუნოებისა. 

ამგვარად, სოფ. ბოგის მოსახლეობის გამუსლიმანება ადრე 
მოხდა, მაგრამ მათი ,,გგათათრება“ ზდება მეოცე საუკუნეში. 
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1944 წლის ნოემბერში ბოგაში ჩამოასახლეს მოსახლეო- 

ბა დასავლეთ საქართველოდან, კერძოდ ხარაგაულის რაიო- 

ნის სოფლებიდან: კარტალიდან, მოლითიდან, წიფიდან, ნე– 

შოძირიდან. მათ შეემატნენ შემდეგ სხვა რეგიონებიდანაც და 

დღეს სოფელში ცხოვრობენ შემდეგი გვარები: ლაფაჩი, ჟი- 

ფიანი, ავალიშვილი, ფცქიალაძე, ცუცქირიძე, შჭედლიძე, 
უჩიძე, გოგოლაძე, მოჟაძე, კვერნაძე, ქურდაძე, ლომსაძე, გა– 

ჩეჩილაძე, ლაცაბიძე, ცნობილაძე, კვირიკაშვილი, ფოცხვე- 
რაშვილი, ალხაზიშვილი, გობიანი, კვიჟინაური, გორგაძე, 

კობახიძე, „სლიაშვილი, ცერცვაძე, გრიგოლაშვილი, მჭე- 
დლიშვილი, ხალაძე. 

ოორფოლა 

ახალციხიდან მიმავალ გზაზე, როდესაც გავცდებით ქგა- 

კარაქს, შინაძის ხიდზე გადავალთ თუ არა, იქ, სადაც ურა- 

ვლის ხეობა მთავრდება და ურაველა უერთდება მტკვარს, 

გზის პირას შეგხვდებათ ტრაფარეტი ,პოლიგონი თორფო- 
ლო“ აშკარაა, რომ ტერიტორია, რომელზეც სამხედრო ვარ- 

ჯიშობანი და წვრთნები იმართება, უნდა იყოს ვრცელი, რე- 

ლიეფური და ა. შ. მართლაც ორფოლო ასეთია. ნასოფლა- 

რი დღეს აღარც კი ემჩნევა, ხოლო იმ მიწებზე, რომელიც 

ამ სოფელს ეკუთვნოდა თავის დროზე, გაიმართა პოლიგონი. 

ადრე მას ორფოლა ერქვა. ასეა დაფიქსირებული ,გურჯის- 
ტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში“, ორფოლა მე-I9 საუკუ- 

ნეშიც დასტურდება, რაც შეეხება ორფოლოს, ის სულ ახა- 

ლი გაჩენილი „ტერმინია კომპო-ზიტური სახელის შიგნით 
ორი ო რომ გვხვდება, მათი ბრალია, ბოლოკიდური ა-ც ასი- 
მილაციის გზით ო-დ რომ აქციეს. 

მე-16 საუკუნეში ცხოვრობდნენ ორფოლაში: ილარიონი, 

ივანე გიორგი, ვარძელი, მახარა, გოგიჩა, პაველა, მაზა, 

ცხადია, ელია, ბატატა, სტეფანე, ოქონა (ს. ჯიქია, 1941, 
გვ. 91. 
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იმ დროის ოჯახის უფროსთა სახელები: ივანესძე ვარ- 

ძელისძე, პაველასძე, ცხადიასძე, სტეფანესძე, განსხვავებუ- 

ლად უღერს შემდეგ საუკუნეებში, კერძოდ: ივანიძე ან ივა- 

ნიშვილი, ვარძელაძე ან კვარძელაშვილი, პავლიაძე ან პა- 

ვლიაშვილი, ცხადაძე ან ცხადიაშვილი, სტეფანიძე ან სტე- 

ფანიშვილი. 

სოფელი განაყოფებით იყო დასახლებული მაგალითად, 

ოსმალო მოხელე მათ ნათესაურ კავშირებს ასე მიუთითებს: 
ოჯახის უფროსი იყო გიორგი ვარძელის ძე, ხოლო მახარა 

– „ძმა მისი“, იგულისხმება, რომ ისიც ვარძელის ძეა, ანდა 

– მახა ცხადიასძე და „ელია ძმა მისი“. ბატატა სტეფანეს 
ძე და ოქონა ძმა მისი. გვარები შემდეგ განაყოფების მიხედ- 

ვით გრძელდებოდა და იქმნებოდა ახალი გვარები. კერძოდ, 

შეიძლება განაყოფთაგან მახარა ვარძლის ძის “შთამომავალი 
მახარაძე ან მახარაშვილი გამხდარიყო. ელია ცხადიას ძის 
შთამომავალი – ელიაშვილი ან ელიაძე და ა. შ. ამას იმი- 
ტომ ვამბობთ, რომ ასეთი გვარის ხალხი ბევრი გვხვდებოდა 
მესხეთში როგორც ქრისტიანები, ისე – მაჰმადიანები. 

მე-IV საუკუნეში, კერძოდ, 1886 წლის აღწერის მიხედ- 
გით ორფოლაში 14 კომლი ცხოვრობს, მათ შორის 86 კაცი, 

98 ქა-ლი. რა თქმა უნდა ისინი მაჰმადიანები არიან და 

ქართველები. 
1944 წელს ორფოლაში ცხოვრობდნენ გ. კირვალიძის 

მიხედვით: ფერაძე, ჟუჟუნაძე, ბაყაყაძე, მუთიაშვილი, კონიაშ- 
ვილი, ფუტკარაძე (გ. კირვალიძე, გვ. 56). 

ორფოლის გვართა შესახებ ცალკე უკვლევია კ. ბარა– 
თაშვილს, რომლის მიხედვით დღევანდელი მაჰმადიანი მესხე–- 
ბი, რომლებიც ორფოლელები არიან უთითებენ გვარებს: ბუ- 

თიაშვილი, ფანალიძე, ბექსძე (ბაკო-გილ), ჩანთო-გილ (#ჭან- 

ტურია). 
ბევრი გვარი ჯერ კიდევ მისაკვლევია. ჩვენ დაგვიდას- 

ტურეს სოფ. იანეთში, რომ ორფოლაში ჩამოთვლილთა გარდა 
ცხოვრობდნენ აგრეთვე ბარბაესძეები. 

კ. ბარათაშვილს მოცემული აქვს – ოღლი დაბოლოებია- 
ნი გვარები მე-19 საუკუნეში სოფ ორფოლიდან. თითქოს ეს 

ეჭვქვეშ აყენებს ქართული გვარების არსებობას, მაგრამ ეს 
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მხოლოდ ერთი შეხედვით, რადგან თურქული ან აზერბაიჯა- 

ნული დაბოლოების მიხედვით შექმნილი გვარები თაობიდან 

თაობას არ გადაეცემოდა. მაგალითად: თუ იყო ვინმე ალი 

მამედ-ოღლი, რომლის მიხედვით ალი სახელია, ხოლო მა- 
მედ-ოღლი მამის სახელი და აქედან არის მიღებული გვარად. 
მამედის შვილი-შვილი მუჰამედი იქნებოდა მუჰამედ ალი- 

ოღლი და არა მამედ-ოღლი. 

18131 წელს ცხოვრობდა ორფოლაში ვინმე ნუთონ- 

ოღლი, რომლის შთამომავალი თუ ნათესავი 1850 წელს 

არის მეთან-ოღლი, 1863 წელს – მეთი-ოღლი, 1944 წელს 

მუთიაშვილები, ეს არის ქართული გვარის ტრადიცია და 

სტრუქტურა, რომლის კალკირება მოხდა მე-I საუკუნის 

პირველ ნახევარში და შვილი შეიცვალა ოღლით. გვარი 
გაგრძელდა ქართული ტრადიციით და არა მამისშვილობით 

ყოველი თაობის ცვლის პირობებში. ასევეა გვარი უჟუჟუნაძე, 

რომელიც მე-19 საუკუნეში ჟიჟონ-ოღლად არის დაფიქსირე- 

ბული. 

ზემოთქმულის გათვალისწინებით შეგვიძილია ჩვენ ვიფი- 

ქროთ, რომ მე-I9 – მე-20 საუკუნეებში სოფ. ორფოლაში 
ცხოვრობდნენ შემდეგი გვარის ადამიანები: ფერაძე, ფჟუჟუ- 
ნაძე| ჟიჟონაძე, ბაყაყაძე, მუთიშვილი/ მეთიშვილი ( მუთანიშ- 
ვილი(შუთიაშვილი, კონიაშვილიჯჯანიშვილი, კახიშვილი, ფუ- 

ტურიძე, ფანალიძე, ბეესძე//ბაკოიძე. ჩანთოშე(ჯანტურია, ბარ- 
ბაესძ. ჩეჩელაშვილი, მარდელაშვილი, თავშავაძე, რჩა- 

როშეწაროშვილი, იბოშვილი, ბაგინაშვილი, კახიშძე/ კახიშ- 

პარალელური ფორმები ძირითადად ფონეტიკური ვარიან- 
ტების ნიადაგზეა მიღებული. 

თითოეული გვარის წარმომადგენელმა თავად უკეთესად 

იცის თუ რა გვარისა იყო, თუმცა ბოლო პერიოდში ეს მახ- 
სოვ-რობა მინიმუმამდე დავიდა. 

მაგალითად: შაჰშურად პბეექსძეს, რომლის წინაპრებიც 

ორფულიდან იყვნენ, შეუდგენია თავისი გვარის გენეალოგია. 

ბეჟსს, რომელმაც დაუდო სათავე ბექაძეების გვარს უცხო- 

გრია მე-19 საუკუნეში. ის დაბადებულა დაახლოებით 1820 
წელს. ბექა, რომელიც არის მესხეთში ისტორიულად გავრ- 
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ცელებული სახელი ჯაყელებისა, შთამომავლად ძირითადად 

ჰყავდა თურქულ სახელიანი ადამიანები ალი, იშიგ, მაჰმედ, 
სულეიმან, ემან და სხვ. აქა-იქ ქართული სახელიც გვხვდება, 
მაგ.: კოტე, სოფო. 

მათი საბჭოთა გვარი იყო ბულეიმანოვი სულეიმა- 
ნოვებად იქცნენ ისინი მე-20 საუკუნის 40-იან წლებში. ამ 
გვარით გასახლდნენ 1944 წელს ანდრიჟანში, შუა აზიაში, 
შემდეგ გადავიდნენ აზერბაიჯანში, საბირაბადში, საიდანაც 
1983 წ. ჩამოვიდნენ საქართველოში ნასაკირალში, სადაც 

გარდაიცვალნენ მისი მშობლები. აქ აღიდგინეს გვარი ჰპეჟსძე 
– 1989 წ. 

შაჰმურადის დედა იყო საყუნეთელი, რომელსაც ჰქონდა 
საბჭოთა გვარი ფეისულოვა, ხოლო მისი ქართული გვარი 
იყო არყიშვილი. 

გვარები სულეიმანოვი და ფეისულოვა მილებული აქვთ 
მშობლების სახელებისაგან. 

შაჰმურად ბექაძის მეუღლის საბჭოთა გვარია მსშედოვა, 
ხოლო ქართული გვარი – მამისაშვილი, მისი წინაპრები 

იყვნენ სოფ. ჩურჩუტოდან. 

შურღო 

მე-16 საუკუნეში შურდო პატარა სამკომლიანი სოფელია, 
სადაც მხოლოდ ნათესავები ცხოვრობენ. გიორგი ზარასფას 
ძეს ჰყოლია შვილი დავითა, რომელიც ცალკე ოჯახია და 
ძმა – გოგიჩა, ისიც ცალკე კომლად აღურიცხავთ. (ს. ჯიქია, 

1941, გვ. 35). 
1870 წელს შურდოში 14 კომლი ცხოვრობს (ს. ჯიქია, 

1958, გვ. 5ზ) 1886 წლის აღწერის მიხედვით სოფ. შურ- 

დოში ცხოვრო-ბენ ქართველები, რომლებიც არიან მუსლიმე- 
ბი, ოღონდ სუნი-ტები არ არიან, ამიტომ ისინი მოხვედრი- 

ლან გრაფაში (IIი0ყ. 86009MCი008), ე. ი. ისინი ბოლომდე „გა- 

თათრებულები“ არ არიან, სოფელში 23 კომლი ქართველი 

ცხოვრობს, 85 მამაკაცი და 86 ქალი. 
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1939 წელს ი. მაისურაძე წერს: ,,ს. შურდო ს. ბოგიდან 
აღმოსავლეთით 3 კმ-ლზე მდებარეობს. ცხოვრობენ ქართველი 

მაჰმადიანნი: ჭარელიენი, გორიენი, ცაცალიენი, კატანიენი, 

(კატუნიენი, კატუნაშვილი), გუჯალიენი (=გუჯარელი), იში- 
ლღიენი, (იშიღ=სინათლე), მოსიენი, შუთიენი“. (ი. მაისურაძე, 

ს.ჯ.ი.მ ფ. ხელნაწერი I#100, გვ. 71). 

მე-20 საუკუნის 40-იანი წლებისათვის შურდოელები 
უკვე თავიანთ თავს თათრებს უწოდებენ, თუმცა რუსების 

მიერ აღ-წერიდან 50-წელზე მეტია გასული მხოლოდ. კარ- 

გად ლაპარა-კობენ ქართულად და შენარჩუნებული აქვთ 
ქართული გვარები. „ჩვენი სოფელი უძველესი დროიდან არ- 

სებობს. წინათ აქ ცხოვრობდნენ ომარიენი (ომარაშვილი). 

პირველი კაცი ომარაშვილი მოსულა ამ სოფელში“ (ი. პაპი- 
სიმედოვი, ექსპედიციის ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი 

M#182, გვ. 1.). ინფორმატორი მოსულების თეორიას ავითა- 
რებს და მოგვი-თხრობს: „რუსების შემოსვლის დროს ქ. 

ახალციხიდან მოსუ-ლან კატუნაშვილები, შემდეგ – მუთიაშ- 
ვილი, რომელიც კატუნას მამიდაშვილი ყოფილა. დროთა 

განმავლობაში ამ სამი გვარიდან გაშენდა სოფელი და დღეს 
70-75 კომლი ცხოვრობს. 

ამჟამად ცხოვრობენ: ომარა შვილები, კატუნაშვილები, 

გორიაშვილები, მოთიაშვილები, მუსაშვილები, ჭარელაშვილე- 

ბი, გუჯალიენი“ (ი. პაპისომედოვი, გვ. 2.) არის კიდევ ერთი 

გვარი, რომელიც შეიძლება წავიკითხოთ იშიღაშვილად. 

ამავე პერიოდში ამ სოფლის გვარები დაფიქსირებული 

აქვს გ. კირვალიშეს: შუბლაძე, კატუნაძე, მუთიაშვილი, გო- 

რიაშვილი, ხმალაძე, გუჯელაშვილი, ქარუმიძე (გ. კირვე- 
ლიძე, გვ. 57). 

კატუნაშვილად და კატუნიძედ დასახელება სხვადასხვა 
წყაროს მიერ ჩვეულებრივი ამბავია მესხეთის მცხოვრებთათ- 

ვის იმ პერიოდში. 
საინტერესოა მეორე გვარი – გუჯელა შვილი, რომელსაც 

ი. პაპისიმედოვი გუჯალიენთ უწოდებს. ამოსავალი ორივე 

შემთხვევაში არის ელგუჯას კნინობითი ფორმა გუჯა, რო- 
მელიც გაფორმებულია ორი, ერთი და იმავე მნიშვნელობის 
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კნინობითითობის სუფიქსით –ალ და –ელ, საიდანაც მიღე- 

ბულია მეტგვარი – გუჯალიენთი და გუჯელაშვილი. 
ი. მაისურაძეს გუჯალიენი მიაჩნია გუჯარელიდან მიღე- 

ბულად, რაც, თავისთავად უკავშირდება გუჯარეთს, ე.ი. გუ- 

ჯარეთიდან მოსულს, მაგრამ ეს საეჭვო ჩანს, რადგან მაშინ 

გაუგებარი იქნება გუჯელაშვილის –ელ სუფიქსის ფუნქცია, 
თანაც თუ გუჯარეთი იქნება ამოსავალი, მაშინ უნდა მიგვე- 

ღო გუჯარიელნი და არა გუჯალიენი ან გუჯ.ელაშვილი. 

შურდოელები კარგი ქართულით მეტყველებენ მავლუდ 
ალი-–ოღლი მოგვითხრობს 1940 წელს: „სულ პირველად ამ 
სოფელში 12 კვამლს მოვესწარი. ჩვენი პაპიებიდან გამიგო- 
ნია, რუსეთი რომ შემოსულა, ჩვენები აყრილან და ოსმა- 
ლეთში წასულან. მერე ზოგი უკან დაბრუნებულა. მთავრობას 
უთქვამს, იყავით თქვენთვის, თქვენ ვიღა გერჩითო. ზოგი 
ოსმალეთში დარჩენილა. იმათ ადგილას სომხები დასახლე- 

ბულან. სულ პირველად ამ სოფელში ომარიენი მოსულან, 

მერე მოსულან გორიენი, შემდეგ კატუნიენი (კატუნაშვილე- 
ბი) ახალციხიდან. მუსიენი არ ვიცი საიდან მოსულა, ისიც 

ყო-ჩაღი კაცი ყოფილა. კიდევ ჯენჯვიენი – ფჭარელიენი და- 
წერე. გუჯალიენი კლდიდან მოსულან, დიდგორელები – 
გორიდან. ხომიდან წამოსულან ხმალაძეები. დანარჩენები ხო- 
მი აკლების შემდეგ – ზაუტაძეები. (ზაუტაშვილები) და ტა- 
რანაშვილები ბოგაში წასულან“. (შ. ტაბიძე, ექსპედიციის 
ანგარიში, ს.ჯ.ი.მ.ფ. ხელნაწერი M1082, გვ. 3). 

ი. მაისურაძე მხოლოდ საგვარეულო სახელებით, მეტგ- 

ვარებით მოიხსენიებსს შურდოელებს, რაც იმის მაჩვენებე- 

ლია, რომ მეტგვარებს გვარის ფუნქციაც ჰქონდათ. მეტგვარი 

მაჰმადიანებში ძირითადად კეთდება გვარებიდან და არა მხო- 

ლოდ ბოლო განაყოფებისაგან, ამიტომაცაა, რომ გ. კირვა- 

ლიშძე მათ დაიმოწმებს მეტგვართა მაწარმოებლების გარეშე 
და ჩვეულებრივ –ძე ან –შვილი დაბოლოებით, ამიტომ ი. 
მაისურაძის მიერ დაფიქსირებული ფორმები – შვილი ან –ძე 

დაბოლოებით გვექნება გაფორმებული და საბოლოოდ შეგვი- 
ძლია, ამ სოფლის გვართა ერთი ნაწილი წარმოვადგინოთ: 

პარელა შვილი//ვარელიშვილი, გორიაშვილი, ცაცალაშვილი, 

კატუნაშვილი, გუჯელაშვილი/გუჯალიშვილი, იშიღაშვილი, 
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მოსიაშვილი, მოთიაშვილი, მუთიაშვილი, ომარაშვილი, მუ- 

საშვილი, შუბლაძე, ხმალაძე, ქარუმიძე. 

1940 წელს სოფლის რამდენიმე ტოპონიმიც არის და- 

ფიქსირებული: ,,სოფელს ჩამოუდის I/2 კილომეტრში წყა- 

ლი – ხომა), ტყიდან ჩამოდის პატარა წყალი – კინჩხურა. 

ჩრდილოეთით სოფელს ახლავს მთა ამსღლება... ხომის 

წყალზე, სოფლის მახლობლად მოიმართება ხეობა აბანოხე– 

ვი (ი. პაპისიმედოვი, გვ. 4). 
ასევე ი. მაისურაძეს აქვს დაფიქსირებული სოფელ შურ- 

დოს შემდეგი ტოპონიმები: ეკლესიკარი, ადიენთი გრღრა, გო- 
რათი, სალაშუურო, წინწილაური, კატრისერი, ნაკარევი (ი. 

მაისურაძე, ხელნაწერი #100, გვ. 71). 
გვარები ადგილის სახელები„ სოფლის მოსახლეობის 

ფსი-ქოლოგია, მიუხედავად იმისა, რომ სარწმუნოების გამო 

მათ „თათრებს “უწოდებენ, მეტყველებს მხოლოდ ერთზე, 

უდიდესი ზეწოლის მიუხედავად, ისინი არ კარგავენ თავიანთ 

ისტორიულ წარმომავლობას. 

სოფელ შურდოში მაჰმადიანთა გასახლების შემდეგ სა- 

ქარ-თველოს სხვადასხვა კუთხიდან მოსულები ცხოვრობდნენ 

მე-20 საუკუნის ოთხმოციან წლებამდე. 

წახანი 

სოფ. წახნიდან იყვნენ წარმოშობით მამუკა ხუციშვილის 

მამა-პაპანი. 
მამუკას მამას და დედას ორივეს ჰქონდათ ქართული 

გვარები, მაგრამ მე-20 საუკუნის 30-იანი წლების ბოლოს 
მისცეს საბჭოთა გვარი –ოვ დაბოლოებით. მისი მამა დაიბა- 

და 1941 წელს და მის დაბადების მოწმობაში მამის სახელი 
აღარ ჩა-წერეს, რადგან მამის სახელი მისცეს გვარად და 
გახდა იგი სულეიმანოვი. ე.ი. მამუკას გვარად შერჩა პაპის 

სახელი – სულეიმანი. ასევე იყო დედა, რომლის პაპა მა- 

ნამდე ატარებდა მსკარიძის გვარს და მის შვილს კი მისცეს 

მამის სახელის მიხედვით ხალილოვი. 
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მიუხედავად იმისა, რომ გვარად ხუციშვილებს დაუწესეს 

სულეიმანოვი, მათ იცნობდნენ როგორც ხწუციენთ ანუ ხუცი- 

გილ. – 9ს თურქული სუფიქსი ცვლის +–აანთ//-იენთ ქარ- 
თულ დაბოლოებას. წახნიდან იყო მამუკას დედაც, რომლის 

წინაპარიც 1828 წელს ახალციხის აღების შემდეგ გადავიდა 
ქალაქიდან სოფელში. ქალაქის მოსახლეობა უფრო რელი- 
გიური იყო, ვიდრე სოფლისა, ამიტომ მათ მეტგვარად მო– 

ლალიგილ უწოდეს, მოლაანი, მოლაშვილები. 
მაკარიძე იყო დედის მამა ხალილი. მის შვილს ასევე არ 

ჩაუწერეს მამის სახელი, რადგან იქცა იგი ხალილოვად. 
არ ახსოვთ ბებიის ქართული გვარი, სოლო მისი საბჭო- 

თა გვარია პილალოვი, გათხოვილი იყო სოფ. ელიაწმინდი- 

დან. 
1944 წელს ხუციშვილები გადაასახლეს სამარყანდის 

ოლქის აგდარიის რაიონში, საიდანაც 50-იანი წლების ბო- 
ლოს გადავიდნენ რაიონულ ცენტრში. 1989 წლის ფერგანის 
ამბების შემდეგ გადავიდნენ რუსეთში, ტვერის ოლქის დაბა 

სონკოვომ. 1%9) წელს გადასახლდნენ ყაბარდო- 
ბალყარეთში პროხლადნის რაიონის სტანიცა პრიბლეჟნაიაში, 
ხოლო თავად მამუკა 1995 წელს დასახლდა ჩეჩნეთში სტა- 
ნიცა იშორსკაიაში. მამუკა სულეიმანოვი 1997 წელს და- 
ბრუნდა მესხეთში, ქალაქ ახალციხეში ცოლ-შვილთან ერ- 

თად, სადაც დღესაც ცხოვრობს. 
ხუციშვილების გვარის წარმომადგენლებს აქვთ განსაკუ- 

თრებული დამოკიდებულება თანაგვარელების მიმართ. ისინი 

არ არჩევენ ერთმანეთში სარწმუნოების მიხედვით ადამიანს. 

მამუკა ხუციშვილის აზრით, განსაკუთრებული მნიშვნელობა 

აქვს ნათესაურ კავშირებს რომელსაც ჯერჯერობით არ 

ვლინდება არც მაჰმადიანებში და არც ქრისტიანებში. ეს კავ- 
შირები არის და განსაკუთრებული როლი ეკისრება გვარს ამ 

შემთხვევაში. 
ზხუციშვილები ცხოვრობენ სამცხეშიც და ჯ·ავახეთშიც. 

ყველაზე მეტი ხუციშვილი თბილისში ცხოვრობს, სულ კი 

მათი რიცხვი 11062 სულია (ა. სილაგაძე, ა. თოთაძე). 

მ. ხუციშვილს შეუგროვებია თანასოფლელთა ქართული 

გვარები, რომელთაც დღესაც ატარებენ ისინი: აბულაძე, კბი- 
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ჯინაძე (ჭიჯინგილ), მიშინაძე (მიშიანგილ), სარაჯიშვილი 

სარაჯალიგილლარ), ქვანჭურაძე (3ანჭურგილ), ვ'ავვსავაძე 
(ჩაუშგილ), სადიხაძე (სადიხგილ). 

ალი ჰავჭავაძე ყაბარდო-ბალყარეთში ცხოვრობს. მის მა- 
მას ერქვა მამადი„ რომელსაც ცოლი გარდაეცვალა, 88 

წლისამ მოიყვანა ცოლი და გოგო შეეძინა. 

აბულაძეების ერთი ძმა ქართული გვარით არის, მეორე 
– ოვ დაბოლოებიანი საბჭოთა გვარით. ასევე უფროსი ძმა 

არის მიშინაძე, ხოლო უმცროსი – ახშედოვი. 

აბულაძეების მეტგვარი უკვე თურქული სახელიდან არის 

ებული და მათ აბდურახმან გილს უწოდებენ, რადგან პა- 
პას ერქვა ეს სახელი. 

კლარა ბარათაშვილს დადასტურებული აქვს სოფ. წახ- 

ნის გვარები მესხებში რომელთა ნაწილი ემთხვევა მ. ხუ6- 

ციშვილის მიერ მოწოდებულ გვარებს, ნაწილი არ ემთხვევა: 

ხუციშვილი, კიკინაძე, ვსანჭურიძე, შეშინაძე, მაკარიძე, ჭუჭუ- 

ნაძე, ემინაძე, ამფაგილ, მოკლე გილ, აქულაგილ, ფუშუკგი- 
ლი (კ. ბარათაშვილი, გვ. 44). 

საინტერესოა, რომ 1886 წელს ხუციშვილები იწერებოდ- 

ნენ ხუციევად, ხოლო 1932 წელს – ზხუციშვილებად. რო- 
გორც ზემოთ ითქვა, 1941 წელს ხუციშვილები სულეიმანო- 

ვები ხდებიან (კ. ბარათაშვილი, იქვე). 

1839, 1842 წლებში კ. ბარათაშვილს დამოწმებული აქვს 
კანჭუროღლი, მეთიოღლი, აბოღლი. მე-19 საუკუნის პირველ 
ნახევარში მესხების გვარებს ჩამოაცილეს ქართული დაბო- 
ლოება, რის შესახებაც ავტორი წერს: „რამდენადაც თურ- 
ქებს არ გააჩნდათ გვარის ინსტიტუტი, ისინი ვინაობას 
აფიქსირებდნენ საკუთარი ან მამის სახელის მიხედვით. მაგა- 

ლითად, მამედ ჰასან ოლლი, ოსმან რაჯაბ ოღლი და ა.შ. 

აღწერებში კი მესხები ძირითადად იწერებოდნენ არა მა- 

მის სახელის, არამედ თავისი მოდგმის სახელის მიხედვით, 

რომელიც უწინ მის გვარს წარმოადგნედა. ჩამოაცლიდნენ 

„შვილსა“ და „ძეს“ და მიუმატებდნენ იგივე შინაარსის მა- 

ტარებელ თურქულ „ოღლის“. ვღებულობდით იბო-ოღლი, 
ტორო-ოღლი, სარაჯ-ოღლი, რესო-ოღლი, ლოში-ოღლი, მუ- 
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თო-ოღლი, რევაზ-ოღლი, პავლეოღლი და ა.შ. (კ. ბარა- 

თაშვილი, გვ. L1). 

გ: ბოჭორიძის ცნობით წახანში 1932 წელს ცხოვრობს 

30 კომლი სარალიძე, დანარჩენ გვართა რაოდენობას არ მიუ- 

თითებს, მხოლოდ ჩამოთვლის: ციციშვილი, ფეიზიშვილი, ნა- 
ფაშვილი, ხუციშვილი, ჭიჭინაძე რომელთაგან ცოტამ თუ 

იცის ქართული, მაგრამ გვარი ქართული კი აქვთ (გ. ბოჭო– 
რიძე, გვ. 123). 

იქვე 1908 წელს დაუნგრევიათ ეკლესია და მის ად- 

გილზე აუშენებიათ ჯამე. 
წახნის ეკლესიას ჰქონდა ქართული წარწერაც, რომე- 

ლიც წაიკითხა მ. ბროსემ (ს. ჯიქია, 1958, გვ. 169). 
1595 წელს დიდი სოფელია წახანი, რომელიც ოსმალებ- 

მა აღწერეს. აი, მაშინდელი ოჯახის უფროსები: ივანე, ბა- 
სილი ელიაზარის ძე, ივანე ქოჩარას ძე, გიორგი პაპუტას 
ძე, ვარძელ, იასონ დანიელის ძე, ბასილა ხარებას ძე, სოზა, 

ჯირა, მიქსელი, ლაზარას ზაქარას ძე, ვარაზა გიორგის ძე, 
ლოშინა, ელისა, ღვინისა, აღდგომელ გოგიჩას ძე, მახარებელ, 

პაპუა, მსნველ მახარებლის ძე, ქოჩია მანასეს ძე, გოგიჩა 

შალვას ძე (ს. ჯიქია, 1941, გვ. 122). 

# # X 

ცალკე გამოვყოფ გვარებს, რომლებიც ან დაიბრუნეს, ან 
ჯერ კიდევ არ დაუბრუნებიათ მესხეთსა და იმერეთში ჩამო- 
სახლებულ მესხებს. 

ეიუბოვი მახადინ, დაბადებული 1957 წელს, მეუღლე 
ეიუბოვა გულსხინა, დაბადებული 1955 წელს. ისინი წარმო- 
შობით არიან ადიგენის რაიონიდან. მახადინი სოფ. ქიქინეთი- 
დან, ხოლო გულსინა – კყურათუბნიდან. 

ეიუბოვთა მეორე ოჯახი არის იახისა ეიუბოვის ოჯახი. ი. 

ეიუბოვი დაბადებულია 1965 წელს, ხოლო მეუღლე ჟგიუბოვა 
ნაზილე დაბადებულია 1968 წელს, იახიას დედა სონია და- 

ბადებულია 19 38 წელს და ისიც არის სოფ. კრეინეთიდან. 

ამავე გვარის განაყოფია აიუბოვ ზაქსრის. როგორც ინ- 

ფორმატორი ამბობს, ორივე გვარი ერთი ძირიდან მოდის და 

გვარები მათ „დაწერის“ მიხედვით აქვთ. ერთნი არიან სიუ- 
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ბოვები, მეორენი ქიუბოვები. ოჯახს კარგად ახსოვს, რომ 
ორივე განაყოფის გვარი იყო საბაშიძე. 

ასე რომ, აბაშიძის გვარიდან სამი ოჯახი სახლობს ია- 

ნეთში. 

ისს აბიბოვი დაბადებულია 1958 წელს. მისი ქართული 
გვარი არის აჰაპულაძე. მისი წინაპრები იყვნენ სოფ. პატარა 
სმსდიდან, ხოლო მეუღლის – აბიბოვა ჯამილას წინაპრები 
იყვნენ სოფ. თუთაჯ,ვრიდან. მისი განაყოფთა სახელია ჩახ- 

ტიანგილი. არქივისათვის მიუკითხავს ისას, უთქვამთ თურ- 

მანიძე უნდა ყოფილიყო თქვენი გვარიო. მიუხედავად იმისა, 

რომ ოჯახი დარწმუნებულია ქართულ წარმომავლობაში, 

დარწმუნებული არ არიან აბულაძე თუ ნამდვილად არის მა- 

თი წინაპრების გვარი. ისა აბიბოვის პაპის ნათქვამი: ,,ჩვენ 
ვიყავით ადგილობრივები ყოველთვის, ვიყავთ იერლი, 

„გილ“-ამდე მამის ან პაპის სახელობით იხსენიებდნენ. თურ- 

ქობა რუსებმა მოიგონეს. ჩვენმა წინაპრებმა თურქული საერ- 

თოდ არ იცოდნენ. თურქული ენა სომხები რომ ჩამოა- 

სახლეს მესხეთში, იმათ მოიტანეს და ამან დააჩქარა თურ- 

ქულის გავრცელება. პირველი რწმენა იყო ქრისჯტიანობა, 

მერე მივიღეთ გადასახადების გამო მუსულმანობა, შუა აზია- 
ში კავკასიელებს გვეძახდნენ იერლი მხოლოდ ქართველს 

ნიშნავდა. ჩვენ ქართველებს ან მუსულმანებს გვიწოდებდნენ“. 

ისა აბიბოვის მამა იყო ზწაბიბოვი, რადგან პაპას ერქვა ხაბი- 

ბი, მაგრამ უზბეკებმა ხ ჩამოაცილეს (საერთოდ განუკითხაო- 

ბა იყო გვარის დაწერის საკითხში). საბოლოოდ მამა ხაპი- 
ბოვი იყო, შვილი – აბიბოვი. ისას ერთი და ყაზახეთში 
ცხოვრობს, მეორე – ამერიკაში; ძმა ერთი – ვოლგოგრადში, 
მეორე – ბაქოში. 

ჩახტიანგილთან დაკავშირებით გ. მამულიას უთქვამს 

ისასთვის, რომ ძველი ქართული სიტყვაა და მორბენალსა და 

მსროლელს, მონადირეს ნიშნავდაო. აბულაძე გავრცელებუ- 
ლი გვარი იყო მაჰმადიან მესხებში. ასევე იყვნენ თურმსნი- 

ძეეიც, მესხები, როგორც მაჰმადიანი, ისე ქრისტიანები. 

აბდულა ბაგბანოვი დაიბადა 1955 წელს უზბეკეთში, ან- 
დიჟანის ოლქის სოფ. ხაგიგატში 1960 წელს გადაასახლეს 
აზერბაიჯანში. 1972 წელს გადავიდნენ ყაბარდო-ბალყარეთში 
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– ნალჩიკში, საიდანაც 1982 წელს ჩასახლდნენ სოფ. ია- 
ნეთში. 

1944 წლამდე ცხოვრობდნენ ადიგენის რაიონის სოფ. 
ვარხანში ისე, რომ საბჭოთა თურქულ-აზერბაიჯანული გვა- 

რი არ მიუღიათ და ბახტაძეები იყვნენ. მისი დედაც ვარხნე- 

ლი იყო გვარად შაჰშურადოვა. მასაც ჰქონია წინაპართა 
ქართული გვარი, მაგრამ შთამომავალთა ხსოვნას არ შემორ- 

ჩა. 

აბდულას პაპას ერქვა შახანი, რომელსაც ჰქონდა მეტ- 

სახელი პაღბანი – ბაღის მომვლელი. ამ მეტსახელმა დაუდო 
სათავე ახალ საბჭოთა გვარს, რომელმაც შეცვალა ქართული 

ბახტაძე. 
აბდულას მეუღლე კამილა ბაგბანოვას ქართული გვარი 

იყო მასხარაშვილი, რომლის დედა და მამა იყვნენ ადიგენის 
რ-ნის სოფ. თუთაჯვარიდან. ისინი შეუღლდნენ ნალჩიკში. 
მისი საბჭოთა გვარი იყო სალახოვა. იგი დაიბადა აზერბაი- 
ჯანში. 

აბდულა ბაგბანოვის მონათხრობი: ,,1944 წელს, როდე- 
საც გაასახლეს მაჰმადიანები მესხეთიდან, მამა ომში იყო 
წასული პახტაძის გვარით. 6 წელს იმსახურა. დაბრუნებულ- 
მა ნახა, რომ მისი ოჯახის წევრები აღარ იყვნენ სოფ. კვარ–- 

ხანში. აიღე ეს გვარი – პბაგპანოვი და ეძებე შენი ნათესავე- 
ბი შუა აზიაში – უთხრეს მას. ასე დატოვა აბდულას მამამ 
გვარი ბახტაძე და მიილო ბაგბანოვი. აბდულას მამას ერქვა 
ყარა. 

ბაგბანოვები დღეს გარდა იანეთისა, ცხოვრობენ აზერ- 

ბაიჯანში სასთლის რაიონის სოფ. კვარხანში, კრასნოდარში 

სოფ. დოლგამესავში და ნალჩიკში. ისინი ყველანი არიან ბი- 

მაშვილები და მათი წინაპრების გვარი იყო ბახტაძე. 

ბერიძე ანზორ (აზიზ) პილალის ძე. დაბადებულია 1910 
წელს, მას მალე 100 წელი შეუსრულდება. ცოცხალი მა- 

ტიანეა მე-20 საუკუნისა და მესხთა ცხოვრებისა. იგი დაი- 

ბადა სოფ. შუგარეთში. მისი მეუღლე იყო დიასამიძე ალექ”- 
სანდრა ევგენის ას, დაბადებული 1924 წელს სოფ. ვალეში. 
ალექსანდრა მოვიდა ქართულის მასწავლებლად მუგარეთში, 
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იყო მართლმადიდებალი, ვარძიაში მონათლული, მაგრამ ამას 

ხელი არ შეუშლია, რომ გაჰყოლოდა მუსლიმ აზიზს. 

აზიზს (ანზორს) ჰყავდა ბებია ევს ბერიძე, ისიც მუგა- 

რელი იყო, გათხოვილი ტატანისელ კაცზე, რომლის გვარიც 

შთამომავლებს და აზიზს არ ახსოვთ, რადგან, როგორც ჩა- 

სიძებულმა, მიიღო ბებიის გვარი ბერიძე და ამ გვარით ცხო- 
ვრობდნენ ისინი. 

აზიზს (ანზორს) ჰყავდა ძმები მუსტაფა, ყარამანი (სა- 

ქართველოს უმაღლესი საბჭოს დეპუტეტი იყო) და ჰუსეინი, 

რომელიც სამამულო ომში დაიკარგა. თვითონ აზიზი (ანზო- 

რი) ომში იბრძოდა. თავმჯდომარე იყო სოფ. მუგარეთში ომ- 

ში წასვლამდე, 194I წლის 22 ივნისამდე და დაბრუნების 

შემდეგაც 1943. წლამდე. 
მათი საგვარეულო სახელი იყო ჭბერავგილლარ/ჩბერავ- 

გილები/?ბერაველები//ბერავლიები. ზედსიძე პაპის შთამომავ- 
ლებს მეფურნეებსაც ეძახდნენ (მშეფურნეგილ-ლარ), რადგან 

პაპა ფურნის სპეციალისტი ყოფილა. 

სოფ. მუგარეთში ცხოვრობდნენ შემდეგი გვარები: თამას- 
რა შვილები//თამარაძეები, მსმუკაშვილები//შამუკაშეები, კოტა- 

ძეები, სვანიძეები, ტატაშაშვილები, გენჯოშძე/გენჯო შვილი, 
ბესოშვილები, ქოჩორაშძეები //ქოჩორაშვილები, თოსოძეები, 

თურქსმაძეები, ქსლაქულაშეები (მოსულები იყვნენ ქალაქი– 
დან), რასოძე. 

ეს გვარები ანზორ (აზიზ) ბერიძის თქმით უბნებად 
ცხოვ-რობდნენ. 

მოვიყვან ადგილის სახელთა ჩამონათვალს, რომელიც ჩა- 

ვიწერე 1910 წელს დაბადებული ა. ბერიძისაგან: ხევის 

წყალ, ბეგიყანები ღრმაღელე//ლაშიაღელე//ლაშიღელე, 
ოგოზები, წვყლისპირა, ღელეთი, ღარდა, უღელდაკარგულა, 
ნიფხავათი, ფერსელები//ფერსელების  კიდე/ფერსელაური// 
ფერსელავრი, მორგვათი, ქცვიანყანები, მინდორი, ქორიები, 
ჰევთი, ხმელყჭალა, ფიქსლსათალი, ქედისპირები, კვიზირი- 

ღელე, /ჩაჩაგზა, ყურუციხე/(ყრუციხე, ბსაბძელა, გვალჭალა, 
გვალქალიწყალი//თიების წყალი, ნარუჯის წყალი// ნარუჯი- 
წყალი, რავაზანახნავები, ყანიყიშლა, წყალწითელა// წყალ- 

გაყრილა, მოდრეკილა და სხვ. 
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1944 წელს გაასახლეს უზპეკეთში, ნამანგანში, უჩკურ– 
განის რაიონში. I957 წელს ჩამოვიდნენ მახარაძეში, ლაი- 
თურის ჩაის მეურნეობაში. მათი დაბრუნებით უპრეცენდენტო 
შემთხვევა მოხდა, ანგარიში გაუწიეს ძმის დეპუტატობას. 

I970 წელს გადავიდნენ განჯაში (აზერბაიჯანი), საიდანაც 
1984 წელს ჩამოვიდნენ ახალციხის რაიონის სოფ. მუგა- 
რეთში. ბერიძეებს გვარი არ შეუცვლიათ. 

წარმოშობით იყვნენ სოფ. ადიგენიდან თუიღუნაშვილი 
ფერეიდინ (ფრიდონ) ბინალის ძე. თავიდან ჩავიდნენ ნამან- 
განში, ბოლოს ცხოვრობდნენ ტაშკენტში. ოჯახი გაასახლეს 
თუიღუნაშვილის გვარით. შუა აზიაში ჩასვლისთანავე შეუც- 

ვალეს გვარი და მისცეს პინალიევი, მამის სახელის მიხედ- 
ვით. დაუტოვეს მამის სახელიც – პბინალიევ ფერეიდინ ბი- 
ნაილიევიჩ. მისი მეუღლეა ნურიდინოვა როზა ურაინის ასუ- 
ლი. როზა წარმოშობით არის სოფ. წინუბნიდან მისი ქარ- 
თული გვარია გოჩაძე. საბჭოთა გვარი მისცეს შუა აზიაში. 
როზას დედა გაიზარდა ბავშვთ. სახლში. ცხრა წლის 
დაობლდა. ნათესავებმა გაარკვიეს, რომ მისი დედის გვარი 
იყო გოჩაგილარ (გოჩაძე ან გოჩაშვილი). საარქივო მონაცე- 
მების მიხედვით გოჩაძეს და არა გოჩაშვილი. მამის გვარი 

იყო დადაგილარ (დადა-პაპა). პაპიძე თუ პაპაშვილი, მაგრამ 
შთამომავლობამ აიღო დედის გვარი. 

თუიღუნაშვილის დედის საბჭოთა გვარი იყო საბიტოვა. 
მათი მეტგვარი იყო თურქმანგილარ. ვინც საზღვარს იქითა 
საქართველოდან მოვიდოდა ყველას თურქმანგილარად მოიხ- 

სენიებდნენ. მაგ. სოფ. ფოცხოვიდან წახანში ჩამოსული კაც- 

იც თურქმანგილარია. ბევრი იყო ისეთი, ვინც წავიდოდა 
თურქეთში, ვერ დამკვიდრედებოდა იქ, დაბრუნდებოდა და 
მასაც ასევე მოიხსენიებდნენ მეტგვარით. პასკევიჩის ომის 
შემდეგ ჯავახეთის მუსლიმი მოსახლეობა გაიფანტა. ზოგი 
მათგანი ბარში ჩამოვიდა და მათ ჯავახეთგილარად მოიხსე- 
ნიებენ. 

საურთიერთობო ენა თურქული იყო, ამიტომაც ახალი 
შტო-გვარების შექმნაში ძირითადად თურქული ლექსიკა მო- 
ნაწილეობდა. ადგილობრივებში სჭარბობდა ქართული ლექსი- 

კა მეტსახელებში და შესაბამისად მეტგვარებში. 
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განაყოფთა სახელები და გვარები ხშირად ერთი და 

იგივე იყო. ქალბატონი როზა გოჩაძე გვაწვდის სოფ. წინუბ- 

ნის განაყოფთა სახელებს, რომლებიც გვარებიდან გამომდი- 

ნარე უნდა იყოს: 

გოჩაგილ – გოჩაძე, მულლაგილ – მოლაძე, თორაგილ 

თორაძე, თოთორაგილ – თოთორაძე, თოფილგილ – თოფი- 
ლიშვილი, ბექიგილ – პექიძე, ჩოლოხგილ – ჩოლოხიგილ, 

კუკუვაგილ - კუკუვაძე, ზელოგილ – ზელოძე, ხასანგილ – 
ასანიძე. (გაზეთი „ფესვები“, აგვისტო, 2005 ფწ. M#8, გვ. 5). 

როზა გოჩაძე დღეს ახალციხეში ცხოვრობს. 
ერისთავი სამოხელეო გერმინია ივ ჯავახიშვილის 

აზრით ერისთავი იყო მმართველი ადმინისტრაციული ერთეუ- 

ლის, საერისთავოს გამგებელი. ერისთავს, გარდა აღმა- 
სრულე-ბელი ფუნქციისა, გააჩნდა სასამართლო და ფისკა- 

ლური ფუნქციებიც. რაც მთავარია, ერისთავი სარდლობდა 
საერისთა-ვოდან გამოსულ ჯარს. ერისთავის დანიშენა და 

გადაყენებას მთლიანად მეფის პრეროგატივა იყო. ერისთავს 

ემორჩილებოდა მოხელეთა მთელი აპარატი. გამგებელი 

(ერისთავის მოადგილე), მწიგნობართუხუცესი, მოლარეთუხ- 
უცესი, მამასახლისი და სხვა. ერისთავობის ინსტიტუტი შე- 
მოიღო ფარნავაზმა ძვ. წელთაღ-რიცხვის III საუკუნეში და 
არსებობდა XV საუკუნის ბოლომდე, როგორც სამოხელეო 
თანამდებობა. ერისთავი პირველ რიგში საერისთავოს გამგე 
იყო, მასვე ევალებოდა თვალყურის დევნება სახელმწიფო 

გადასახადების აკრეფაზე. ერისთავს ექვემდება-რებოდნენ აზ- 

ნაურები, გლეხები და ეკლესიებიც კი იმდენად, რამდენადაც 
სამოქალაქო მთავრობასთან ჰქონდათ დამოკიდებუ-ლება (ივ. 
ჯავახიშვილის ენციკლოპედიური ლექსიკონი 2002, გვ. 
299) 

ლეონტი მროველის მიხედვით ფარნავაზმა რვა საერის- 
თავოდ დაყო საქართველო. რვიდან სამი იყო მესხეთში. 

„მეხუთე გაგზავნა წუნდის ერისთავად, და მისცა ფანვა- 

რითგან, ვიდრე თავადმდე მტკუარისა რომელ არს ჯ-ავა- 

ხეთი და კოლა და არტაანი. 
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მეექვსე გაგზავნა ოძრკჟწის ერისთავად, და მისცა ტა- 

შისკარითგან ვიდრე არსიანთამდის, ნოსტეს თავითგან ზღუა- 

ღმდის, რომელ არს სამცხე და აჭარა. 
მეშვიდე გაგზავნა კლარჯეთის ერისთავად, და მისცა არ- 

სანითგან ზღუამდე“.. (ქართლის ცხოვრება, I, 1955, გვ. 24) 
ერისთავობის ჩამოყალიბების ერთ-ერთ ცენტრად მესხეთი 

ჩანს, ამიტომ ბუნებრივია, რომ ამ მხრივ ერთ-ერთი დაწი- 
ნაუ-რებული მხარეც ის იქნებოდა. რადგან ერისთავობა, რო– 

გორც ინსტიტუტი, როგორც სამოხელეო თანამდებობა, არ- 

სებობდა მე-Iნ საუკუნემდე სწორედ ამის შემდეგ უნდა 
მომხდარიყო მისი გვარად ქცევაც. 

სოფ. ადიგენში 1886 წლის აღწერის მიხედვით ცხო- 

ვრობდა ერისთავი (კ. ბარათაშვილი, გვ. 25). 
ადიგენელმა ერისთავებმა 2004 წლამდე მოაღწიეს. კერ- 

ძოდ, ქალბატონი ბსახშან ერისთავი ცხოვრობდა ადიგენში. 
იგი გათხოვილი იყო თბილისში ნავრუზოვზე, ამიტომ არ 

გაასახლეს. ეს ქალბატონი ღრმად მოხუციც კი ზაფხულო- 

ბით ჩამოდიოდა აბასთუმანში. 

ახალციხის მკვიდრის რ. ანდლულაძის ინფორმაციით 
წარბასთუბნის ტყე ყოფილა ერისთავებისა. ერისთავთა ერთ- 
ერთ ძმას არ გაუყიდია ეს ტყე და არც გაუჩეხია, სწორედ 

მისი წყალობით შემორჩა ტყე დღევანდლამდე. 
სწორედ ადიგენელი ერისთავების შესახებ წერს გ. ბო- 

ჭორიძე 1932-1933 წლებში სამცხე-ჯავახეთში მოგზაურობი- 

სას: „ადიგენი. აქ არიან გადმოსახლებული კეკელიძე, მაკარ- 
იძე, ჩოკაძე, ლორთეიფანიძე, ერისთავი-ჩიჯყავაძე სულეიმან 

პეგ. 
ადიგენის მცხოვრებ სულეიმან ერისთავმს შემოსწირა 4 

ბარათი“ (გ. ბოჭორიძე, გვ. 81) მოყვანილი ციტატის მიხედ–- 

ვით აშკარაა, რომ ბეგი აქ წოდებაა და არა სახელის (სუ- 

ლეიმანბეგ) ნაწილი. 

ერისთავები ცხოვრობდნენ სბასთუმნის გარდა სოფ. მს- 
რელში. მე-I9 საუკუნის ბოლოს სოფ. მარელში ოთხი ძმა 

ცხოვრობდა, რომელთაც ბეგებად მოიხსენიებდნენ და, რომ- 
ლებიც იყვნენ ერისთავები (რ. ანდღულაძე). 
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მარელელებს საზაფხულო საძოვრები ჰქონდათ გოდერძის 

მთებში. მარელელები თავიანთი გარეგნობითა და ვაჟკაცობით 

იყვნენ ცნობილი. „მარლის ეილების ძირზე არის დიდი ნა- 

სოფ-ლარი. აქ არის ერთი ფიქალი ზომით 2,5X1,3X0,22, 
რომელიც ხუთ ძმას გაუდვია სახლის თავზე. სახლი ახლა 

დანგრეულია“ (გ. ბოჭორიძე, გვ. 149). 
ადიგენში 1886 წელს 85 ოჯახი მაჰმადიანი ქართველი 

ცხოვრობდა. 300 მამაკაცი და 273 ქალი. 
მარელი იმავე პერიოდში ორი პატარა სოფლით არის 

წარმოდგენილი, სადაც მაჰმადიანები ცხოვრობდნენ და ერთი 

ნაწილისთვის უკვე „თათარი“ უწოდებიათ. 

1970 წელს სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმის 
მაშინდელი დირექტორის ისტორიის მეცნიერებათა კანდიდა- 

ტის ს. ხოსიტა-შვილის მიერ შედგენილი დოკუმენტის მიხ- 

ედვით ერისთავები ცხოვრობდნენ აგრეთვე ადიგენის რაიონის 

სოფლებში – კეჭლაბსა და ღორთუბანში 

ადიგენელი ერისთავები პირდაპირი შთამომავლები არიან 

თორნიკე ერისთავისა. მესხეთის მთავარი დავით დიდი კურა- 

პალატი იმდენად გაძლიერდა, რომ 979 წ. მას დახმარება 

სთხოვა ბიზანტიის იმპერატორმა პასილმას, რომელსაც თავი- 
სი სარდალი ბარდა სკლიაროსი აუჯანყდა. დავითმა კეისრის 

დასახმარებლად 12000 მესხი ცხენოსანი გაგზავნა „რომელ- 
საც სათავეში ედგა უკვე მოხუცი, მაგრამ ბრძოლებში გა- 
მოცდილი სარდალი თორნიკე ერისთავი. საინტერესოა, რომ 

თორნიკე ერისთავის პირდაპირი და გამაჰმადიანებული შთა- 

მომავალნი ბოლო დრომდე ცხოვრობდნენ სამცხის სოფ. 

ადიგენში და ამავე გვარს ატარებდნენ“ (შ. ლომსაძე, 2000., 
გვ. 7). 

ერისთავები რუსეთის შემოსვლის “შემდეგაც კი იყვნენ 

ქვაბლიანის სანჯაყ-ბეგები (შ. ლომსაძე, 2000, გვ. 51). 

მე-16 საუკუნის ბოლოს ს. ჯიქიას მიხედვით იყო ქვემო 

მარელი. და ზემო მარელი. ქვემო მარელში 22 კომლია, 

ხოლო ზემოში – 12 კომლი, 1831 წელს ქვემო მარელში 5 
კომ-ლია, ზემოში – 3. 1870 წელს ცნობილი იყო ერთი მა- 

რელი (ს. ჯიქია, 1958, გვ. 91). 
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მე-16 საუკუნეში ქართული მოსახლეობაა ორივე მარელ- 

ში და მათ ქართული სახელები აქვთ, მაგალითად: ბადურა, 
გარსევან, ხიზანა, ელია, შაქსრა, ვარძელ, იოსებ, მახნია, 

მახარა, იორდანე, კაკალს, მჯედელი, გრიგოლ და სხვა, 
თუმცა ორი ძმისთვის უკვე მოდაში შემოსული ოსმა-ლური 
სახელებიც დაურქმევიათ: ჯანაზიზი და ფირაზიზი (ს. ჯიქია, 

1941, გვ. 61). 
მარელელი ერისთავების შთამომავალია სოფ. იანეთში 

მცხოვრები ცტელმან ერისთავი, რომლის საბჭოთა გვარი იყო 

სულთანოვი. 

ოჯხური ტრადიციის მიხედვით ისინი იყვნენ ქვემო მა- 
რელის მცხოვრებნი და ჰქონდათ აღას წოდება. 

იგი გადასახლებიდან დაბრუნდა 1985 წელს ჯერ სოფ. 
ბანძაში,. შემდეგ ხონის რაიონის სოფ. ახალშენში და 199! 

წლიდან სოფ. იანეთში. მისი მეუღლე არის საბჭოთა გვარით 
იბრაგიმოვა და ძველი ქართული გვარით ჩხეიძე. მისი დედა 

იყო ჰპიჰინსაშვილი, ასევე სოფ. მარელიდან, მისი საბჭოთა 
გვარი გადაკეთდა არა მამისსახელობის მიხედვით, არამედ 
ქართული გვარის რუსული დაბოლოებით, ამიტომ იგი იწო- 
დებოდა პიპინოვად ან ფიფინოვად. 

საინტერესოა ერთი დეტალი, რომ პიპინაშვილებს მათი 
შთამომავალი ტტ. ერისთავი ბეგებად მოიხსენიებს. ეს იყო 

ოჯახური ტრადიცია. დედ-მამის მხარე ორივე მაღალი წო- 

დებისა იყო. 
ერისთავები დლეს მესხეთში აღარ ცხოვრობენ, რადგან 

მესხი ერისთავები მუსლიმები იყვნენ. საქართველოში დღეი- 

სა-თვის 854 ადამიანია ერისთავი, მათ შორის თბილისში 

399, ქუთაისში – 128, ვანში 103 (ა. სილაგაძე, ა. თოთაძე, 
გვ. 81). რაც შეეხება ერისთავის დედის გვარს, პიპინაშვილი 

მხოლოდ 4 ადამიანის გვარია, რომელთა უმრავლესობა 
თბილისში ცხოვ-რობს (ა. სილაგაძე, ა. თოთაძე, გვ. 163). 

ახალციხეში ცხოვრობს თავის შვილიშვილებთან ერთად 

ჰაიდა იუსუპოვა, რომელიც დაბადებულია 1930 წელს ადი- 
გენის რაიონის სოფ. ფლატეში. 

გადასახლების დროს იყო მე-7 კლასში, ამიტომ კარგად 

ახსოვს იმდროინდელი ფლატე, როდესაც გვერდიგვერდ 
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ცხოვ-რობდნენ, მისი თქმით, მართლმადიდებლები და მაჰმა–- 

დი-ანები: ბოლქცვაძე/ბულქცვაძე, ფიჭინაძე, ხოდოშე, სალარიძე. 

მასვე ახსოვს ფლატის ტოპონიმები: ჯევარი (ყანა); მაში- 

სა (ყანა); ლიჩხეთი//ლიწყიეთი (მინდორი): ფლატისმანი – 
(ბაღები არზნეს მხარეს), წყარო (ფლატისმანში);: გადო 
(მთები აფიეთის მხარეს. ხომ არ არის ღადო?); კანჭურე- 

ბი//ჭანჭურების გზა – (გზა, ბაღები„ არზნეს მხარეს); შავ- 
წყალი (წყარო); ჯაზიგელ//ყაზის ტბა (ტბა, კუდიანის ტბა. 

სოფლიდან შორს იყო მთებში). 
ჰაიდას ქართული გვარი იყო ზაზაძე. ზაზაძეები ძირითა- 

დად ცხოვრობდნენ ფლატეში. 
ზაზაძე გავრცელებული გვარი იყო მესხეთში. მართლმა- 

დიდებელი ზაზაძეები ცხოვრობდნენ კარძიის თავზე სოფ. 

აგარაში, რომლებიც ჩამოსახლდნენ ქვემოთ და დღეს სოფ. 

თმოგვში ცხოვრობენ, ხოლო კათოლიკენი სახლობდნენ სოფ. 

უდეში. 
ზაზაძე არის ჰაიდეს მეუღლის ისლამის გვარი, რომელ- 

საც საბჭოთა გვარი იუსუპოვი მისცეს უზბეკეთში, რადგან 
ისლამის მამას ერქვა იუსუპი. ისლამის დედა იყო სოვ. წახ- 
ნიდან, გვარად ხუციშვილი. 

ჰაიდას ქალიშვილობის გვარი იყო ბალარიძე და მისი 
მამაც სოფ. ფლატეს მკვიდრი იყო. 

ადიგენის რაიონის სოფ. ზემო ენთელში არის 1927 
წელს დაბადებული სალიმ შსქირის ძე ხამდიევი (ჰამდიევი), 

ხოლო 1930 წელს დაბადებული ფატიმა რუსტამის ასული 

იყო სოფ. ღორთუშმნიდან. 

სალიმ ხამდიევის ქართული გვარი იყო თავაძე, ხამდიევი 

მისცეს გვარად უზბეკეთში, როდესაც ჩაასახლეს ქ. ფერგა- 
ნაში. შემდეგ მათი ოჯახი გადავიდა აზერბაიჯანში 1989 
წელს, ხოლო 2003 წელს ჩამოვიდნენ ახალციხეში. 

ხამდი|ჰამდი ერქვა სალიმის პაპას. სალიმის ბებია იყო 
სოფ. შოლავერიდან. მისი ქართული გვარი არ ახსოვთ. · 

თავაძეები ბევრნი ყოფილან, ამიტომ მათ განაყოფს ერქვა 

გოლაშაქნრგილ. 
დლეს ახალციხეში დედასთან ერთად ცხოვრობს რამიზ 

იბრაგიმოვი. რამიზის მამას ერქვა ათამი, რომელსაც ჰქონდა 
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გვარი თოფჩიშვილი. ასევე თოფჩიშვილები იყვნენ მისი ძმები: 
ლატიფშასჰ, გველიშაჰ და ხულიშანი. ისინი ყველანი თოფ- 
ჩიშვილები იყვნენ და ცხოვრობდნენ ადიგენის რაიონის სოფ. 
ჩორჩანში. ლატიფშაჰი დაიღუპა სამამულო ომში. დანარჩენე- 
ბიც იბრძოდნენ ფრონტზე. დაბრუნდნენ ომიდან ჯერ ადიგენ- 
ში, შემდეგ წავიდნენ ტაშკენტში, სადაც მისცეს მას მამის 

სახელობის მიხედვით იბრაგიმოვი გვარად. რამიზის დედა 
ნერხანი ეცადა გვარის აღდგენას, მაგრამ ჯერჯერობით 

უშედეგოდ. 
მიუხედავად დიდი ზეწოლისა ბევრმა მაჰმადიანმა ბო- 

ლომდე შეინარჩუნა ქართული გვარი,. 
სოფ. აბასთუმანში ცხოვრობდნენ მაკარიძეები. ალადინ. 

მსკარიძე და მისი ოჯახი დღეს ცხოვრობს ახალციხეში. მი- 
სი წინაპრები იყვნენ სოფ. ადივგეიდან. თვითონ ალადინი უზ- 
ბეკეთში დაიბადა. მისი მეუღლის სალფირას საბჭოთა გვარი 
არის მსშედოვა, რადგან მამედი ერქვა მის პაპას. ისინი იყვ- 

ნენ წარმოშობით სოფ. კეჭლიდან, ხოლო ქართული გვარი 

ჰქონდათ პიპინაშვილი. 

მაკარიძეთ,V ოჯახი შუა აზიიდან ჩასახლდა აზერ- 
ბაიჯანში, საიდანაც 1989 წელს გადმოვიდნენ ახალციხეში. 

სოფ. ადიგენის ერთ-ერთი უბანი ყოფილა ოსიეთი, სადაც 
უცხოვრიათ შაკარიძეებს. ჭეჭლაში ნახევარზე მეტი პიპინა- 

ძეები იყვნენ. 
მაკარიძეების განაყოფთა თურქული წარმოება ინარჩუნებს 

ძე დაბოლოებას, ხოლო პიპინაშვილისა – არა. შესაბამისად 
გვექნება: მაკარიძე-გილ და პიპინა-გილ. 

ადიგენის რაიონის სოფ. ჩურჩუტოდან არის წასული ნუ- 
სრედინ მამისაშვილის ოჯახი. მათ საქართველოში ქართული 

გვარი ჰქონდათ როდესაცკც ტაშკენტში ჩავიდა ნუსრედინის 
მამა შუსტაფა, შეუცვალეს ქართული გვარი და მისცეს შა- 

მედოვი. გაგრცელებული ტრადიციის მიხედვით მამის ან პა– 
პის სახელი უნდა დადებოდა საფუძვლად გვარს. მიუხედა- 
ვად იმისა, რომ ნუსრედინის პაპის სახელი იყო თეიფური, 

მუსტაფას რატომღაც გვარად მამედოვი მისცეს. ნუსრედინი 

დაიბადა სამარყანდში ბულუნგურის რაიონში 1952 წელს. 
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1957 წელს გადავიდნენ სირდარიის ოლქში (უზბეკეთში), 
საიდანაც 1983 წელს მისი მამა ჩამოვიდა იანეთში. 

ადიგენისს რაიონის სოფ. ჩურჩუტოდან იყო შურადინ 

მუსტაფაევი, ხოლო მისი მეუღლე მუსტაფაევა ფიქრია წარ- 

მოშობით იყო ადიგენის რაიონის სოფ. კორტოხიდან. ინფორ- 

მატორი, ქალბატონი ფიქრია, ჩურჩუტოს პარალელურ ფორ- 

მად ხმარობს მის ფონეტიკურ ვარიანტს – „კხურვუტოსაც. 

მუსტაფაევების ქართული გვარი იყო მამისაშვილი. ფიქრიას 

ქალიშვილობის გვარია – შადმსნოვა, ხოლო ქართული გვარი 

– ჩაქმაძე, ასე უთხრა დაბეჯითებით მისმა მამამ, რომელიც 
დაბადებული და გაზრდილი იყო სოფ. კორტოხზში. 

ფიქრია მუსტაფაევასს მაგალითი სხვა მხრივაც არის 

საინტერესო. რაოდენ დიდი იყო საკუთარი ფესვების სიყვა- 

რული ოჯახში, რომ ფიქრიას მამამ გადასახლებაში მყოფმა, 

სადაც ყველაფერი ქართული იკრძალებოდა, თუ ვინმეს 

ჰქონდა ქართული გვარი, უცვლიდნენ და შვილს კი ქართუ- 

ლი სახელი ფიქრია დაარქვა. 

ფიქრიას შვილი ფახაირი უკვე ცალკე ოჯახია, მან აღი- 

დგინა ქართული გვარი და მამისაშვილია. მისი ცოლი არის 

ფატიმა ბაგბანოვა. ისინი დაოჯახდნენ იანეთში. 

ადიგენის რაიონის სოფელ კსარხნიდან არიან ქსმალოვი 

ომარ, დაბადებული 1932 წელს და ქამალოვა მახშალი და- 

ბად. 1936 წელს. ომარმა თავისი ქართული გვარი არ იცის, 
მის მამას ერქვა კსშო, პაპას – შსჰსა. ომარის დედაც ახმედო- 

გა ხაია სოფ. ვარხნიდან იყო. მისი გვარი მოდიოდა მამის, 

ახმედის სახელისაგან. 

თავდაპირველად ისინი ჩაიყვანეს ფერგანის დაბლობზე 

სოფ. ხავასტში, რომელიც მთაგორიანი ადგილი იყო, ხალხი 
ცოტა სახლობდა, შიმშილობა და გაჭირვება სუფევდა. 

19522 წელს ოჯახი გადავიდა აზერბაიჯანში. ვარხ- 
ნელებმა კარგად იცოდნენ ქართული ენა. ვარხანთან ახლოს 

იყო სოფ. ხარჯამი, საიდანაც ასევე გაასახლეს მოსახლეობა. 
ვარხნელები და ხარჯამელები თავიდანვე აქტიურობდნენ 

სამშობლოში დაბრუნების თაობაზე. ერთ-ერთი ასეთი ეპიზო- 

დი გაიხსენა ომარმა: 1956 თუ 57 წლებში უფროსი თაობის 
ადამიანები მივიდნენ საქართველოს ცეკაში, სადაც გამოყვეს 
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მანქანები, წადით, სადაც გინღათ, რომელ ადგილსაც აირ- 

ჩევთ, იქ დაგასახლებთო. ვარხნელებს და ხარჯუმელებს უნ- 
დოდათ თავიანთ სოფელში, ხოლო ხელისუფლება საქართვე- 

ლოს სხვა ადგილებს სთავაზობდა, რადგან სასაზღვრო ზონა 
იყო ადიგენის რაიონი სხვა ადგილზე დაბრუნებას არ 

თანხმდებოდნენ ჩამოსულები და უკან გაბრუნდნენ. 

ამ დროს ერთ საინტერესო ფაქტს ჰქონდა ადგილი. 
თბილისში ჩამოსულები შადრევნის გარშემო ისხდნენ. ხელი- 

სუფლების წარმომადგენლებმა მოიყვანეს ახალგაზრდები 
მოხუცთა საცემად, ეტყობა პროვოკაციის მიზნით. მოხუცებმა 

რომ დაიწყეს ქართულად ლაპარაკი და უთხრეს: ჩვენ მოვე- 
დით მშობლიურ მიწაზე სამშობლოში და არა საგინებლად, 
საჩხუბრადო, ახალგაზრდები მიხვდნენ, რომ სხვაგვარი ინ- 
ფორმცია ჰქონდათ ზემოდან მიღებული, ამიტომ შეურაცხოფა 

შეწყვიტეს და წავიდნენ. ქართული ენა სოფელში ყველამ 
იცოდა, ხსოვნა იმისა რომ მათი წინაპრები ქართველები 
იყვნენ არსებობდა, მაგრამ კომუნისტური ხელისუფლების 
ორმაგმა თამაშმა და თავისი ქვეყნის მტრობამ, არაეროვნულ- 

მა პოლიტიკამ ყველაფერი გააფუჭა მათი მოღვაწეობის ყვე- 

ლა ეტაპზე. 
ომარ ქამალოვის გვარი ახალია და მამის სახელიდან 

მოდის. მართალია იგი ბრძანებს, რომ მამას ერქვა სახელო 
ქსმო, მაგრამ ეს არის კჟსმალის კნინობით-მოფერებითი ვა- 
რიანტი. აშკარაა ქართული გარემოს კვალი. თურქული ენის 
საფეძველძე კქსმალიდან ქსმოს მიღების ახსნა გაჭირდება, 
ქართულში კი ეს ჩვეულებრივი მოვლენაა. 

დლეს ჭირს ზუსტად ქამალოვთა ქართული გვარის და- 
სახ-ელება, თუმცა შეიძლება ყოფილიყო ვარხნელიძე, რო- 

გორკ ტოროშელიძე (<-ტოლოშელიძე), ვარსკნელიძე და 

სხვა. 

ახალციხის რაიონის სოფ. ანიდან არის წარმოშობით 
ბაირამ იზატოვი, დაბადებული 1967 წელს, რომლის ქარ- 
თული გვარი იყო შაქრაძე სოფ. ბენარიდან არის. 1942 
წელს დაბა-დებული მისი დედა ზეინაბ ტაიროვა, მისი ქარ- 

თული გვარი იყო ორბიძე. სოფ. ანში ცხოვრობდა ბაირამის 

მამა პალაბეგი. 
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უზბეკეთში ცხოვრობდნენ ისინი გადასახლების შემდეგ, 
საიდანაც 1964-1965 წლებში გადავიდნენ აზერბაიჯანში, 

საბირამასადში. აზერბაიჯანიდან 1982 წელს ჩავიდნენ იანეთში. 
ოჯახმა ზუსტად იცის თავისი ქართული გვარი შაქრაძე და 
დედის გვარი. 

ადიგენის რაიონის სოფ. კიექხნნეთიდან არის წარმოშობით 

მუსტაფა იბრაგიმოვი, რომლის ქართული გვარი იყო #ჩხეიძე. 

ჩხეიძის გვარით ცხოვრობდა მისი პაპა. მუსტაფას დედის 

საბჭოთა გვარი არის პბილალოვა. მისი ქართული გვარი არ 

ახსოვთ, ის კი იციან, რომ დედა სოფ. ყურათუბნიდან იყო. 

ისინი გადაასახლეს 1944 წელს სირდარიის ოლქში, საიდა- 

ნაც 1983 წელს ჩამოსახლდნენ იანეთში. იბრაგიმოვთა გვა- 
რის ყველა ნათესავი არის ჩხეიძე, ისინი ცხოვრობენ რუ- 

სეთში –კრასნო-დარის მხარეში, აზერბაიჯანში – ჩხაჩმაზში. 

იანეთში ცხოვრობს ორი ძმა, რომელთაც აღიდგინეს ქარ- 
თული გვარი და ჩხეიძეები არიან: მუსტაფას გარდა იანეთში 

ცხოვრობს მისი ძმა ალიხანი. 

ადიგენის რაიონის სოფ. ბოლაჯურიდან არის წამო-სული 

იზნოთს გვარი საინტერესოა იზნოთა გვარის წზარმო- 
მავლობა. იზნო რქმევია ტოფიკის მამას, როდესაც გვარი 
ჰკითხეს, მან ტრადიციულად მამის სახელი დაასახელა და 

ჩაუწერეს გვარად. მეუღლის გვარია ტაქსიროვა. 

დღეს ოთხი ოჯახია იანეთში ამ გვარით. გარდა ტოფიკ 

იზნოსი, ცალკე ოჯახები აქვთ მის შვილებს: შაფიკს, ნურის, 

რუსტამს. 
მათი საბჭოთა გვარი უნდა ყოფილიყო სხეიფიევი, ხოლო 

დედის გვარი – იბრაგიშმოვა. ოჯახს კარგად ახსოვს წინაპ- 
რების ქართული გვარი კინვარაძე. არ ახსოვთ დედის ქარ- 

თული გვარი. ბებიას ფამზა ერქვა. 
1976 წელს სამცხე-ჯავახეთის მაშინდელი მუზეუმის 

დირექტორის ისტორიის მეცნიერებათა კანდიდატის სერგო 

ხოსიტაშვილის მიერ შედგენილი დოკუმენტის მიხედვით 

გარდა კინვარაძეებისას სოფ. ბოლაჯურში ცხოვრობდნენ ხა- 

რაშვილები და ბაღდოშვილები. 
დღევანდელ მესხეთში, ბოლო ორი გვარის წარმომად- 

გენლები ცხოგრობენ, ხოლო ჭჯ#ინჯარაძეები, როგორც ჩანს, 
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მხოლოდ მაჰმადიანები იყვნენ. გვარი მიღებულია ადამიანის 
საკუთარი სახელისაგან – კ'ინვარა. ჭინჭარაძე გავრცელბუ- 

ლი გვარია საქართველოში. სახლობენ ისინი თბილისში, ქუ- 

თაისსა და ჩოხატაურში. ამავე საკუთარი სახელიდან მოდის 

სხვა ქართული გვარები: ჯ#ინჭარაშვილი და კფინჭარაული. 

ჭინჭარი, საიდანაც მიღებულია საკუთარი სახელი ჭინ- 

ჭარა და მერე ჭინჭარაძე, მსუსხავი ბალახია. მას ძველ 
ქართულში ჯ,ინჭარი ერქვა, ამიტომ ამ ძირისგანაც გვაქვს 
ქართული გვარი ჯ,ინვზარაძე, ასევე გავრცელებული საქართ- 

ველოში. 

ტოფიკი 7 წლისა იყო, როდესაც გაასახლეს. ახსოვს 
ზოგიერთი ადგილის სახელი, მაგალითად რიყიანი / როყიანი, 

ციხის ძირი. მთა ანუ იათლა სოფ. სმადასთან და ვარ-ხანთან 

ერთად გვერდი-გვერდ ჰქონდათ. 
გადასახლების შემდეგ, 1983 წლამდე ცხოვრობდნენ შუა 

აზიაში ბსირდარიის რაიონში, საიდანაც ჩამოვიდნენ სოფ. 
იანეთში. 

ტოფიკი წასული იყო 10 წლის განმავლობაში რუსეთ– 

ში და ბოლოს ისევ ჩამოვიდა იანეთში. 
გვარი იზნო, რომელიც მამის სახელი იყო ტოფიკისა, 

საინტე-რესოა თავისი ფორმით. ის, ისევე, როგორც ქამალი- 

დან მივიღეთ ქამო (იხ. ომარ ქამალოვის მამის სახელი) იზ- 
მაილიდან ან ისმაილიდან მივიღეთ კნინობით-მოფერებითი 

ფორმა იზნო. 
შემთხვევითი არ არის, რომ, ტოფიკის სამივე ძმას სხვა- 

დასხვა გვარი აქვს: იხვადიევი, სეიფიევი, მურადოვი. ისინი 

ყველანი წარმოშობით არიან კზინვზარაძეები. 
ტოფიკმა და მისმა შვილებმა რამდენჯერმე დაწერეს 

განცხადება გვარის დაბრუნების თაობაზე, მაგრამ ბიუროკრა- 
ტიულმა აპარატმა ამის უფლება არ მისცა. დღეისათვის ტო- 

ფიკის ძმები ამერიკაში არიან და დაბრუნების შემდეგ იბრძო- 

ლებენ გვარის აღსადგენად. 
ცოტა რამ უნდა ითქვას თვით სოფელ ბოლაჯურის შე- 

სახებ, საიდანაც არის წამოსული ჭინჭარაძეთა გვარი, რომე- 

ლიც შემდეგ იქცა იზნოდ. 
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მე-16 საუკუნეში ბოლაჯურში 24 კომლი ცხოვრობს. თუ 

გავითვალისწინებთ იმას, რომ მაშინდელ ოჯახში რამდენიმე 

ძმის ნაშიერი ცხოვრობდა და თითოეულში ოცდაათი-ორმოცი 

სული სახლობდა, შეიძლება წარმოდგენა შევიქმნათ მის სი- 
დიდეზე სოფელი მთლიანად ქართულია. აქა-იქ თურქულ- 

აღმოსავლური სახელები გაჩენილა, მოდაში შემოსულა. მა- 
გალითად: ერთ-ერთი ოჯახის უფროსი არის შაპველი. რა- 

ტომ ვამბობთ, რომ ის ქართველია, რომ მოდაში შემოსული 

სახელი დაურქმევიათ მისთვის? შაპველის მამას ერქვა კფარ- 

ძელი, ე. ი. ეს კაცი იყო შაპველ ვარძელის ძე. ვარძელი კი 

მხოლოდ ქართველებში გავრცელებული სახელია და ვარ- 
ძიიდან წამოსულ კაცს შეიძლება რქმეოდა. ასევე შეიძლება 
ვიფიქროთ ქსიმაროსის, მაზანას, ქსშაზას, ღულაბის შესახებ. 
დანარჩენი, ძირითადად ტრადიციული ქრისტიანული სახელე- 

ბია: ბასილა, იორდანე, ნიკოლოზ, გიორგი, ბარნაბა, ზაქსრა, 

ქრისტესა, თევდორე. ძველი ქართული სახელები, რომელთა- 

გან შემდეგში ბევრი ქართული გვარია მიღებული მრავლად 
აქვთ ბოლაჯურელებს: გოგიჩა, ბატატა, ბექს, ბესელა, მატია, 
ოტია, წამალა, ძამანა, ნათენა. 

ამ ხალხის შთამომავლები მოვიდნენ მე-I9ი საუკუნემდე 
და. მიიღეს შემდეგ ისლამის სარწმუნოება. 1914 წელს ალ. 
ფრონელი წერს, რომ ბოლაჯურში ბინადრობს 58 სული, 

რო-მელთა უმრავლესობა ქართველი მაჰმადიანია (ალ. ფრო- 
ნელი, გვ. 44). ბოლაჯურში ორი რელიგიის კვალი კარგად 
აქვს დაფიქსირებული 1932 წელს კიორგი ბოჭზორიძეს. 

„სოფლის ბოლოს არის დიდი ეკლესიის ნანგრევი, შენახუ- 

ლია მხოლოდ კედლები... იგი სულ თლილი ქვისგან ყოფილა 

ნაშენი დლეს ქვა მცირედ ჰყრია ადგილობრივ, დანარჩენი 

წაუღიათ ჯამესათვის მასალად და საძირკველში ჩაუყრიათ“ 
(გ. ბოჭორიძე, გვ. 90). იქვეა ქვა ძველი ქართული წარწე- 
რით. ამავე სოფელში იყო მეორე, შედარებით მცირე ზომის 

ეკლესია. უკვე უმოქმედო. 
სოფელში მდგარა მისგითი, თლილი ქვისგან და კირისა- 

გან ნაგები. „შიგნით აქვს ჭერი და აივანი შემკული შესანიშ- 

ნავი ჩუქურთმით. ისინი და კედლები საუცხოოდ არიან 
მოხატული ხეროს მისგითისაებრ“ (გ. ბოჭორიძე, გვ. 91). 
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„მისგითი აუგიათ 40 წლის წყინათ.. მასალა ახალი მას- 
გი-თისათვის ადგილობრივი დიდი ეკლესიიდან მოუტანიათ... 

კარი მისგითს ძველი აქვს შენახული. მას ქართული ეკლე- 

სიის კა-რი აქვს სავსებით” (გ. ბოჭორიძე, გვ. 91). დაან- 
გრიეს XIII საუკუნის ქართული ეკლესია (ვ. ბერიძე, 1970, 

გვ. 59) და ააშენეს ახალი მაჰმადიანური სალოცავი იმავე 
ქართველებისათვის. 

მეცნიერის მიერ დახატულ გარემოს ორი სარწმუნოების 

ჭიდილის კვალიც ეტყობა და კულტურათა ურთიერთგავლე- 
ნაც. მშენებლები ადგილობრივები ჩანან, რომლებიც, მართა- 

ლია, შველი, თავიანთივე წინაპრების ეკლესიის ქვით აშენებენ 
მიზგითს, მაგრამ გავლენას ვერ გაურბიან და შესასვლელ 
კარს ქართული ეკლესიის შესასვლელის მსგვასს აკეთებენ. 

როგორც ს. ჯიქიამ გაარკვია, სოფ. ბენარის სახელი 

მოდის პალნარიდან (ბალნარი –> ბელნარი –-> ბენნარი –> 

ბენარა) (ს. ჯიქია, 1958, გვ. 159) 
მე-6 საუკუნეში ეს სოფელი ქართველებით იყო და- 

სახლე-ბული, შემორჩენილია მაშინდელ მოსახლეთა სახელე–- 
ბიც: ზურაბ, ზაქსრა, ელია, მამისარ, ენუეს, ვარძელ, ვარაზ– 

გულ, ბეჟან, დაღბარა, დავით, ფირან, ჯ,;ანია, ლაშქარა, გო- 
გიჩა, გულა, ბუდახა, ზაველა (ს. ჯიქია, 1941, გვ. 117). 

ბენარა გზისპირა სოფელი იყო, ამიტომ შედარებით ადრე 
მიიღეს იქ მაჰმადიანობა, შესაბამისად ადრე მოხდა ქართულ 

გვართა შეცვლაც. მე-I9ი საუკუნის ბოლოს სულ 12 კომლი 

ცხოვრობს ამ სოფელში, ხოლო მე-20 საუკუნეში, გასახლე- 
ბამდე მხოლოდ ერთი ქართული გვარია შემონახული, ეს 

არის მღებრიშვილი. ამიტომ, ბუნებრივია რომ თიანეთში 

მცხოვრებ ტფაიროვებს არ ახსოვთ საკუთარი ქართული გვა- 

ი. 

იანეთში ცხოვრობენ აგრეთვე ლაზიშვილები (იუსუ-პოვი) 
და ცაცანიძეები (ბაქიროვი). ლაზიშვილიცა და ცაცანიძეც 

გავრცელებული, ცნობილი გვარები იყო მაჰმადიან მესხებში. 

ამგვარად, შეძლებისდაგვარად ვეცადე, მესხთა ერთ ნა- 

წილს, რომელიც დაუბრუნდა სამშობლოს, დავხმარებოდი 

საკუთარი წარსულის, წინაპართა წარმომავლობის გარკვევა- 

ში. ეს რთული საქმეა, რადგან დიდი იმპერიები ცდილობდნენ 
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ამ ერთი მუჭა ადამიანებისათვის აებნიათ თავგზა, დაეცილე- 

ბინათ საკუთარი ძირებისათვის. 

თუ რიგორ გამომივიდა, თავად მესხებისათვის მიმინდვია 
ამის განსჯა 

2006 წ. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. კ. ბარათაშვილი, მაჰმადიანი მესხების ქართული გვა- 
რები, 1997 

2. მარინე ბერიძე, რეპორტაჟები წარსულიდან, 2005 
3. გ. ბოჭორიძე, მოგზაურობა სამცხე-ჯავახეთში, 1992 
4. ი. ვარსკნელიძე, ჩვენი ფესვები მესხეთის გულშია, 

2000 
5. რ. თოფჩიშვილი, ქართული გვარსახელების ისტო- 

რიიდან, წიგნი I, 2003 

6. რ. თოფჩიშვილი, ეთნო-ისტორიული ეტიუდები, L 

2005 

7. გ. კირვალიძე, ახალციხის რაიონის გამაჰმადიანებულ 
ქართველთა გვარები, ჟურანლი საბჭოთა სამართალი #7, 

1989 

ზ. დ. კოჟორიძე, განახლებული მესხეთის ქალაქი, 1969 
9. შ. ლომსაძე, სამცხე-ჯავახეთი, 1975 
10. შ. ლომსაძე, მესხები და მესხეთი, 2000 

11. ი. მაისურაძე, ქართული გვარ-სახელები, 1979 
12. პირთა ანოტირებული ლექსიკონი, IL, 1991 

13. სას. სილაგაძე, ა. თოთაძე, გვარ-სახელები საქართვე- 
ლოში, 1997 

14. C80/ CIმIICI996CMMX 0მ9MIხIX 0 IმC6)6MIIIII 39+28%823CV0L0 

Mი2გ9, 1893 
15. ალ. ფრონელი, დიდებული მესხეთი, 1991 
16. ტ. ფუტკარაძე, მესხეთიდან დეპორტირებულთა თვი- 

თაღქმა, 2005 
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17. შ. ფუტკარაძე, ჩვენებურები, 1993 

18. ს. ჯუმბურიძე, რა გქვია შენ? 2003 
19.ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, 

II, 1941 
20.ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, 

III 1958 
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რამდენიმე ქართული ანთროპონიმისა და 
ტოპონიმის ეტიმოლობიის საპითხი 

ორბელთა (ორბელიანთა) ფეოდალური საგვარეულო XII- 

XIII საუკუნეების საქართველოში ფლობდა ორბეთის ციხეს 

ქვემო ქართლში, საიდანაც მოდის მათი გვარი Lივანე... 2002: 

508. ორბეთი გამჭირვალე სახელია, ორბების ადგილს 

დაერქმეოდა ხოლმე. მასში -ეთ გეოგრაფიულ სახელთა მა- 

წარმოებელი სუფიქსია, რომელიც ჩამოსცილდება ტოპონიმს, 

თუ მას დაერთვის წარმომავლობის სუფიქსი -ელ-ი. ვთქვათ: 

კახეთი და კახელი, იმერეთი და იმერელი, ბანძა (სოფელი) 

და აქედან გვარი ბანძელაძე. თუმცა, შორს რომ არ წავიდეთ, 
თვით დიდი სომეხი ისტორიკოსი, სტეფანოს ორბელიანი, 

წერს ამის “შესახებ: ,,განუტეხელი იგი სიმაგრე ორბეთი, 

რომელი აღშენებულ იყო ველითა ქართლოთსისათა, მისცნეს 

მათ სახლად სამყოფად მათდა და ადგილად სიმაგრისად... 

დაიმკვიდრეს ორბეთი და სახელისა მისგან ციხისა მისგან 

მრავლით ჟამითგან ეწოდნეს ორბელიანნი, ესე არიან ორბე- 

თელნი, რამეთუ ჩვეულება არს ნათესავისა ამის სახელითა 

ადგილისათა სახელისდებად მთავართა, ვითარცა მთეულთა 

მთეულნი, მრაჭველთა - მრაჭველნი და ჰერელთა - ჰეროს- 
თონი, და ჯავახთა ჯავახნიი და კახთა კახნი და 

ლიხელთა - ლიხელნი და სხვანი მრავალნი |სტეფანოს... 

1978: 28-29|. 
ტოპონიმთა დამახინჯება “სამწუხარო ტენდენციაა(!|). 

ტენდენციურობა შეიძლება განაპირობოს საკუთარი ქვეყნის 

ისტორიის გადაჭარბებულმა შეფასებამაკ და მეზობელი 

ხალხების, ქვეყნების წარსულისა და დღევანდელობის შეუ- 

ფასებლობამაც. ტოპონიმთა ეტიმოლოგიის არასწორი ინტერ- 

პრეტაცია ხშირად უხერხულ მდგომარეობაში აგდებს ზო- 

გიერთ მეცნიერს. მინდა მივუთითო ფაქტზე, როგორ ცდი- 

ლობს ორი მეცნიერი, ჩვენი მეზობელი აზერბაიჯანისა და 

სომხეთის წარმომადგენელი, თავიანთი ქვეყნების ენობრივ- 

კულტურულ არეალში მოაქციოს ქართული სოფლის სახე- 
ლი, აწყური. აზერბაიჯანელი მეცნიერი წერს: ,,10ILMX6 C 

IVიმMს C893მ90ხ, #მ380IM9 ლ #3XVი0 (ი0-იხნ»Iვ. /ტIMXVიI) 8 
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M080X6III)ს (/#XმILIIIXCMVIM 00M0L) # ტIMXVის 0M0–0 L.I6იმგ8V. 

MIMCII40 8 310M 0CVII0M6 8 IV-VI ცი, #CIC180801%M LI 900XIIცმIIVI 

Vი0MIIIIმ8LIVI6C9 Cმ6Mის! (#. IC0IIIVC08, 1999|. 
ამ მეცნიერისათვის მნიშვნელობა არა აქვს სიტყვის 

ფუძეს, მაწარმოებლებს, საერთოდ, ლინგვისტურ მორფემებს. 

სიტყვის ნებისმიერ ნაწილში, თუ დაინახა„ს ბგერათა 
მისთვის მისაღებ თავყრილობას იმ წუთში მისთვის 

სასურველ ეტიმოლოგიაზე იწყებს მსჯელობას. ა. იუნუსოვი 

არ მიუთითებს, საიდან აიღო ფორმა #3IV0I (არ არის 
გამორიცხული, რომ თავადვე შექმნა), რომელშიც გამოყოფს 

Mის და მას უკავშირებს თურქული მოდგმის ტომებს, 

საბირებს, რომლებიც, თურმე, სწორედ აწყურში ცხოვ- 

რობდნენ IV-VI საუკუნეებში. მათ დაარქვეს აწყურს სახე- 

ლი. IVნ-ს კი გამოყოფს, მაგრამ, რადგან მისთვის სასურველ 

ფორმას ყოფს 2 ნაწილად, აღარაფერს ამბობს მ3- ნაწილზე. 

ეტყობა, მასში გულისხმოს /#3606809XმM-ს, რომლის 

ცნობილ შემოკლებასაც წარმოადგენს მ3- ელემენტი. 

მისი აზრით, #3MVი-ის ქართული ვარიანტი არის 

ტIIIVის. ოღონდ არაფერს ამბობს, რატომ დასჭირდათ 

ქართველებს #3IVიII-ის ტIIMXV0-ად ქცევა. ქართულ ენას აქვს 
შესაძლებლობა (განსხვავებით აზერბაიჯანულისგან, რომე- 
ლიც ვერავითარ შემთხვევაში ვერ შეძლებს აწყურის 

წარმოთქმას), წარმოთქვას აზგურიც და აცკურიც, მაგრამ 

არ სჭირდება ამის გაკეთება, რადგან ეს ფორმები მეორადია, 
ერთი მოგონილია, ხოლო მეორე (აცკური.ა რუსული 

ტრანსკრიფციის შედეგია და მას ქართულთან არავითარი 

კავშირი არა აქვს. 

სომეხი მეცნიერი მიიჩნევს: ,,:000MIMM #LIIMV90, M6C0MII6MM0, 

მ0M9I0-00 #100ICX0X/MC9I9. IX20L Mხ! II0IM2L2CM. 310 CII0-XV06 

C08000010%III06 IM3 M0ინხ6CI! #II # XV0" (Cმ890ლC#9M. 2006: 35). იქვე 

მიუთითებს პატივცემული მეცნიერი, რომ არსებობს, თურმე, 

ტIXVნ-ის გაქართულებული ფორმა #0CXV0C6II) თუ 

C0XV06ICI) და ეს ფორმები ქართულ საისტორიო წყაროებში 

არისს თითქოს დადასტურებული ეს არის რეალური 
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ფაქტების დამახინჯება რადგან ქართულ სინამდვილეში 

აწყურს აქვს რამდენიმე ფონეტიკური ვარიანტი თავისი 

არსებობის განმავლობაში: აწყური, აწყვერი, აწყუერი. 

ა. სანოსიანის აზრით მხოლოდ სომხები ცხოვრობდნენ 

აწყურში და მათვე დაარქვეს სახელი ამ ადგილს. ამ ორი 

მეცნიერის მიერ შემოთავაზებული მცდარი ეტიმოლოგიები 

ამახინჯებს ისტორიას და ქართველებისათვის ადგილს აღარ 

ტოვებს. ორივესთვის მთავარი ფონეტიკური პრობლემა არის 

ყ ბგერა, რომელიც ამ „ტოპონიმის ფუძეში უმნიშვნელო 

როლს არ ასრულებს. ეს ბგერა არც სომხურს, არც 
აზერბაიჯანულს, არც სხვა თურქულენოვან ენებს ფონემის 

სახით არ გააჩნიათ. ამიტომაც მათი ეტიმოლოგიის მთავარი 

შეცდომა არის ის, რომ IVი არასოდეს ყოფილა აწყურის 
ფუძეში არც კლავდიოს პტოლემეოსს შეეძლო აწყურად 

დაეწერა ეს სახელი თავის რუკაზე, რადგან არც მას ჰქონდა 

თავის ენაში ყ ბგერა, ამიტომ წერს იგი /#CMVI-ს. ასე რომ 

არ ყოფილიყო, ქართულ ენას ჰქონდა საშუალება #CMსL-ი 
გადმოეტანა ასკურად. 

სამწუხაროა, რომ ამ გეოგრაფიულ სახელს ბევრი თავი- 

სებურად ,,კითხულობს” და აკეთებს შესაბამის ,,დასკვნებს”, 
რომ სახელი დაურქმევიათ თურქებს ან სომხებს. თურქებთან 

დაკავშირებით შეიძლება კატეგორიულად ითქვას, რომ 

აწყურში თურქებს არასოდეს უცხოვრიათ. რუსულ აღწერის 
დავთრებში (1907) მოხსენიებულ აქაურ თურქებში იგუ- 
ლისხმებიან გამაჰმადიანებული ქართველები. ისინი მე-19 
საუკუნეში ქართველებად იწოდებოდნენ. მათი „თურქობა” 
მხოლოდ ოსმალურ-რუსული პოლიტიკის შედეგია. 

ტ#სMXV0, ტის. #43IVV ფორმები მეორადია, ყველა მიღებუ- 
ლია ქართული აწყურიდან, რომელიც, როგორც აღინიშნა, 

რამდენიმე ფონეტიკური ვარიანტით არის ცნობილი Lბერიძე, 

2003; ბერიძე, 20101. 
აწყური დაიშლება ასე: ა-წყურ-ი, რომელშიც ა არის 

პრეფიქსი IMმიინ, 1935: 163), ხოლო წყურ ფუძე დაკავ- 
შირებულია წყალთან. ამოსავალია წყ – ძირი. ეს ძირი 

გვხვდება წყალთან დაკავშირებულ ისეთ ქართველურ სიტყ- 
ვებში, როგორებიცაა: წყალი, წყარო, წყარ-, წყუ- წყორ- 
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(ფერნიხი, სარჯველაძე, 2000: 657; შენგელია, 2006: 147). 
იგივე წყ ძირი გვაქვს სიტყვებში: ნე-რ-წყ-ვ-ი, რ-წყ-ევ-ა (მ. 
ჩუხუა, 2003: 3701). 

აწყური ნიშნავს წყლიან ადგილს, წყლის ადგილს. ორი 
აწყურია საქართველოში და ორივე მდინარის პირას მდება- 
რეობს. სამცხის აწყური, რომელზეც ჩვენ გვაქვს საუბარი, 

დღეს მტკვრის ორივე ნაპირზე მდებარეობს და ასე იყო 
ოდითგანვე, როგორც ეს ბოლო დროის არქეოლოგიურმა 

გათხრებმაც დაადასტურა და არა ,,88 M0080M 6606 0. XXV0I”» 
როგორც ეს ა. სანოსიანს ჰგონია. ასევე მდინარე ბერხევის 
ორივე ნაპირზეა გაშენებული მეორე აწყური, რომელიც ახ- 

მეტის რაიონში მდებარეობს. 

რა თქმა უნდა, შემთხვევითი არ არის, რომ არც სომ- 

ხეთსა და არც აზერბაიჯანში, არც თურქეთში მსგავსი სახ- 
ელის ტოპონიმი (თუნდაც მათთვის სასურველი სახელის 
ვარიანტით) არ მოიძებნება. არც ის არის შემთხვევით, რომ, 
როგორც ეს ა. სანოსიანისა და ა. იუნუსოვის წერილებიდან 
ჩანს, თავიანთ საისტორიო წყაროებში ვერავითარი ინფორმა- 
ცია აწყურის შესახებ ვერ მოიძიეს, რადგან იქ ასეთი ინ- 
ფორმაცია არ არის. ერთადერთი ფაქტი, რომელიც დასტურ- 

დება, ეხება სომეხ ოვანეს აწყურელს, რომელიც წარმოშო- 
ბით აწყურიდან იყო და მე-15 საუკუნეში მოღვაწეობდა. ამ 
ფაქტზე დაყრდნობით სომეხი მეცნიერი აკეთებს შემდეგ 

დასკვნას: ,,MI იიხ0». M M06ი00»ხ #IIXV0 806”I8 6ხIVIL 382C6M6L(ხ! 

მ–იM90მMV. 8 ეუმიხICIMIICM 3X6Cხ 060C0M90801იILCხ 1მMX6 C80CVM, 

I0V3MLVI M ა0XM“ (CმV90C99, 2006: 36). 
ამ ,,ფაქტთან” დაკავშირებით უნდა აღვნიშნოთ, რომ 

სომხები საქართველოში ყოველთვის ცხოვრობდნენ. ისინი, 
მტრების მიერ დარბეულნი, სამშობლოდან გამოქცეულნი, 
ხშირად შემოგვეკედლებოდნენ ხოლმე. უამრავი მაგალითის 

მოყვანნსდ “შეიძლება იმის დასამტკიცებლად, რომ ისინი 
განსაკუთრებით აქტიურად სახლდებოდნენ ქალაქ ადგილებში, 
სადაც ებრაელებთან ერთად მისდევდნენ ვაჭრობას. დღეს 
რომ აწყურში სომხები კომპაქტურად არ ცხოვრობენ, ამას 

თავისი ისტორია აქვს. მე-I “საუკუნის 30-იან წლებში 
აწყურის მოსახლეობა დაიცალა ქართველთა დიდი 
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ნაწილისაგან. ზოგი ომში დაიღუპა, ზოგიც საზღვარგარეთ 

წავიდა „1830 წელს აწყურში დასახლდა არზრუმელი 

სომხების 16ნ ოჯახი”. მათ დახვდათ 46, კომლი 

ქართველი მაჰმადიანი და 31 კომლი ებრაელი ლომსაძე, 
1975:487). „ახლად დასახლებული კოლონისტები ადგილობ- 

რივ მოსახლეობას არ შერევიან. ადგილობრივი მოსახლეობა 
ძირითადად მტკვრის მარჯვენა მხარეს ცხოვრობდა, ხოლო 

ახალჩამოსახლებულები - მტკვრის მარცხენა მხარეს“ 

(ლომსაძე, 1975: 487|. 
„სომხები და ებრაელები ეწეოდნენ მხოლოდ ვაჭრობას, 

ისინი მეურნეობის არც ერთ დარგს არ მისდევდნენ. არ 

ჰყავდათ არც საქონელი, გარდა ცხენებისა და სახედრებისა, 

რასაც თავიანთ სავაჭრო საქმიანობაში იყენებდნენ.. 1840- 

იან” წლებიდან, მას შემდეგ, რაც ახალციხის საფაშოს 
ნაცვლად შეიქმნა ახალციხის მაზრა და გაუქმდა სანჯაყები, 

აწყვერი აბასთუმნის უბანს დაემორჩილა და მისი ბურუუა- 

ზიულ ქალაქად გადაქცევის  პერსპექტივებიც შეწყდა. 
აწყვერში ჩასახლებული სომეხი ვაჭარ-ხელოსნები 40-იან 

წლებში აიყარნენ და ახალციხეში გადასახლდნენ. აწყვე- 
რიდან ახალციხეში გადავიდნენ ებრაელი ვაჭრებიც. ამის 
შემდეგ აწყვერი სამცხის ტიპურ სოფლად გადაიქცა“ 

(ლომსაძე, 1975: 4881. 
სამწუხაროდ, არც ერთი ზემოთ მოხმობილი აზერბაიჯა- 

ნელი და სომეხი მეცნიერი არ მიუთითებს იმ ფაქტს, რომ 

აწყური არ იყო მხოლოდ ციხე და ეკლესია, იგი იყო 

საქართველოს მნიშვნელოვანი პოლიტიკური და სასულიერო 

ცენტრი. აწყურის საეპისკოპოსო საქართველოს ეპარქიათა 
შორის ერთ-ერთი უძველესია. აწყურის ეპისკოპოსი იწოდე- 

ბოდა მაწყვერელად. პირველი ეპისკოპოსი, ვისმა სახელმაც 

ჩვენამდე მოაღწია, არის იოსები, რომელიც მოღვაწეობდა მე- 

ნ საუკუნისს დასაწყისში (IIი080CM286მ2% 2002:221|. 
ბოლო ეპისკოპოსი, ვისი სახელიც ვიცით, იყო გედეონი, 
რომელმაც უკვე სულთნისგან მიიღო აწყურის კათედრა 

IIIიგნიი„გზსგი 2002:222). 
ეპისკოპოსთა შორის გამორჩეულია ეფრემ დიდი 

მაწყვერელი (იგი კათედრას უძღვებოდა 855-895 წლებში), 
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გრიგოლ ხანძთელის მოწაფე, რომლის შესახებ გიორგი 

მერჩულე წერს, „დიდი ეფრემ მრავლისა კეთილისა 

მომატყუებელ იქმნა ქყუეყანა ჩუენსა რამეთუ პირველად 
აღმოსავლისა კათოლიკოსთა მიჰრონი იერუსალემით 

მოჰყვანდა ზხოლო ეფრემ ქრისტესმიერით.ა ბრძანებითა 

მიჰრონისს კურთხევაა ქართლს განაწესა იერუსალიმისა 

პატრიარქის განწესებიითს და წამებითა სიხარულითა“ 

(მერჩულე, 1949:97). ა. იუნუსოვის მიხედვით, როდესაც 

გურებმა აზგური დააარსეს, საბირები (ცხოვრობდნენ მთელ 

მესხეთში და, რა თქმა უნდა, აწყურშიც. საინტერესოა, 

საეპისკოპოსო ცენტრში რა "სარწმუნოებისანი იყვნენ 

საბირები ან რა ენაზე საუბრობდნე? აწყურის საეპისკო- 
პოსოში, ბუნებრივია, მრევლიც ქართველი ქრისტიანი იყო. 

ზოგიერთი მეცნიერი საბირებისა და გურების 
კვალდაკვალ ქართველების ადგილს აღარ ტოვებს ისტორიის 
არც ერთ მონაკვეთზე. ისინი ცდილობენ უგულვებელყონ, 

რომ ოსმალების ან რუსების მიერ აღწერილია არა მარტო 
საქართველოს ესა თუ ის კუთხე, არამედ იქ მცხოვრები 
ქართული მოსახლეობაცკ სამწუხაროა, რომ ბატონი ა. 

სანოსიანი ქართველ მეცნიერზე, აკადემიკოს ს. ჯიქიაზე, ასე 

წერს: ,,8 1595 L. 3/006ხ 6ხI/მ ი00M386/6Mმ ირინი!!Cხ MმC06M6LM# 

MC001მ8ICს ხმ910.08ხჩნIM CCC1 0 C6MCI. 8 0C0CI1ჩC 9MI0II8071V1C# 

VMVMCIIმ იი00IC18მ8M7X6I16M C6CMCLM,. ხნ 6076IIII9CI186 C806M 2მ0M9IICMI1C. 

"ნ0ი»76V0)0M 9M28Iმი (006070) I I0C0IXIIC70MCM010 8I/M8მM618" 606867 C 
IV0CCIM0I0 #82 I0V3MVCMMM M Iვიემუ 8 1941) IL. C. „IIMXV9. 

CC0IIVMCIMI6II MVX 9M6 ი900Xმ06/ CMII II CIმ0მMMM, Iმ6ხI! M380მ1II+ხ 

მ20ნM5IICMXIM9C MMCIMIმ9, C16CIIმ1ხ IX ?V3!IICMIMMIM1, 2 8CIII IC Vუმ88მIICC6 - 

80600L9IILნ6IMM" (Cმ900C9M, 2006: 36|. 
ამ საკითხში ზოგიერთი სომეხი, აზერბაიჯანელი და 

თურქი მეცნიერი მეტად „ტენდენციურია. ისინი ყურადღებას 

არ აქცევენ იმ გარემოებას რომ ოსმალებმა კარგად 
იცოდნენ, ვინ ცხოვრობდა საქართველოში. მათ იცოდნენ, 

რომ იქ მცხოვრები სომხები მიგრანტები იყვნენ მიგრანტთა 

შთამომავლები არიან დღევანდელი სამცხე-ჯავახეთის მო- 

სახლე სომხებიც რომლებიც "საქართველოს ამ კუთხემ 
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შეიკედლა მე-19 საუკუნის 30-იან წლებში და გადაარჩინა 
ცნობილ გენოციდს. 

ოსმალები, როდესაც აღწერდნენ გურჯისტანის 

ველაიეთს, დიაკრეტიულ მნიშნეს იყენებდნენ მათთვის 

გაუგებარი ქართული ბგერებს აღსანიშნავად, რამაც 

საშუალება მისცა ს. ჯიქიას სწორად წაეკითხა და 

გადმოეცა სახელები. 

ა. სანოსიანი აცხადებს: ,,MXმX # XVXXC CMმ3მM, 60#LI1MIVCX80 

#MMბ8 M 70ი0MIIM08 მ0M98CMI6C: (1. LVიიმ? 2. MმM88»ი, 6L0 6087. 3. 

ცგიევბი. 4. M8მ3Mმგს. 5. CIM9. 6. I 6800M II 2109.) I(C2800C#MM, 2006: 37|. 
ჩამოთვლილი სახელებიდან (კუპრა,„ მანველი, ვარძელი, 

მაზმანი, ეგია, გევორქი) გამოსაყოფია გევორქი, რომელიც, 

მართლაც, ჰქვია სომხებს, მაგრამ 1595 წელს, როდესაც 

ოსმალებმა აღწერეს აწყურის რაიონი ახალციხის ლივაში, 

ამ "სახელის ადამინი აწყურში არ ცხოვრობდა 
სგურჯისტანის...19 41:89-90),) ”გურჯისტანსს ვილაიეთის 
დიდი დავთრის” მიხედვით აწყურში სომხური ეთნოსის 
წარმომადგენელი ჩანს ერთი ოჯახი რომლის უფროსის 

სახელიც ამოუკითხავია, მამით კი არის ჟერ-აკოფას ძე, 

დასახელებული არის, აგრეთვე, გერსიმონიიდი რომელიც 

სომხური წარმომავლობისა უნდა იყოს. 

რატომღაცკც ა. სანოსიანმს კითხვის ნიშანი დაუსვა 
კუპრას. ამ სახელის მნიშვნელობა მისთვის გაუგებარია. ,,კუ- 
პრა“ ქართული ანთროპონიმია, ცნობილი სახელია. მისგან 

გვაქვს ცნობილი ქართული გვარები: კუპრავა, კუპრაძე, კუ- 
პრაშვილი,კუპრეიშვილი და სხვა. მე-9 საუკუნეში მესხეთში 

ცხოვრობდა კაცი, რომელსაც ერქვა კუპრა, რის შესახებაც 
მოგვითხრობს გიორგი მერჩულე თავის „გრიგოლ ხანძთელის 
ცხოვრებაში”. ,,წარავლინა კაცი კეთილი, რომელსა ერქვა 

კუპრა, წინაშედედოფლისა და მის შენდობისა თხოვა“ წმერ- 
ჩულე, 1949: 108). 

მე-13 “საუკუნეში მესხეთში ცხოვრობდა კუპრას ძე. 
„დავით ნარინის თანამეცხედრემ, თამარ დედოფალმა, იგი 

საღვინედ შესწირა გელათის მონასტერს (1260-1270 წწ.) 
|პირთა...1999:5401. შემდეგ საუკუნეებში გვხვდებიან კუპრაძე 
ბერა, კუპრაძე დათუნა, კუპრაძე ნასყიდა, კუპრაძე პაატა და 
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სხვანი. მე-I7 საუკუნეში მოხსენიებულნი არიან:კუპრაშვილი 
გიორგი - „მოწმე მთაწმინდის მონასტრის მამის იაკინთეს 

მიერ წერეთლის ასულ გულობუდახისათვის მიცემული ვე- 
ნახს ნასყიდობის წიგნისა: კუპრაშვლი გოგია - 

„ცუცხათს მცხოვრები გლეხი, ქაიხოსრო აგიაშვილის ყო- 

ფილი ყმა, იგი (ცოლ-შვილით, ძმითა და მამულით უწყალობა 

გიორგი მეფემ ვახტანგ აგიაშვილს" სLპირთა...1999:540) 
შემდეგ საუკუნეებში გვხვდებიან კუპრაძე ბერა, კუპრაძე და- 

თუნა, კუპრაძე ნასყიდა, კუპრაძე პაატა და სხვანი. მე-17 

საუკუნეში მოხსენიებულნი არიან: კუპრაშვილი გიორგი 

„მოწმე მთაწმინდის მონასტრის მამის იაკინთეს მიერ წე- 
რეთლის ასულ გულობუდახისათვის მიცემული ვენახის ნა- 

სყიდობის წიგნისა”; კუპრაშვილი გოგია - ,ცუცხათს მცხო- 
გრები გლეხი, ქაიხოსრო აგიაშვილის ყოფილი ყმა, იგი 
ცოლ-შვილით, ძმითა და მამულით უწყალობა გიორგი მეფემ 
ვახტანგ აგიაშვილს“ |პირთა...I0999:540) და სხვ. ასე რომ, 
„კუპრა“ ნამდვილად არ არის სომხური სახელი. „კუპრაში“ 

-ა არის სუფიქსი, რომელიც მსგავსებას აღნიშნავს. »კუპრა“ 

„კუპრიდან“ მომდინარეობს. კუპრა შეერქმეოდა ხოლმე ადა- 
მიანს შავი ფერის გამო ისევე, როგორც შავ-ა (შავაძე, შა- 
ვიშვილი, შავიანიძე, შავიძე...)(2) ა. სანოსიანი არც იმ 
ფაქტს აქცევს ყურადღებას, რომ კუპრა კაკას ძეა. ცხადია, 
კაკაც გაუგებარი სახელი იქნება მისთვის. შორს წაგვიყვანს 
იმ ქართველთა ჩამოთვლა, რომლებიც ცხოვრობდნენ ჩვენი 

ისტორიის სხვადასხვა დროს და ერქვათ კაკა ან იყვნენ კა- 
კაშვილები, კაკაურიძეები და სხვა. ამ სახელისაგან ნაწარ–- 
მოები ბევრი ტოპონიმია საქართველოში, მათ შორის დავა- 
სახელებ საქართველოში კარგად ცნობილ კაკას ხიდს, რო- 
მელიც მესხეთიდან იმერეთში მიმავალ გზაზე მდებარეობდა. 
ასევე გამორჩენია პატივცემულ მეცნიერს კაკას ერთ-ერთი 

შვილის სახელი, ყვავილა. კუპრა რომ სომეხი ყოფილიყო, 

თავის შვილს ყვავილას კი არ დაარქმევდა არამედ წაღიკას, 
როგორც ჰქვია და ერქვა ბევრ სომეხს. 

ა. სანოსიანი სომხურ სახელად მიიჩნევს კუპრას მეორე 

შვილის სახელს, მანველს. მანველი არის ფონეტიკური ვა- 

რიანტი ძველებრაული ემანუელ/ ემანუილისა. მისაგან არის 
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წარმოქმნილი ქართული გვარები: მანველაშვილი, მანველიშ- 

ვილი, მანელიშვილი, მანველიძე მანელიძე ჭუმბურიძე, 
2003: 151-152). 

ასევე სომხურ სახელად აცხადებს ა. სანოსიანი ისეთ 
ქართულ სახელს, როგორიცაა ვარძელი. „ვარძიას“ ჰქონდა 

ფონეტიკური ვარიანტი „ვარძა“ (,ვარმი““ ერთადერთი 
სახელი არ არის მესხეთში). „ვარძელი“ ნიშნავს ვარძიიდან 

წამოსულს და მისგან არის ნაწარმოები ქართული გვარი 
გარძელაშვილი ისევე, როგორც კახეთიდან წამოსული არის 

კახელი და მისგან გვარი - კახელიშვილი, იმერეთიდან წა- 

მოსული იმერელი და მისგან ნაწარმოები იმერლიშვილი 
და სხვა მრავალი. 

„მაზმანი“ აღმოსავლური სიტყვაა, შემოსულია ქართულ- 
ში როგორც ხელობის აღმნიშვნელი „ტერმინი. ჯერ კიდევ 

სულხან-საბა ორბელიანი წერდა, რომ მაზმანი არის ,,ბალნის 
მრთველი”. ბალნის თოკის მგრეხელად განმარტავს მას დ. 

ჩუბინაშვილი. მაზმანი არის მესაბლე. ამგვარად 
„გურჯისტანის დიდ დავთარში” დადასტურებული მაზმანი 

არ უნდა იყოს სახელი, ის აღნიშნავს ხელობას. ოსმალო 

მოხელე წერს, რომ აწყურში ცხოვრობდა მაზმანი გიორგი, 

ეი. მესაბლე გიორგი, ბალნის თოკის მგრეხელი გიორგი. ეს, 
რა თქმა უნდა, არ ნიშნავს იმას, რომ მაზმანი არ შეიძლება 
ქცეულიყო სახელად. ზხელობის აღმნიშვნელი ჯრერმინები 

დაერქმეოდა ადამიანებსს სახელებად ან მეტსახელებად და 
შემდეგ ვიღებდით მისგან გვარებს. ასე გვაქვს მიღებული 
გვარი მაზმანიშვილი. როგორც, ვთქვათ, მენაღარე და მენა- 
ღარიშვილი. ზ. ჭუმბურიძე წერს: ,,სხვადასხვა ხელობის 
მიხედვით შერქმეული გვარებია: დალაქიშვილი, დურგლიშ- 

ვილი, ხარატი, ხარატიშვილი, ხარაზი, ხარაზიშვილი, ხუ- 
როძე, ხუროშვილი, ზეინკლიშვილი, კალატოზიშვილი, მე- 

ნაბდე, მეტივიშვილი, მეცხვარიშვილი, მეხრიშილი, მებაღიშ- 
ვილი, მზარეულაშვილი, ფეიქრიშვილი, ხაბაზიშვილი, მესარ– 

კიშვილი, მესაბლიშვილი (საბელი - „თოკი”, მესაბლე 

„თოკის მგრეხელი”), მაზანაშვილი (მაზმანაშვილი). მაზმანი 
საბს განმარტებით ,ბალანის მრთველი”.. ჭუმბურიძე, 
2003:3?7. ხელობის აღმნიშვნელი გვარებიდან ზოგი ქარ- 

176



თული იყო, ზოგიც ხელობასთან ერთად შემოსული ტერმინი 

და მისგან მიღებული გვარები. ასეთი ტერმინები შედიოდა 
სომხურშიც და ვიღებდით ერთნაირფუმძიან გვარებს. მაგ.: 

ხარატიშვილი და ხარატიანი, მაზმანიშვილი და მაზმანიანი, 

დალაქიშვილი და დალაქიანი და ა.შ. 
ქართულ გვარებში არანაკლებ პროდუქტიულია +–იან 

სუფიქსი, ამიტომ ხშირად არა მხოლოდ ფუძეთა დამთხვევა 

ხდება, არამედ მთლიანად გვარისაც. მაგ.: დავითიანი შეიძლე- 
ბა იყოს სომეხიც და ქართველიც, ამ შემთხვევაში ოჯახმა 

და გვარმა ძალიან კარგად იცის, ვინ ვინ არის, სომეხია თუ 
ქართველი. 

აწყურის მცხოვრებლებში დადასტურებულ კიდევ ერთ 
სახელზე მიუთითებს ა. სანოსიანი. ეს არის ეგია. შეიძლება, 

ავტორმა ვერ ამოიკითხა სახელი ელია და საქმე გვაქვს 
არასწორ დაწერილობასთან, რადგან ასეთი სახელის კაცს 
მე-6 საუკუნის ბოლოს აწყურში არ უცხოვრია. 

„დავთარში” სხვა ქართული სახელებიც გვხვდება. მაგ., 

იგი გვამცნობს, რომ ვენახი დედისიმედისა და მაწყვერელი 
ბერისა გადავიდა მაჰმადიან დიდგვაროვანთა ხელში სგურ- 
ჯისტანის...194I: 90). დედისიმედი მესხეთში გავრცელებული 

სახელია.მაწყვერელი აწყურის მკვიდრის, სასულიერო პირის 

წოდებაა, რაც. რა თქმა უნდა, გვიჩვენებს, რომ სასულიერო 

და საერო ფენების წარმომადგენლები ქართველები არიან. 
ამგვარად, ზოგიერთ სომეხ და აზერბაიჯანელ მეცნიერს 

აერთიანებსს ქართული ენისა და საქართველოს ისტორიის 
არცოდნა, რის გამოც უადვილებათ სასურველი დასკვნების 

გამოტანა. აწყური, მისი ისტორია, ეტიმოლოგია, ქართული 

ენისაგან, საქართველოს ისტორიისაგან განუყოფელია. 
LI) ასეთი რამ არც თუ იშვიათად გვხვდება. მაგალითი- 

სათვის შეიძლება მოვიყვანოთ ა. სანოსიანის სტატიების 

კრებული ICმM0ლ9ს, 2006, რომელშიც დამახინჯებულია 

ქართულ-სომხური ურთიერთობები. 

L2) შდრ. ქერისფერი>ქერა, ღვინისფერი>ღვინა (ღვი- 
ნაძე ლვინიაშვილი...), შვინდისფერი>შვინდა სვილისფე- 
რი>სვილა და მრავალი სხვ. 
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გამოყენებული ლიტერატურა: 

პირთა.. პირთა ანოტირებული ლექსიკონი თბილისი. 
1999 

ბერიძე მ. აწყურის ეტიმოლოგიისათვის. ქართული მემკ- 

ვიდრეობა. XII. ქუთაისი. 2008 

ბერიძე მ. ტაძრები და სახელები. თბილისი, 2010 
ჩუხუა მ. ქართველურ ენა-კილოთა შედარებითი ლექსი- 

კონი.თბილისი. 2003 

ჭუმბურიძე ზ. რა გქვია შენ. თბილისი. 2003 

ფერნიხი ჰ. სარჯველაძე ზ. ქართველურ ენათა ეტიმო- 
ლოგიური ლექსიკონი. თბილისი. 2000 

გურჯისტანის.. გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთა- 

რი. თურქული ტექსტი გამოსცა, თარგმანი და კომენტარები 
დაურთო ს. ჯიქიამ. თბილისი. 1941 

ივანე.. ივანე ჯავახიშვილი. ენციკლოპედიური ლექსიკო- 

ნი. თბილისი 2002 

ლომსაძე შ. სამცხე-ჯავახეთი. თბილისი. 1976 
მერრ–ულე გიორგი ცხოვრებ გრიგოლ ხანძთელისა. 

თბილისი. 1949 

შენგელია ვ. ქართველურ და ჩერქეზულ ენობრივ სისტე- 

მათა ისტორიის ზოგიერთი საკითხი. თბილისი. 2006 

სტეფანოს.. სტეფანოს ორბელიანის ,,ცხოვრება ორბე- 

ლიანთა”-ს ძველი ქართული თარგმანები, ქართულ-სომხური 

ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, შესავალი და საძიებლები 
დაურთო ე. ცაგარეიშვილმა. თბილისი. 1978 

Mმიი L#I.M360მ-+6L 0860”1-6I. I1ღო0CM V VIC9I,”-<6/ხVIსII. 1935 

II0მ80Cიმ8.9Mმ9.. (Iიმზილიმზ8ხ8ი 3+LVMX)0060M9ი. +0M IV. 

M90C#88. 2002 

Cმ8IM0C%8LI #. III M 66I1ხIVM (6CL0LVM/. C0688L. 2006 

MXMVC08 /./XხICMVIICIVIღ (M6CXCIV9ICMMC) “1V0MM. )-88X48ხI 

მ8000IM090088+MLML6Iი +8000 /LI9--იმიხიმი #3V9 V M88MV83. #:I1I(2) 

1999. ჩხI0://VVV.Cმ-0.0LC/)0LსიმI/CმC-02-1999/5( 20 )სის§0V.§ჩმი! 
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წიგბნი მესხების შესახებ 

ევროკავშირის მხარდაჭერით გამოვიდა წიგნი „მესხები: 

გხა შინისაკენ.., რომლის “შინაარსზე პასუხისმგებლობა 

ეკისრებს “უმცირესობის საკითხთა ევროპულ ცენტრ – 

კავკასიას”. მასში წარმოდგენილი პოზიცია, მართალია, არ 

განიხილება ევროკავშირის პოზიციად, მაგრამ ისიც 

ბუნებრივია, რომ თავისსავე მხარდაჭერილ წიგნს ყველაზე 

მეტად დააფასებს ევროკავშირი. წიგნი კვლევითი ხასიათისაა. 

კვლევასთან ერთად ჩაუტარებიათ მის ავტორებს 
მოსამზადებელი სამუშაოები პროგრამის – ,,1940-იან 

წლებში საქართველოდან დეპორტირებულ პირთა და მათი 
შთამომავლების რეპატრიაციის ხელშეწყობა“, ფარგლებში. 

დამფინანსებელია ევროკავშირი. გამმხორცი ებელი არიან 

ორგანიზაციები: “მოძრაობა “შიმშილის წინააღმდეგ“ და 
„უმცირესობის საკითხთა ევროპული ცენტრი – კავკასია“. 

წიგნი სახელმძლვანელო ხასიაათისაა, მას აქვს წყაროს 

პრეტენზიას როგორც ამას აღნიშნავს წინასიტყვაობაში 

ეუთო-ს უმაღლესი კომისარი ეროვნული უმცირესობების 

საკითხებში კნუტ ვოლებაეკი: „მჯერა, რომ ეს 

(იგულისხმეს მითითებული წიგნი – მ. ბ) იქნება 

ინფორმაციის ძალიან ძვირფასი წყარო როგორც 

ადგილობრივი, ისე საერთაშორისო აქტორებისათვის, რომ- 

ლებიც ყოველდღიურად მუშაობენ მესხების საკითხებზე”. 
წიგნი გამოვიდა ინგლისურ, ქართულ და რუსულ–_ ენებზე. 
მისი მიზანია „საქართველის მთავრობასა და სამოქალაქო 

საზოგადოებას შორის ამჟამად მიმდინარე დებატებისა და 
ინიციატივების ხელშეწყობა. იგი შედგება შესავლისა, 3 

თავისა და დასკვნითი შენიშვნებისაგან. ახლავს 

წინასიტყვაობა სამადლობელი წერილი, ინფორმაციული 
ჩანართები, (კხრილები, რუქები, სურათები და სერიოზული 

გამოცემისათვის საჭირო სხვა ატრიბუტიკა სიმბოლურია 

წიგნის გარეკანი. მასზე გამოსახულია თანამედროვე 

ჩემოდნები და ადამიანთა ჩრდილები, რაც მესხთა დღევანდელ 

ყოფასა და მათ გაბუნდოვანებულ ისტორიას გამოხატაგს. 
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ავტორები არიან: ტომ ტრიერი, გიორგი თარხან-მოურავი 

და ფორესტ კილიმნიკი. ავტორების შესახებ თანდართული 

საინფორმაციო ნაწილიდან ვგებულობთ, რომ ისინი ამ 

საქმეში გამოცდილი სპეციალისტები არიან. წიგნის 
მნიშვნელობიდან გამომდინარე, საჭიროა მსჯელობა მისი ავ- 

კარგის შესახებ. 

1. ავტორების დამსახურებად უნდა ჩაითვალოს, რომ მათ 

გადადგეს ნაბიჯი სიმართლისაკენ და ჩამოაცილეს მესხებს 

მე-20 საუკუნის ბოლოს ხელოვნურად შექმნილი ჯერმინი 

თურქი მესხი. ასევე უარი თქვეს სხვა ქტერმინებზბე – 

მაჰმადიანი მესხები, ახალციხელი თურქები თურქები, 

კავკასიელი თურქები და სხვა. ეს არის ნაბიჯი ისტორიული 

ჭეშმარიტებისაკე. როგორც ჩანს, ეს არ იყო ადვილი, 
რადგან ჟგერმიი თურქი მესხი მათსავე კვლევებში 

გვხვდებოდა (გვ. 221) და ბოლოდროინდელმა მუშაობამ მიი- 
ყვანა ისინი ამ შედეგამდე. წიგნის შესავალში ვკითხულობთ: 

„ხაზგასმით გვინდა აღვნიშნოთ, რომ ამ წიგნში 

გამოყენებული ტერმინი ,,მესხი“ არანაირად არ გამოხატავს 

ჩვენს თანაგრძნობას რომელიმე ეთნო-ეროვნული 

ორიენტაციის ან წარმომავლობის თეორიის მიმართ. ამ 

წიგნისს ავტორები სრულიად მიუკერძოებლები რჩებიან 

ეთნიკური იდენტობისა და ორიენტაციის საკითხებისადმი. 

ამასთან მესხებსს წარმომავლობა არ წარმოადგენს ამ 

წიგნის განხილვის საგან” (ხაზგასმა ჩემია – მ. ბ.) (გვ. 

5)“. ცოტა უცნაურად ჟღერს ეს უკანასკნელი განცხადება, 
რადგან ორი გვერდის წინ იმავე შესავალში ავტორები 
წერე” ,პირველ თავში მოცემულია მესხების მოკლე 
ისტორია და განხილულია მათ წარმომავლობას” და 
იდენტობასთან დაკავშირებული საკითხები (გვ. 3)”. 

რა თქმა უნდა, ავტორები სწავლობდნენ და იკვლევდნენ 

ისეთ მტკივნეულ პრობლემას რომ მესხების ისტორიას 

გვედრდს ვერ აუვლიდნენ ერთი შეხედვით ნეიტრალური 

პოზიციის მიუხედავად (ასახელებენ ზოგადად ქართველი და 

თურქი მეცნიერების პოზიციებს), კვლევის ელემენტები მაინც 
არის როდესასკც პირველი თავის მე-3 პარაგრაფში 

მოყვანილია 1897 წელს ჩატარებული მოსახლეობის 
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აღწერის შედეგები (გვ. 10). კარგი იქნებოდა, მოეყვანათ 
ავტორებს სხვადასხვა აღწერის დინამიკა და ეჩვენებინათ, 
რომ აღწერების დროს თანდათან ხდებოდა ქართველი მაჰმა- 
დიანების ჯერ ”თათრებად”, ხოლო შემდეგ “თურქებად” 
ქცევა. მაგალითად, 1986 წლის აღწერის მასალები გამოვიდა 
1993 წელს, რომლის მიხედვითაც ადიგენის რაიონის 
შემდეგი სოფლების მოსახლეობა, რომლებიც იქცნენ შემდეგ 
“თათრებად”» და "თურქებად”, სარწმუნოების მიუხედავად 

ჯერ კიდევ ქართველებად არის აღწერილი: 
ადიგენის რაიონი: აფიეთი, არძნე ბოლაჟური, ღაღვი, 

გოდერძისდი გორთუბანი. გუგუნაური დერცელი, ზანავი, 

ზარზმა, “ზედუბანი, კეხოვანიი მლაშე, მოხე, ნამნიაური, 
ფლატე, საირმე, დიდი ჭსმადა, პატარა სმადა, უტყუსუბანი, 
ციხისუბანი, წრე, ჭეჭლა, ჩორჩანი. 

ახალციხის რაიონი: ვალე, კოპაძე ორფოლა, საკირე, 

საყუნეთი, თისელი, ტაძრისი, ტყემლანა, წინუბანი, წოხტევი, 

წრიოხი, ბოგა, გიორგიწმინდა, ზეუბანი, კლდე, მიქელწმინდა, 
მუგარეთი, ფერსა, სვირი, წნისი, ჩოხტა, შურდო, აბი, 

ზიკილია. 

ასპინძის რაიონი: ზემო ოშორა, ქვემო ოშორა, ხერთვი- 

სი, შვიდრევანტა. 

წიგნის, “მესხები, გზა შინისაკენ. ავტორები კი რა- 
ტომლაც ამ პრობლემას არ სწავლობენ, თორემ კარგად გა- 
მოჩნდებოდა რუსეთის ანტიქართული პოლიტიკა, დღიდან 

მისი საქართველოში გამოჩენისა, ნათელი შეიქმნებოდა, რომ 

მესხების ტრაგედია იყო საქართველოს ტრაგედია მთლიანად 

და არა მხოლოდ მაჰმადიანი მესხებისა. 
ამავე წიგნის ფარგლებში თავისუფლად შეიძლებოდა 

საუბარი თვით ოსმალეთის მიერ აღწერილი მესხეთისა და 
მესხების შესახებ 1595 წელს. ასევე შეიძლებოდა განმარტე- 

ბულიყო, რომ მაშინდელ მესხეთს თვით ოსმალებმავე 

უწოდეს გურჯისტანის ვილაიეთი, რაც მესხების ყოველგვარ 

არაქართულ წარმომავლობას აქარწყლებს. მაშინდელი მოსა–- 
ხლეობა მესხეთისა ქართულია. 

ისეთი შთაბეჭდილება რჩება, თითქოს წიგნის ავტორები 

ერიდებიან ქართული სინამდვილის გაშუქებას თითქოს 
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ქართველები მხარეა ისტორიულად მესხების პრობლემების 

შექმნის საქმეში მხედველობაში მაქვს ავტორთა შემდეგი 

განცხადება: “ამგვარად დაიწყო მოსახლეობის ჰომოგენიზა- 

ციის პროცესი. ამის შედეგად რუსეთის მმართველობის ქვეშ 

მყოფი მესხეთის „ტერიტორიაზე მცხოვრები მოსახლეობა 

თანდათან გაქრისტიანდა, ხოლო ოსმალოთა დაქვემდებარება- 

ში მყოფი მესხეთის ტერიტორიაზე უფრო და უფრო მეტი 

ადამიანი იღებდა ისლამს (გვ. 10)”. მესხეთი ცალკე ქვეყანა, 
სახელმწიფოს მნიშვნელობით, არასოდეს ყოფილა, შეიძლე- 

ბოდა თქმულიყო საქართველო, მაგრამ მოერიდნენ ავტორები 
ამ სიტყვას. არც ის შეეფერება სინამდვილეს, რომ “რუ- 

სეთის მმართველობის ქვეშ მყოფი” მოსახლეობა, იგულის- 

ხმება მესხები, ”თანდათან გაქრისტიანდა”, ცნობილი ფაქტია, 
რომ რუსეთმა დააჩქარა მესხთა გამუსლიმება, საამისოდ 

სპეციალურად მოლები შემოიყვანა. მესხეთთან და მესხებთან 
დაკავშირებით რუსებისა და ოსმალეთის მიზნები ემთხვეოდა 
ერთმანეთს. 

სადავოა ავტორთა კიდევ ერთი განცხადება, რომ 1918 

წელს მომხდარ კონფლიქტში, რომელიც ეროვნულ- 
სარწმუნოებრივი ხასიათისა იყო და მასში დაპირისპირებული 
იყვნენ მართლმადიდებელი და გრიგორიანი მოსახლეობა მაჰ- 

მადიანობასთან, “ხოლო აქვე მცირე რაოდენობით მცხოვრებ- 

მა კათოლიკე მოსახლეობამ ყველაფერი იღონა, რომ ამ 

კონფლიქტში არ გარეულიყო (გვ. 12)”. ორი დიდი კათოლი–- 
კური სოფელი ხიზაბავრა და უდე ჩვეულებრივ იბროძოდა. 

აქვე შეიძლება ითქვას, რომ მესხები მხოლოდ მაჰმადიანები 
არ არინ. მათთან ერთად მესხები არიან მართლმადიდებლები 
და კათოლიკენი. ამის თქმასაც არაფერი უშლიდა ხელს. მათ 

საერთო წარმომავლობაში თავდაპირველად ეჭვი არავის შეჰ- 
ქონდა. ამის კარგი მაგალითია უდის კათოლიკური ტაძრის 

მშენებლობის ამბავი მე-20 საუკუნის დასაწყისში. ამ ტაძარს 
აქვს ორი წარწერა: 1. წარწერა სამხრეთის კედელზე: “უდეს 
არის კათოლიკები 2120 სული მაშენებელნი ამა საყდრისა. 
მაჰმადიანები 520 სული, ტომით ქართველნი”; 2. წარწერა 
ჩრდილოეთისს კედელზე “აღშენრნა 1909 წ. სამცხე- 
საათაბაგოს მესხ-ქართველებმა 272 მოსახ. კათოლიკებმა”. 
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ეს დოკუმენტი მრავალმხრივ არის საინტერესო. მისი მიმოქ- 
ცევაში შემოტანა ღა თანამედროვე პრობლემასთან დაკავში- 
რება ბევრ რამეს მოჰფენს მათელს. 

მიუხედავად 1918 წლის კონფლიქტისა მუსულმანებსა და 
ქრისტიანებს შორის, დამოუკიდებელი საქართველოს ჩხელი- 
სუფლებამ, რომელმაც კარგად იცოდა, ვინ იყო ქართველი 

და ვინ – არა, საქართველოს ტერიტორიის ახალ საადმი- 
ნისტრაციო ერთეულებად დანაწილების პროექტში გარკვევით 
ჩაწერა რომ სამცხე-ჯავახეთში სარწმუნოებრივი მდგომ- 
დრეობა ასეთია: 1. მთავარი ქრისტიანი ერები იყვნენ: სომხე- 
ბი, ქართველი ქრისტიანები და რუსები, 9!) 959 (55,3 
პროცენტი): 2. მუსულმანი ქართველები 70 596 (42,5 
პროცენტი); 3.სხვები 3 862 (2.22 პროცენტი). ეროვნული 

შემადგენლობა კი ასეთია: 1. ქართველები (მუსულმანები და 
ქრისტიანები) – 96 596 (58,| პროცენტი); 2. სომხები – 

58 467 (35,2 პროცენტი); 3. რუსები – 7 492 (4,5 პრო- 
ცენტი); 4. სხვები – 3 682 (2,2 პროცენტი) (პროექტი სა- 
ქატრთველოს ტერიტორიის დანაწილების ახალ საადმინის- 
ტრაციო ერთეულებად (ოლქებად), ტფილისი, 1920:29). 

ამ პროექტის ავტორებმა კარგად იცოდნენ წინა აღწერე- 
ბის შესახებ. ამ მხრივ პრინციპულია მესხების ეროვნული 
იდენტობის მიმართ მაშინდელი სახელმწიფო პოზიცია, რო- 
მელიც განმარტების სახით არის ჩამოყალიბებული აღნიშ- 

ნულ დოკუმენთში: “დეტალური კრიტიკული განხილვა იმ 
მასალისა, რომელიც საფუძვლად უდევს ამ ცხრილებს, გა- 

მოქვეყნებული იქნება ცალკე ნარკვევში, სადაც წარმოდგე- 
ნილი იქნება საქართველოს ეთნოგრაფიული სურათი ყველა 
არსებულ აღწერათა შედარების მიხედვით (1886 წლის კამე- 

რალური აღწერა, 1897 წლის საყოველთაო აღწერა, 1917 
წლის სასოფლო-სამეურნეო აღწერისა, ადმინისტრაციის ყო- 

ველ წლიური სტატიდტიკისა, აგრეთვე ცალკე რაიონების 
შესახებ არსებული მასალებისა) (პროექტი, 19 20:54)”. მარ- 
თალია, არ დასცალდა საქართველოს ამ ანალიზის ჩატარება, 
რუსეთმა უკვე რევოლუციის სახელით დაიპყრო იგი, მაგრამ 

მითითებულ აღწერათა მიმართ მაშინდელი საქართველოს 
დამოკიდებულება კარგად ჩანს იმავე განმარტებაში: “ახალ- 

183



ციხე-ახალქალაქის მაზრების მუსულმანი ქართველები ამ 

ცნობებით (იგულისხმება მითითებული აღწერები – მ. ბ.) 

ნაჩვენებია “თურქების” და “თათრების” ჯგუბში.. ესენი ჩვენ 
ქართველების ჯგუფში მოვათავსეთ (პროექტი, 1I920:55)”. 
დამოუკიდებელი საქართველოს პოზიცია არის არა მხოლოდ 

პოზიცია, არამედ მაშინდელი და არა მარტო მაშინდელი სი- 
ნამდვილე. 

ამგვარად, ერთგვარი ორმაგი სტანდარტები შეინიშნება 

მესხების ისტორიისადმი მიდგომასთან დაკაგშირებით. ამ 

მზრივ სამაგალითოა წიგნის ჩანართები, მოვიყვანთ ამონა- 

წერს ჰემშინების შესახებ: “ჰემშინები სომხური წარმომა- 

ვლობის შედარებით ნაკლებად ცნობილი ეთნიკური ჯგუფია. 

მათი სახელი უკავშირდება ჩრდილო-აღმოსავლეთ თურქეთის 

რეგიონს, ჰამშენს. თავდაპირველად ისინი იყვნენ სომხური 

სამოციქულო ეკლესიის აღმსარებლები, მაგრამ იმის გამო, 

რომ მე-17 საუკუნის შუა წლებიდან სულ უფრო და უფრო 
მეტად განიცდიდნენ ზეწოლას ოსმალო თურქების მხრიდან, 

თანდათან მოხდა ამ მოსახლეობის ერთი ნაწილის სუნიტურ 

წესზე ისლამიზაცია.. (გვ.29)”. შემდეგ მოთხრობილია ჰემ- 
შინთა დეტალური ისტორია. განსხვავებით მესხებისა. ამას- 

თან ერთად, სწორია და სამართლიანად უწოდებენ ჰემშინებს 

ავტორები ეთნიკურ ჯგუფს ღა არა ხალხს, როგორც ამას 

მესხთა შესახებ აკეთებენ. მაგალითად: “მესხი ხალხის გან- 
საცდელმა კულმინაციას მიაღწია 1944 წელს”; “მესხი ხალ- 
ხის ისტორია ნათლად ასახავს... (გვ. 7)” ”მესხ ხალხში 
გაღვივდა კოლექტიური ნოსტალგიის გრძნობა (გვ. 8)” და 
სხვა. მესხები არიან ქართველი ხალხის ნაწილი. ისინი ისე- 

თივე ნაწილი არიან საქართველოსი, როგორც ქართლელები, 

კახელები, იმერლები, გურულები, მეგრელები, რაჭველები, 
სვანები, ინგილოები, იმერხეველები, აჭარლები და სხვა. 
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წიგნი მე-20 საუკუნის მესხთა 
ცხოპრებაზზე 

ორიგინალური სათაური, ასევე ოროგინალური მიზანი – 
მეცნიერი მეცნიერული სტილით, დოკუმენტური, ეთნოლინ- 

გვისტური მეთოდით ჩაწერილი მასალით ქმნის ისტორიულ 

ნაწარმოებს, რომელსაც ისტორიული, ლინგვისტური, ეთნო- 

ლოგიური მიზნების გარდა აქვს ლიტერატურული ნაწარმოე- 
ბის პრეტენზია. 

მთხრობელთა უმრავლესობა ამ ქვეყნად აღარ არის, მა- 
გრამ მათი რეპორტაჟები შერჩა მარადისობას. ეს არის 
ცრემლნარევი ნაწარმოები რომელიც არ ინდობს არავის, 

ამბობს სიმართლეს. ამ სიმართლის გარეშე შეუძლებელია 

მომავალზე მსჯელობა. 
მე20 საუკუნის მეორე ნახევარი საქართველოსთვის 

მნიშვნელოვანი იყო ზოგიერთი ისეთი თემით, რომელთა შე- 

სახებ ინფორმაცია შეიძლება ბევრი ყოფილიყო, მაგრამ, ზე- 

მოდან დიდი ზეწოლის გამო, სიმართლეს ვერავინ იტყოდა, 
ამიტომ ტაბუირებულის ბურუსი მოსავედა მას, არადა სი- 

მართლის უკან ბევრი ისეთი რამ იმალებოდა, რომლის გათ- 

ვალისწინების გარეშე დიდი სიცარიელე რჩებოდა. რაც დრო 
გადის, ის სიცარიელე იზრდება. 

ვის არ ახსოვს აწყურის ,,შლანგბაუმი“. ქორწილში, მე- 
ზობლის გარდა თუ გინდოდა ვინმე შორიდან დაგეპატიჟა, 
საშვი უნდა აგელო დედაქალაქში მილიციის სამმართველო- 
დან. დღეს უცხოეთში გასვლას არ სჭირდება იმხელა ამბავი, 
რაც იმ საშვის აღებას სჭირდებოდა. ახალციხელი, ასპინძე- 

ლი, ახალქალაქელი, ადიგენელი და სხვა სტუდენტი თბილი- 
სიდან შინ ვერ დაბრუნდებოდა, თუ საშვი არ ექნებოდა. ვე- 

რავისგან გაიგებდი, რატომ იდგა ეს შლანგბაუმი, რატომ 

გიშლიდნენ რუსი ჯარისკაცები სახლში მისვლას, რა დააშა- 

ვა ამ კუთხემ ისეთი, რომ საქართველოს სხვა მხარეთაგან 

გამოეყოთ და დაესაჯათ? 
ეს ყველაფერი იყო იმ „თათრების“ გამო, 1944 წელს 

რომ გაასახლეს. 

მარინე ბერიძე თავის შესანიშნავ წიგნში ,,პირდაპირი რე- 

პორტაჟები წარსულიდან” შეეხო მესხეთისათვის მეტად 
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მტკივნეულ პრობლემას. ეს არის საკითხი მესხეთისა და 

მესხობისა. საკითხი იმისა, თუ ვინა ვართ ჩვენ მესხები, რო- 

მელი და როგორი ქართველები ვართ. ვართ თუ არა სერა- 

პიონ ზარზმელის, გრიგოლ ხანძთელის, რუსთაველისა და 
სხვათა მემკვიდრეები თუ ლუკმას გამოკიდებული, სხვაზე 

დამოკიდებული მასა, ჯგუფი ხალხისა, რომელსაც ვერ მოუ- 

მიებია თავისი ფესვები და ვისაც საიდან გამოუწვდია მუქა- 
რისა თუ მოწყალების ხელი, იქით წავსულვართ. ვინ ვართ 

ჩვენ მესხები, რა ნაწილი ვართ საქართველოსი. რას ვაკე- 

თებდით ბოლო საუკუნეში და რას გავაკეთებთ მომავალში. 

ერთი ჩემი მეგობარი საბერძნეთში ბერძნად წავიდა, ბებია 

მყავდაო ბერძენი. ბერძნებს ამაზე უარი არ უთქვამთ მისთ- 
ვის. ვიღაცა ებრაელი ბებიის კვალს გაჰყვა ისრაელში. –ელ- 

ზე დაბოლოებული გვარით (გვარს არ დავასახელებ) ერთმა 

იტალიელობა ეძება და „მიაგნო“, „დაასაბუთა“ ისევ თავისი 
თანამემამულეების დახმარებით. 

ორი გზით მიდის მესხების (და იქნებ ქართველების საერ- 
თოდ) კოსმოპოლიტიზაცია. ერთი – გეუბნებიან არავითარი 

აზრი არა აქვს შენს ისტორიას, წარსულს, მამა-პაპას, 
მართლ-მადიდებლობას, სისხლს, ძვლებს, რომელთაც აქა- 

მომდე მოვუყვანივართ და ჩვენს ძარღვებში კვლავ აგრძე- 
ლებს სიცოცხლეს და მეორე – თუ გინდა ეძებო შენი ,,არა- 
ქართველობა“, მოსაძებნია ,ძირები“, „ისტორია“, „ფესვები“, 
რაც გინდა ის, ოლონდ არ იყო ქართველი. ლოგიკურად ხომ 

გამორიცხავს ერთმანეთს ეს ორი გზა, არადა, დღეს ეს არის 

რეალობა. 

თანამედროვე სექტებსა და მიმდინარეობებს გამოკიდებული 
ბევრი თანამემამულე იმ ქვეყნის შვილებად დებენ თავს, საი- 

დანაც მისი „რწმენის“ სათავეები იწყება, ესეც მესამე გზა. 
ამ ფონზე კიდევ უფრო მწვავედ დგება მესხეთის მრავალ– 

ეროვნული, მრავალკომფენსიური ისტორია ბოლო ორი საუ- 
კუნის განმავლობაში. 

უტრიალეთ „თათრების“ პრობლემას, ხან „თურქ მესხე- 
ბად“ მონათლეს, ხან „კავკასიელ თურქებად“ და ა.შ. ბოლოს 
კი ევროსაბჭო გადაწყვეტს ჩვენს გადასაწყვეტ საკითხს და 
ისევ წაგებულნი ჩვენ დავრჩებით. 

186



მარინე ბერიძე წერს: „უნდა დაბრუნდნენ თუ არა „თურქი 

მესხები?“ - დრომ წინამდებარე წიგნის ავტორსაც მოსთხოვა 
ამ ორლესულ კითხვაზე პასუხი. ვფიქრობ დაკვირვებული 
მკითხველი წიგნშივე იპოვის მას, მაგრამ ახალი ათას- 

წლეულის მიჯნაზე, როცა კაცობრიობა სამყაროს შესახებ 
თავის ცოდნასა და გამოცდილებას ,,კი“-სა და ,არა“-ს შავ- 
თეთრ საზღვრებში აქცევს, იქნებ სტრიქონებს შორის სათქ- 
მელის ძებნა ბევრს ანაქრონიზმად მოეჩვენოს და გვისაყვე- 
დუროს უპოზიციობისათვის“. 

ავტორს აქვს პოზიცია და ეს არის ფაქტების ობიექტური 
ფიქსაციის საფუძველზე რეალური სურათების ხატვა. აქ ხომ 
რეპორტაჟები. თითოეული რეპორტაჟის უკან ამბის 
მომსწრე ადამიანები დგანან. ყოველ მათგანს საკუთარი პო- 
ზიცია აქვს ჩამოყალიბებული, ურყევი, რომელსაც ავტორი- 

სეული გამძაფრება აღარ სჭირდება. 
„მაგის მამა იწვა, ავად იყო და ეს გალას ძმა, კოტოი 

ერქვა, კოსტალაი. დააწვინეს ამ ავადმყოფ კაცს ბავშვები 

გულზე, - ეს ზურაბა და კოტოი და ნახო, ერთი ტყვია სა- 
მივეს გაივლის თუ არაო. ამ კაცმა შეიფერთხა და ბავშვები 
აქეთ იქით გადა-ყარა. თვითონ მოხვდა გულში და მოკვდა“. 

მთხრობელის პოზიცია გამოკვეთილია, დაღვრილია სის- 
ხლი, რომელსაც ვეღარაფერი მოწმენდს და გამოასწორებს. 
დაწყვეტილია საურთიერთობო ყველა ძაფი, მაგრამ.. მხო6- 
ლოდ სისხლი არ ყოფილა. 

„თათრებმა შეაგროვეს სოფლის მამაკაცები, შერეკეს საბ- 

ძელში და დახოცვას უპირებდნენ. ერთმა აქაურმა თათარმა, 

მეზობელმა აიღო თოფი და უთხრა: - დედას გიტირებთ, ერ- 

თი ვერ წახვალთ აქედან ცოცხალი, თქვენ ვის ხოცავთო. აქ 
სისხლი არ უნდა დაიღვაროს, თქვენ წახვალთ და მე აქ 
უნდა დავრზე და ამათთან ერთად უნდა ვიცხოვრო. ეს სა- 
ქართველოს მიწაა და არა თურქეთისაო. აქაური თათარი 

იყო. ადგილობრივი ქართველი – გადაგვარებული. აქ. მეტ- 
წილად ასეთები იყვნენ...“ 

მთხრობელი ეძებს ერთმანეთისკენ გზებს, მოყვრობა და 

ნათელმირონი უფრო მიმზიდველი გამხდარა. 
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მივუთითებ კიდევ ერთ პოზიციას. ეს არის მკითხველის, 

მესხეთში მცხოვრები იმ ტრაგედიის მონაწილის შთამომა- 

ვლის პოზიცია, რომელსაც გვიყალიბებს წიგნი, ე.ი. ავტორი, 

რომ ჩვენ ამ ამბების მონაწილენი და გამგრძელებლები ვართ. 
ეს იყო პაპაჩემის ნაამბობი, პაპას და და დის ოჯახი ამოუ- 

წყვიტეს. ამობრუნებულ აკვანში მწოლიარე ბაგშვი გადარჩა 

მხოლოდ, სხვა ყველა დახოცეს. პაპამ სიკვდილის წინ გაგ- 

ვიმხილა: „შური ვიძიე, გავიგე ვინც იყვნენ და შური ვიძიე. 

მე საფლავში პირნათლად მივდივარ, ჩემებს იქ წელგამარ- 
თული შევხვდები“. 

ეს უბედურებანი 1918 წელს დატრიალდა. მე-I9 საუკუნის 

ბოლოს, 1897 წელს კი ი. ალხაზიშვილი წერდა: „იმ ღამეს 

ხუმრისში გაგვიმასპინძლდა ქართველი მაჰმადიანი სულეიმა- 

ნა, რომელიც აქ ძველსძველად მამაპაპითვე მკვიდრობს, თა- 

ვისი სამიოდე კომლი მეზობლით... ხუმრისში უფრო ძველად 

კი ქართველთა სიცოცხლე დუღდა და ახლა მოწმედ სა- 

ქართველოს აქ მეფობისა სულეიმანაღა დაგვრჩენია, რომელ- 

საც ამ ათიოდე წლის წინათ თავისი ბებია ქრისტიანული 

წესით დაუმარხავს. 

აქვე არის თლილი ქვით ნაშენები ეკლესია წმიდა გიორ- 

გის სახელობაზე მლოცველები, მეტადრე ზაფხულობით, 

იალაღებიდან მეცხვარე მწყემსნი ბევრნი მოდიან – თუშები, 

ქიზიყელები და სხვანი. ეკლესიის მნათედ თვითონ სულეიმა- 

ნა არის, გასაღებიც მას აბარია და სანთლებსაც სულეიმანა 

ჰყიდის“. ეს ამბავი თრიალით-ჯავახეთის საზლვარზე ჯტაბა- 
წყურის ტბის პირას ხდება. 

მე-20 საუკუნის დასაწყისი და საერთოდ მთელი საუკუნე 

მძიმე აღმოჩნდა მესხეთისათვის. სარწმუნოებრივმა დაპირის- 

პირებამ კიდევ ერთხელ გათიშა სამხრეთ საქართველო. 
მარინე ბერიძის წიგნი დოკუმენტურ მასალაზეა აგებული. 

გავა დრო და თანდათან ყველაფერი გადმოცემებში, ლეგენ- 

დებში გადაიზრდება და საბოლოოდ დროის ბურუსი დაფა- 

რავს ყოველივეს. გაქრება ყველა კონკრეტული სახე, შეი- 
ძლება მოქმედების გეოგრაფიამაც შეიცვალოს ადგილი და 

ერთმანეთს დაუპირისპირდება ბოროტი და კეთილი. გადაიხ- 

დიან ბრძოლებს და.. კეთილი გაიმარჯვებს. 
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ბოლო დროს ერთი ფილმის განხილავს ვესწრებოდი. ეს 

ფილმი მაჰმადიან მესხთა ცხოვრებას ეხებოდა. თითქმის არ 

იყო იქ გამიჯნული ეროვნულ-თნიკური შემადგენლობა მეს- 

ხეთიდან გასახლებული ხალხისა როდესაც ამის შესახებ 
აღვნიშნე და ვთქვი, რომ გადასახლებულთა შორის იყო ბე- 

გრი ახალშემოკედლებული, რომელთაც 50 წელიც კი არ 
შესრულებოდათ მესხეთში ცხოვრების და მათი პრობლემა 

სხვადასხვაგვარად უნდა დაისვას – მეთქი, როგორ შეიძლე- 

ბაო, ყველა ერთნაირად უნდა მობრუნდეს სამშობლოშიო. 
ასეთმა არაპროფესიონალურმა მიდგომამ გამოიწვია სწო- 

რედ ის, რომ მესხებს დღეს ზოგიერთი მეზობელი ქვეყნის 

მეცნიერი ან ყივჩაღად ან თურქთა ძველ ტომად ნათლავს და 

ცდილობს გააბუნდოვნოს სრულიად ნათელი და ცნობილი 
ისტორია. 

პრობლემა, რომელსაც ჩვენს მაგივრად წყვეტენ, არც გა- 
სახლება უკითხავთ ქართველთათვის თავის დროზე, კვლავ 
პრობლემად დარჩება თუ ძირები, ფესვები არ იქნა შესწა- 

ვლილი. ამ სქმეში დიდ სამსახურს გაგვიწევს მარინე ბერი- 
ძის წიგნი რომლის კიდევ ერთი დიდი ლირსება, გარდა 
მესხთა საკითხის შესწავლისა, არის ჩაწერილი ტექსტები. ამ 
ტექსტებს წიგნის დიდი ნაწილი უკავია, 500-დან 368 
გვერდი. მაღალ პროფესიონალურ დონეზეა ჩაწერილი მასა- 
ლა, მაგნიტოფონზე აღბეჭდილი მეტყველება გადატანილია 
ქაღალდზე. პრაქტიკულად მარინე ბერიძესთან პირველად 
არის დაფიქსირებული გრძელი ხმოვანი და სხვა საინტერესო 
ფონეტიკური მოვლენები. აქვე მნიშვნელოვანია არა მხოლოდ 
მესხთა მეტყველება, არამედ ჩამოსახლებულ იმერელთა თუ 
მთიულთა მეტყველების ნიმუშები. 

ამბის თხრობასთან ერთად მარინე ბერიძე გვაწვდის ძვირ- 

ფას დიალექტურ მასალას და კიდევ ერთხელ ნათლად იკვე- 
თება, რომ მესხური დიალექტი არის ერთი მთლიანი და მი– 

სი სამცხურად (მესხურად) და ჯავახურად დაყოფა არ არის 

საჭირო. 
1937 წელს ახალციხის ისტორიულმა მუზეუმმა ექსპედი- 

ცია მოაწყო სამცხე-ჯავახეთის სოფლებში. იქ ბევრი მასა- 

ლაა ჩაწერილი ,,თათრებისაგან“ და ,,თათრებზე“. არავითარი 
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სხვაობა მაჰმადიან და ქრისტიან მესხთა მეტყველებაში არ 
არის ორივე ერთი დიდი მესხური დიალექტის ნაწილია. 

ესეც შედეგია ამ შესანიშნავი წიგნისა. 

წიგნს გასდევს გრძნობა, რომელიც ყველა მესხს გაუჩნდე- 

ბა, ვის ოჯახსაც შეხება ჰქონდა ცნობილ პროცესებთან. ეს 

არის განცდა იმისა, რომ ყველა აღწერილი ამბავი ნაცნობია, 
თითოეული ჩვენგანი თანამონაწილეა მონათხრობისა და თან 

აკლია, აკლია ის, რომელსაც მე, ჩემს ოჯახს, ჩემს ახლო- 

ბლებს გადახდათ თავს და ჩნდება სურვილი ამ ამბების ჩა- 
მატებისა. 

2006 წ 
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ურთიერთობაა საჭ'ირო 

უკვე მერამდენედ მიწევს ამ პრობლემის შესახებ წერა. 

თითქოს ახალს ვერაფერს იტყვი, მაგრამ, რაც დრო გადის, 
ძველ, დაგროვილ ავსა თუ კარგ სათქმელს ახალი სათქმე- 

ლი ემატება. საკითხი კი თითქოს მუდმივად ჩიხშია მოქ- 
ცეული. რა კანონიც არ უნდა მიიღოს ნებისმიერმა საერთა- 
შორისო ორგანიზაციამ, ეს არის მხოლოდ და მხოლოდ სა- 

ქართველოს პრობლემა. 

„ვათანის” ახალი ხელმძღვანელობა კატეგორიულია: „სამ- 
წუხაროდ საქართველომ ჩვენი დაბრუნების ვალდებულება 

იკისრა არა თავისი ნებით, არამედ ევროსაბჭოს ზეწოლით.” 

– წერენ “ვათანის ხელმძღვანელები. რატომ “სამწუხ- 
აროდ'? ხომ იკისრა საქართველომ მესხების დაბრუნება, 
რაღად გვინდა ახალი ეჭვების დამკვიდრება. ასეთი წინასწა- 

რი განწყობა იძლევა მათთვის ბუნებრივ გაგრძელებას: «რა 
თქმა უნდა, ამ სახით მიღებული რეპატრიაციის კანონი შეი- 

ცავს უამრავ ნაკლს და ვერასოდეს. უპასუხებს ჩვენს მოთ- 

ხოვნებს”... უკეთესი იქნებოდა კონკრეტულ ნაკლზე მიეთი- 

თებინათ იქნებ მათთვის ნაკლი დღევანდელი საქართვე- 

ლოსთვის არ არის ნაკლი? ასეთ შემთხვევაში საჭიროა და- 

დებითის ძებნა პირველ რიგში და შემდეგ საუბარი ნაკლზე. 
რეპატრიაციის კანონი თავისთავად წინ გადადგმული ნაბი– 

ჯია. ამას ხომ ვერც ინატრებდნენ “ვათანელები” თუნდაც ამ 
თხუთმეტი წლის წინ, უფრო ადრეულ პერიოდზე რომ არა- 

ფერი ვთქვათ. 

საქართველოს ბევრი პრობლემა აქვს. მათი გადაჭრა მხო– 
ლოდ ხელისუფლებაზე და მხოლოდ საქართველოზე არ არის 

დამოკიდებული. რა ვქნათ, ყველა ის პრობლემა, რომელიც 

დღეს საქრთველოსთვის არსებობს, მხოლოდ მოწინააღმდეგე 

მხრის პოზიციიდან რომ დავინახოთ და გადავწყვიტოთ, წარ- 

მოიდგინეთ რა დღეში ჩავარდება საქართველო. თავად „გათა- 
ნელებს” დავუსვამდი ასეთ კითხვას: გაგეხარდებოდათ თქვენ, 

რომ საქართველო დათანხმებულიყო აფხაზეთისა და სამხრეთ 
ოსეთის დეფაქტო ხელისუფლებათა მოთხოვნებს და ეცნო 

მათთვის ქართული ტერიტორიების დაკანონება და სახელ- 
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მწიფოებრიობის აღიარება?! გაგეხარდებოდათ, ზოგიერთი რე- 

გიონის მიერ უაზროდ მოთხოვნილი ავტონომიების შექმნა?! 

გაგეხარდებოდათ, საქართველოში ქართველთა უმცირესობაში 

აღმოჩენა და დემოგრაფიული კატასტროფის შექმნა?! 
გაგეხარდებოდათ, ზოგიერთი მეზობელი სახელმწიფოს 

ტერიტორიული პრეტენზიების დაკმაყოფილება?! გაგეხარდე- 

ბოდათ საქართველოში ქართული ენის და ქრისტიანული 

სარწმუნოებისათვის პრობლემების შექმნა?! 

აღარ გავაგრძელებ, კიდევ ბევრის თქმა შეიძლებოდა, 

მაგრამ მე დარწმუნებული ვარ, ესეც საკმარისია.ა  დარწმუ- 
ნებული ვარ, “ვათანელებს” ზემოთ ჩემ მიერ ჩამოთვლილი 

საკითხებიდან არც ერთის საქართველოს საწინააღმდეგოდ 

გადაწყვეტა არ მოეწონებოდათ. 
ამიტომ მათ მხოლოდ საკუთარი პოზიციიდან არ უნდა 

შეხედონ რთულ საკითხს. ორივე მხარეს მართებს ერთმანე- 

თის ატანა და რაღაცის აღიარება. აი, მაგალითად მესხები 
უნდა შეეგუონ ჭეშმარიტებას, რომ ისინი, მათი აბსოლუტუ- 

რი უმრავლესობა (გარდა ქურთებისა და თარქმებისა) ქართ- 

ველი წარმოშობისანი არიან. მათ ქართველი წინაპრები ჰყავ- 
დათ. რამდენიც არ უნდა ამტკიცონ ზოგიერთმა თურქმა და 
აზერბაიჯანელმა მეცნიერმა,„დ რომ ქერად ცისფერთვალება 
ქართველები თურქები არიან, არ არის მართალი. ეს ზღაპარი 

მე-20 საუკუნის ბოლოს შეიქმნა. თითოეული თქვენგანის 
წინაპრისათვის მე-19 საუკუნეში ეს რომ ეთქვათ, სიცილით 

დაიხოცებოდნენ. ასევე უნდა შეეგუონ მესხები აზრს, რომ 

საქართველოში დაბრუნებისას მათ უნდა ისწავლონ სახელ- 
მწიფო ენა. უხერხულია სხვაგვარად დასმა საკითხისა. წარ- 
მოიდგინეთ რუსეთში მცხოვრებმა მესხებმა რუსული რომ არ 

იცოდნენ ან ამ ბოლო დროს ამერიკაში გადასახლებულებმა 
დაიჟინონ, რომ ჩვენ ინგლისურს ან ვერ ვსწავლობთ ან არ 

ვისწავლითო. 

დამხვდურებიც უნდა შეეგუონ იმას, რომ დაბრუნებული 

მესხები თავიანთი რწმენის ერთგულნი იქნებიან; რომ მათ 

განსხვავებული ცხოვრების წესი აქვთ და ამ წესს უნდა პა- 

ტივისცემა თითოეული ჩვენთაგანისაგან და ასე შემდეგ. 
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მოკლედ, თუ ჩვენ ერთად ცხოვრება გვინდა, ერთმანეთი 
უნდა ავიტანოთ, ერთმანეთში მოწინააღმდეგე არ უნდა ვეძე- 

ბოთ. ჩვენმა შვილებმა ერთ გარემოში უნდა იცხოვრონ, ერთ 

სკოლაში უნდა ისწავლონ თუ გვინდა, რომ მათ ააშენონ 

საქართველოს სახელმწიფო და იყვნენ ამ ქვეყნის პატრი- 
ოცზები. 

საღ ხელმძღვანელები წერენ: „კანონი შეიცავს შემ- 
ზღუდავ და დისკრიმინალურ დებულებებს და მთლიანობაში 
მიმართულია დეპორტირებულთა სამშობლოში დაბრუნების 
წინააღმდეგ” ასეთი განცხადების შემდეგ ცოტა არ იყოს, 
იქვე მათ მიერ საქართველოსთვის საახალწლო მილოცვის 

გულწრფელობისა არ გვჯერა. 
რატომ? 

მოგახსენეთ. სხვანირი ერთგულება და მეგობრობა 
იცოდნენ ჩვენმა წინაპრებმა. ერთ მაგალითს მოგიყვანთ: მე- 
1 საუკუნის შუა წლებია რუსეთ-თურქეთის ომის დროა. 
ოსმალები შემოდიან მესხეთში. მათ იმედი აქვთ, რომ ადგი- 
ლობრივი მაჰმადიანობა მხარს დაუჭერთ და ამით გაიმარ- 
ჯვებენ. ახალციხესთან ახლოს 20-იოდე კილომეტრში არის 
სოფელი ვალე, სადაც მაშინ ქრისტიანები და მაჰმადიანები 
ერთად ცხოვრობდნენ. ოსმალები მოადგნენ ვალეს, „სოფლის 

აღება უნდოდათ” –- წერს ამ ამბების შემსწრე, ცნობილი 
მოღვაწე ივანე გვარამაძე – ამ დროის ვალის მაჰმადიანები 
ჩაუდგნენ პირში ოსმალოებს, თან აყვედრიდნენ და თან 
უძახდნენ. ქრისტიანების ერთ წიწილასაც არ აგაფრენინამ- 
თო. ესენი მუდამ ჩვენი მფარველნი ყოფილანო დღემდისა და 
ჩვენ დღეს როგორ ვუღალატამთო ამათთანა კარგ, ერთგულ 
მეზობლობასო. დაგვეკარგეთ აქედან, ბედაურად მოსვენებით 
გულდამშვიდებულნი ვიყავით მოხვედით, აგვირ-დაგვირიეთ 

და სახელი გაგვიტეხეთ ტყუილუბრალოდ”. 
იმ დროს ადამიანის ტყვედ აყვანა ჯერ კიდევ მძვინვა– 

რებდა ქვეყანაზე. აქაც გამოიდეს თავი მაჰმადიანმა მესხებმა 

ოსმალეთის წინააღმდეგ –“ ჯერ ჩვენი ცოლშვილი გაიყვანეთ 
ტყვედ თუ შეგიძლიათ და მერმე ქრისტიანებისაო.” 
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როგორ ფიქრობთ, რა ენაზე ლაპარაკობდნენ მაჰმადიანები 

და ქრისტიანები? მათ შორის არ იყო ენობრივი ბარიერი. 

საურთიერთობო ენა ძირითადად ქართული იყო. 

1859 წელია. ივანე გვარამაძე სტამბოლში მიდის. ზამთა- 
რია. გზა აჭარაზეა გასავლელი, რომ ბათუმში ჩავიდეს და 

იქიდან გემით გაემგზავროს. ივანეს მეგზური სჭირდებოდა, 

ისეთი კაცი, რომელიც მეგზურობასაც გაუწევდა და უში- 

შრადაც გადაატარებდა გზას. ასეთი ლმოჩნდა ადიგენის 
რაიონში მცხოვრები მისი მეგობარი ალის ლებაძე. მაჰმადია- 

ნი მესხი, რომელმაც მშვიდობით მიიყვანა იგი ბათუმში. მა- 
შინ მაჰმადიანი მესხები ჯერ კიდევ ქართულ გვარს ატა- 

რებდნენ და ეს დოკუმენტურად არის დადასტურებული. რა 

ვქნათ, უარი ვთქვათ ამ წარსულზე, ამ ურთიერთობებზე. 
ასეთები გახლდნენ ჩვენი წინაპრები, მათ სჯეროდათ ერთმა- 
ნეთისა სარწმუნოების მიუხედავათ და გულწრფელები იყვნენ. 

ყველას ერთი წარსული ჰქონდა, ერთი ჭირი და ვარამი, 

სარწმუნოება ჰქონდათ სხვადასხვა თორემ ქართველობას, 

შესხობას არავინ ეჭქვეშ არ აყენებდა. 

მე მესმის დღევანდელი ორივე მხარის მესხებისა., რო- 

გორც მაჰმადიანების ისე ქრისტიანების. საკუთარ ფესვებში 

ჩაძიებისა ხშირად ერიდება ადამიანს, ვაი თუ ისეთი რამ აღ- 
მოჩნდეს, რაც დღევანდელობას სხვანაირად დაგვანახებსო. 

ამ ფესვების გასარკვევად კარგი იქნება ერთობლივი კონ- 

ფერენციის ჩატარება, თუნდაც თემაზე – ,,კინ იყვნენ ჩვენი 

წინაპრები?”. 
ერთმანეთის ნდობაა საჭირო. საქართველომ უნდა გაუგოს 

მაჰმადიან მესხებს თავის მდგომარეობის გამო, მაგრამ მეს- 
ხებმაც უნდა გაუგონ თავიანთ ისტორიულ სამშობლოს. ამით 

ყველა მოგებული დარჩება. 

2008 წ. 
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IIIC5I5 480VI ML5MLI5 

Cს70-00!ი0115510ი ჩმ5 Cმ/II6ძ 0ი. მ V6IV IიI(C-05 ი” იI0ყ”მი. 

1% VV0IX VIII 66 ძ65C0ლიძიიL§ 0! L06 I6ლიმIII2(65 წ0I0 M05L0ICLVI 15 

V6(V IIIILCI65I1იყნ მიძ მ 16 5016 II026 ი60655მიM. I I0იყიძ მ ICI 0, თV 
გლისმ1!ი(გილ6§5 მიძ MI6იძა Iი IIMC 0IIC6 0” M00',,10LCL#M%.” 
1იხV მრ C0იძVხიLის (”მ1ი1I1C§ ჩ0I 1IC M05LM§. I იმძ (0 ძ0 5006 

VII VIIIII IIICI0. MMV მIIIIVIყ6 10 106 M0C65Mი05 Vმ§ I0სიძძძ I0იდ გდძ0. 

M#V 0#0105510ი (I §LVIძX M15(0LV, ძIმI0CL 000ი1მ5LIC§ მიძ 6(ჩი0 ლტი6- 

515 0” M05MIM-LI), ძ616”წიIი0ძ 1ი6 იმ1ჩი§ 0! IV მIIILVძიტ. IIIმL”5 VVV, 

Vხნტგი M9§. (5-0 M65LI0151IVIII 0CIICI6ძ IIXC 10 ჩ0Iძ ი166Vიდ5 VVIIს (იC 

M05L5 ვხის! IC ხI0ხI!6ი15 0 LII6II ჩI5(00V გიძ 0I”IწIი, I Iი0016ძ10LC- 

IV მჯI60ძ VVIIII 116. 

Mმი”§ (0(6 15 5(-მი906. M0VV I მთ. §IVIIიყ 2L (ი6 (მხ!6 VVILი (ი6 

ხ000IC 0L ძI!II(6-CიL 0905 / ხიდIიი!იყ ჩინი) 8-10 XIII VCა/ 0Iძ/ V0 

ხმV- CიძI0ძ IC0I§ 0” ძ!!”წითსIII6§: ძილ! ჩმIძ III6C Iი 8 §ნგიყC 

ხI8C6, ჩ9IM§, ძ15მ0ტცი!ი(Iინი(L გიძ ჩMმი0/ჩIი655 510C6 405 ი (ი6 XX C, 

(0ძმV VVC მ2I6C ხმIV6511იწ (ხ6 #C§სIL5 0( ის მიC6510(5. ხ6იმVI0L. 

1ჩ6 ჩI5(0ი(V 0წ 600018 I5 Iი6 II9LI წი, (სბ LმIIჩ, მიძ ხი!I!იI. 

0M0ძ0XV Vმ09 მIV/8V5 1ძ6ი1ჩ0ძ VIII (ხ6 იმI0იმIILV/ ICI C60L618ი5. 

0სI მილ05(0(5 §2CIIIIC0ძ IIICIთ56IV6§ 10 LIICIL IმILი მიძ I( თტმის (იCV 

§0CIMჩIC06ძ LIICIII5CIVC5 L0 LჩCIL C0VIიLCV. 8V( IC V25 ი0L მIMVმX5 /00351- 

ხIი. ILII5(0I1CმI CმIმCIV§5ი15 (6მCჩ ს5 LMმL ჩი0IMIი§ (0L 6CXI5(6იC6 0ჩ06ი 
§(მიძვა ი1IVICჩ ჩI9I/6.. M0L V%LV 0ჩ6ი, ხVC Iი ი1გია/ Cმ0565, 1I0IV, V0II 
გმიძ ი0V6-L/ ი:მძC 060016 C0Mმი98C LიC6II LCIICI0V§ მიძ ხCIICL. IL Vმ05 
ი0L მ Cჩ01C6 0L მ ძ6CI510ი ხმ50ძ 0ი Lჩ06II L6I1910ი. 1 VI5 V05 (06 ხCII6L 

ხ250ძ იი Lი6 თ-6მ( დეIი მიძ VI0I6ილ6. .I9M(6 §მი16 ჩმიიგილძ 10 M65M- 

ჩიი.. Mს5IIიი C60”9გი§, VIII0§6 III6 Vმ5 VCIV ჩიI”ძ, ჩმძ მ დიIმა/იყ 

5106 VIILი მ CI055 Iი მ V6CIV ძ0ტი იIმლ6 VVხCIC (M0V IIL CმიძI65 მიძ 
ნIმX6ძ. 1ჩ6 58016 15 Mმეიგი1იდC (0ძმ·». V6IV ICV 0000I6 ი18L6 109CIL 

Cჩ0IC6 (ი L6I1დI0ი ხმ50ძ იცი L66II 6ძყCმI0ი მიძ 1იი6L L8ILი. IL 2IMVმV§ 

ჩმ5 მი 6Cლ0ი0-VICმI ხმ56 მიძ (66 წმI(ჩ 15 0ჩ6ი Cჩგიდ0ძ 0იIV I0L §მV- 

Iი9ზ 16 9)ლ5ჩ გიძ §00CLIIთ0§ (66 #65სII CI IIII5 000655 15 (ი6 იმII0იმ! 

0ხაCსILILV. 
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L6L'5 თ0 ხმCL 10 106 01100 .I მIი §IIVიდ მ( (იC LმხIC VVILII IIXC CILI1- 
CL 060016 .V6C მII მI6 01 Lჩ6 §ეი:6 იოდIი ქეიძ იმLI0იმII(V. VV6 მIC LIIC 

ი60(დ16 VVILი 106 §მი16 “ხI00ძ გიძ #1I6§5ჩ”, VV6 მI6 8II C60101მი5, ხს! | 

მIი 0((ჩი0ძიX გიძ (ი6V 2.6 MV§II05. #იძ IL 15 0LIII6 605V L0 IIთმდ01I)C 

იიV§6IL 0ი 1ი6IL იIმი6 მიძ VIC6 V6I5მ.. CსL მიC05L0L5 IIV6ძ (096CLI)6L 

MI 001100065. 8, #1XV მიC05(015 00LII0 0IC5C”V6 LIICIL ხCIIცIL 1I1CV 
ჩეV6 Cი056ი (0 §8V6C LIICIL 50სI. #იძ მL1ჩ0 6იძ. VVILი ყი6მ! 6II0”L§ მიძ 

ძ!წწლსIII065, 166წ V/6IC 58V6ძ იIIV5ICმIIV. 

| 5ჩისIძ ILCLCII 1ჩბტი:) მხისL 0VI ჩI5(0V მიძ მძVნი(C I მI50 

5ჩისIძ LCII (ი6Iი LII0L VV6 ჩმV6 166 5მIი6 III5(0„/ VVIIICI) 15 მ5 IIმწძ მიძ 

ძIწწისII გ5 (იზ იმ5L მიძ 6V6ი Lიჩ6 0I656ი( 0 C601 618. 

Vბი I ძ0CIძტძ (0 VIIICC გ §IთეII ხი0M გხ0VL M05LL5, I 0ICICI-6ძ 

(0 იჩსხII5ჩ §006 01 ი1V მIIICI65, C0MC6-ი1იყ (0 (IMIს5 დI0ხ!CIი §5(იCC (იC 

805 0” XX ი. I ჩმVC ICI (6 1L6IიI20I0CV, (0იც6 მიძ 1L62IIIC სი- 

(იყიჩიძ გიძ 0(XC§CL10ძ IL 10 Lი6 ICმძ6ლ ი0X 1ჩი6C II§(6ი0I§. + Vმ5L 

მიმIV515 01 106 იIი0ხI6I VVIII ხ6 ძიII6 1ი წსLII6. .ცსL 00VI, 1ი LIII§. LII6- 

515 I VIII 5§0C8M გხის! (ჩC იI0ხICIთV5 VVC 5ჩლIIIძ LMMIIIM მხი0LL. 

1. 1ი6 III5(0_V 01 ძ800ILLCძ M65LI)5 15 1091VI5Iხ16 III0Iთ (ჩ6C 1I5(0ღ/ 

0წ M05Mიხ6L) მიძ M65L:05. 1 ხV5, IL 15 109IVI5IხI6 წ-ის 166 ჩI5(0LV 0, 

C00LწI8 მიძ C60Lწ9გი§5.. 116IL ჩI5(0”V ხიდ1!ი5 M-0I) IIC XII C. 8.C. 
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Iი ძ!წწჩნგიL 60ი0Cი5 M05Mჩ66) VV25 C2IICძ 7600 IმILII, 1 20- 
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ჩ00%I16 VIი0 IIV6ძ Iი ძIIIC6ი1 იმI§ 0” M165MI16LI VVCI6C6 I12010ძ მI- 

(6 გხ0V6 IინიVი0იბძ იმII§5: 5მი215MI)61ი! (IIVIიდ Iი 5მIი1§MჩM6), Iმ2- 

Vმჩი! (IIVIიდ 10 IმიმMC11), “I 2061ი1 (IIVIიყ 1ი I მი)თ, X12)ი1 (1IVIი8 

Iი MIგI|)6VI), CV05ი610ი! (1IVIიდ (ი CL05ჩ6(1)), 51 0V5ჩი! (IIVIიდ Iი 5იმV- 

5861) ... მიძ 1ჩ6 ყ6იCIმI 6(ჩიIC L6Iი MVმ5 M05MI)1, 1.6. C60”08მი. IL 
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9Iმიყ. 

7. 10 M65L05? VიCმხVIმIV/ LIIC6 მი6 მ 10I C60LწVIმი V0Iძ§ მიძ 

(ი056 506CIწIC Cგსიმ5Iმი §0Vყიძე, VVIIICIს) გI6 1ი10055IხI6 10 წიძ. Iი 

“გი? 0” სIMI50ს) IგმილხმიC 10 დმი §00ი §0010ძ5 15 1000551ხ16, 1 
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8. 166 იმი10§ 01 LიC VIII8%§65 V06CIC M065L115 VCIC ძტლლიიI10ძ 10% 
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I(CI6იC6 ხს! 10CII” ძ65CCI1ძ6ი15 §VIII 6L06იM1ხ6C! LI1C01. L90I65C 5VIIIმი0105 

ხბ)იიდ (0 (ჩ6 0Iძი6L §(-6მL 0 მIMნI00ხ010ფ/ მიძ IC IXI60ძ§ 10 ხნ IC- 

§0მICII0ძ IIიი16ძ1მ(1CIV. 

9. IL 1§ M6C059მLV 10 090101176 მ იI0V0 0! §C109XI5(§ ჩ-0I0V 0IIICI6იL 

ლ0სი!I0§ (0 5(V0ძV M685Mჩ5' MI9(0დ/, 61ჩი0იმი1IV. ძ!მI6CL მძ ლიი- 

Iიმ5V1I05 . II VIII §0IV6 წმიV იI0ხI!6ი15 C0იIMI06C(0ძ VVIII) (იტი. 

10. #5 M065Mი5? ი+I0ხI6ი) ხილმთ6 მ იმI 0” ი IIMI6Iიმწ0იმ! 

00IILIC§, (06 C60LიCIმი 90V6-იIინიL 5§ჩისIძ 5მV 1ჩ6 ძ6C15(VC VV0Iძ მიძ 

გიV ძ0CI510ჩ 5ი0V0Iძ ხ6 5CI6იIIIICმIIV ხICV6ძ იი! (0 ICი6მ1 1%ი6 0II5- 

(მ2M05. 

11. MV5IIთ M05Lჩ5 §ჩ0სIძ ს56 (ჩCIL MI5(0LIC ICI L0 I6მIი (IC 

C060L9Iმი Iმიყყგი86 მიძ I” გI Iი6 ხილ!იიIიი 1ი6V Cმი00! მCM0CVVI6ძლ6 

C00თგი0 მ5 IM6IL იმIIV6 1მილVმ980, 166V 5I10VIძ I6მIი IL მ5 2 500LM6ი 
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12. 10 §(სძV (ჩ6 იI5(0ღV მიძ 6-იიითწმიჩV 01 MV§5I101 MI65L05, )1 

15 118C055მIV (0 VIIძტი (-21M10ი.9§ 210 დIXC0მI6 500C1მ1) ხ00L5. LVI0- 
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C0MVCICIICI 0LIL CC0ICCIტM95 10 M051CMI5M 

ტოი CIტM9MCIMშC 0L I4ტ4M1L,V M4MI%05 IM MVI5MIILII 

LII5(01CმIIV M065MIXCLIL 1იCIVძხძ იი0L 0იIV .5VI71II/+/(/I6–.ჰVVVXII0II, 

ხს! 5/,იV§/IXII, -IIIსII2II, 4IIიიI!, Mი!ი, 1ძ0, გიძ MXIVI/2I. სV6C 10 

5((0ითI1ICIIIიC 0116 0L III16 CIII6L მICმ5 Iი VმI0V5 IIIIM6§ /V0+#VIICI// VV25 

CმII6ძ 71V0-MXIი//ძ/, 70M!ი MიIIII, 50I/!1/§MMI2-5იიIთხიდი მიძ 50 0ი. 

M051ძ6ი(5 0 M65M0IC(I IIVIიდ 1ი ძIIICICIIL მI6მ5 VVCIC CმIICძ მCC0Lძ1ით 

(0 II6 0Iმ2C6 #I29165: .5VIII!1I/5M/I10IIII (IIVIიფ 10 5მIი15Lიტ), #0VVXIIIII 

(IIVIით Iი 12VმLIICII), ს/II/§/10IIII (IIVIიდ Iი LI”ყაიჩგ), მიძ :5/I0V5/III7 

(IIVIიფდ Iი 5ჩ05IIVI) Vნ056 Cითოლი 6:ჩი!C ომი16 V20§ /M0§//II I. C. 

C2ი/#§”ი/!. IL I5 IILC CLII1ხნიVო§ 0წ Lი6 ი6ნ0დლ0C IIVIიდ 1ი ძIIწI6ICიL IC- 

თI0ი5 01 C60LV1მ: 1III0”0II (IIVIიდ 10 Iი06ICLI) MXVIIICII (IIVIII8 18 M8გV- 

II) CIVIIIII (IIVIიდ 10 CსII2) M/ძდ#”40/! (IIVIIC 10 5მIი6%CI0) #0#M/!6!7 

(IIVIIIC 10 MX 8LIXCLI) 5Mი/II (IIVIიC 1ი 5Vმი6CLI). 

MVIIII-C00165510იმ!!5Iი 0, M05LIVCV) V25 ძი(6იIი6ძ VVIIჩ ი1გიV 

ჩი0I§. ნც.ჩიIC Cმ(051((0/0I1:0§ წმCIIIL2L6ძ 10 10CICმ56 გ ისო)ხბ! 01 C00L- 

9Iგი§ VICII ხმძ გ იI5(0LMCგI ხმ5!5 1ი §0ი1C 0' I(5 0I0VVI0C65 VჩII6C 166 

-CIითიგი ნIიი!% მიძ ნV-006 LII0ძ 10 5(I6იყიტი (ი6IL 1იჩVI6ი06 VIმ მ 

ICIICI0CV5 6ჯიმი510ი. 

LII510IICმIIV, M1065Mი6CLI გ8§ მ C0ი50!I!ძმ16ძ 6იLICV 1ი C60(ფ 2 VVმ5 

მIV2მXV§ 1ი Lი6 60IC6იLCI 0I 9ICმL ხმ((I6§. IL ტიძსI0ძ მILმC§ 0! #გხ3, 

Mიი§0I!§ მიძ ნ00%512ი§5. IIIV5, 1ი6 6XI5(6იC6 0(/ M065Mჩ0(| მ5 მ 5Iი§IC 

6IIMიICმI-ი0IILICმ! LIIII Mმ5 I1CVC+ ხეტი ძისხ(8ძ. 

1 ჩ8 ლისისV ძ”მIიბძ 0, ხI00ძ ძსრიდ 66იLVII65, IV II6 XVI C6ი- 

(სო IL Vმ5 C0იძ0V0CI0ძ ხV L06 CIIიიჰ)მი CIიიIგ. 166 I2L(6L 510II6ძ 10 

(იI-იძVC6 "I სIMI51V 0011LCმ1 მიძ 6C0ი0011Cმ! §V5(CIV II (ი15 #6§10ი 0L 

Cბიყუმი I2010V05 VVILხ I(5 L-მძIIIიი§. (ხ8 0200IC 0” M05Mი6V იმVC 

§50ნ9Iთ0 მიმ1ი5L (IC 1MVმძCI§ I0L მ 1009 III6 ხს Iი (06 სიტძსმ! 

5Vიდ!6§ 1ი66V VVCIC ძ6IC2მ(6ძ. 0 მV0Iძ ხ6Iიყ CXII0CI60 წი0Iი 1(ი6II 

იეLIIVC |გიძ, (ი06V LVII6ძ IIXC0C Mს5IIIთ15-ი. 

CიიV6ნILიფ (0 MV5II0VI50 VVმ§ იი( Lჩ6 0%IV VVმა 0 ICI1010V§5 6X- 

იმი05101. ( ი6I6 VVCIC IIIგიV 01ჩ6L L6CIIC0ი3 მ5 VVCII V5IIIC 0I1ICI6იL 

VმV5 მგიძ ი16:ი0ძ§ Iი 0Iძლ” 10 90! 2 ძ0იიმი! 005I(10ი Iი M05Iი6VI. 
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LIM6 CIIიIთგი§, IL0591მ L8110ძ 10 IIIIIII IL5 1116551მი1C ი0I0Iი156. მ5 მ 
M050IL 0, VICჩ C60”9Vმი 06006, ხCI0C Iი მ ძლ§ილ”მIC 5ILLIმ((0L), 

თმძსგIIV ხ6CმI6 ძI§9(მი( წი0Iთ (I1C1L I00L5. 

Iიჩგ CIIინიგი§ C0იძყიCLმძ IICIII§ Iი LV0 ძI6CII0ი§. I IXC IXC05( IIი- 

ჩიI(გი1 00065 VV6I6 2 LVIIIIმIV 6Xიმგი§51იი მიძ გმ 6C0ი0LიI!C LCVVმIძ 

VMICს V6I6 0იIV 10L III0C56 Vს0 ჩმძ მგII6მძV Cჩეიყიტძ (LIIC6II (მI1ჩ .IL 

ჯიმძი C6019I1გი5 CI8ი-06 ი0( 0იIV I9ICIL ”მ1I1ჩ ხს! (ჩ6IL ჩეIXI6§5 25 VVCII. 

MგLVIმIIV, II Vმ5 ICII0CVV6ძ ხV CI მიდლიდ (მIიIIV ი2გIი0§ გიძ იმწ0იმ!IILV. 

105 0”00055 VV25 Cმ2I!Cძ “იმIგL-6ხგ” (ხ6C60008 მ 1 მIმ-) გიძ IL VVმ5 

(ინ ჩო ხ!ი ჩIIVIIC 0, (ი ი0ხს!მII0Cი 0 M65MIICLI. III5 (IXIX0CC0655 15 

ძიალIხ0ძ VCIV VII Iი (ჩ6 ჯიმ(CII8I VVICნ V/მ5 I6C0Iძ0ძ Iი (რC 305 01 

(ი XX ით86M1სIV. 

Iი0I16 VI6I6C 5IX VIII206§ 19) III6 მ ხ0Iძ0L 0( Mს5Mჩ1: 1. MV5MჩI, 2. 

LI>V6II MV5MII8I, 3. 7606ი1მ, 4. 1(6IVგიმ!, 5. ჩე(-მ5ჩCI+", 6. L)2VCII 

15ICIMIძტ. V(ხნლი I6იICჩმI5 CიIთ6, 166V CმIიი06ძ I16მL L)2VCII MV5MLI. 

1706 01206 15 5LIII CმIICძ “1CIVICჩ2I5” CI0დ IICIძა”. (''ICIIICჩ2I(Cხ!5 Mგ- 

იტხ! ). 1ი6 V6ო/ I6იICჩმ:5 ძ05L0CV6ძ (ი0§C 5IX VIII8§6§5. /ტბიძ (0056 

VVი0 §სIVIV6ძ 56LII6ძ ძი0Vი Iი (ი6 (6III0IV Vხ6IC (0ძმV”5 MV5MMI 15. 

# MM 56LIIით 1ი Mს5L1, V6 M6Cი( CVCIVIMIი§: CII6656, ხსLICL 0L Lილი- 

6V I0L I6იICჩმIა. VI ხ6ი6V6L (66V Cმი16, VVC ჩეძ (0 L-გეI LII6ი VVIIი 

ჩIიV (IIC6 ნიIუძი6) მიძ ხსL6V, L66ძ (ჩხCIL 00505 VVILჩ ხმIICV. III6ი 

1ჩ6V V/0სIძ §მV 1ხმგI (იCII (66(ჩ LCII ლVL გიძ 1ჩCIL II0(5065', (66Lი V0ო 

0სI ხიCგ056 1LიCV IIმძ 6გ16ი 0VL ხI6მძ. I ი6V ძ6I112!1ძ6ძ ICI მ C011106I1- 

§მI0ი გიძ ხი!იდ გწ-მIძ 01 (იჩ6ი, V6 VV6I6 0ხI!ლ0ძ LC თIVC Iჩ6M) (IC 

თ0იბV. IL Vმ25 ძIIIICსIL LC იმV 0Lი6L LმX65 25 VVCII. 35 -ს”ყ5ჩ! (§ჩეს- 

II) V25 10 ხნ ხმ!ძ IიI 0მიჩ წმIიIIV თ6გIიხიL მიძ 1ჩM6 Lმი1!IV C0ს1ძ 

ხგXძIV გმი §0 თხსიჩ Iი 2 V§მCL. #იძ VVჩნმ( C0VIძ (6CV ძ0 1ი LIX6 C856 II 

(ი0.6 VV6IC (VV0 0L LიI6C ხI0L06ღ Iი 1686 წმიი!IV,? 11X056 V 0 ხ6CმI16 

Mს§I0§5 VV6ი6 66 წიით მიV 10X65. 

ტ#! ჩია 6VCIVხ0ძV ი009%L 1იგC ხ6ლ0ი1!I0 მ MVI§I1ი1 CI102096ძ 

ი0წხ)იდ Iი. (ი6IV III§. I ი6V 5I020IV Cჩგი86ძ L0MCIL L8I1ი გიძ VV6I6 ლთIV- 

ბი ძI!500სიL§ II იმVIი8 1მX65; 801605 ICომIილძ ხI0(ჩ0I5 გიძ 1ი6V 

Mი6VV (ჩმ( 1ი6V VCIC C60”9VI8ი§ I ი6V C0ყსIძ 0IC5CIV6C LიCIL იმLIIVC Iმი- 

თსმ86 გიძ 01ძ I6)მ2II0ი5ჩ105. 'I116>V VVCIC ი01 I0Iხ1!ძძძბი (0 (მL8 იმIL Iი 
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(ხტ Cიო§(მგი 65(IVIII65. #I (ჩ0 ხნყIიიIიდ LIIIC LCი"IIICIMსC9IL§ VCIC 00 

50 56000ს§ LIჩ6 დI0C055 VVე05 ICIმLIVCIV 00!I11C655. MI021I CVCი0ML5 0ძCVCI- 

000ძ IმICI, VV/იCII (ჩიCII CხIIძი6ი VVCIC მ5M0ძ 10 (მL6 CIIიი1გი 0” #26 

0იძI!ხ§ წიL LIICIL ”მIIIV იმი16§5 მიძ 1ჩC MII0VVI6ძიდ 0! I სIMI5ი ხ6- 

CგიიC 0ხIIითმL0IV. # 00((მIი ი00IM0ძ ხიძ 2II6მძ» დლე556ძ IL VV25 I2(C (0 

6X0X055 მიV 0I0105! , III05, LI16 0I0CC655 ხ6Cმ8ი1C IIICVCI51ხIC. 

1917-1919 2IC XL00Vი0 მ5 VX6მ(5 ა ხI00ძ5110ძ Iი 1ი6 ჩ1510ღ0 0 

M05Lი6CII, ჩილხიხ!V 10MC ხმILII6§ VICჩ (00L 0IმC6 (ი M05Mი6CLI VVCIC 

0ი6 0 (66 ი105! 51ლი1IICმიL CVCIX§ I1ი 1იC 5ი0IL-IIV6ძ იI5(0LV 0' 1იძ6- 

ჩბიძიი! C0C0LCI18გ. 

0 ის» თ-6მ! #C9ICL, C00ICIმ VVILხ IL§ 6ი6Iი165 მიძ Vმლო ჩხსიძ IIL- 

§5CII Iი 186 C6იLCI 01 LIIC VV0IIძ დტიIIIIC§. III6 5016 ხI0L6ი 0ს( სიძიL 

(იბ C0VCL 0წ LმIIII, §CIV6ძ 1ი6 ი!ძძიი IიIC-605(5 0! 1ი6 იგIსიხილიდ 

ლ0სVIIMM6§ მიძ C(MMიIC 6ი6ი1165. 1IIC LC5VIL VVგ5§ Iო“6იმIგხ!I!6C მიძ IმIიტი(- 

მხ16. ჩი0016 0( (ხ6 5მI016 ხI00ძ. მიძ ლII§Iი, ხს! 0! ძIIICICIX IმIIი 

0ი0050ძ 0მ0ჩ 01ჩ6“. 

M0LVILხ51მიძIფ 50VCIC ICII0I0V95 CI05I65, VIIICრ MVI5IIIX გიძ 

Cიოა0ნგი C60”9I8ი§ ჩი მV6 LCC6ი1IV CX0C6II6იC6ძ. 1ი6V §6IV6 მ C0-Iთ0ი 

C60IVI8გი Iძიმ, 85 LIICI6 15 8 0CIIIICმ! VVIII მიძ 1იძტირიძნი! C60-Iმ 

LI65 10 9IV6C მ III ძI-6CL0ი (0 (1იC 06მCCVII C0-CXI51C0C6 0! ძIIICI6CVL 
ჩIჩ5. სიიILVI12ICIV, 6V6I./LხიIიფ ხ000I965 ძ!5(0IL00 VVIIჩ Cი0Iითსი- 

1515 VVII0 CმIი6 10 16 00VV6L. 

1ი6 ეVხიIIC65 0, 1იძგირიძტი! C00(%18 LI6ძ 10 ჩიძ. მ LI9IMC Vმ» 

I0L C0-CXI5(6ი0606 01 MIVI5IIთC§.მიძ CჩხII5IIგიჯ, (0 L6ხს!Iძ 50C0II( LCIმ((0ი- 

5II0§ მიძ 16510L6C იმ(I0იმ! 501L-ძ1დი!LV. 8ს( IL VVმ5 IIი00551ხIC 10 IVII- 

IIII II ძა6 (0 ხ1ი ინIიჩხიოიყ 5(2(65. C60101გი5 Iი M05MიCV), §0II1 სი 
0ი მ C2IIC9I0V§ ხმ5I5, ხ6CმIთC VICIII05 0 (96 IIMXCCI6515 01 ხ1ი 6ი10IL65. 

1 ჩტ §0იI6მძ 01 I5IიIი L99010ძ (66 000085M0ი VIIIხIი 0ი6 6(იი05 

(VVIIIII0 C60”C1მ65). IIII5 0I0C655 ხ6Cმი16 V6IV მCსI61ი XIX- XX CC. 

ჯიჩ6 50ი106ე8ძ 0 1518ი) მიძ 56109 6(ჩიIC M065MხC(181)5 მიმგIი5( 6მCხ 01ი- 
6L Vმ5 5:მIL6ძ ხXV 0IIიიმი§ მიძ VVმ5 C0M010IC10ძ ხV ILV0551მI15. II056 

მICII1CI2I (605 VნICს VVCIC VI56ძ ხV CII0Iგი§5 მიძ 6506CI2IIV ხV I#05- 

51გი§ (10 560მ/მ(6 MV5III0 M065L%I§8 ჩწი0ი) C60IდIმი C(ჩიI!C §ლ0ი6:C, 

ხIმV6ძ მ ძ6CI5IV6 LCI6 1ი LLI5 C0იწ0IXმI10ი. 
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“Cმ1გა-6ხმ”(20 0I0C655 01 ხმიიი0ი)!ილ მ 121მL 0L მ MV5IIი1) VVმ5 

C8LII0ძ0 0სI ი01 0იIV VVIIჩ მ 600ი0”VIC 0I06550I6. 1IICIC V6IC მCI10ი5 

0! VI0I6I)ლ06, მ0ძ (IIIC815 100. 

#5 106 ეILIILIსძ6 მიძ §L-0(6იV 01 0VI I-მძIVI0იმI ი6ICI1ხ0Cლ (0 C60L- 

9Iმ ჩ0V6 იიL ხი8ი CIIგილ6ძ 1116 MCV5IIთ ხ0ისI2მ(Iილი 01 MIC5LI1CC VVმ5 

0IV6ი გ იმი16 0L “I მ(მL”, 

#6 (56 მძიისიი 01 MV§5II0115Iი, მ I0L 0წ C60#CI00§ 56CICIIV 

(ტიიმIიბძ 10 ხ6 CIMII5V8ი§. MმისV 0 V5 Iი VII. ტიძმ(აIიIიძმ 0I”IC101- 

IV V6I6 Iმ1მI5 ხს( 10 0სL ჩტმII(§ VV6 V/6IC C00,01მი5. Iი ვსIიწი6L VV6 

ხICI6იძბძ L0 M60ი ILმII27მი, ხს V6 2816 მიძ ძIMმიML 506C0ICLIV 1ი (ჩC 

ხყვი0§. CIX6, IC V05 C85LCI, 16 ი!CIIL V20§ ძმIL მიძ VVC §მ1ძ “LCL'§ 

980 მიძ L2L6 იმIL1ი III6 IILVმI 0 VგIMIი დ მIისიძ Lი6 CჩსCII. VVIICი VVC 

V6I6 (0MIი დ ნმIL Iი II16 §01VIC6 გიძ §მIძ “I 66 CI0I15( ხმ5 IC§0 L6C(6ძ” 

5006 (მIმ-5 Vჩ0 V/6I6 IIIძძვი ი6მ+ხV 5(00ძ Vი0 მიძ CII6ძ: “VV6 ჩმეV6 

I6C5სII6CI6ძ”. VVC VVCIC CმიLIII6ძ მიძ (მM6ი 10 #ტMიმI(5ILჩ6 ჩგ5ჩMმ .8ა! 

IMI6 56L V5 ICC §მVIინ ხ6 MI2ძ ჩიხიძ ი01%II19 VI0იდ I) 0VIL 0I0VIIIდ ი 

1ი8 CIIICი. 

IL 5ჩისIძ ხნ იაგიშლიბძ 1II0( 1ი (ი6 ლიი სI-1I51 ი600ძ “I მ(გI5” 

VICI6 00016 ICIICI0VI5 (ჩგი Cჩი5Iგი53 IL ძგ60606ძ 1LჩC «მი ხ6ILV66ი 

CიII5II8ი§ მიძ M0V5IIIX§ 6V6/ IIXCI6. 

IL”§ V0ILჩ 5მVIიდ LIIეL III51 II16 I60I656იL2(IV05 0! 111C11 C105§ 01 LIIC 

50C161წV ხ6CმIი6 MV§IIIი5§ 8VL LII6V 0I656IV6ძ LIXC 0Iძ C60Iლ1მი წმIიI- 

IV იმო8§. 

50, მ: (66 6იძ 0I 106 XIX 6. 0ი6 იე 0” MV§5IIი02 M05L%I)6LI 0115 

VVმ5 Cმ116ძ “I მ(მI5” 25 Lი6 IმიCLVI2§6 0! C0011VიICმI(I0ი0 VVმ5 მ 1VIIMI5I) 

ძIმI6CL IMI5 (6Lი Vმ5 50I6მძ იი 0106 MV5IIIIC M6§Lჩ6L2გი5 Iი 10C 

IIIL§5L ჩმII იწ 1ი6 XX C. I I5 160ი Vმ§ მIIICIმI გიძ 166 00IV იხსI0056 

01 115 CICმLI0ი V25 (0 §61 გ ICII9I0Vყ§ C0იწ0ი1მL0ი 10 50VLჩ C60”018მ. 

#0Cლ00”ძ)იდფ 10 1ი6 ი0იIIმII0ი C6ი5ს§ Iი 1886 (VნICჩ Vმ2§ ისხ- 

I15ი0ძ 1ი 1893) 0ი6 იმIL 0( C60-01მი5 MV5IIII§ მCILი0CVVI6ძყიძ 1LჩM2L 

(ჩ6V VV6I6 "I 2(215, ხს! მ 9I69L იმII 01 1ჩგი §II) (IIX0CLICIM LIIმL XIICV მ!IC 

C060LV8ი5 

Cბიწთ გი MV5I)0§, V0 მI6 5IIII C0051ძ6(0ძ (0 ხ8 C060LCI805, 

IIVC 10 Lი6 1I0IICVVIIC VIII2C6C§: „40I7ლ6/!I, „4/I0!II, „472)160, ,50'იII!!, 
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CVიMდლV, რCიძიI”ი2, ლCV/ი”IIხიI!, ლCIIუე!!!/II", I0)0,I50I, +70I!0VI, 

27ი?ი, 70(!ი!ს!ხიII, ##CMII0VიIII, IVIი§I!, Mი(Mსძი, IVიIIIIIICIIII, 

0წიIV”I, IIVI6, 5%VIIIIIIC, IX#/VI .5/)10016 , IიIIიIთ 25IIVი4(I0, სMIIMIჯIხი!!!, 

1V7#XIII§IIხიIIII, 192, CIICCIIIთ, C/07CIIიI!I!!,!, #74IVII, 4დყი/0, „415MIIII, 

7ILIIIV, იიიძ?ი, 0,იიIი, 50MVI0, 50MIVIICII, 1#0IIIIი/!ი, 1+IIIხი!I!!, 

150იMI/IICVI, 15II0I LI, 7X0II0 C§I0Iი, MVCII0 0XI0»თი, ხილი, CI0I- 

დIIნIIIIIIIი, #I/VXV, IMILIICIIაIIIIIIIIთ, MIICიI20II, #MXI7§0, VIII, 17115, 

CVი/VIIთV,, 5IIII”(Iი, ,4ხ! 0!C. 

1III6IC გმIC 8 I0( 0 ICI19I0051V #IX6ძ VIIIმლ05 VICIC ლ0იIV CI60L- 

თIმი§5 IIV6. ხს 50-ი6 0 Lჩ0ი) 26 CმII6ძ C60LCI8ი5 მიძ 50016 “I მ1მL§”, 

5ყCII VIIIმლ0§ მIC: ს„ჩი!ი, CIიხი!I(§I!,, 1იხი, 15MიIIVხი/!!, ,/4(5MVII0, 

4ლი”ი, ,4MMი§I0II, Mი/0I, ჯისMსიჯ0I, IXMჩიMსი!Iი, .5IM0!0V0II, 

1715#M0/!,, „4სი5ვII/!!იII, 15Cჩსიჯი!, IC, 7VM0II, LIIდIMCVI, CIIICIL, 

CI0/ILსIIIIIIVIთ, 10105/II!, M#0ICII, #IVIII§(I CIC. 

Iი (ი0§6 VIII8C0C5 მ 1I0I 01 060016 CმII6ძ (IIC015CIVC5 1 მ(მ(5 (იჩისდი 

ი00M6 01 (ხCIი Vმ§ მ IVII; (ი6V VVC6IIC C00L69I205 V/60 VV6IC C0I1VCIICძ 

(0 მი0Lჩ6„L ”8ILი. 

ტ ჩგილის5 5C16იLI5' C. 80Mი0LIძ26, Vი0 1C0VCI6ძ მII CV6CV 

ზ5მიო(5Lი6-)მ2V2Mჩ6CII, ძლ5CIხ0იძ მ I0I 0 0Iძ იIმ065 0 ჩMI510MCმ! II- 

ჩიILმი0C6 ხს VV6 C0051ძ06I (Lჩმ( Lხ6 5(მ16(ი6ი1 ძი(6ძ ხმCM 10 20 006C6- 

ხი, 1932 ძIC6CL0ძ (0 LIXC II6მძ 0 (66 §Cხი0I ძიიმ ოთხი! 0 1ი6 C0ი1- 

550 01 01 CძყCმL0ი 15 IიIVCII IXC0I6 IიI6I65(1ი6 8. 

“ხ6 155906 01 1ი6 |მილამ9C 0” 6ძსCმLIცი Iი LIIXC 50VI6( 5მ-ი15Mი6- 

ჰიVმLსCLI 15 მ §0ხICCL 0 მ 560მI816 510ძV. 8სL 10 II0V6C მ CICმL სიძ6L- 

5-მიძIII9 01 LII6 0I0ხ!6ია, VVC LხIიL 1იმL Lი6 მხ0V6 თ6ი(I0იდძ §10(6- 

ოთხიL)§ (0016 Iი100(1მIM%. III0L”5 VVIIV VV6 CIVC IL C0ILი00IC(CIV. 

L,05( ი10იXII I LL2VCICძ 21) CVCI M65LI.6I I0CL მICჩ060|0ლღCმ! ისL- 

00505. | ძC5CIIხ0ძ ჩხI5(0MCმ! იმ0ისი16იL5, (00L ლ0ხ0:05, C01I6CICძ 

ჩმიძVIIICი ხ00L5 მიძ §(0ი05 VVIIნ მიCICIV III5CI0LI0ი§ მიძ CVIVIიდ, 

თ0( მლ0Lმ1ი16ძ VVILჩ 10ხIL§ მIIძ CV5(00ი05 01 10CმI I65Iძლი(§ მიძ §0 006. 

C060-20ი5 (M65IIII6VIგი5) მ-6 იიმ1ი 0015 01 (ჩ6 გხიV6 თ6იII0ი06ძ 

(6XI0ი. CII6 ხეს 01 (ი6V 15 C0II6ძ C60”CIმი5 (C60(0)გი CიIMI5Vმი§) 

მიძ (06 0LIMICL დიIL, I 2(მ15 ძყC (0 (იCIL L6I1910ი (C60წი მი MV§IIIთ5). 
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M20)01LV 0! LII6I0. 10% LI1CIL იმLIVC IგIIთ0მე6 VII6 (ჩC 01I16L ნმIL 

ჩ25 0L656LV6ძ IL IIII (0ძიV. I V0VIძ IIM6 L0 LმIM მხის( LIII§ ჩმIL. 

10ძმV V0ხ Cმი ჩიძ 1ი6 VIII0C65 VVხ0IC III6 C60(018ი |გილVგ986C 5 

5III 0560 1ი წიიიII168: IVV6CIVC 5VCჩ VIII896§ მI6 9I0ს06ძ 10900(ჩCI VIIIIIC 

(იგ 0LI)6L§ მIC I0Cმ106ძ §6იმ”მ16IV. Iი 10056 VIIIმლ0§, 0იIV ი160 Mი0V/ 

1 0IMI50), V0V006წ) მიძ CI1IIძI6ი ძ0 IMX0I Mი0V/ II მL მII. 

16056 VIII2005 მIC 5VIII-200 #651ძცი(5, 800მ-90 I651ძ615, 500L- 

ძი-70, CI0L9)1§ი1Iიძგ-80, Cჩ0LMMIმ-28, ჩ65მ-I0, 1 5059:CVI-60, MIVმ- 

ICII-80, 7:MIII8-280, /#იმIგ-25, 592MსMCCI-150, IიძI§ი-100, გიძ 

L2ი72-100. 

805Iძ65 LჩI5, (ი6I6 მIC VIIIმ005 VVIII ”ი20)ლ0IILIV 0 ი0დიაIგლ იი 

§ი6მMIიდ C60”VIმი; LI6V მI6 76თ0 0§ჩხ0L2-230 I+C51ძ6ი15. LIძ4-I 50, 

V29IC-90 1051ძCI1(5. 

LICL6 მIC Iი6 Iმი1IIV იმI065 (ჩმ1 მIC6 იი6L 1ი 1MI6 ICII0VVIიდ VIIIმდ- 

65: II 500: MIIIIIიIიი:0, Cი/I5/IVIII, II 5VIIII”თი: LიIIIი:ი Mი/ი- 

”0ძ:0, სიიი!იძ:0, CMII0Iძ:ძ, III 15#MIIICVII: CMVIIVIIIIII(I20, IVიVII”VIII20, 

IსსიჩIიV§IIVIII Cილი!Iიძ:ი, XიIიხიძ?:ი, ჯიიიIიძჯ:ი, 7§#%III00ძ:0, 

CVIIIიძჯი, 8!ძ?!ი§IIVIII I! 7IMIIIს: CVი”იძ:0ი, 1IIღCI!5III, MIIIთI0- 

Iიძ?ი, II /4დი”ი: 1I0IVIVIIII§IIVIII, I0I5MIIVCIXI§IIVIII, IMICI10401/1§IILVIII, 

MIIIIIIIთ:0, CIIM0!(I20,MVILIII§IIVIII III 50MLIIII0II: 5/)0ი”თMიI!იIIII20, Xი- 

§ი§IIVIII, X0M0I1105§IIVIII, #0CIIIი§IIVIII, CIIი/IIIძ20, C0IV5IIVIII, 54- 

I0§II”III, Mძ/110+IIVIII (II IIIVIII§ი: 0IIIVI§IIVIII (0II!იიI0), C0CIIXVI5/IXIII 

(Cიიჩსიძულე) CVI!ძთCI/IMI0§IIVIII, IM/(0IMII0II0§/1VIII0IM/იMIსი ი“ იჯძ), CVIC- 

CII6II0§IIVIII-(CVI0CIIIIიიI202), M#ი0ძ:ი0§IIVII, I#IVI)10I0§IIVIII,,4I)105II+III, 

15!4IIIMIთ:6 II #იII)I2ი: C0IIIV05IIVIII(CიIII!იიI20), XIICIIIIII;რ, 7VIIVIV- 

„IიIII, 4V0II§IIVIII III 05/0Iჯი; 8ი/ი!ი§IIVIII, MთIICIIVIVI26 (M0IICIIVII), 

CVIIIთ§IIVIII, 80IIიძ:-6-ი8Cთ-!!), 4ხ!!იძ?ი, #MIVI§IIVIIIIIIC/იI!), X#I/V§II- 

”III(LI0I/I), 80M”ითიIუ;0-(Iი/ი!I!I) I!) II CსVძ0; CIIVVCIIVVიVIჯთ, „4!I!!1- 

IიI/IVიI/, 80Cჩ0+XIIVIII, CIIIIVIIVI20, ,CC020II§IIVIII, IVI2IIVIIთIურ (17IVIVI- 

II), LსიიიIიძ: ”ს!ს MიI2: MიI-5IოV60II, L0IIII(20, CIVI20!!1MIVI70, 

CVIIL0IVIჯრ, 50II150II(I0(206, #I0IთIII, 3იIMIIII:რ, „47IIVII(IIII2თ, I);VIII§/IVIII, 

L60VMIძ:ი, IV/C§V#IIIVI20 . 

Iი გმხიV6 თ6იI0იტ6ძ VIII2C65 5§Cჩ00!5 მL6 I IIMI5ჩ. IL651ძ60L§ 01 

56VCI8მI VIII2C65 Vგი( (0 ჩხმV6 C60”/თფმი 50ჩ00I5 მიძ LI6CV მ51:6ძ L9I6 
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#MII2IL51LI1C IC1ლიმ! 6XCლCVIIIVC C0MIXIIIICC წCI მ 00IIIM55(0ი ხVI ლი 

მ იზიმIIVC L6§ი00ი50. 

(ი 5VIII, 50 0Iძი გიძ CIიიI(§5იIი ძე I V05 10I0 1ხე( 1ი86V ჩმძ 

2ძძM006556ძ /#ს#MII2115IMII6 თ0V6Iიიი6იL VVIIს (ი6 IC0LI65( (0 006ი მ C00L- 

დIგი 5CII00!, ხVLC V,6IC ძრი!6ძ §მVIიდ: “Vი0ს 500VIძ ჩმV6 2 1VVMI15%ხ 

§Cლჩი00) მიძ VCVI IIმVC მ2IIC0ძV II0ძ IL ILII6C Vი0ი'Lხ66 მი”V C06ი”იIვი 

95ლი00I.” I მძVI50ძ (II6ი) L0 §60ძ მი მძV6III56ი16ი1 (0 LIIC MIიI5LIV 0 

Cსძყიგსლი. I §(I0იდ9IV ხ6I1CV6C LII0L C60”ი0Iმი 5§000LIიყ VIIIმ2ი65 5ჩი0სIძ 

ხმ0V6 C60V91მL) 5CI10015. VIIL6§ C.80Cჩ0LIძ720. 

LIი8IIV, M65L06Vმი5 Vნხ0C იხმV6 ხლლ0ი16 MIV5II005, VCIC ი0L მხ!C 

(0 LCII CმC1) 0IIICL ეხისL (ი6IL I2IIს გიძ იმI0იმ!!C/.. წ0I 10CIთ, 1იC 

V0IM0 C60”წ0Iგ0 ხილგი6 (MC იიII0ი (ჩმ! )იტმი! მ CIII5CCგი 10 560212216 

(იბიი50IV0§ IIX0Iთ Cჩი05VI2ი C60-0!მი5, 1ი0CV CმII6ძ 1ი6ი15CIV65 MIV5- 

IIIი§ 0L “I გ(მI5”, 

1გხიხგ (ხ0იიIთI9§ მ IმIმ.) VI0MICI 6XCIVძტძ ხლ!იდ მ C60(წ18ი, 

ძIძ იიL იეტმი ხ6I0დ მ VII. IL I§ 0ხVI0Vე5 III2L 1ი66 ICIIV “I მ1მL” VიICი 

ძI!5ნიფII5I10ძ (II601 (#0Iი CIXII5II00 C60წიIეი§5 ძIძ იი! Iიტმი IIIმL 110CV 

VICIC 0 მ I VIIMI5%ი 0I0Iი: სიძიტL LMI5 (86ყი –“ I მ1მ-” 0ი6 ი0სIძ Iიტმი! 

0LI1CL MV5I1IIII5 00 :5VCII მ5: Mგ”მიმ0მMი-C615, Xსძ§ გიძ 0L016(5. 

Mს5§IIთ C60”/თმ8ი5 V6IC მიმIი§! IXIXIი§ნ სი VIIრნ. (ი6 0(ი6 MV5- 

IIი§ მიძ Iი 0”ძ6L L0 ძ!5ყიდVI5ჩ (ჩ6IL 0Vი 1ძ60LILV, 106» 1ხსიძ (006 
500ლXCIIIC LCIIი “/60I”II”- LიმI იიგმიL გ. I0CმI 0LC “ ხ//Iი// ”- გ I6C5Iძლი! 01 

M05იCV გიძ თიიL მ III იL მ X-მ-მ0მ0მLIICII. 0L ვ MსIძ. .”/60//§”” Vმ5 

MნIძძლხი (0 იმIIV ი6IIი6L 10 “I 21085” ილი CIII§5Iმი5 VVII6 (ი6V 

IIV6ქძ Iი M065MM6ს. #5 166IL 6CXII6 06II0ძ 1მ516ძ0 100 I0ი8 1ი6 ICI) 
მძიი10ძ §0Iი6 მძძIწV0იმ! იატმიIიდ. 'I6/I/I” 0L მ 10C0I L0CძმV 15 V56ძ (0 

ძლიიL6 იი! 0იIV ჩი60ი0!16 0 C00-0(გი 0 ოი ხს! 6VCLVხ0ძა/ V60 VVმ5 

6XII6ძ ჩიოთ M05%Mჩ6VI Iი დ6ი6.მ), M685MM6M8ი§ IIVIიდ (ი I8ი6V C0ი- 

ჩოი) 16 IმLL6L წიტმი!იდ 01 186 V/იIძ. 10ი06V 5მV IMმ1 მII ძ6ი0LLCC§ მIC 

16III, მ5 LVIC6V მI6 ძეი0IL6ძ ჩწ0 II16 §მი16 LI0MიIMXCIეიძ. 50, (0ძმV Lნხ15 

(გოთ VხICჩ IიIIIმIIV ძ6ი016ძ C60190I8ი§ I0I ძ5მილს!5ჩი (იგი ჩითი 

0188. ი9ი-C060L01205 (I სIL5, I მ-მLგიმ, #76, MX VIძ§), %C(§ 1იC 00- 

ხ05I(6 იიგმი!იყ გ20იძ სიII6§ მ2II ძგილIL6C6§ VიძიL 0ი6 Cითი10იჩ 16მ- 

(სI8 
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#ტი0M6L (აით-“ხმიმM0701” Vმ5 V56ძ 100CLI1XCL VVIIII (II6 16IIი 1CLII. 

II V25 ს56ძ მიძ |5 §(III 1ი V56 (0 ძ6ი0L6 გ წმი1!IV იმIი6. “MIი1 დმიმ- 

M0ნI” Iი C60”01მი Iიტმი§ –-VVჩICი წმIიIIV ხ-მილიჩ ძი V0ოს ხ6!)იიდ 10? 

CV6ი Iი. 1906 CXIIC, მIICL მძიედLIიდ ი6VV 50VICL წმიIIIV იმIი6§, M65MI16- 

წVმიჯ მძძI0550ძ 6მCჩ CIIICI ხX 1ჩCII 01ძ ILმიიIIV იგIიX6§ 0L ი80165 0 

“სგიგ0დ!”. 

1ი8 C6ი(ლმი 0M0ი 0 (ნ15 V/0Iძ 15 0ხVI0V5, IL 15 ძCIIV6ძ ჩწიი? 

(იტ C60-Iგი V6Iხ "Iიი”- (Mმჯ ი-6გი§ “I ძრVIძ6.” “CVIIIVMი/!” 85 მ 

0(ხი0-§0CIმ) 16თ 15 Mი0V 0 მ§5 VV6II. 16”ი13 0” Cლ0ი'ლგი 099 

(CIC010ძ Iი (ი6 C060„”წ9I8ი Iგილ 296) მI6 დIმძყმIIV I05L 0L მძ0ი(: LI)6 

000056 თხმი!იდ 0L 2I6 ს506ძ 10 ძ6ი0ლL6 ძIIICICი( იმI10იმ!11165. 

M0685Mჩ6Lგი§” L-გიIC |II5(0IV 15 5%III 90IიC 0ი. 86I0(IC LIICII 5CII- 

!ძტიIIწიმხიი (L8M0§ იI206 იმLსI2IIV 0L მILIIIC10IIV, IL§5 06C055მIV (0 

CI6მL სი 1ი6IL 0Vი 0II9Iი, III6C 0105: VI8გხI|> VVიV 15 (0 5(IIძV LIIC 0II- 

წIი 0წ 6მCჩ ხ0I50ი 0L წმIიIIV. CI C0ს0I56 IL VIII LმMC მ I0L 01 LIIIIC ხს" 

(ხ% ლხC0005§ Cს5! ხ6 5(მIL6ძ მ5 500ი მ5 0055IხIC, 25 1ჩ6 ხI0ხI6ი 15 

5სძ16ძ ჩიოთ 0იIV 0ი6 51Iძ06, #ტიძ ხ05!ძ05, LIICIC I5 მ LI1I-CმL LI)მ( 1ი6 

Vმფს6 ხ15(0MV 0) 1ძგისწლმყიი 0! (ი06 XX C. V/0ისIძ ხლიიიI!ი6 CV0ი 

V0I§6. ჩ060დI6C 01 გხ§იIVICIV ძI(წ6(6იL თ8ი6VC5, 6Lჩი05, მIIIII6 მიძ იმ- 

( 0იმIICV VIII ხ- გCIIხსL6ძ 10 (06 0600I6C 01 გხ50Iს10IV ძIწ6(6ი! 0II- 

დIი მIVIIICI2IIX გიძ 1ი§(6მძ 0 იმ(სIგI L6ჩმხ1III(გ0I0ი 0” 106 დმ5(, VVC 

VIII ლხIგ1ი მ 50CI6V VVIIჩ ილ M0ი0(ინ”Iგიძ, CVIICII6, მიძ 115:0”V 

VIICჩ VIII ხ- მIIIICI8IIV Cიიიბ6C(6ღძ VVILს 1ჩ6 C01II6(5. IL C6ILმIიIV 

VIIII IIICC6L ი6VV (Iგ86ძ105. 

ჩ1იბ ოთმIი 0ხI6CIIV65 0! ი1V V0I”IMX 15 10 5LIIძV წმიIIV იმიი06§ 0L 

69056 M065LჩCIIგი5, Vჩ0 ICIსჯიბძ ჩ0ი1 (66 CXIIC გ1)ძ VVII0 ო0VV IIV6C Iი 

M05LიMICII, =იმ1იMIV Iჩ VII. ტხგ51სოგი!, Iი #M#Mიმ21151MIMIC (6CIლი მიძ I) 

Iი06ICLII Iი VIIIგი IგიCL(!. 1 5(0916ძ LIIC 1მIXIIIV II2Iი6§ 01 12 1მIიIII65 

IIVIიდ 1ი /ბI:Mმ1151MIIC მიძ 30 LIმIიI1165 IIVIი§ 1ი IმიC(1. 

CიუაIმი5§ მიძ MV5IIIთ5 IIV6ძ 51ძC ხV §!ძ6, მიძ 1ჩ6 (ი”თიმLიი 0 

1ი01L ჩწგით!IV იგი16ს VVმ25 5IIიIIმL მძ იმ!სIმIIV, (Lი6V ხმძ Cითოძ9ი 

#L0015 გიძ 0ოყIი. 

Cიიწთ გი ”მი!IV იმოი0§ IIMXC მიV 0':ი6L იმII0ი”5 ჩMმV6C 100IL 0VVI) 

56ოგისC მიძ 1გილ)296 5წყიLს-ბ, 1ი6IL 0V/ი მILIხVI8§ გმიძ მI6C C0I151- 

206



ძიI0ძ ე§ 2 ხიIL 0 ICXIC010ლV 01! LIIC6 C60LიIგი IმილVმ80. I ჩმL”§5 VVიV, 

(იბ ჩინ! 280205, C60ხ გი წმIიIIV იმი10§ VV/მ5 მ IICIIL მდმ1ი51 C60L- 

დ1მი§, VVIIICII 15 CIC2IIV 566ი 00 1106 6XმIი 016. 0/ M105MI1C(I805 

რი 00000MIC წ2C10L 0I2V6ძ მ ძCCI5IVC I0IC. # 10Xგ0ი 5V516- 

ძსლილ (06 CCითგი§ VIIიფ 6IIVI5§მ0ლ0Cძ 50016 C0IIC05510ი05 10L (0056 
CსIM5II005 VVII0C CII0II10ძ (იი, წიI((ჩ, 10I6V V6IC IMწ0C0ძ IიIი იეაVIიც 

(9X05, ხL( IL 0ხII906ძ LIა0Iთ (0 Cჩეი9იც (ი6ILI Cჩო§5§ყგი IIგი165 05 VVCII. 

106 IიმIი 6(იისმ§I5 Vმ§ Iომძ6 0ი 1ი6 წლL იმი165, 106 ი/0ხI!ტი1 01 

წიიიIIV იმი165 V0§ ი01 50 Iი00IL8IL მ 1ი6 ხ6დIიი!იდ.. Cხგიდიდ ჩI5 

იმი105 II 6ეI)( (იმL 1ი წVLსIC, (ი6V მ§5 VVCII მ5 (იCIC ძ65C6იძმXL5, V0სIთ 

ჩმV6 (ჩ06IC 181008, IVIMI§6 იმI065. M6V/ თ6ი6-მI0ი, Vჩით ხ06Cმი1C 

MVყ§9IIIი§ Vმ§ ი6CV6L 2მ5M0ძ LიCIL (მ2(ჩტ6ღ=5” 0Iძ ომIთ05, 05 (ი 59ყCჩ C805065 

121060787 იმI0V6§ Vი0VIძ ხ6 0, Cიხოვნმი 01ყ9Iი მიძ II CიიVმძIC16ძ (0 (%იM6 

10ICI6C51§ 0 CXI0Iივი მVIII0IIII6§. 1IIICV V6C(6 ს51იყ 0იIV III5L ომIIIC5 

სიIII (66 ძი§ლბიძმისა მძ0ი!6ძ VIMI5Iს ითIძძI6 იმო6 მ5 გ I”მ1ი6L”5 

იმიი6. 

C0იV6I5I0ი I(ი(0 MV5IIIიI§იი მიძ იჩმგიყლ!იც (16 იმი265, CICმI6C6ძ 

ძისხI6 იმიი0§. ”M+სV ყიგიძიმგ მიძ წ9IM/6, გიძ VიCI65 VVCIC CIICსი1CI36ძ. 
MX თ”მიძიგ”5 იმIი6 Vმ5 XჩI12მ81 მიძ თა ე-მიძიიმ”5 იმIი6 Vმ5 MიVმ- 

(გი72მ1. MVIV ”მ(ჩძ! II0§5 2 C60”9V1მ8ი იმი6 I>მVICI, მიძ მ IVIMI5ნ იგო6 

ცგძვგIგI. MX» სიCIC'6§ C6ი”ოგი იმი16 Vმ5 #ICX0 მიძ იI5 IVIMI5ჩ 
იმIი6 V05-MILს-გძმ!,” CICII5 LI§ დ-მიძ!მ!ი6IL§ 5:09 ხს5 მ MV5IIთ 

M685Mირწმი Iი 1932. 

V6 თ6CL ძისხIC ჩწჩითII»/ იმთ8§ გიძ ძისხI6 ჩI§( იგი165-CC0”ყ18ი 
მიძ IIVIIMI50. 1 VIIMI5ი VV2§ ხმიილ06ძ მCC0Iძ!ინ 10 წმ210657 იმ”ი65, 

VხII6 C6ი0”9I8ი IVმIთIIV იმო65 I6ი1მ(06ძ სიCჩმისლძ. (I6ი6C C60L+ი1გი 

Mმი16 Vმ05 V66V II100IL8ი1 ხს( (096 მძIიIიI5(-0II0ი VVმ5 ი0L IიICIC510ძ 1ი 

IL, მ5 II16 "I VIIM15ი% §V5(6ი) ძI0 1101 C010C1ძ6 VVIIხი 106 C060Lწ მი 0%6. 

ჩი MV5IIი) M65Lჩ60გი§ CჩმიდIიზ გ ჩეი)6 მძ LII6ი მ. წმი1!IV 

იმი6 იI0V0LM6ძ ძIა(ი” იი 0, (ხა C6ი/იმი 56II-C0ი5C10V0500655. 

I იი9IV0ი წის 0ი6 CVIIVI6C (მხმIL ჩ0Iი? CMმიდლ!იდ LმI(ჩ) Iი10 მი0166L, 

იიჯიი ჩით C60”Vგი (ეIიIV იგი165, C60(9Iმი 5 სიIსI6– IIX0 

(იი56 0” CL0ი1მი5 01 #2CLI, 0050ძ Iმძ!ლმ! CMმი86§ (CL MC65Lჩ6V8ი5. 
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Mმნა5Lხტემი5 V6I6C V56ძ 10 ჩმV6 M9II)IIV იმი65. 1II6 ი6VV §5V56Iი 

M(5II6ძ 25 II C0სIძი”L §0მ115(V LM6IL ძ0Iმიძ 0ი ჩM0VIII1 IIმი165. 1116V 

VVCIC ძ60LIIV6ძ 0! LI6 LI9IIL I0 ჩმV6 0Iძ C6ი”9Iმი წმიიIIV ომI1165. 

MV0§IIიე M065M0611გი§ ჩM0V6 1051 (0CII ძგისII)6 IმIიIIV MმIმ165 ხს 

01056IV0ძ LIICII CIმი მI1ძ §06I16VIC 1106 იმ11165, მ§ ხV მძ0ნ! იფ მ ი6VV 

Iმი1!IV იმIX6, 1ი6V V/CI6 ხი0VIIძ 10 1056 მ! I09ძI0ძ იIIიCI0I65 2Mძ 

MIმI0ი§ხIი§ VVIICს  VCIC C0იილC0(6ძ VVIII LII6II ლთ0CIIIIი6 I21111IV 

იმ11165, 

ჩI06) LIML6 6X08მი!C 001%L 0! VI6V C60”ფმისი (LმIიIIV იმ8I)165 1IმVC 

§0Iი6ი0V მ 5ს00L ICIICI0ს5 წსიCII0ი. I0 ხ6 0I6CI56, (06 ხმო1015 10L 

(ინ თგოI296 ხ6LMV06ი 000016 01 ძ!წ8ლი( I6IIთI0V05 VV6IC C05!IV 0CVCI- 

ლი–»6 I 006 0, 1060 მძიი(2ძ #15 0L 1მ-6CL #6IIლ0ი. V6ი L0ძმV VVC 

00016 201055 §სCჩ IმCI§ მიძ 6Xმი101065 Iი. LI)6 M15(0IV ხს! 166 ი)მMI0896 

ხ6VMV06ი 1ი6C I6იI0656ი!0LIV65 0! 0ი6 წმიII იმIიC,, CV6ი0 0! ძII6I0ი! 

10)1ი ხმ5 გIV/გXV§ ხ6ნი (0Iხ1ძძვი 6V6ი Iი 106 C256 0! CMმილთიყ (Lხ6C6 

I6IICI0ი ხV 0ი6 01 (ჩ6I9. 

MV§I1ი”1 იმიი6§ ლ0ი!IისC (ჩ8 L-მძII0ი 0! Cბი(თ გი 0005 VIIICII მ 

ხ/მიCჩ §6იმVმ(0§ წი0Iი LI6 CIმი გმიძ 0I65CVV65 LIIC §მIთ6 (გიიIIV Iმიი6 

0L CI6Cმ105 მ იCVV წმი1IIV იმიი6 ხმ50ძ 0ი LII6 ”II5L იმი6 0 (ი6 L281116L 

0” 166 6იCI8V6. 

#ისიილიილთV 0, “)IL- MM06C5Mიგ მივ მიძ (000ი0V90I§ 0 (0056 

VIII8C65 1ჩCV IIV6ძ 1ი მI6 0, მ C60”CIმი 0ICი. I0 1IIVI5LL0IC 1L VVC 

VIII 8IV6 V0ხ 500216 ძმჯე მხ0V( 56V6CIმ1 VIIIმ065 მიძ Lი6 იმIX-XC§ იL6- 

5CIVCძ მL 1ჩ86 5მ011115MI0 65-სIმVმMიX-CLI LII5(0LICმI MV0§56Vყი1 0L CIV6ი 10 

9§ ხV IიწიLი16:5. 

Vხბი ბიმი) 1ი6 იIგ2იტ§ 8 C60”9Iმი VV/0Iძ 'I(იI!. MV/ჩ1Cჩ 

ოთნგი§ მICმ 0L I სIMI§ი. “I!ი//თ? (ი1მჩიმI6) Vმ2§5 მ2ძძი0ძ, ხLL VVI16ი LIICV 

VმიL(0ძ L0 ძ6ი016 L9I)I6 I6C51ძტი15 01 Lჩგ( მწ8მ, (ი6 C6010მი 6MძIი წი 

წგიი!IV იმწი65 "ჯ/ი/I! 0L IIVIII§0 “ლ/!? – VიხICჩ თ6მი§ CIმი VV6IC V50ძ. 

I0 იმთ6 1ი6 IC5Iძ6ი1§ 0 Lი6 მ-6მ 1იM1§ VVმV, V05 მ 91C6C( მCძVI5ILI0ი 

0 C6ი/ფგმი M0”200ლ06 0 იმთIიდ Lხი6 01მ0065. 0L 6XმIი 016: მ იI006L 

იგი ILსI2, ხლCმ!ი6 მ #00 10IL წმთIIV იმIი05 IM-სL2ძ70 ი, IIსL25ჩ0-VI- 

I. (ნგ ICიI656ი1მVIV6 0! IIსI2ძ26 VMVმ§5 Xს-0-იII მიძ LსI2ძ26 1Iი (ხ6 
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გიგგ ხ6C8016 LVV8მ-დII-IმL VIICს I5 1ი6 §0II6 01 2 C6ი”იIმგი (ით Mს- 

„”მმი! (IინეიIიი –ხც)იიფიძ 10 LLსL8). 

MIმIგ 8მ”ე1მ5ჩVIII ლიიწლთო6§ 1MC CXI51CI1C6 0! 1ჩ6 10!10VVIიდ წმი- 

IIV იმI0ი65 I VII. ტხმ5(სიიმი! 1ი 106 XIX-XX C0.. (I ჩიV მIC: LიII#I- 

ჯი: CVIVIII, I)2/იხ!!ი§IIVII, M%იMჩჩსი§ჯIVII, MიIVIი+'IVIII, 

IL)2”I2MI/IICIIVIIIII0ო§IIVIII %IVIVMIIIVI§IIVIII, CIIVI/I5IIXIII, M70§MIIIიI2C, IXI- 

“ახ!!!, /1ჩII/Iიი:0, 4სიIIთ>ი”, MIL0ძ70, MიMI0+§IIVIII, MC გძძლიძ #V/- 

#„VI(I6–IVI0IIIICV 085/IIVII, 10 1ხიI5 II5- (ხითო) Iი VII. ტხმ5ეწსომგი!, 1ი 

1919.) ვიძ ი6VI7 #6IსI16ძ ჩილი (66 CXII6 #II§ს/იიჯ:ი VVII0 15 CC 
ოთმ!იIXV მ2§ ჩყ§ჩ0დლ1I1მL, ძლM0 იც IL§ CIმი. III6 იმIიC -ნXIძცხ!!II! CIVლი ხV 

M.ცე”მ1მ5ჩVIII, იიVI5( ხნ 0ძცხ"IIIძ26 –5მIV2I0V. V0 VVმ5 106 LC5I- 

ძილ! 01 (ჩიL #6ფ0ი (00. 5IX6 მI50 ი16იII0ი§ ##/00476 (MIიიდ!!), #0MII- 

§II (M0M-იი ჯო), VIII0 10 0VII თიI0ძ ი105( ხ6 X0LII5IIVIIს CX06 Cმი გI50 

ჩიძ 5V0Cჩ წმიი!IV იმI)16§5 მ95 #M50M/Mი5IIVIII პიძ MიM/Mიძ?:ი (MიM#MIIIდI- 

/იI), #იI0იIII;C (ILი!!!!დიIიI), §იII!LIIIძ>;6 0/ .50I!I1#II75/LVIII. 

10:68 216 მI50 §0ი)6 1მIიIIV ხწმილჩია, Mგ Cხ6იწოგი იმი1065 01 

VხICჩ მით I0I90(6ი. 5სიიჩ 825 /VIIIIილი,, MიIიილიდ!Iი” გიძ 01663. 

V6 IX0C06 VVC” II ჩI1ძ 1იCII C60”CIგი I00L§ 0ი6 ძეს მ5 VVCII. 

Iი L0MC CI1ძ, VVC 5ჩლ0VIIძ ი)6იLI0ი (იმის III6 ”2IთIIV იმი065 0' LVV0 

CIმი§- #I(”იიჯ” თII Lი„IIXI)იIIII26 LCLVI)6ძ L0 VII. ტხმ9სიმი! ჩით 

(806 6XIIC მIC VVI9CIV 5§0ICმძ მII 0CV6L C60IVIმ. 

4. ი-0ი0L იგი6 MVIV 15 ი16( Iი 1იმიX 060ჯთეი წმიIIV იმიი65; 

#VMითხი, MIIIVIIIII, MXIIIVI§IIVIII, MIIIით?რ, MIIIIIძ, გიძ 50 0ი.. I6C56 

წიIV იმიი65 მI6C §ი+6მძ მII CV6L C60LIVIმ 100.. 

I1ჩი8 იი1IIV იმIი6 M#VIძი72 რი VII. #ტხმგ5L)ი!მი1!) VVIIICს §0მVC 1(5 

წიXIIV ხ”წმილჩ იმ00C #IIVიI-ილი-დIIი” Vგ5 ძლIV6ძ Iი0 166 M%II0CVVIით 

VV0V: MIIIთიIIII ილი ?! XII7იI იდი '! MXIIIიI იდი ლII. Lხ6 VV0X» 01 ძიLI- 

VმV0ი C0Iი0IC(CIV I606მ(5 LI)6 C1მი Iმ016 ჩიომ"0ი 50ICმძ Iი M65M- 

ჩ8L). ჩ06IL 50VI6CL 5სIიმIი6 -M16LMIIIICV C0ი165 IVCIII LMCII CIმIIძ წმ1I16I- 

M6LჩნIო?§ III5( იმი16. 

M68MIII6V #II Cღ5”იიმი («VI0ძ26) Vმ5 ხით Iი 1967. LII§ წმ(ი6L 

V/მ5 ძიიციLL6ძ წით VII.ტხმა(სთ მი! ჩწ51 10 L6-ყმგიი, I0I6CL (0 ( მ5ჩM6L. 

'III6V 250 IIVCძ 1ი VII./Mძ!იგი 01 5მმ( ძ!59LIICL Iი #26,ხე/გი. 1 ხ6V 

მIIIV6ძ 1ი C2II I6<10ი Iი 1969-1970 ხსL Iგ16L 18CV ICLსIი06ძ 10 /#76I- 
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ხგIგი, 1იჩტი 10 MIIთI51გი. Iი 1985 LIICV 5CLII06ძ 1ი VII.Mგ”V)მ Iი C02V- 

9860 I6ო0ი. 100616 იM6 )01Iი06ძ (II6 მიიV Iი 1985. Iი0 1992 ი6 5ILIIთCI6ძ 

I1ი #ტხMII071მ, VVIICIC IIC Vმ5 Cმი0(სI6ძ. Lმ10L, 1116 §მი1C V6მ! IIC VVCI 10 

X#ს5518 VV0I8C(6 96 §(მV06ძ სი 10 2000. წIით 2000 სი 10 ი0VV 156 IIV65 IV) 
VII. ტხმ51LI0184)I. 

/# წ8)თIIV იმIიC -#ი0/IMIიიIIIი20, 15 VVI0CIV 50I6მძ. იეIICVIმIIV 1ი 

VVღ5L C60”9Iმ ი Mჩხ6IVმCIIმVII, ცმIსი1, გ0ძ Iი ILVIII5I. III 50VIC( 

დიIIV იმIი6 0 L0IIMI021"ძ2C Iი VII. #ხმ59Lსი1მIVI 15 8მ50(0V, VIIIICს 

VI2გ5 CIV6ი (0 (0CIL წ8ი:IIV 10 1930. 1ი6 IმიIIIV იმი6 01 IV5ს0 885მ- 

(0V, 50ი 0! 8მვიL”§ ი100606L Vმ5 MI0CIგიI, 2190C მ VVIძ6 §0I6ეძ IმIი!IV 

იმიტ 1Iი C60Lწმ. 166 იგი6 01 Iს§0ს0 8050(0V”5 IმLIICL 15 8მ25მL. IL. 15 

ისIIC CIC2L (ჩმ( LM6 50VI6L §სწიმი16 Vმ5 0I)ლIიმ10ძ #0) 1115 იმI1160. 

VV6 ლმი 5100VV LII6 წიIიIIV 081165 IIVIIIდ Iი VII. 380დმ Iი 1იჩ6 405 01 1ი6 

XX ლ.. Iი6V მI6 MVMსიIIთჯი, XVIIIიიI2ი, IMVI§#იM/VI2თ, 1§90/MVIXI§%IIVIII, 

/150IVიძე CVIIMIIIII„ტ CV!0IIიMIIII22 სL0IიVიVძ22 M#ICII0(20 

/MICIIVთI20, MIICII05IIVIII, IM/0I§MIIVიIIIთჯ;ი, 10IIIIVVI>0, C/1IILIIIIII5IIVI- 

I,, ი” CIIIIIIIIIII2რ 8.ხL LხI§ II5( 15 იი( ჩიმ! მიძ 1 მIო §VIC | VVIII ხნ 

გხ!6 (0 ჩიძ ი0VI თ0I6C წგI»IIV იმი16§5 V0I”MIიყ 0ი 50VIC05 მძ ძიCს- 

ჯი6ი18. 

C00MCI8ი5 V50ძ 10 CIVC6 C60LიIმი იმი165 CV6ი 10 #IმC05. II 1939 

I. Mმ150/2ძ26 I6C0ILძ0ძ LII6C =ICI0L0ი0IიV 01 მ VIIIმთ6. 10 §ჩიVV (I1C 

0Iთი 0I (I)6 იმი065, VV6 CIV6 ILIი 2 I15L /#IIV ი6050ი VVII0 15 1IMICI6516ძ 

1ი I( Cმი ჩII/ოყV მII 060655მ”V 1ი(0001მ00ი Iი 1. MმI!5LLI2ძ26”5 IVIIIძ, Mმ- 

ის5ლM0L ! 100. 1ი LII6 5მიი15MIIC-#2VმMII6LI L15(0IICმI MV56სიი, 1 005C 

იმი16§ 86: ,წიდ!!იI, აი/იხიI!, CVIIIIIIIMI, Cი”ი/!I,, M/VძI/ი! 501501, 

წიძი”, M#M0M!ით, 4M0იიVI, #4დღლიჯი, IVიიჩი:CVI, IVV0I§5#MIIVიI60I”, 

სხ0იდ!I0IC, MIIIIიIIი, 130IMV!!I!, Mი!იიIხ?, C/I0I101#I16VI. 

MV0 იგიი65 CVIIIIIIMI გიძ Mი7იი?ჩ! 206 0! I VIIMCI5ნ 0118ი. I ჩისლჩ 

ლCI(ითგი§ IVIIიყ 1CIV IL§ (I-0C6, მხ§0IVL6 Iი2I0IILV 0” იმI1I65 მIC C60!- 

თგი, IსIMI§ხ6 Vმ5 §0ICმძ 16 1ხC 10Cგ1 ძIგI6C( §0 5(-0იიIV LჩმL I216L IL 

V29 0500 1ი იგი1ი8 1ი6 იI1მ2C6§5. 50016 I VIMI5ხ. ომი16§ VC6CIVC CIV6ი ხV 

C0601901გი5 
ჩლიი!6 VIII 166 I0II0CVIIით წგი1IV ხმი18ა §VCჩ მ§5: #0/იი?ი, 

27! ი ?0, CIIICIIIIIIი:ი, 30M%”ძძ:ი, IV/IIIIXIIVIII/IVI2/0§IIVIII, IMI–- 
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(იI!(IVIIVIII, #ი!!!(I-5IIVI-II/IXIIII§IIVIII, MVICIIIVIIVIII, IXVIIIIIII2C, LVIIV- 

IIV/20, 8ი/(VVL20/8იMი/(20, CIIIIII0(I20/CIIVIIIIIIIIი, 80ი,ხიLიი20, C/!6- 

CII0IიI§IIVIII, IVIი,IთIV§IIVII,I 1MVIხ§IIVIVVII220, CIIი:0ძი:0/CI/Iძ:ი5/IIIII, 

Lჩხიჯ/IVIII, ,5ი0I/II(IXIIVIII, #0”MIIIII0/MVIMIIIXVIIVIII IIVლძ Iი VII.0ლიგ!გ:. 

1ი 1006 XIX-XXიC0. 

5ჩგოLVI”მძ 830M0ძ206, V6056 20C051015 VICIC ჩწიLი CXი0(8 Iიგმძ6 მ 

801)Cმ10ლ!CმI CC 01 IMI5 (იIIIIIV. 86M2 Vჩ0 CმV6 2 წისიძგსიი 10 (იჩC 

§სწიმი6 82L”მძ20, IIVCძ (ი (06 XIXC. II0ICCII 50VI6( §5სიიმთ6 Vმ5 5ს- 

ICიიმი0V. II.CV მძ0010ძ IIIMI5 იმ-ი6 Iი L0IC 40§ 0 (ი6 XX C, Iი 1944 
(ი6V VCIC ძიიილ!10ძ (0 #ძი)გი, C6IXV2I #58 სიძიL (IMI5 §ყჯიმიი6,. LმL- 

0 LICV ი10V6ძ (L0 5მხI!'გხმძ, Iი #76წხგყმი, 1 66V ICI IL (ი 1983 გიძ 

I6CLსჯიბძ 10 C601018 მძ 56LII6ძ III M2§მMIL8II. LII5 იმI6I(5 მIC ხსIICძ 

(ჩტL§. II 1989 (ჩCV I6IVIი6ძ LიCII 0Iძ წმMIIV იმი16 -8CMმძ720. 

5აჩგჩთსმძ:5 Cთ0(ჩ6L V20§ წის) 50Mსი6LI, IICI 50VI6L ვსთიმი6 

Vმ5 ჩCI5სICVმ, მI1ძ ჩი. C60”ყIმი §სM1მი16 VV8მ5 /MIII5IIVIII. (00 წმიი- 

IIV იმIთVI65 5VI6IIიგი ჩ2CI5ს10CVმ მI6C ძCIIV06ძ წი0ი1 LნCIL წმI06C§. იმ6ვ. 

166 50VICL წმიIIV იმII6C 01 5MმიიIII0ძ 5I0IIიმი0V”5 VIIC (15 

M2გო0ძიVმ მიძ ი6C Cლიიგი წმIიIIV იმ”ი6 15 MმIიI5მ5IIVIII. LI6I მი- 

00510L5 VVCI6C ჩინი VII.CიVICჩVI0. 

MგოსMმ LI ის(§I5ჩVIIII§ მი00510L5 VVCI6 M00ი VII. I 5§მLჩიმი!. 801ი 

ჩI5 ხმ6ი(5 ჩმძ C6ი0წ0გი წგიI/ იგი16§5 ხს( Iი (ი6 I0(C 30§ 0 (ი6 
X2>XC.Iი6 50VI6CL 6იძIIთ -0V. Vმ5 CIV6ი (0 (1IICII წმი!I” იმიM65. LII5 
წებ Vგ§ ხიწი Iი 1941. LII5 წ2(ი6L' 5 Mმი16 Vმ05 ი0: VIIL(6ი Iი ჩ15 

ხIჩ 06MწCმL6, LII5 (მ(ხ6L§5 ი2016 V/მ5 LIგ05(0+ი16ძ I9MC0 გ წმი)1IV 

Mმი16 მიძ ჩC ხლლმსი6 5VICII მილ" 50,Mმი1სM0?5ი ყIMმიძ!2XI16L”§ 

იგი6-5ს|6I2ი ხ6Cმი16 MმიიVMმ”5 (მIIIIIV იმი)16. 111 §მ.ი6 161ი955 

ჩმიიბიმნძ L0 LხI5 ი10L06CL MVიხ056 წ”მიძ!/მ(ჩ6 ჩმძ მ C60”0Iგი წმი1IV 

იგI8 -. MმLმIIძ26 მიძ ჩI5 50ი V05 ლIV6ი მ ი6VV Iმიი(IV იმIი6 - Mჩმ- 

III0CV 2ILCI 1915 III5( იმIიტ. 

Iი 1944 LXIIVI§515ჩVIII.5 ILმIიIIV "VVმ5 ძ600110ძ 10 #0ძმLI, I6ო0ი 

01 5მIიმ”M0IIძ ძI5LICL, #( 1იC 6იძ 0 Lხ6 505, L66V ი10V6ძ 10 L9MIC C6ი- 

1CL 01 L66 ძ15LIICL. Iი 1989 2IVCL (66 CV6იL5 III #სწყხმიმ, 10CV 020V6ძ 10 

(იტ 50L(16)ოტი( 50M:0V0, Iი IV6I I6იI0ი, ILV551მ,. Iი 1991 1ი6V მL- 

MIMV6ძ 1ი MXმხმ”ძ!ი0-828!LგI2 მიძ §6LII6ძ მL 51გიMIIაგ ჩოხ:ტ)იგე 1ი 
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ჩი0LხIგძი! I6აI0ი: Mმოთ)Mმ VII ხI5 1გიი1IV IIL5( IIV6ძ II CI16CII0IVმ 

I1ი 5(მიI(9ე I9ჩიIL5M01მ, Iი 1995 გიძ 1მ(6 II) 1997 11C ICL(LIIIICძ 10 M6§L- 

ჩის, 10 #ტIMი8გI15IMჩ6, VVI1CIC ჩ6 IIV05 VVIIII III§5 ”გიი1IV VI0 10 ი0VV. 

M. M8V(§151VIII C01I6CI6ძ (ი6 (მ8თIIV იმიი05 0 1ჩ6 VIII8C015 LIIXCV 

§IIII იმVC: „4ხ!//იძ2ი, CIIICIIIIIოძუ:რ, (CVIICIIIIIლII!), IV1I5IIIIIIVI>C (IMI– 

§/IIVIდII), §ი#/ი/!§IIVIIIხ (§ი7ი/იIIლIIთი”), CII0I!1CIIIII'III2C (CVIVIIICIIIII- 

§II), C/IიVCIსიXიძულ/ C/I0VVIIდII, 5VიII§იი ჯი (§იძI/XდI!!). 

#ს CIმVCსმV2ძ26 IIVC§ 10 Mმგხმ”/ძ!ი0-82ILგIIმ. III5 I(მ2(ი0L”§ 

იმი16 Vმ5 MმV06ძ, Vიგი ჩI1§ VII6 ძ!0ძ ი6 I6IIმIII6ძ. ##0ძ 2 1086 296 

01 88, 8 III Vმ25 ხით 10 ჩIთ. 

0იგ იატოხი, წილი #ხს!მძ765 Iგი1!IV ჩმ5 მ C60”ღ მი წმIთIIV 

იმი6 მიძ 1ი6 01იძ იმ§ მ IმMVIIIV იმIი6 VVILჩ III1C 50VICL Cიძ!IMი> -იV. 

V0ს Cმი ჩიძ IწმიIII6§ VVMI6I6 LI16 CIძ6L ხI0Iჩ66L ჩ255 გმ C00101მი ჩიიი!IV 

იმი16 6.0 MI15ჩIიმძ2C ხIL ჩI5 V0ღსიი0L ხI0ICI16L II0§ მ I სIIMXVI§5ჩ. წმIიIIV 

იმ'ი6 ტMსI026ძ0V. Mმ§მძIი ნIსხლV ხი”ნი 1ი 1957 მიძ. I1§ VVI IC CსI5I- 

იმ სI)სხიVმ2 ხიIი Iი 1955, მ-%C წ-იიი #ძI9C)1! I6CI01), MI0506ძ1ი 15 ”-0V1 

VII. MIMIი6II მიძ #15 VVIIC CVI§Iიმ IM0II VII. -VI”მI0სმი!. 1IIC CIV60V5” 

5600ჩძ 1გი1IIV 15 18LჩIმ CI0ხ0V?§ ”მIთIIV. IIC VVმ§ ხიIი Iი 1965 მიძ 

MI5 VVII6 M27116 VVმ§ ხიIი Iი 1968. I2MჩIმ”5 )00L0I16C 50ი18 VV05 ხიIი Iი 

1938 მგიძ 56 15 8150 #0Iი VII. IMICII. 

7მლჩგMგჩ #1სხიV ხ0I0იიდ5 10 L06 §მ8016 ხIმილCჩ 0I (615 L8I111IV. #45 

(ინგ 1იწირიბგL §მ1X#§ ხ0(ი #მი1IIV იმი16§ მL6 ძ6IIV6ძ ჩიოთ 0ი6 I00L მიძ 

(ირ ძ!წმიგილC6 15 0იIV Iი 500IIIიწ, §0ი6 01 Lჩცი) გIC LI)6C6 /#MMIV60V5 მიძ 

(იი 0(ჩ65 მM26 1ჩ6 ნIსხიV5. 801ჩ ხIმიCI16§ I6016ი01ხ6L Lიმ1 10MCII C60L- 

წმი წმი1!IV იმწი6 Vმ2§ #ხმ5ჩ1ძ26. VV6 Cგი §IIII ჩიძ LIII66 Iმ0ი1II65 01 

#ტხმ5M1ძ26 Iი Iმი6LI. 

(5590 ტხIხ0V Vმ2§ ხიIი Iი 1951; III5 C6ი/ი0მი 1მIXIIV იმთ6 15 

#ხსIმძ76. LII5 მიC05(015 VVCIC6 წ-0L) VII. ჩმ(მ-მ 5 იმძ! მიძ 19 VVIIC”5 

–/#ხ!ხ0Vგ 1გთIIგ75 მ0C05(015 VICI6 ჩიოთ VII.I ICმIVმII. ტხძს!მ 8მ98- 

ხგი0V Vმ§ ხიIი Iი 1955 Iი LI2ხ6MI5(გი, 1ი VII.ILხით92( Iი ტიძ1ძ)მი 

ძ5(MCL. IX 1960 L0M6CV VCIC ძლილIL6ძ (0 #70ხმ)მი. III 1972 1ხ6V 

წი0V06ძ 10 M2გICჩIM 1ი MგხმIძ1იმ-8მILგლ0მ, VჩICჩ Lი6V 1I6IL ი 1982 

გიძ 5CLII6ძ ძლV/ი § 1ი VII. 512(016LI. 
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1ი6 80IMIV0ძ72C IIVCძ 1ი VII.CმI§მი!, /ძ1ლასი! ძ15(ICL სი 10 1944 

VIIნის! ლხვილიდ III6IL CC6ი0”თმი IმIVIIV იმIი96. LII5 M10(ი06L V25 2150 

ჩწით რC1მI§მი!. II6CL I8101IIV II02016 MVმ§ 5 მჩიიVIმძი0Vმ, §116 2I50 IIგძ მ 

C0ი”იემი 18ი)IIV იმIი6 ხს! ჩ6L ძი§ლ6იძლი(5 ძი იი! 6Iთნ6ი)ხ6! IL #სხ- 

ძსIIიჩ'§ ი,გიძ(მსიძ Vგ§ ახეMსMსმი, #16 ჩმძ გ თICსიმიი6- 8ელხგი!, (გ 

დმწძფლილ.) ინ იICLიმ016 ხილმი16 1ჩ6 IL00( 0! იI§ 50V(:6( წმIიIIV იმIი6 

VVMICჩ IC09IმC0ძ C60I91მი 0ი6 – 8მM”0ძ7ძ. 

1 სIლLII25IXVIII ჩ0/510მ (ჩIIძლ0ი) §0ი 0! 8Iიმძ)I, V05 ჩ0Iთ VII. 

/#აძ!ელ!!. LII5L IIICV VCIC6 ძლილIL6ძ L0 Mეთმგიყეი, I1მI6C 1ჩCV IIV0ძ Iი 

Iმ5ჩL6ის, ILჩ6 ნ0M1IIV I10ძ მ §სIიმIი6 -I სIფხიმვჩVIII 19 III6 (10906 1იCV 

VCIC ძლილIL6ძ. 8ა! I0L6L (ი06IL LმIიIIV იმიი6 V2მ2§ Cჩმიყმძ Iი(0 81იმ- 

IICV, მILCI MI5 (მLIICI”>§ იმი16 მიძ ჩ6 ხიიმი6 8IიმI16V ნ01Cლ!ძ01ი (ჩო- 

ძ0ი ), §0ი 01 81იგ!!I. LII§ VVIIC 15 MსIIძIილCVმ IL07მ LIIმ1IIXCVIIმ (LIმIი”§ 

ძესიჩ16L) IL07მ 15 I0თ VII. I §1ისხმი! მიძ იჩი C60ჯCმ8ი წმი1!IV Mმშ16 

15 C0Cჩგძ26. 16(CC 50VICI იმ016 VI05 ლCIV6ი (0 L9ICIL წმIXIIXV 10 C6იL-მ! 

#51მ. Iბ02გ75 წი0LI16C Vმ59 ხI0IICჩL სი 1ი II)6 0(იჩმიმძტ. 

16Iთ გი CII§IმVI”§ 005C6CI100I1157 (LII6V IIV6ძ Iი VII. MVCI0I0C Mმ- 

LCII) 50VICL წმი?!IV იმIი6 V/მ5 5VIIმი0V. #ტCC01I9!Iიყ 10 (06 წმი)!IV (-მ- 

0IIღი 1რჩ06V ჩმძ მ VIII6 0( #იჩ2. II6 I6-ს-იმძ ჩ0ი1 Iი6C CXII6 Iი 1985 

გიძ III-5L IIV6ძ 1ი VII.ცგიძ72მ. (1ჩიი 1ი VII. ტMიმ150CI11, 10 #ჩ0ი!1 I6 01). 

I-ი 1991 სი 10 ილVV #66 IIV0§ Iი VII.IმიCLCI. LII5 VVII6'5 50VICL IმI9I1V 

იმი16 15 (ხIმიIIი0Vმ, 016CL 0Iძ C60”CIმი VმIVIIV ომი)6 Vმ5 CIMCIIძ70. 

LI6L ი10LIICL V20§ ნIნIიმ51VIII, Vხ0 მI50 Vმ5 ჩლიიი MმXCII. 166IL 50– 

VICL წმიიIIV ომი16 Vმ05 Cიმი90ძ ი0L მCC0IძIიდ (0 III6C წმ(იCL”§ იმი16 

ხს! ხV მძძIიი მ MV5518ი 6იძIიდ, 50 LI6V VV6CC CმII6ძ I0I00V 0L ჩLI- 

ჩIი0V. 

0ი6 ძიL§II 15 ”მLი6L 1MIL6V65L0I9, II6IC მიC0510L- I. -II51მVI „იგი- 

V005 166 LCI6IIსმ51VIII მ§ 865. IL VVმ5 გ IმIიIIV IIმ9III0ი 1ჩმ( ხიLი იიI- 

6ი(5 5ჩიVIIძ ხCI0I19 10 ი0ხ16 წმი111165. 

1C0ძმV V0LI CმI1ი0L წIიძ 2I.V CII510VI Iი M165I16I1 მ5 MI65Lი6(Iგი 

ო5(მVI5 VC6IC MVI5IIIი§ მიძ VII8V VV6IC ძ6იიLმძ. LI)C6IC მIC Cჩი§Vმი 

854 ნო59(მVI Iი C60LთIმ ი0VმძმV§, მIილიდ (იჩ6თ 399 IIV6 1ი 1ხII151, 

128 1ი MVI0I5I, 103 ი Vმი!. #5 (CL ჩმი1იმ5ჩVI11, (106 (81111XV იმII1IC 0L 

CII5-მVI 5 ი101ი66L) 0იIV 48 00006 IIმVC (IM§5 წმIიIIV იმი16 გიძ 16 
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III0)0IILV 01 106IX IIV6C Iი 1 ხII151 LIმIძმ 5§სი00Vმ, ხით Iი 1930 1ი VII. 

MIგI6, #0ძIდტი! IC0I0ი, IIVC5 III #სMII2II(5IMIIC VVILს II6L თმიძCIIIძ”ცი. 
VI ჩტი ძიიიILC0ძ §ი6 VVგ§ Iი 1ი6 7(ს იყი მიძ I(C0)6I1ხ65 XI2I6 0L 

(ჩ096 ძმV5 VCII 6იისწი. #5 §116 5(0(05 CჩII5 გი –0IIIX0Cძ0X მ2იძ MV3§- 

III1I§ 1IV6ძ 06მ0C0IVIIV 5106 ხV 51ძ6 1116V VCIC 80IMLV0ძ76C, 8LIIIV2ძ70, 

CიჩICMIიმძ20, 50ძ0ძ20, 5მ1მLIძ26. 5ჩ6 2150 L6IIX26ი166(§ Iმ(C”5 1000- 

იVი§. IVმL (მ CI0ი6 1619), M181XI5მ (8 CL0ი IICI9ძ), L,1CIIMჩI(1/LIC5MიIC 

(გ VმIICV), LI8II5ი1მი) (=0Iძ6ი§ მნ ტI7ინ), 15MმI0 (ჯი MIმL(§5ი008%!), 

C2მძი (თიყი!მ1ი§ 0ი 108 ძI6CI0ი 0წ #ი0ICLI, IL IიIთჩ1 ხ6 “I1მძი?), 

Cხგილის6ხI/CჩმილჩსხლბხI!ა 78 (#10მძ/(0 თმ/ძლ)5 იი #LIC206 §106), 

5იმVL5MმI1 (მ §0ოი89), I02196I/I12215ხ8 (186 MVძI!მი1, 1მL (0) (იC 

VIII2=6 1ი (ი6 ი10სი(მ1ი5). 

LI8Iძგ”5 C60”იგი I801IIV იმი16 Vმ2§ 782მძ206. IIICV #I2IIIIV წ6C- 

§1ძ0ძ Iი 0Iმ(6.. 708720076 VVმ5 მ VVI06 50ICმძ LმIიIIV იმი16C II) MIC5LIVCLI. 

Cხო5Iგი-0Lჩ0ძლX» #7.07მძ76 IIV6ძ 10 7600 VმIძ7Iმ, I VII./ტხმIმ, 

Iგ8(CL (ი6V Cმი16 ძლVი მიძ L0ძმV 1ჩ6V IIV6 Iი VII. LIIთC0CCVI, VVIIIIC 

CმგLჩიIIC 7020ძ26 IIV6ძ Iი VII.LIძ6. 

Iი #ტძ!ლტი! I6თლ0ი 1ი VII.76-ი0 ცი(CII IIV6§ 52IIი 5ჩმLII”§ 50ი 

Mჩგი1ძ16V /«იმ01ძ16V, ხიILი Iი 1927 მიძ წგყ)ომ LV51მი1”5 ძმV9იხLCI, 

ხიLი Iი 1930 V60 Vმ§ ჩწ00) VIIIმ§6 CჩიILIხგიI!. 5მIIIი ILხი0V01016V”5 

Cიი”წIგი IმIთIIV იმI(ი6 Vმ5 I12ხმძ26. -ჩმი:ძI6V მ§ მ წმIიIIV იმ)IიC 

V25 0IV6ი 10 ჩIი) 1ი LI2ხ6MI5(8ი VVII6ი (ი6V I1IV6ძ Iი ჩგლყლმგიმ. Iი 1989 

(ჩძV მIIIV6ძ 10 /#Mჩ601151M106. 

Lიგოძ!I!/”მIიძ! Vმ5 186 იმI06 0, 5მI(თო”§5 ი”მიძგ(ი6L. 5მIIი17”5 

ზმიძი01ი6L V/მ25 ჩიოთ VIIIგ§6 56018VCII. I 06V ძი0ი”L L6Iთ6ი)ხლL 11CI 

C060”წIმი I8ი11IV იმIი6. 

IL7§ V0ILჩ 5მVIი§ (ჩემ 1ი 50I(6 01 5CVCIC6 0I655VI6, იიმიV MV5IIIი§ 

0165CIV6ძ L9I)CIL C60LCI8გი IმიIIV იმი165 (0 1ი6 6იძ. 

MგM20ძ26 8 IმIი!IV L65106. Iი VII.ტხმ59(ს იმი. (0ძმV #Iმძძ!ი 

MმLმMძ26 გიძ ჩ15 12იIIV IIV6C 10 /#სMII2I15(Mრ6. LII5 მ2იC005(0L5 VVCIC 

ჩიი VII./სძI9ლი1. #IმძძIი V25 ხიLი Iი LI2ხ6M5Lგი; II15 VVII6 5მIIIIმ”5 

50V16( წმი1IIV იმი16 V2მ2§ Mმ0:6ძ0Vმ, მ§ Mმი16ძ V2გ§ ჩ6I ლ”მიძ!მ- 

Lილ§ იმI06. 1ჩCV VCI6C წლით VII.CიფლიCII! მ0ძ Lი6IL Cი6იIიIმი 5VI- 

იგიი6 VVმ§ II0Iიმ5%LVIII. 
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Mყივიბძძში M(80ი115მ5!VIII 75 წმი1IIV C0ი06§ IVCII VII.CIIVIICIIVII0 1ი 

#ძ!ანი! I6CI0ი. 1110V IIმძ მ C60”08ი წმიIIV იმიი6 Iი C6ილმ. VI ილი 

Mყ95:ტძძ!ი”§ ”2(I16L მIIIV06ძ Iი 1 მ§ჩM0ის, (ი6IL C60”ღმი წგიIIV იმთ6 

V05 ლჩმიყიძ IიI0 Mმ1116ძ0V. /#სCC0L91I)9 10 LIC L-მძIხიი, 1ი6 1001 0წ 

(ხტ (მIიIIV იმი)6 5010VIძ ხ6 გ (0III6L”§ იმი16. 8VL ILIMCIL წიიიIIV იმIიC 

ხძამი16 MგIი6ძიV (ჩიიი Mს§(გწმ?§ დ/გიძIმ(ილ Vმ5 ICIნსი. Mს- 

5(0ძძII "Vმ5 ხიLი II) 1952 Iი 5მი1მIMმიძ 1ი მზსIსიყს! I6გდI0ი. Iი 1957 

(ხტIL წმIXIIV იი0V6ძ (L0 5IIძეIმი ძI5IIICL (LI>2ხ6MI5(8ი), VნICი 1ი6V 

ICI. Iი 1983 IMI5 წმ(ილ ICIVII16ძ 10 1გიCLI. 

Mს.გძძი MV§(მ8I0VCV Vმ2§ ხი”ი 1Iი VII.CII1სიჩს(0 #ძ!ინი! ILC- 

ფლეი, ხI5 VIIC MV0§Iმ/0V6Vმ ნIMII0 Vმ5 წლი) VIIIმ-C M0I10MMI 01 106 

ყ§მიი6 #6ე)იი. წიხ6 (იწიIი6ი, MმIხ2Iლი! MILI2 ს905 15V0IL5VI0. IL 15 

Cჩნა%0ი>§5 ტიჩიილVICგ!I VCI510ი III6 MV5(8”მ6V5” 01Iძ წმIიIIV იე6 

V25 Mმი11§50მ5ჩVIII, 0IMII275 ი1მIძ6ი Iმი11 ხმი16 Vმ05 ზჩეძიIგილ0Vმ 

გიძ მ C60”იIმი წილი!IV იმი1!6 –CიმMIIმძ26. 56 Vი0V/5 IL II0(თ 6 

წიხი8 VჩM0 V/მ5 ხ0I7 მიძ ხIისიIVL სი |ი VII.IL 0IL0MIVI. 
ცგI-მIთ 17მძ0V, ხი”ი Iი 1967 Cით0§ ჩიი) ჩიIი VII.ტი!, Iი #ტM- 

IIმIC§9ILჩხ6 I6CI0ი. III6IL C060”0Iგი მIVIIV იგიიტ- 5§ჩმMIმძ26 C00065 

ჩიი VII.ცლიე”მ. LII1§ Iი01ჩCL§- 7061იმხ 1მ1I0Vმ”§ (ხილი 1ი 1942,) 0Iძ 

Cი0იწიმი წმIXIIV 00616 Vმ§5 Cხ!ძ76. სეI”მ(ი“§ 10IIIC 8მIმხ06ლ IIVCძ 

Iი VII.ტიI. I იტს IIV06ძ 1ი LI2ხCILI5(მი გ8MCI 106 ძტიილIIმL(იი. Iი 1964-65 

(იბV IIX0CV06ძ (0 5გმხI-იითიძ, 18 #20,სგყმი. 1 1982 1ი6V მIIIV6ძ Iი 

1გი8L. 10%6 Lგი?!IX» MიC0VV5 1იCIC C6ი0-ლ1გი L8იიIIV იმი16, 5MმMLI2ძ26 გიძ 

1ი6IL ი10Lი6I7§ , ჩგIთIIV იმი16 10» §სIბ. 

MV0§(მLგ 1ხიმყ!ი10V”5 (Vს0 MVმ5 ჩი” VII.MIMIიCVI, #0190I1! IC- 

ღ0ი) C00191მ8ი წმიIIV იგიC 15 CVIი6Iძ26. LII§ თ„მიძ!მ(ჩ6L IIV6ძ სი- 

ძლი 1615 რდთიIIV იმი16.. MVI5(მ10”5 ი10(ი6L7§ 50VI6CL წმიიIIV იმიი6 VVმ5 

8II910Vმ2. M0ხ0ძV ICII1CI/16CI5 ჩ0L C60Iმი I(0იIIIV იმიი6 ხV( IL 15 

L0CMი 1ჩიმ( 5ჩ6 V25 წ-ლი1 VII. სი(VხმიI. 

1 ჩი6V V/6CIC CXII6ძ (0 5IIძმ!Iმ, VVIIICჩ LII6V 16ჩ Iი 1983 მიძ Cმო6 

(0 IმIMC(1. 1ხ”მCIIIICV5” მ1I I6I2(IV65 მ2IC CჩIMXXCIძ2C; 166V IIV6 Iი MVI5518 

Mიმვი0ძმL გოი მ0ძ Iი #28იეხმ)გი, Iი0 Mხმძიმ2. IV0 ხI:0ი1ჩ6!§ - 

MVI5(0I8 მიძ #IIMჩგი Vი0ოC #6Lსიმძ LI)6IL C60#იმი წმიIIV იმIXXIC IIVC 
Iი I8ი6(1 მიძ ი0MV” LII6V მIC C-ჩLI1I6C1076. 
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1ჩ8 L9111IV იმი)6 I2II0 C0-065 II0ი1 VII.80!მ)სLI, /ტძI9CI!1! IC§10ი. 

I5ა უ1M15(0LV 15 V6CIV 1ი1C/05LII16. I200 Vმ3 “%0IIL”§ (010ი6ს ოგI16 

„Vჩ8გი ჩ6 Vმ§5 მ5L6ძ გხის! ჩ15 IმIXIIV იგწი6, ი6 25 LII6 L-მიILVIლი I6C- 

ლსIM2ძ თმV6 III5 (20(06L§ ჩწI5( იმი. 50, I7ილთ ხლიიმი16 #MI5 წმი1!IV 

იმიი6. ILII§ VII6”5 წ0MIIV 02016 15  მII0CVმ,. I 000V VC6 CმI წიძ ICI 

წგოიII165 VVIIII L0MI§ წმიიIIV იმი16; 10IIX I2ი0 მიძ IXI5 §0ი5 §5ჩმ0IM, MIსII 

გიძ წსვნეთ (IჩიV ჩხმV LIICII CVVი Iგი?!II65. 1XC6IL 50VI6( ”მIთIIV 

იმო6 VIმ25 5მ!0IV6V მძ 1LI)CIL ი10LIXCIL”§ 1ხ/გს10Vმ. IIIC IმIIIIV I6C- 

„იტთხ06I5 VXCII Lიმ( III6IL C60”თIმი IმIთIIV ომIი6 Vმ5 CჩIიCჩმLმძ70. 

წიბV ძ0ი” IC6ი1601ხ6L 1იCIL I00(ჩ6L§ ”მი?!IV იმი16. IIICII ლIმI10- 

Iი0006L§ იმწი6 Vმ§ ჩმი722. I0IIM V25 §6VC0 V6მI5 01ძ VVII6ი Lი6IL 

IმIIIX» Vმ5 ძ0600IL6ძ. IIC L6”ი6ხ65 §0IVC 01I0C6 იმი065 წ0L 6XმIV00I6C; 

IXIMIმი1, 1 5IMნI5ძ2Iს (8 „ილსი(მგIი), VნICII Vმ§ ი6მL VIII0965 5Iიმძმ 

გიძ VმILჩგი!. 

1ი6 წზ8იIIV იმი16 12110 VIICსჩ Vმ§5 IC0IIM”§5 (2:60L5 იმIი6 15 1ი- 

(6-65სიდ ძა6 10 II5 ჩწიIი. 5IIიII2LIIV 10 M# 28010 VVIIICII V25 ძ6”IV6ძ ჩწით 

Mმომ!I (§66 CIი1მL Mმ%I10V”5 წმი1!IV ჩმი16). 1700 V25 (0”16ძ წ0I 

I7ით2!I 0L 15თმ1!I. 

IC 15 ო0L მCC1ძCIXმI (ი მL 10IIM”§ გ!) LიIX6გ ხი0(ჩ6I5 ჩმV6 ძ!1IICI-CიL 

წგიიIIV იმი16§; 15V0ძIVCV, 56I0IVCV, MIVIIმძიCV, ხLII მ!) 0( (ჩ6ი1 მI6C I1I- 

CჩმIგძ26 ხV 0II0Iი. 

ახძMის M085Mჩიაწგი§” ”მIთIIV იმIი0§ 5§00სIძ ხ6 ლიიIისმძ. II 

1ი6V V/გიL VVC VVIII ხ6 მხ16 10 11CI0 C0Cჩ ი6(50ი გიძ წმ(იIIV 10 IIიძ 0ს1 

(ი0II #0C015, 166 0I8C65 VVნCIC L0MICIC მიC6510L5 IIVCძ, CIV6C მ ხIICI ჩI5(0.V 

01 (ჩიIL წმიიIIV. IL VIII 6იმხI8 (Lჩ6ი1 10 ”Iიძ 50IILVმI 068C06 მიძ 5611 

§მVI5IგCII0ი. 

C00LCI18მ მ5 VVCII 25 1ჩ6 V0I6 VV0IIძ VIII ჩიძ 11 Cმ8516L L0 ლ0IიIთს- 

ი1Cმ16 VVIIჩ (ით. VVII6ი მ 06(50ი 15 მVმIC 01 ი15 0015, CVIILVIC მI1ძ 

ხ15(08V, ჩმიი1ი055 მიძ 5მII5(0CI0ი IIII5 ჩ15 50VII. 
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III ისი51I0M 0L III CIVM0L0CV 0L5CVLILCL#ტL 

Cნ00ICI4ტ4M ტMLII>2C0ნCCM9MVM5 4M0 I00V0M9MVM5 

ნისიყ 1ხც 12%-13" C6I-000§ 10C ჩ0V56 0, IIIC CIხ0I! ((66 CXხC- 

II261) 00955065506ძ C)LხCLI Cმ5IIC Iი XVCII0 MმIIII, VII6 ი0IმCC 0, ითი 01 

(ი0IL §VიმIი6 IIVმM6...2002). 0 ხის 15 2 L-ეი§იმგი( V0”ძ V5Vმ!IV 

ივთIიდ მ იIმC6 0I C029105. Iი LII15 V0Iძ – C( Cმი ხ6 #ICიმIძ0ძ მ5 მ ძ6II– 

VმII0იმ! §VIIX 0წ ალლ” გიჩICმI იმIი65, VნICნ I§ ICო0V0ძ, V/იცლი 1I1C 

5VIIIX – 0I 15 მძძიძ (0 1116 (0ხ0იVი, I0L 6ჯმოთი!6: #8L06V მიძ #მგL- 

ჩ01ცხ!, I0X6ICCI მიძ IIიCIXCII, ციიძ2მ2 (მ VIII8გCC) მიძ 8მიძ20Iმძ72C (2 

§IIიმი6). MCI60V6-, LIIC §I62L065( #Iი16ი1მი იI5(0ირმი 5(6001102 CIხ6- 

II8M1 VVICL6: “I ჩ6 C025IIC 0! 0Iხი+) ხსIIL ხV C6ილგი§ Vმ5 §((ლ0იდ მიძ 

ლიIVCი 10 (ჩიIი I0I IIVIიდ (ნტი... (ხ0»V 1იგმხI(6ძ C+ხ0C!! მიძ VVCIC 

CმIICძ 0)ხბI!გი! Iი მიC0IძმილC6 (0 1ჩ6 იმM%6 0 (ი6 C25116. IIICV მI6C 

ლიხნის ICI (ჩ6 1008! იგხI!! I6იცსIC65 იმიVი8 Iი მCC0Iძგილ6 (0 VIC 

ძVMV/6IIIით-ნIვიგ, ხნ 6Xმსნხ!: M01(6VII02-MILCVIII  M0V2CMV06I1მ- 

M9-”2ლ0CMVCIიI, LICICII0-IICI05(0იI, I2VმIIIმ-IმVმLჩი!, M0MიI2გ-IX მMჩი!, 

LILIICIIმ-LIM0MCIIII მბ0ძ 0(ი6(5” (5(6იმი07...1978: 28-29). 

1106 ძ!15(0CL0ი 01 (000იVIთ§ 15 მ IC9CL(გხ!6 (6იძ0ICVLI I. 16იძ6ი- 

V0V0§ი055 Cგი ხ6 5LნVIმ(6ძ ხV 166 6Xმყი6Vმ(Cძ 6VმIსმII0ი 0 Lჩ6C ჩI§- 
(0=V 01 (II6 იმIIV6 C0VIIIIV გიძ სიძ6-65Mი0მV0ი 0! II§ იმ9L IIIC IICIდჩ- 

ხი”ილ იმ0ი§ მიძ 1606 Cსი6ი( 5ILსგI0ი. 50ი16 5C00IმI:5 0M6ი ჩიძ 

(ხჩ00ი506IV6§ Iი მი მVVMV/2Iძ. 5I(0მI10ი Vი6ი VII6 C(V01010ლ/ 01 L000- 

ჩMVი25 15 IიI51016”9ICL6ძ. I VგიL (0 ი0Iი1 10 1ი6 წმიL ი0VV Lი6 #60C656%1- 

მIIV6C§ 0, ილIსჩხლისის #26ხმმი მიძ #ტწინი!გ LV 10 "0Iმ66” (იტ 

იგიო6 0, C6ი0”წი9Iგი VIII2C6 #(5MVLI IიL0 IIიCVI5IIC მიძ CსI(ს.მ! მICმ5 

0I (ჩ0IL Cლ0სიLI65. 1696 #76ხმ!)მი! 5Cჩ0IმL VIIII65: I მMX6 C IV0მMM 

C893მLხI Lმ38მ9VVI# 06 ტ3IV0 (ი0-”იV3. ტIIVXVიII) 8 M0CX6CIVV 

(#4 XმVIILIVXCMXMM 020) IM ტ0MV0CM 0%M0X0 L.I6M28M. VIMCIIV0 8 3I10M 

ხნ8I90M6 8 IV-VI 88. (CICI808მ8»!! II IL 00XIMI8მ7I VI0CMMIM2გ8LIIII6C# 

Cმ26Mისხ! |4. #CIIICიძ, 1999). 

LიL LჩI5 5CI10|მL Lიხ6 ხმ96 01 IIIC V/0Iძ, V0Iძ-”ილიიფ 660006015 

მიძ IIიდიI5IIC Iიიწი6Iი6§5 ჩმV6 ი0 IIთილLმილC6. #5 §00ი 85 116 “წიძა” 

მ მCC6)XმხIC 9I0V0 0! §0სიძ§ა Iი მიX იმIL 0: Lჩ6 V/0იIძ, ჩ6 ხიიი§ 
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5060MIიდთ გხის1 მ ძ05II0ძ 6C/ი)010ლCV. #. IVII050V ძ005 ი0L VIIIIIC ეხი 

თ6 იუყIი 01 6 (იოი #ტ3XLVიII (4298სLI) (იმგVხ6, IL V05 CI-0L6ძ ხV 

ჩIXი). 136 §610IV 510919165 0VI –”Vი («V0L) მ11ძ C0იი06C(5 IL VIII LII6 I სI- 

LI5ჩ Cხ05 5მხI!§ VVIIICი IIV6ც0 1ი /#ტI5LVII 1ი (II6 4'' - 6 ი6ი(0II65 (მ0C- 
C0Iძ1)იდ 10 LII6 5Cჩ01მL"§ 00% 0 VI6VV). Iი6V თ2V6 IIIC II2I116 LC /%(5–- 

სს. #. Iსიყ50V §1ი0)10§5 0VL – IV (თს) მIIძ მCC0I-ძ100IV, ძ1IVIძ065 მ 

ძ05II0ძ ჩილი IიI0 1VV0 MმII§. 1160C6, ჩ6 §მ1V5 იიIჩIიყ მხი! – #3 (#7). 

I( 506025, VIIმ( 1ი6 §Cჩ01მL C00ი5I9ძ6(5 –/#3 (47) მ§ მ C0IXI0C16ძ ჩწიუი 01 

#.36068V90X8მM (#26,ხმI)მი). 

ტ0ლ0”ძ1ი– 10 იჩი! 00! 0წ VICV, IIIC C6ლ”ი მი VმIIმ! 
0, 6ტ3IMV0 (07ყ9სL) 15 #IIIVII (4(5MV9I)). LI6იC6, IC ძიპ§ ი0L II6ი- 

M0ი VI-V C20I19)მ8ი§ ლხგმიილძ 4ტ3IVი% (479„VL) 1ი- 

10 #IIMXVიII (ტტ(5MსII). I1II6 CციწლIიი IეიდVმC6 (III C0IVI0§1 10 LIIC 

#.28,ხმსგი! |გიხ)მთ6 VხნICჩ Cმიიი( ი”/0ი0ს)0)06 #M(5LVIII) C2ი “0I0- 

ი0სილ6” #29LLI მ5 V6II 25 #CMVII. LI6იCC, II ძი005 თი0L I)/60ძ (806 9IV6ი 

56C0იძმ.V (0”თ§, ხ6CმV56 0066 0 1860 I5§ (მხIIC010ძ, VVIIIIC მი0L6-C6L 15 

მ ი”იძყი( იI 1ი6 LV55Iმი („მი§CMის0ი მიძ (§ ი0L LCI2(0ძ 10 (ჩ6 C60L- 

თ)გი |გიდVყმ86. 

#ი0ლ0”ძ1იყ 10 #იოიტიIმი 5CII0Iმ2L5 ი0Iი1 0: VICV: 000LIMM 

ტყMVხ, I600MX6IIM0 მ0M9MIი(0ლ0თ თI00MCX0XXI6CIMV9. IმC Mნხ! 

00IIმIმ6CM, 310 CII0XLM06 CIM080 C0C10%9II66 M3 M00ICM #.L # ICV6.“ 

(CმM0ლ8M, 2006: 35) “1ხC6 ILC50%ლ-(6ძ 5Cილ0!მ2, 2150 I116M1100%5, 

(იმ, რICVიM ჩ25 I C00ICმიI!260 Vლლოაისლ #ტ6C%V06I(II) მ?იძ 

C0M%V0C61(II) VხICი მXC 0§56ძ 1ი (იC C0ი0Lწგი ჩI5(0IIC8! §0VIC05. 'IIMI5 

I§ გ ძ15(0LLI0ი 0 L6მI I8CI5, ხ6CმV56 Iი (ი6 C60-C18მ0 #6მIILV /#(5MVII 

ჩ25 იგძ 56V6Iმ| იჩ0ი6IIC V2Iმი15 (/#4(5MVILI, #(5MVCII, #(5MVCL1) ძVII- 

Iით 1ი6 0CII0ძ 0 115 CXI5(6იC6. 

#C00”ძ!იყ 10 #. 52ი05!გი”5 001იL 0 VI6VV, ლიIV რაოთნგი!მი§ 1ი- 

ხგხI(6ძ #ტIასო გიძ ლმV6 (66 იმგი16 (L0 LნI§ ი01მC6. ILI)6 IიC0MICCL CIV- 

IXი0I0C165 5სC065106ძ ხV Iსიყ50V მიძ 5მი051მი ძ!5I0IIL LI5(0”V 16მVIი8 

ი0წიIიდ MI C060”ფგი§. L0L ხიIიჩ §ლ0ი01მ0%5 (ჩი6 Iთ2Iი დჩიი60C ლიI0ხ!ვოთ 

15 8 ლ0ივ0იმიL -ყ (M), VიICჩ 0CCVს(165 0LIL6 IIიი0ILმი1 005I0ი 1ი LIმIC 

ხგ56 0! (1ი6 VVიIძ. 1IMI5 C0ი50იMმიL ძ065 ი0L CXI5( მ5 2 იჩ00606 Iი #I- 

ხიბიI!მი, #26,ხმI)მი! მიძ 0166! I IC 1გილყმივ. I 06-06 I016, (ი6 თმI!ი 
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ხ0ხ!8ი 0! (ი6 §Cჩ0IმL”§5 6(V010100V 15 1081 MVი ი6V6L 6X15'0ძ Iი (ჩC 

ხგმ56 0! #(აLსო. V6ი CIგსძ!სა LI0I6თX» C0სIძ ი0! VVIIIC 1ხC 

იმი6 აწყური (/V§LსLI) 0ი #5 თმი, ხლლმს50 1ი0IC VVმ5 ი0 -ყ(ხ) Iი 

ჩI5 1გიიVIმ96. IIICI6I0I6C, 006 VVI0CI6 #CMVL. C)III6IVI§C, (ი6 C6ი01ფმი 

Iმიყსგი- ილ0სIძ ს§0 ასკურ (#5ლის,) მ5 მ C0ო0500ძ1ი “VV01-ძ 

0” ტის. 

სIMი0IILVიმ1CIV, IIII5 §609”მიხ1Cმ| იმ06 I§ “მძ” ხV იმიV 06L- 

§0ი5 1Iი (ხ0IL 0Vი VIმV მიძ (ი6 C0”ლ-65ი0იძ!იდ “ილიCIV5I0ი5” მხის! 

იმთ!იც (ჩლ0 01მCC ხV ”IVIL§ გიძ /#სოთლი1გი§ მIC Iიმძიძ. IL CმI1 ხC 5მ1ძ 

Cმ108011Cმ1IV. (ხმ, 1VII§5 ჩმVC იCVCL IIVCძ Iი /7M5Lსო. 110 IVI(M5 

ომიწიიმძ Iი II16 II0§51მ2ი C6ი5ს5 ძმLმ (1907) მIC 15I201126ძ C60L- 

დ1მი§. Iი (66 19“ იტიLV 1იხ6V V6CIC CმIIC0 C60”9Iმი§. ILICილტ, (ი6V 

ხძლმი6 I სIL5” მ§ მ IC5V)IL 0წ LხC C(იIიმი-Iბს§§Iმი 00IICV. 

#.I/V0, რCMXVL მიძ ტ3IV0) მI6 §6ლ0იძმIV (0პი5. 19CV ძCIIVლძ 

წი» C00/9მი აწყური (4I95LსCL), Vნ6ICს ჩმ5 5CV6CIმ) 0M0ი6VC Vმ- 

IIმი(§ (866LIძ20. 2008; 8CLIძ20, 2010|. 

აწყური (#L§LსL) Cგი ხ6 ძIVIძიძ 1ი 1ხC I0II0CVIIC VVმXV ა – 

წყურ -ი (4# – (§LსL - 1). ა (2) I5 მ 6I6IIX IMმL, 1935:163|, VVMIIIC 1ჩ6 

ხ256 წყურ ((§LსI) 15 C0იი0C(0ძ VVIIნ 1იხ6 VიIძ წყალი (V/მLიი). 196 

055618) 001იL 15 LI)6 #00! -წყ, VხICI) 1§ ი26( 1ი 106 MმIIVCIIმი V0Iძ5 

ლ000%0:00ი VVIIი VVმI0L: წყალი, წყარო, წყარ-, წყუ-, წყორ- (ჩ6I- 

MICჩ, 5მIIVCI2ძ20, 2000:657; 5ი6ი90II1მ, 2006:147|. 1IIIC §მMი6 I00! – 

წყ ((5M) 1§ 5C66ი Iი ნე-რ-წყ-ვ-ი (ი6---(§M-V-1) მიძ რ-წყ-ევ-ა (L-(5M- 

6V–მ2) IM. CIIსMჩVმ, 2003:3701|. 
რტ!აMს. იიტმი§ მ V2101/ 012006, მ იI20CC 0 V2(6L. Iხ6LC 2(C IVV0 

ნI2C0§5 Cმ1I6ძ /#M5MსII 10 C6ი”თIმ. 80:ი 0: 1ჩიIი მIC I0Cმ10ძ 0ი 1იC 

ხმიM§ 0 L9)6 IIV6L. 1L6 (05სIL§ 0! (66 L06C6ი! 2ICIსI2601091C8I I656მIC11065 

ხსI0CV6ძ, 1ჩ2მL #I5სს (ი 58ი1CMჩ6) ჩიმ5 მIVმV§ 0CCსი016ძ ხი!ჩ ხგიM§ 

0, 1ხ6 ILIVCL MIXVმ ო. I6I5 1მCL LCIლC§ ტ. 5გი05!გი”5 Iძლმ მხძისL IL5 

10იCმL0ი, “'9მ 000280M 6606პჰ ნ. MV06I  (0ი (ი6C უფ ხმიL 01 (ხ6 ოV6L 

MIX) MIM01X60V0L, მი01ი6L #(5MსI 15 5IC)გ(0იძ 0ი 1ჩC ხმიI§ 0L 

80IMხCVI IV #ტიით61მ. 
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1 06I6L01C, IL 15 001 8CC1ძ6ი1გ! IIIგ( (000იVII1§ VVIIII 5101110L იმი0165 

მX6 ი01 Iისიძ 10 ტოთგი!მ, #ტ28,ხმIგი მიძ 1VIMCV. M0IX6C0V6CL, #. 5მ- 

ი051მ) მიძ /#. IVIII0§0V C0VIძ იი( ჩიძ (ხ0 )იწიოთგყიი მხი /#M(§Mსი 

ი LC ჩ15(0I1C8! 50V0IXC6§ 01 (ხCII C0VIMLIVI05, ხ0CმV56 1ჩMCI6C VI/მ5 ი0 1ი- 

წითეი იი 1666. I9IC 0იIV 6XI5(6ძ 9016 I9I0CIი16ძ გხის, ტოთგიIგი 

0Vმიბს #(5MVILCII. MVIხ0ი MVM25 წის /#ტ#!აMსს გიძ IIV2ძ Iი 1ხC 

15% 601. M0IVIი ლიი III5 წმინ (იგ „#ტითილი!მი §ლCჩ0Iმ+ 

ლ0იCIსძიძ:,M I000/ M M0C00CI ტIICVი 800LI2 6ხIიMM 320ლ0/CLII! 

მიM9IIმMM. 86 ჟე21)6ხII6IMIIს6M 3)0ლს ინილCII0მმIIიხნ I2CXC Cს0ი06M. 

L6CV3I11411ხ1 M VIII” IC2110C9MI, 2006: 36I. 

ILI§ MV0ILLი )ილიმიიIიდყ, (იმ( #ტიCიIმი§ მIVVმV5 IIVლძ 1ი CIC0L9Iმ. 

ჯი 1ი15 ლისის 1ი0V წისიძ §ჩ01(0L მჩ0CL 65CგიI!იდ წით /"IIილი1მ. #4 I0CL 

01 0XმIი0!65 Cმი 0ICV6 IMI0CV მCLIVCIV 166V §6(I16ძ სხგი მICმ5 მიძ 

00იMძVC10ძ0 IIმძ6 100606 VVIII X6VV5. 10ძიეV ტ#წი16ი)მი§ ძი 10L IIV6C 

C0იიიმCLIV სი #ტ'5LსII. #CCი”ძIიდ L0 (66 ჩ151011Cმ! (2C0(5, ძილიდ (ჩ2C 

305 0” (ხ6 19' იციLIILV, 50000 600#ე)მი )იჩმხI!Lმი15 0წ #(5Mს ძ!0ძ)ი 

1ი6 VVმI. 50წი6 0 L)6ი1 VVCIIL გხI0მძ. “ი 1830 /15L) VVმ5 IIIნ2ხI16ძ 

ხV 166 ტოთინი1გი IმIიII10§ წ0Iი #ტI2.ი11”... 1ი6V V6IC ხ05(6ძ ხV 461 

ჩის50ი0Iძ5 0, C60თგი MV5IIIო5 მიძ 31 ჩის5CჩიIძ§ 01 ICVV5 (L0ი1- 

50076, 1975: 487). “ILხ6 ი6V/ 5CLI6CI5 ძ!ძ ი0L IIIX სი VVIIხ 166 10Cმ1 

იიის!მI0ი. 1ი6 Iმ2LCL LმIი1» 56CLICძ 1იC ალხL ხმიX 01 (ი6 IV 

MVმLI, VIIC (106 ი6V/ 56LICI§ 10იI10ხ1L6ძ 16C 1CI ხმიL” IL იიი5§მძ70, 

1975: 4871. 

“ტოთინი!მი§ მიძ 1CV/§ C0იძVყCL6ძ Cმძტც. 160MCV VV6IC 001 6იხმ00ძ 

1ი მყშCსILსIC. 1ითV ჩგძ 90 CმLIIC CXC0#L 110505 მიძ ძ00იICV5, VVIIICII 

VCI6 ს50ძ 1ი Cმძნ... 

51006 Iხ6 40§ 0I (ი6 19' ინის (08% 166 ჯ6იIმიტიიტი! 0L /#L- 
ჩგ1(5ILი6 იმ§ი2( ხV ტM0ი81151IMს 6 0ICVIიCC) ტ#15LV6CII ხიCმიი6 §სხიIL9I- 

ი2გ(C 10 #ტხმ5(სიემი1 I6ფი0ი. C0ი§00ს06იILIV, 115 06I506CLIVC 01 ხლილი- 

1ი9 მ ხის#/00015 CIIV “ძ15მიი6მ-0ძ”, ტოინმი1!მი 1Iმ8ძბლ5 გიძ Cი-მწვონ6ი 

0V6ძ (0 #ტMM021I151M06. III6V VVCIC I01I0V/6Cძ ხV ICVVI5I) (I0ძია. #L- 

I6I”VმIძ§, #I5MVCL ხლლმი6 მ LV0ICმ1 VIIIმი6 0 5გიXL§5MLჩხ6” (L0ო- 

5მძ72ლ, 1975: 487). 
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სი!იIII0მICIV, III მხ0V6 (ი6IMIII0ი6ძ #7გიხმIგი! გიძ #ტწოტი!მი 

§Cჩი0IმI5 ძი იიL IMI6იII0ი 1ჩ6 IმCL, 1ჩმ( #(5MVI V20§ ი0( 0იIV მ C05LIC 

მიძ მ CჩVICII. IL V05 მ 510IMIIICმიL ჩ00IIIICმI მიძ §იIMILVსმ0I C6M(CL. IC 

ლ01500ხმC)V 01 #15LსII 15 0ი6 0! 166 მიCI6ი( 600ICLI05 0 C601L010. 'IIX6 

ხIაჩიი 0 #ტ(95LVII MV2§ იმIი6ძ Mმ(5MV6ICII. IC ჩI5L ხ15§ჩ0?ი (VVII056 

იმი LC2CII6 V§5) V25 10580იხ, VVI0C IIV6ქძ Iი (1იC 6' იის 

(Iიმნილიიზყიი 2002: 221). ”III6 I85( ლი6 Vმ5 C0ძლიი. ILIC VV05 

§IV6Cი LIIC ისI0IL 1ICIX) LII6 5VIILმი (I 6880CლM28829% ... 2002: 2211. 

1ჩ8 05: VICII-MილVი I0ი LIC ხI5ჩ005 V205 ნჩიხიგო Iძ! 

Mმ15MVCICII. VVIIC I6ძ LIIC იIICIL Iი 855-895. #I6 Vმ5 მ ძ!I5CI0I6 01 

CIMI90! LIსგიძXLCII. CI0ICI M0C6CიVI6 VI0CIC მხი ჩIო:” ნიი«ით ხIძ! 

ლ00ძა0C(0ძ მ 106 0 MMიძი055 ICI 0VL ლ0სიL-V. #I ჩ(5! Lჩ6 Cჩოვო VVმ5 

V50ძ Iი 1ლIVI§0ICIი ხV 186 CმIჩიI1C005, ხ+I იძ CIIII5L:5 0”ძლL ნიი- 

Iდი 1იL-0ძყლბძ Cიი56ლ”0'იყ VVILნ (06 Cჩე5Iი (ი M2ILII ხV (ი6 ძII6C- 
VIV6 0 (ჩა ხI9ჩიინ 0! 16IMI5მ0I6ი1 IM6ICIIVI6C, 1949:97). #CC0”ძ!იდ 10 

ტ. IსიV§0V”§ 009 01 VICVV, Vჩ6ი CხსL§ (0ისIIძტიძ #796VII, 58ხII5 IIV6ძ 

10 M65LI1CLI მიძ LII6I6I0I6, Iი /ბ(5LVIII. IL:5 იმIVIმI, (ჩმL (86 იმო5ჩ 01 

(ი 6015ლ0იმCV Vმ5 CიII5Iგი. IMI6ილ4, VIჩICჩ L6CIIთI0ი მიძ 1მილV)298 

ჩმძ 5გხI5 1ი III6 C6ი(6L 0! 6015C000CV? 

5006 5CII012ლ05 “წიმM6 ი0 მII0CVმიი6” I0CL C6იწყIეი§ (ი“ისყ0სL 

MI5(0”V. I II6V ILV 10 I1§ი016 (ჩე( CII0ითმი§ მიძ ILMLV§51მ05 ძი5CIIხ0ძ ი0L 

0იIV 9IIICICიL ლმIIL§ 0, C60LV9მ, ხს! IC C60”IIგი ი0იინსI200ი მ95 VII. 

IL”5 I6ICL8ხI6, (იმL #. 8ეი051მი VIII6§ მხისL Lი6 C60”წ1მი 5CI06ი115L 

მიძ მიმძიIიI!CIგი 5. 1IIMI2 1ი6 V0IICV/IIიფ V0Iძ§: “ფ8 1595 IL. 31(2Cხ 

ნხსიგ ი009M386069Mმ8 ი6ი000MCხ 9მ06M#6MM#% M C0C188ICLV Mმ710I08ხIM 

ხნლ%ს 1ხM0ი_ (C6MCI) 8 „იმლიხ ინხმიშხIას IMMICIM2მ 

ი0MC1089016MXCV C6M0MI, 8 მნიიხIMხCI8C C80CM მ0M%ICMII6. 

"ნ0Mხ0I0M 28+80 (000010) I IC0C0IXICXმMCM01L0 8I14მM6+მ" M60C80# 
C IV06VM070 Mყმ 0V3IIVCMIIIL M V3ე1მI 8 1941 L. C. #ს#MVIMV98. CCM 

V96CIნIM MXVX IC #იI0X0M6M CV II CIმდლმსII, იითრ6ხ! 1(36/2XII)!!/II1ხ 

0/2MIIICMIIC IMMICIICVI, C160X6ხ MX 0V3MIICMIIMII , მ 6CIIMI 9C VIMI28მ10Cხ 

– LI600L9IIVIIM0 > IC 2110C#LI, 2006: 36). 

5იით6 #I6იIმი, ტ20,ხმ)მი! მიძ 10II§ი 5CჩიI0L§ მI6 VC6IV 1Cი- 

ძნი0V§5 II LIII5 0ს65ჰ00ი. I 66V ძი 1101 0მV მII6ი110ი 10 Lჩ6 წმCL. (ჩმ! 
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0I(0ი10115 Mი6V/ VVჩ0 IIV6ძ Iი C60LVI8გ. I 06V M0VI6V, 111მL LIIC #ტწიი6იIმი 

ხიისIმII0ი 0 (615 C0VიLCV VVმ5 07656ი10ძ ხX IიI9I8I1(5, MC0VVმძ8V5, 1I1C 

ძიალგიძმი15 0! (ი056 იIთმი1I§ 1იჩმხI 5მIი15Mი6-IმV0LI)CII, VVIICIC 

(რ6IL მილ05(0L #ი”იცი1მი§ (00IIძ 5006I(6L 2IIძ 6§C00Cძ 2 VVCII-LII0VVი 

ძ6ი00C1ძ6 10 L96 30§ 0I (MC 19'"6ი1ს წ. 
VVII6ი CII0ი18ი5 ძი5C(ხ0ძ CVI59(გი VII9XVCL, 1ი6V V50ძ ძIმCIILIC 

51995 წ0CL ძლილ ით 1C0010-6M6051ხ6I6 C60წნ0Iმი 500005. IIIმ2L წჩეCI 

ტიმგხI0ძ 5. 1ILI2 10 I6Cმძ მიძ ძი6IIV6L 166 იმIთ26§ C0IICCLIV. 

#. 5მი051მი 110165, 1ჩმL: “IL0მX # VXC6 CMმ38მი, 60#6LIIM#9C180 IIMICM 

# 10008MM08 მ0M9IMCMM6: (1. XIVიიმ? 2. Mმ0I862, 80 6ჩიმ”I. 3. 

8ზმიუ36ი. 4. Mმ3MმგM. 5. LIII9. 6. I 6880იX 6 უი.) ICმ80C%9L, 2006: 

37). ით (IC დIVგი იმი65 (« სიმ, MმIIVCII, V მIძ2CII, MI22!ი001)1, 

82, CCV0ILI) C6V0ILI Cმი ხ6 51ი9016ძ 0ს( მ5 (06 #აოთ6მი იმIV96. 

9MI8ი08, VII 6ი CIIითმი§ Iიმძ6 მ C6ი5V05 0! #15VIII 0I5IIICL 10 /ბLIIმ1L- 

5ILჩ6 Iი 1955, (I1CIC V/CI6 ი0 ი0(50ი5 0I LIMI5 იგიი6 LI1CIC |CICIIII5(მი1... 

1941 :89-90|). “CსI)I5(0IM VIIმVC( C”გიძ LX6II6I" ი181:0§ მ Iი6ი!I0ი 01 

0იIV 0ი6 ტწოინი1მი L§IMIIV 1ი #(§MVII. I1IVICC იმი16 01 106 IICიძ 0I LII6 

Lმი)IIV Cმიი0L ხ6 IC6მძ (0იIV 1015 I8I116L”§ იმIი6 - I 6I-/ტMX00მ – მი ხ6 

ძIასილI5ჩ6ძ). IC ძCI6L 2150 იმIი05§ 1CIII1I50!,, VIIIღ0ოღ Cმი ხ6 IC- 

8მIძ0ძ 025 მ 900500) 01 #ტწთნ6იIგი 0I1თი. 

#. 5გი05Iგი ხს: გ ის06500ი I მIL იი ILსიI9, ხლCმV5C (9016 ი16მი- 

1იყ 0 1ხI§5 იმი16 Vმ§5 10C01M010”611CI151ხ16 ჩ0L ჩII. “IC იI2” 15 1I11C 

C060ფმგი გიII-იი0იVI. ტ 101 0” წმIოლVყ§ C60”თმი 5§სI1მI)165 ძ6IIV6ძ 

ჩიოთ 1ხI§5 იმთ6 (XსიწმVი, ILსი”8ძ20, ICLსიი5M0 VIII, XX III0IC15I1VI- 

II...). /## თემი CმII6ძ ILსი#მ IIVCძ 10 M65LICVI 1თ LII6 9" CCI)XLVIV. C10L- 

თVI M6LCჩს16 1ი 15 VCIL “I 6 IIIC 01 CI 901 #I10ი0ძ27(06II” VVI0IC ეხ0სL 

(იI5 ი6ლ50ი: “56ი1 მ IIიძ ი1მი CმII6ძ MVნ6Iმ (0 LII6 C0ს06ი 20ძ 85M0ძ 

გმხის! 10”CIV6ი6§5” IMI6ICიVI6, 1949; 108). 

Iი (66 13“ იხისსი/ #V0მ5 (076 IIV6ძ Iი M65MI06(I. “CV6ლი წმთიმ" 

– მ VII6 0, LსXგVIძ Mგოი - 6I1ძ0VV0ძ III6 MI0ოიმ516LV/ 01 C6I2!! VVIIი ი)!" 

(1260-1270)” (#ტიი0(მ010ძ...1999- 540). სსრიდ LIIC I0I10CVVIის C6იLს- 

MI65 9IIICI6CიI იტღო0ი§ ჩმძ 1ი8 §ს“იმიი6 #სინ”მ («სიLI2ძ26 80Iმ, ILს- 

ხIგძ2გ8 სმ1სიმ, Cს0იIგძ26 Mმ5MIძმ, Mსი”მძ26C ჩMმ2(L8 მიძ ი0Iჩ615). Iი 

(ი6 17” ი6იLსი/ მ 106იV00 Vმ5 Iიგძ6 გხისL: ICსიჯ95ჩVIII CI0LCI – “მ 
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VVIIი6§5 0 მ ძპძ0ძ 01 იVICჩ2596 0! 1ჩ6 VI0CVმIძ დIV6ი 10 CII0ხსძმXი 

LI5CIXCLCII ხV 2 I2III6L 0, ML(მ(§5IიII0მ M00იმ5(C6LV Iმ2MIVIIC”; 1LსიI925ჩVIII 

Cიყიე – “მ ილი§ეი, წის 15V(5Mიჩ0II, 2 (0”ი16L §6(( 0 IL20IMი005-0 

#9I25ჩVIII. LL6 (MI5 1(მIიIIV, ხI0Iჩ0L მიძ 05(01C) VV25 LI6CიმIძეძ VVIIხ 

ჯმVლისL LL VიLIIიI ,ტტბVმ5ჩVIII ხV MIი- CI0”ო” |რიი0!მ(0ძ... 

1999:540| გიძ 01ი0!5. ' 061606, “MVIი”მ” 15 ი0L 1ი6 #ოI16ი01გი იმი?6. 

II LIC VC0Iძ “MსიI2” – 915 2 5VIIIX VMICნ 5§60VV/5 §10111მILV/. “ILს- 

იი” ითიემ(ნძ წი0ი XსდII” ((0-). # ი6(50ი VIმ5 CმII6ძ Mსი”მ ICI 

(იგ ძმIL C0I0L 0” ხI5(ინი) §I0ი. (66 §გი16 CმI) ხ6 §მIძ გხის! 5ჩ3V- 

2 (50მV0ძ720, 5I1მVI5ნVIII. 5II0VI00Iძ26, 5MმVIძ76...)(2). #ს. 58მი0519L 

ძI!ძ იი ნმV მI6ი(C0ი (0 L90MC6 წმC6 LI21 «V0I8მ Vმ5 IL 0:05 ძ26. CხVI0V5- 

IV, (ი6 იმი16 MXმMმ V25 მI50 IიC0თი/6ი005!ხI6 MX ჩIIი. MმიV C60L- 

ლIმი§ VVCI6 CმIICძ XმL:მ 0L ჩმძ §ს”იგიო085 IIM6 II 2M25ჩVIII, « 2MმVIIIძ26 

მიძ 0LIICI5. ბ 101 0” C6ი”ლეIმი 10000VIი5 ძლIIV0 წ0ი) (ნI5 იმ”ი6. 

ტილი (ჩითი 15 მ VVCII-MილMVი IმLმ5 III! («მM20:5 ხIIძიბ), VVნICჩ 

V05 10CმLCძ ლი Lი6 VVმV 0 M05Mჩ6M (0 II0CICII. (06 IC506C10ძ 

§CM0)0L CVCII0C0CMCძ ILV9IIIV - 166 იგI-C 0! 0ი6 0 MმMი0”5 CჩIIძI6ი. IL 

L2%8 VV6IC /%IIIICIIმVი, IC VV0VIIძ Cმ!! #15 CIIIIძ 1509ჩIMმ (Iი5(დმძ 0 

MV29IIII8) – მ იმ1116 CIV6ი 10 IიმიV ტიიტი)მ“1§. 

ტ. 8მილ0ა!გი ლ0ი5Iძ65 M2იV0I (გ იმIი 0: Mსიოი5 მი0(ჩ6 

CLIIძ) მ§ 1II6 /I01CIM2/ იმIIC. MმIIVCI I5 მ ხჩიიCIIC VმIIმიL 0L 0Iძ 

I06VI§ნ იმI16 ნი1მისყ6I/ნIთმის!!. Lიი #%0IIიVIიფ Cღ6იილმი იმიი65 ძტ- 

IV6ძ I09IV IL: MმოVCIმ5%VIII, M0მ0VCI15ჩიVIII, M2მ0ი9CII5ჩVIII, MMI80MV6- 

IIძ26, Mგი6I1ძ76 (Cჩ9M01ხVIIძ7C, 2003:151-1521. 

#. 5მი05Iმი C0ი5Iძლა C60I9Iმგი “VმIძ20II” მ§ 106 ტოიციIმი 

იგი16. “VმIძ7!მ” Vმ§ ი0( (66 0იIV II2I16 10 M65MI%VII. I( ჩმძ მ ხჩიი6(- 

IC VმI1მიL “Vმ”ძ2გ”, “Vმ7ძ70CI!” Iიგიი§ “თძიი6 ჩი0ი) VმIძ2Iე”. C60L- 

დმი 5სომი6 VმV076125ჩVIII Cგი ხ6 LI6CმIძიძ მ§ I(5 ძლიIIVმLIVC IIM6C 
M-2MI0ICI15ჩVIII, IIICII15IIVIII მIIძ 0LIICI§, VVIIICჩ ძ0IIV6ძ ჩიI MმMი0I1 

(თ0ი6 წ-001 #მLIMICLI) მIმ0 IIთICICII (0116 II0ი Iი16ICL1). 

+MI102Iიმი1” 15 (II6 CII6IMIმI იმი16. IL 6იLCL06ძ 1IIC C60”9Iგი Iმი- 

ფხმ28 მ25 მ V0Iძ ძნი0Iი (06 ჩგიძი-მL. 5ყIIჩგჩი-ვგხგ2 01ხ0IIგი! 

VIმI0L6, I8მL Mმ2იიმ11 VVმ5 მ §01იი6CL 0! 1ჩ6 ჩმIL. /(სCC0LძIიდ (0 ს. Cჩს- 

ხIიმ§იMVIII, IL ძლილLCძ 2 §0Iიი6CL 0 მ I006 ჩიIი ჩმII. Mმ7იმი! 15 მ 
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§იIიი6L 0! (ჩ6 I0ი0. 1806-2106, III “Cსე15Iგი! VIIმVCI Cწმიძ 06116” 

(ხI5 V0Iძ ძტილ!65 გ ჩმიძიმწV. III CIIითგი 0(IICIმI VIი0LC LჩმI 

Mმ2ი1)მი! CI10L%I IIV6ძ 1ი /#ტ(5MVII. IL ი16მი§5 CI0L91 – მ 50|იი6L 0! (იC 

006. CხVI0ს§5IV, Mმ2ომი! C0სIძ ძ6IIV6 IIXI0 (6 იმი6. 106 V0I”ძ5 

ძნიალსიდ მ MIმიძი-მზ 0M0ი 0I0ძVC6ძ ოიმი106§ 0L ოICMიმ0065, VჩხICი ძ6- 

IIV0ძ IMI0 §VიგIი65 (I0L 6X8ი10I6, Mმ2ოგი!5IIVIII) IIMC MI6იელ!)მ-C 

გიძ 1I(§ ძიIIVმIIVC M6იმგყ011215ჩVIII. >. Cჩსი1ხსIIძ26 VVI0C§C;: “(IIC 5VI- 

იმიი05 დIV6ი მII6L (ით ჩმიძიIგM 2-6: (0მ)8M15ჩVIII, სXVII6I150MVIII, MX. ჩმ- 

„მ, MიხიმI0VI5MIVIII, MII2Iმ22)1), Xი2I2215ნVIII, IX ჩსI0ძ26, -ნVI0§6ნVIII, 

2:610I15ჩVIII, #21210215ჩVIII, M6იმხძი6, MC6LIVI§MVIII. M1C(5MIIVმII5ჩ- 

VIII, M6MMM5ჩVIII, M6CხმგCჩ15ჩხV(II, M72/6ს)I85ჩVIII, 10CIMII5ნVIII, X-ხე- 

ხმ7!5ჩიVIII, M065მ8VLI5ჩVIII, MI65მხ!!5IIVIII (52ხ0I, იტმი§ 8 “0ი6C”, 

M8§გხ16 – 2 “§0I0ი6L” 01 1ი6 006), Mმ7გიმ5IVVIII (MI92I მომ511V1I1). 

#000L0)ი8 (0 1ხ8 ძ6ჩიI00ი თIV6ი ხV 5IIILხმი-5მხმ, Mმ2IM2ი! 15 მ 

“§ხ1იი%L 0! (%C66 112IL”...” (CსსიიხსIძ2C, 2003:87|. 50ი1C 01 1ი6 აVI- 

იმიი6§ ძნიი!!ილ 1ი6 ჩმიძიIმIM V6CIC C060-91მი. 50ი1C 0! (1ჩტი) VVCIC 

CIC6მ16ძ 2I6L (ი6 §0-0რმძ 01 ი6V/ 161005. I 0I6 50016 1CII)1§ CიI6IC60ო 1ი6 

#ოთგი1გი 1გიფ)გ96 გიძ 5L(0ს0Iმ16ძ (ხიC იჯ6მ(I0ი 01 1ხ6 50” მIი05 VVIIი 

Lი6 5IიიIIმL ხმ565. წ0L 6Xმი1016: «იMმ-მLI5ჩVIII მიძ ILჩმწმ)მი1, M2მ7- 

ჯიმი15ჩVIII მიძ Mმ7იიმი1მი!, LXმIმMI5ჩVIII მიძ L-0I2MI მი! მიძ 01ი6-. 

C0ი(ფმგი ვყომი)65 მIC 0VII6 0-0ძს0CLIVCIX CI6მ10ძ ხV მძძ)იყ (06 

5სIIX –Iგი. ჩი0L (ჩმ( I6მ50ი, (66 (მCL§ 01 (ხ6 C01იCIძ6ილ6 0 516015 გიძ 

6V6ი VI00I6 5§სიმიი65 Cმგი ხ6 §I01916ძ 0LL. ჩ0L 6ჯXმIიიI6: სმVIIIგი1! Cმი 

ხნ #Iო6ი)მი 0L C60+01გი. 1Iი LიI5 Cმ56, (ი6 0'ლIი 01 1ი6 5§სოიმი6 15 

Mილ0V/ი 10 (ი6 თტი1ხ6ო 01 წგი!IV გმიძ 1(ი6 L6იL656იL8LIV65 01 LIIC 5სI- 

იგიე6. 

#. 5მი95!გი §08მ2M§ მხიVL IL CI2 – იი6 თ0V6 მ01C CIVCI) 10 1M6 II1- 

ჩგხIIგი1§ 0, ტასი. ჩლხმხ!IV, L0I6 მსIII0L C0სIძ იიL #Cმძ Lი6C I12I116 

CIIგ 0L 1იC §5იCIIIიC V025 10C0II6CL Iი გიV Cმ56, მ 06I50ი CმII6ძ C§I8 

ძ!ძ იი( IIV6 Iი /#(5MსI მL (6 6იძ 0I VM6 16'' C6იLVIV. 

“0.მიძ L6M%CL” იI056ი15 0106 C60”დCIგი იმIM16§. წ0L 6Xმიი10C: IL 

ი0LIIII6§ (ჩმ! 1ი6 VIიCVმIძ 01 L069151თ06ძ!) მგიძ M2მ0(5MV6ICII 86LI VVმ5 

თIV6ი 10 MV§5IIთ. ი0იხ1ბონი (CსICI51მი...1941:401. (0:6ძ151016ძ1! 15.8 

იმიი6, VVI0IC 15 5იICმძ 10 MC65Mი6V. M1მ0(5MVCICII 15 მ LILI6 0წ მი 6CCI6– 
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51825LIIC, Vი0 IIVლძ III #L5ILLIII. III6I6CICXC, II I1001C0L05, IIIმ8L 6CCIC51მ5- 

ICმI გიძ §6Cს1მL 0601:50ი5 VVICI6 C0091მი5. 

IL7§ VM0ILს ი100I00Iიი, 100 §006 #060I001 მიძ ტ#70+ხმ!)მი! 

5C00Iმ1X5 10CM 186 Mი0VVI6ძიც 0, ჩი C6იჯიIმგი Iგიიყიე96 მიძ Lჩ%C IVI5(0- 

IV 01 C00LVIმ. I I16V 6მ51IV II10M6 ძ05I:0ძ 00ჩCIV5I0ი§. ტ15ILVIII VVILჩ I(§ 

MI510IV მიძ C(VII0I0CV 15 1ი5§6იმI-მხI6 M0I11 (ჩ6 C60”წ0|მი IგილVმლ6 

მძ III6 ჩ15(0LV 0! C60L81მ. 

LI1)11 ჩმიიტი5 0I(Cცი. 0L 6XმIMIი0I6, #. §მი051მი0”5 (C0II0C0%II, 

2006| ლC0II6CV0ი 0( ი000L§5 0I656IX5 C60(ლ0(მი-/ტ”ი1ლII/მი L0CIმL100511105 

Iი მ 0I5ICILCძ ICI ი). 

(2) Cითი0მI0C: M6II506LI > M06IL9, CVIII50II>CVIიმ (CVIიმძ70, 

CVIიI0§ჩVIII), 51IVI0ძI5006I>5II1VIი0ძმ, 5VIII506II>5VIIმ მI1ძ 0(ი6ლ5. 
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ტრ ც00M #80სI MLC5MII5 

"IMC ხილL “M05LIICII0ი5: LI0თ6C6Vგ”წძ 80ს)ძ......” I12§ ხ6Cი ისხ- 

II5ი0ძ VVIIი (იჩ6 5სიი0IL 0I (06 CL. I165ი0ი5!ხI6 I0L II5 C0%1CIM 15 

(ი6 “LVI00ხ6მი C6MIIC (0I MIი0IIIV 155065 1ი 1იც CმVCმ5V5 “. 

100ს09ჩ 106 005I10ი IC02(056CII6ძ 1ი 1ჩ ხ00M ძ005ი'1 C0!იCIძC 

VVIIს (ი6 იიC 01 1ჩ6 Cყწიილმი VიI0ი . VV6 II006 (იე( (ი Cსიცხიეი 

სიI0ი VIII VმIVIC 1ი6 ხ00L VVMICIს ჩმ5 ხ6ბი იLხ!!5II00 VVICII I15 10IL- 

(მხლი. 1IIC ს00L I5 მ MIიძ 0, I6ალმწCი. II9 მVხ0ლ%5 ჩმVC ძლიტ 2 I0L 

0', იიგიმ”მ(0LV VV0IL Iი 106 წ”მი16 0 (IC ი0ყ”გოით6 – “ზსიიიწიდთ 

(ს წიიმ1ოგხიი ჩი-5(0ი§ ჩ0ლიLLიძ ჩწიი! 606028 Iი 1940§ გიძ (ხ6I 

Lს065ლ6იძმI1(§5” (სიძიძ ხV XII Cხ. II I5 IIოი16ი)6ი16ძ ხს LჩC #0II0VVIიდ 

ი”იმMI2მ00ი5: “#ტCI0ი ტ#ლე!ი§! LIხსიდლ"” მიძ (იხ6 “სს-იიბმი C0იC6C 

I0VC MIი0LIC/ 155105 10 106 CმგსCმ505”. 

“IIIC ხ00X (|§ მ IXIIIძ 0I 8 1CXL-ხი00. “ I მი1 5VI6 LI01 1ჩ6 ხიიX ( 15 

ონეი! (ი მხ0V6 ი16I10ი6ძ ხ00M-M.8.) VIII ხ6 (66 I1105( ხ0ICCI0ს5 

50VIC6 ხი:ი I0” (ჩ6 10CმI მძ IMI6IიმI0იმI მVLი0(5 VV0IIIII§ 0ი LIIC 

155ყ65 მხი M05Mი5 ” VIII I-იVIL VიIIლხელM - 05CL #ჩIიხ 

CიIიიი15510ი6CL 0ი III6 MმII0იმ! MIი00XIII6§ 1ი (1ი66 1ი(0ძყისიი 01 LI)C 

ხი0L. IL6 ხ0იიX იმ§ ხბვი ისხ115100ძ 1ი ნი8115ჩ, C60/0Iგი გიძ ILVვ- 

§(მი |მითVიც05. I(5 მIით 19 10 5სიი0ი “იI6იL ძრხმ(05 ეI1ძ IიIIIმ(I0ი5 

ჩიIძ ხCLIVVღ66ი (LII6 ყ0V6”იIიCII 0, CCი”დ!მ2 მიძ I-C CIVIC 50CICLV.” 

1IIIC ხ00X 0C00ი5I59 ი” LII6 (ი(-0ძიCII0ი, LLVI6C6C Cჩმი(ლ5 მიძ IIიმ! 

90105. IL II0§ მ 0ICIეCC , მ ICLI(6I 0! დმIIIსძტ, 1იI0ოთგI0ჩმI 1ი56(I0ი%5, 

CII0I15, II 005, 0II0(09Iმგ8ხჩ§ მ0ძ 0106 მ((MIხVI0§ ი60055მLV (0, 2 §6- 

”Mისა ისხI!მC 0ი. 16 C0V6+ 0! (I)C ხ00X 15 §Vთხი!IIC, Iი0ძნი §VI(- 

Cმ505 მიძ ჩყი1მი 5ჩმძ05., I( §0(ი06II0VV ძტ5CIხ0§ M65Lჩა” IIIC L0ძიV 

მიძ (Cი6IL 0ხ9CსIC III510IV. 

(იბ მVII0CL=5 0 Lი ხი0L მ:6: შით IC, C)0LCI 9ი”Mხეი- 
Mის”იV 2იძ ჩი”ლა( IIIIIIIIILI წ-იწი (ირ მI(მCჩ0ძ IიI(0ლი1მ(0იმ! 
ხეIL გხიVI გV(ჩ0L§ VV6 16გ+ი III2( (ი6V მ(C CXი0ო6ილიძ (|ი 1%MI5 IICIძ. 
890021056 0 1ით IIთი0ILმილ6 01 (M6 ხ00L, ILI5 ი6CC0558C/ 10 015CV55 
IL. 
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IL 15 1ი6 გსIM00L5' ი16IIL 10 ი1მM6 მ 5160 (0 1ი6 V-VII. I 9C6V 11მV6 

Cჩმ00ძ 1ჩ6 გIIII1CI9I 16ით, 1სVMI5§ჩ MI05MსI იCMC016ძ 21 186 6იძ 0! 

(იგ XX 0. III6V MსმV 250 I6”056ძ 10 V56 (IC 1CIII)5-–-MIMVI5IIწი 

MI25Mჩხ§, 10/M§ წწ0ი ტIMჩი(51MI 6, I0IIM5, C9ICI51020ი IIIM5 მიძ 

§00ი.III5251(6010 II6 MI5(0LIC LIVII). IL Vმ§ ილ 605V მ5 LII6 (6I-ი- მ 

1სIMI50  M65L90 15 Iი6( Iი 1ი6IL 0ICVI0ს§ VC0II§ (0.221), 1ი LC Iიწ0- 

ძიხI0ი 01 (66 ხ00L VV6 L6მძ: “ VVC V/მიL 10 იMI8იI10)1 LIმ( (ჩ8 1(6”იი- 
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ხ00M 51მ» IთიმLVIმI (0V/2Xძ5 LII6C 6(I10ICმ1 1ძ6იIILV მიძ 0116IMLმIIლი 1§- 

5065. 805Iძ05, (ჩ6 იLIდთIი 01 MIC5M%05 15 90( C0M9510CI%ძ (0 915CV55 19 

(ხI§ ხი0M ( MI91II9ი(6ძ ხV M.8.) ( 9.5) .“ IL §006ი15 მ IIILIC 5(”მი86 

ხ6C0V56 IVV0 08905 მ))6მძ Iი L06 58ი16 Iი(I0ძVCI0ი Lჩ6 მLIIIIX0I5 VVIII6 : 

“Iი (06 ჩწლ! Cჩმი1CI 15 CIV6ი. მ §ჩ0IL ჩ15(0IV 01 III M65LMიM§ მიძ 3 

ძ)500§5)0ი 0! 155005 000M0C10ძ («0 1ჩCII იIICII) 29Mძ !00იLIV (ი. 

3)”. 

ხსუიფ 5(0ძVIIIC მMძ L6§6მICჩIიყ 5VCჩ მ ნმIიIVI იI0ხI6Iი, LII6 მყ- 

1ილლ= 01 C00I56 00LIძII მV0Iძ ი” LჩC MI510IV 0, MI65%ია. 1Iი 5011C 

01 166 მVII0I5' I16VL-მI 0035IV0ი (I11მ1IიMIV 15 1იტიV0ი6ძ 1ჩC 005IV0ი 

0 Cლი”წIგი მიძ 1 სIMI50 §C16იVI5(59) 6C6006ი(§ ლ I656გLCიხ IIმ§ ხ66» 
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ხ6 ხ6L(%V II გსIIX0I§ 9მVC 1096 ძVიმი1IC§ 01 ძ!II”I6I6იL C6050ს56§5 მიძ 

5ი0VV6ძ ხ0VV .MV§IIIო C60ICIმი5 თ”მძსმIIV ხლლმი6 მ2L III5( “I 919 +§” 

გიძ 1იგი “IსIM§”, წიL 6Xმ000I6, (ჩ86 ი121601015 0( (ევ C605V5 0L 

ჩიისIგIიი 0: 1986 V06-6 ისხI!!5§იძძ Iი 1993 გილლ0VძI)იყ 10 VVნICI1 Lნ6 

#6C51ძ6ი(§ 0( 1ჩ6 VIIIითლ5 Iიო /#!·"0I9CI)1 015LLICL Vიხი ხ8ლCმი16 Iმ8(6L “L8- 

1გა” (იგი “I სIIML5”, (ი 50116 01 1იCII ICI1CI0ჩ მI6 5LII ძ065CIIხძძ 25 

C20IVთI80ი95. 

ტძ!იხი) ძI!აVIC #”ი0ხ10, 4ტILძ7იბი, სი 2სსს, C.ხილსVI, 

CიძიIძ»I, Cისხ2ი!,, Cსყესი?V)II, 10I(C50)), 27.2ი2VI, #292I7ნიი, 

70ძსხვი, Mი02MხხიV2ი!, IMI)25ჩ0 M60ისMხ0 Mალიი!ას!), LII21C, 

ხგIირ, 0I0VI 5თიძე, L2(8L2 5Iი2ძევ, IILსვსხვი!, 1 51IMნ15Vხ2I1, 

1506, Cჩილნ12, Cხი”იჩვ2ი!. 
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#ტაMIMI2115ILIC 0თI5(IC.: V2I0, ILიიიეძ7/ი რიხი! , 5292MIVლ, 

ხიხVI90C, II5CII, I92072 5, I I0III2ი2, 15 სხიი,, I50M1I1(CVI, 

15I0LიI, სილი, CI0XIII5MII.2, 70სს2ი), XIძლ, MIIMCI(§5IიII ძე, 

MIსსყიწიC), LსლI§2, 5VIII, 150151, Cჩი#ჩ(ი, 5ჩს+ძი, 44, 7:IIMIII9. 

#501იძ72 ძI§(IICL. ჯილი 0§5ი0L2, IIVითი 05ხიL2, ICI 0IIVI5I, 

5ნხVIძIლVიი(მ. 

1ი6 მLხჩი0I§5 0: 106 ხ00LML “M9>5MიC(8ი§: LICი1CVმIძ 8ისძ...” 

§0000M0CV ძლი” 5LIძV (CII15§ ი”0ხ16იი, 0(ი6IVI§56C I%0551გ”5 მი(I C60”9Iგი 

00IICV VლIIIძ ხC6C 566ი VV0II წ-0იი LII6 ძმV IL მიი06მI0ძ Iი C06იVCIგ8. IL 

L66V ძIძ IL, 1L VCVIIძ ხ6 CI68მL 1იMმI 1ხი6 L«ილიძV 0წ M05Mს§5 V25 (%6 

I”ეილიძV 0 V00IC Cილ0”თIი ვიძ ი0( იიIV (ჩი („გყიძXV ი Mს5IIი 

IMVI05ILჩ§. 

1ჩი6V ლ0VIძ Mჩ0CIV (LმIX მხლVL M65Lჩ80 მიძ M05Lჩ§5 ჩიოთ 1ი8 

ლგისსა იმVIიდ ძლი6 ხV CXI0ი1295 Iი 1595. II C0VIIძ იმV6 ხილი 6X–- 

ხდ!მII16ძ (ჩმL LI6 CIIიIიმი§5 CმII2ძ M065Lჩ0C(! -I იგ VVII80ი(V ი CVL- 

11519M. I იმL 6(0V05 (M6 წ0CL 1MმL MIC6§5Mი§ VVCIC C00”წI8ი5. 16 ხიის- 

Iგ(ხი 01” (60596 ძმაV5” C60წწ1მ 15 060Lომი. 

#ბგგძIი (05 ხ00V , 6506CIმIIV LI6 I0II0VVIიყდ მხ5L-მCL " 50, (16 

ი(000§§ 0, ჩიIილყნი!7მ00ი ი25 ხნისი. #5 2 IL65ს0I( 0, VIIICი 1ხC 

000019 IIVIიდ იი LII6 L6IMIII0IV 01 M165LI160 Vხი0 VV6IC სიძიI (ი6 ILს§5- 

9102 § 90V6Iჩმილ #9”მძსმIIV ხიCმი16 Cჩო5V გი. 8LI IთიL6 მიძ Iი0IC 

ხ080დ1!68 IIVIით (ი M05MIICCL VI 60 V6I6 იძი 1ი6 CXI0თმი§5 (00L I§- 

Iმი1 (0.10), 066 იმ§ მ L66I1იC (ჩგ( (ჩგ მსIჩიL 0! (66 ხ00M მV0Iძ 10 

I6II6CI (ი6 C6იწიLმგი I6მIICV. M65Mჩ6LI მ9 მ 56იმ+Vმ(6 C0სიLV იმ5 ი6V6CL 

0X15(0ძ. 166 მს1ხიI15 C0ს)Iძ 056 (ი6 V0”Iძ C060I%Iმ ხს! (1ჩ6აV მV0Iძ0ძ 

(0 V56 IL. “II6 ილნVIმV0ი ხიძი6L 106 C0V6IIმილ6 0 ILVI5513 “(1იი0I165 

M05Mი5) “წიმძსმIIV ხ6იმთ6 CსII5CIგი§ “ 15 ი0L 8150 (06 ILVჩ. IL 15 8 

Vი0V/ი IგCL (ჩ8მL ILVI§§518 0I6C1011816ძ 1116 000055 0! M05ი05 ხ00C01»21იყ 

Mის5I05. 00!იყ IL IV§5Iგ ხIისეIML M0I1მ5 LC M065Lჩ60. ILVI551გი§5 

მიძ CIL0IX28ი5”> 0ხ)6CLIV65 VV6CIC LI16 §მI0C6 Iი მCC0”ძმი06 10 M065LLI16LI. 

LI5ნL(ეხ!6 I§5 66 მს'ილლ” 0ი6 თ0L6 მიი0სილნი6ი! IIმI (ი 1918. 2 

იმL011მ1-ICI1CI0V§ C0ი1IIICC Vნ6IC C)Iჩ0ძი0ჯ მიძ Cღგლლიწმი ჩმძ მ 

ლ0იIIIი” VII) M0V§5IIIII5. 'C2%ი011C§ (VM0 VV6LC იი0I 1ი მ Iგ2I96 იხიი- 

ხ6L) ძ1ძ CV0CIVLCIIIი დ I0( (0 (9L6 იიILC Iი 1ხ6 C09IIIი(.( ი.12)”.1იჩისიიჩხ 
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IV0 C20IM/0IIC VIII0C65: #ჩI72გხმVIმ მიძ LIძი 100M იმ Iი (ხ6 ჩ9I§. 
50, M05MII§ მ2I8 ი0I! 0იIV MV9V5II015, (იCV 2:6 2I90 CXIხიძიX გიძ 

C21ჩი10§. Iი IიV იIIიძ ილ(ჩIიდ 0ICV6ი10ძ LII6 მს1ჩ05 (0 §მV IL. /( 

ჩI5( იიხ0იძ»V ძისხ10ძ Iი (ხ6IL C001010) 0” II. Iი6 ხლ5( CXმ0ო016 0L 

1MI§ 15. 106 ხსII9IIIC 0 VIძრ Cმ1(ჩი0IIC 169016 2! (ი6 ხლლIიი!იდ 01 (ი6 

XX 0. III6 16III0I6 II05 LV0ო IიV5CII9II0ი05. I. 106 1ი501))I0ი 0 (IC 

§001ჩ V/9II. “I ჩაჯგ ეჯ 2120 Cი(სიII-- II) ძლ ხVIIძია 0L L015 

1ლთი16. 520 MV§5II0I5, CC0Iთ199§ ხV 0IICIი 

2. 10 150იV ის იი (იC იი0ILს VII: “ VV0§ ხს!IC Iს 1909 ხV 

MV0ძ5Mს-C6იჯი)2#ი§5 0, 80ი0ი1(5Mჩი-ზიი(ეხეთი. 272 LC5Iძლი( C2(0- 

MIC5. « Iი6 ძიCსIირგიL 15 VCVV IIMI6IC§II0C . 0 VI5C მიძ C00%I106C( II (0 

(0ძმV”§ ი”0ხI6ოთ VVIII ი12M6 მ I0CL 01 LIIIIIC§ CI6მწ. 

Iი §0I-6 0, (1ი6 1918 ლი0VიIIIC ხიCLV66ი MVI5III05 მიძ CიIMMI5IIმ65, 

(იგ 0V6(ით6ი: 0! ჯIიძვიბიძტი( C60L2Iმ, (Lიხმ Mი6V/ VCIV VVCII Vი0 

V6IC CC0) 012115 მიძ Vჩ0 VV6I6 ი0I) , I1ი 1ჩ6 ი0I-0)0C( 0 ძI!5IIხს0იი 

IIM68 1CIIII0IV 0წ C60”(0Iმ IიI0 ი6VV მძი)1!ი!5(-0IIVC აყ ხის ძ!5IIიCLIIV 

VI0IC 106 I0II0VIის მხ0ს( LII6 §IL0მII0Cი 0! ხიIC6 1ი 580115MI16- 

ჰმV0LM6-6LI : 1. III6 Iთგ2Iი CჩII5(მ1მი იმII0ი5 VV6L6 : /ტII09I6Cი0108I15, CI60L- 

თIმი CჩI518Iი§ გიძ I?VI95Iმი§ - 91 959 (55,3 %). 2. MIIVI§5IIიI1 C601I- 

თI2ი95 –70 596 (42.5 %). 3. (ჩ6 01ჩი65 -3 862 (2,2%). MმLI0ი8მ! C0-)- 

005IVI0ოი 15 1ი6 I0II0CVVIII თ :1. CIC0ICI2M5 (MVIVI5IIიI5 2I9ძ CიVI5(21995) 

-96 596 (58,1%). 2. #ტ0ICI/1მი5- 58 467 (35. 2 %) 3. ILV§5I8ი5 -7 492 

(4.5 %). 4. I66 016615 -3 682 (2.2 %). (I90)6C( 0, სI5ხIხს0იი (ი6 

(60110IV 0 C0012018 11110 ი6VV მძიი1ი15(-მLIVC VიI15 (იLCVII0C05). I ხ11151, 

1920 :29). 

10ი8 მსI00(§ 0 1ჩ15 0I0)0CI Lი6V მხის! 0ICVI0CV5 C605ს)ს505 VCIV 

VVCII. 196 005111011 01 LჩმL ძმ» §0V6ოი6იL 15 ჩIIიCI0I6ძ Iი 166 #6ყმIძ 

.0( M065Lჩვ. იმ ლიმ! 1ძტიLILV. I 15 დIV6ი 10 LIC 2ხ0V6 I22ი0006ძ 

ძილსონგი! . « LXC(21106ძ CIILICგ! ძ15CV5510ი 0I LII6 ი1816IIმI VVჩIლი (5 LI1C 

ხ256 01 1ი0§6 CჩმIL1§ VIII ხზ ხსხII5ი0ძ 1ი მ 5608-0916 655მV VVIIICი VIII 

#6ი:056ი( გი 6(ჩი09-Iმ200C 01CIVI6 01 C060”9Iმ მC00-9ძ10ყ 10 LII6 001ი- 

ხმო§ლი 0L გII 6XI5(6ძ C6ი5V565 (1886 CმგIი6LმI C6ი5V5, 1897 ი6ი6L8მI 

ლ6ი5ს5, 1917 მიCსIIVIმI C8ი§V5, მიისმ!I მძი11ოი151-2IIV6 5LმLI5L1C5, მიძ 

6XI5(0ძ ი0მ(6IIმ1§ ხის §60მI2LC LI6CდCI0ი5). ( LI0I6CL.. 1920 :54) ». IL 1§ 
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IM LIIII (IIმI C6ლ0”CIმ C0VIძი”( ჩიIძ (იI5 მიმIV515. IIს551მ Mმ5 1ი- 

Vმძ06ძ C60V”0I(მ 19 1ჩ6 იმI2-XC6 0! ICV0IVII0ი. 8სL Iი LII6 5მიX% ძი წIიIVIი0ი 

V6 #ლმძ: VVIIხ (M15 MI2(0II9I (მIC „იდმIIL (რ6 Cი5V505 –M.8.) MV§- 

MI Cილი”ი)იი§ 0( ტMს0I(51MMC-/ტ IMიIM9I2 MI იიVIი-- MVVCIC 1ი 

IIC « I ს”IM5§5 » 290 « წე(იL5ა « ყწისივ... ტიძ V0C ხს! (ჩიIL ი3%ი105 

II წს CხიIთIიი დისი.( IX-0I6C( 1920 :55). » 16 005100ი 01 Iიძ6- 

ჩხიძპბი! C60191მ 15 ი0! 0-%IV მ 005IV0ი ხVL I( 15 მ ICმIILV. 

5ყიჩ ძიყხ!6 51მI1ძმ”ძ5 მIC იი0LIC0ძ Iი მCC0”ძმილC6 10 IC LI5(0IV 

0” M05LI)5. I1IIC 0100C) 01 VიICჩ (§ 166 I056CLI0ი§ 0! (06 ხ00M. 1იC 

6CXI-2ლ( მხის! M2გIი5ჩ!ი§ 15 მი CXმIიიIბ. ” II205ჩ1ი5 მ(6 C0ი)იემLგ- 

VIVCIV 1655 MილVი 06(ხი!-9! ისი 0! ი00იI6 ტI”ი6ი!მი§ ხXV 0IწIი, 

1II6CIL იმIთტ 15 ლლიილC0(0ძ (0 IIეიI5ICი, 1იC ICCI0ი 5IL0მ(0ძ Iი (იC 

ი0IIხ-0მ5! 0 I სIMC6V. # I 166 ხტი!იი!ის 1I6V V6IC C00იჩC55015 01 #I- 

MI6იIმი #00510IIC CIIVICჩ. 0ი6 იმ 0, (იგი) ი”/მძსეIIV (00M 15Iმ20თ C 

5VიI1) ხ9C0V56 0 000:0550ი ჩიIი 05ი1მI IVIM5 5Iძ6 1ი 1ი6C ი)1ძძI6 

2905 01 (08 XVII C (6.29) “, 106ი (66 მ0Iჩ0I5 9IVC ILIიIთ5ჩIი5” ძ6- 

(0II6ძ ჩ)5(0IV. IL 15 იჩ VI6ი (06 მVIIII0I5 CმII 1ი6Iი მი 0(იIIლ091 

დისი მიძ იი ი00ჯდI6 .Iი 166 C0იL-გIV VIIმმI 1Lი6CV ძი VVIIს M65L%5. 

ჩ0L CXმII1016 “ ”III6 0CIII იწ MI0ძ§Mხ! ილ0იIC ICმCიჩიძ IL5 CIIIთმX IV 

1944”, “Iა6 MI5(0IV 01 M0§MIII იC0%IC CICმLIV ძ065CIIხ05 .....(0.7)”. 

“+VIC5IM0I ითიი!C 5ს(ICL წის) C0II6CLIVC ი05(მ1CV მიძ 50 0ი. (68)”. 

M085LI5 2IC 166 იხმIL 01 C60(”0I8ი9. 1IICV 2IC 1V5L IIMX6 M2მILII8ი§, ML 8M- 

ჩხიყვი§, Iი16III2გი§, CIVI0II2ი5, M60LCIIმ8ი5, IMმCჩMVCIIმი5, 5VმგოIმი5, 

IიდI10§. 1016”M0CVI0IX5, ტCჩმ მი§ მიძ §0 0ი. 
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I3IICნI 0 MIIICX4#4X 

800M0MI)I--ყე ჩივთენგ CXVIII6Cსმინს> MIII6C06CM01! 
ინიიმMMსI. წმ60I8მ C I6000XI0)088LLხIMIM M06CX2მMM IMI)I+C000#9Mმ 9 
ინყევმ78წიხყგ. 8 იბყხი #წძიდიი28I)761ხC180LLI0C. 0ი”ეწII3მ1IVIM9 

«10ძნიმI III 0M23მ)M9MCხ MIV010 II3 M0M9MX 3ILM2M0MხნIX M 6MI43MLIX. 

0-ს ი003009L 1IXIIIIIII იმი M6CX08. II MI6 IIIXIIILIII0Cხ 
8ხIი0IMI9IXს 000606I89MIVIC 02601V C906XIII IX. MC 0IIC0IIICIIMC MX 

M6CX8მM CC000MII008მI0C0ხ 10012170990 /#23880. MI09 #M00თ6CCII% 
(I3VV98მ10 I4CX0ნIII0 M0CX01M, ,1II216MI%I, 0LICMმ0CIIIMXV, 3II§0LCI63MC) 

0იიინმM6ნIIIგ IთIმ2890ხI) ი2თრ0C M0060 0IIM0LICIL9 LX L006MCMმM, 
V06ხ! 0900 M96 6ხII0 ”#0/MIხM0 X#X00XI0MXVI-Iნ6IM, 1I0210MV, LX0L18 

IX0000X2 IIIი2 M16CXIIII8I)M თი0681ი0XIი2 MIL6 ი0080MIM1ხს C 
M60XIMM სხიუბხ, #0089MLICICIხC MX IMICI0იIMს, ი0C06I6M2M 
ი00I1CX0X#96LI49. 9 C0LI2CIIC9 L6 C07966)19Cხ. 

CVIხნმ 96/0986Lმ #M606სIIILLმ. MIხ) CIIIIIM 80«0VI CI0/1მ. L9,I0CM 

00 M8C0VII XI0/01I, X0I060I6I6 8 40-V L0/ხI 20-C0 86%«მ L1I6C06X:M9I4+ MILI0LC06: 
IIC0600/CIIII6, XIMI3-Mნხ 8 "VVXCIM C06/L6, 600ხ6V, 6063+L2,70CX90Cხ M 
0მ#I0016. 3/(80ხ LI2X009IC8 M6CXM 0239MხIX 803020108, LI2MIMMI99 C 8- 
10 ით, 3მM0IIV98მ9 #ICXII1ნIMM IXI00ხMIს. Mხ!, 806 II0XXII602CM 

იი0მხ M6ი #მIIMX #08I(I08. ”»V LIუ0V3IL 6-0) #ი0CIM08MIL8მ: 
«CX89/6CIII29 II6CII0M XICIIმ# CIMI82 06XII+ 3V6 8IIVILV». 

Mოინსყე I ,ხV3Iს – 30 ნიიხხნმ 312 8060V ”ჩ” ჯ0C6XIM/IIIL0. 

IIიმ800228M6 6ხII0 070X908018M090 C ILმIII0Iმ»X8900+ხI0 IIVXCV3113: 
I0V3MIVI MIMII X0MCIIIმIIMI+ 6ხIIIM ლ0X0X6C0+8/CLLLIხI!. II2გLIII ILL06XIM6C 
XC6C0I808მიI C0806M XIVI3ხ8910 იმ) 06)1IMII4I, VMII06მXI9 3მ 00IXIIIILIV. 38 
70, 9066! 007”01609 I0CV3!10მM.). 510 C0M000X060I180-8მLMI6 MC 
8060LII2გ 6ხI40 803M0X:0. IL8IმMXIVIV3MხI IICI0LIIM V9მ2X. MX0 600ხ62 

32 CVIII6CX8082IMIM6 3ხII)6, V6M C0C2M000X06078082წ I) სნი0დლხხნმ 
8VXIIმI0LII6C009 96)086Mმ 0მ/IIM C2M0CII2069M99, LCCVV LL2IIIII MVC0M 
XI6ნმ ნხსი 803M0X0 +#0იხLი IICII0V ნ6ნლ0»ხსსიი II0VV/Iმ, 

8ხILIVX02I0C M689+ხ 8600MC0080/8მVMII16, იხმ8/მ 8 06/VMXVMX CIIVM09X. 
5210 M6 6ხII10 86ხ16000M III) ი0II6ც89IნIM 06LILICIMIICM 82 0CM0829M9M 

60 #66IIIIL)039ნხIX 838008. 510 6II0 II3M6LCIIIC 36001C0086- 
#29 92 1096 86VIIIMCM 60VIII V IმCIMIII#. 1 2MX 6670 M# 8 M060X6XI+. 

I 0V3MLხI, I0M8898LIIII6 860VMმL0M6X+მ8CX+8, XMIIIII6C X0100MხIX 6ხI) 
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0I10XCI)ხIM VICIX0MII-96CMIIM C0C0|):VXCIIIICM, MM I V 806X MCCXC8. 8 
C2M01! LL610CXVIIIICII M CMI0ხII0M 0X 8ხიIL08 VIმCXIIV LM8X0,IIII( M6CL0, 
III M0IIIIXIICხ II CI08ც!უ!I) C06!IM, MMლ09# MX2-MCIIხ C I3060მ847:CIIILICM 
X0C6CI9. 

ხტლოII M6M90-0 0+0L!16M 0+X 1I6CMჩნხI, M0X.I0 CMX232Iხ, 970 I2M 
ი00MCX0/III I C670/LV9. C96LIხ MV3060M0 MMCI0 I6X II0XIVVCII. XI0 
ხ89VIII1038ხIM# 8ხI600 #626+ #2 0CIM086 08000 06ი2მ309მMII%9 M 

8IMVILCC6IIIIC 86იხ. II იგილიძხე V 130000 წმსIნყყე CCIხ 
340M0CMII96CLIIII 0VIეIIIM6IX, #M 1იმ)14VM0+IM06 86)2:0MC0I080#8-#8II6 
MCI9VCIC# 32 CII200MIC XII3LIM, CI)6ICI8MCM VყCI0 I#V60069MM0 CI6IV6I 
8M280X-)6LIIII6C #ICMსI L2 I2LII+01(მIIხLM0C1ხ. 

LI0 86006M09 LX CI080M, X010M0%IL6C 6ხIVM CMმ3მLხI 8 #M2V2II6: MხI! 
CIIICIII 381 CI0I0M 8 009406 «I 0I60მLIII4»X, II0,9I 01L0M MC08!!, 

0ოMM0I0 ი00I0X0X7XMV6CILII9%, 9 – ილხმ80Cმ8IMხIM L0V3ILV, M 0ILII – 
MVCMM6I LCV3LIMხI. II 8CIხ IMI6IM«0 ი00VC-IMIM0, 10 9 M0L 6ხI 6ხI16 
92 IX M6CI6C, 2 0MII – #8 M06M. 806/ხ IმIVII+ წI06/MM%IV 86X2MM, II2 
III00I9X6CIIIII 8ხCCI1 IIC10MნIII XIII 8M06C0I16. MI0II II06/MII CM0LVIL 
C0Xნ62მII7ხ X0ICIIIმIMCMVI0 86C0ნV, VX 8ხI60%0 6ხIი C0X0C2+M0-9M16 ჯVIIIII, 

Cიბილი-89I6M 6.0 6ხI10 I" IIIIხ (II3MMყ6CM06 CVII2C6C8M6C IICICII 
86VIII%X0CII 60ი0ხ6ხ%! I LIVXXCIIხI. 

ს) MM ულ0იMMვს #2CC-მ3ვმხ #MმსV Mოი0ნი, IმIIM 
ილIIMX0I0906-I8. 312 MMCI0ნ0V# – #ესIგ2 06.88 IICI00CM9, IმM09 

I1MX:6 მი MM CXM0XMV29, L2X 8006 I იციი I 0V3M, M 
C0L0/ILI9II8%II1 IICIIხ. 

LიIგ2 1600 MმCIVII0CCხ MმIMCLნ6%0M ILIIIIXXXIM, 06LIIMXIILI, VI0 # 

10II%68 L2VIIC2Iხ XVI I00 M6CX08. M0M#M 8ხ!600 0CI1მL08M»XC9 M2 
906CM0I6ხMLVMX M0IIX C-21ხ9X, X010სხ!6 MმCმ101CM 310 II006II6MხI, 
M2VIV29 C 80-X L0/I08 20-I0 8ც6Mმ. 

“I I:MIIM0I0>90 V 10LM 8 0ლთე8IIM #2IMIIM X6, C0IIIMIM 6L%IIII 0LI4 
M 8 I2IL0CM XC6 8II1I6 069MCX28I11 CIVVI01I6I9M  M V0III016II#M. I10IIII6IM 

მყმ9M3 I00616M 6VIC ილიბმხს # 8 6VIMVIII6M. “6)6ხხ X:C 
CთC0ნMVXIM6VI0 800000ხI #63MCმMII, 0 M0100ხIX MVX90 30/1/Mმ7Cხ9, 

M0IL2 VIIIILI6LIხ 0 M6CXმX. 
I". Mილ-ლხიი ”უზილლიჰი0ისმმ.IIხ» M6%ლX08 VC6C0X00/IILM2 C0+ 

MI6CX6I4 IM MCI0ხIII M6CX08, 1.6. LI60191I0IIMM2 01 I 6V3LILI, MMC I00IIM 
LსხV3IM4I. I1CX08#% II3 31010 IIX IICI0ნVI9 9ყეVIIL06ICM C XII 86%მ I0 
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M.3. C I6X 900 M6 ი066))ხI)ს806I08 IIMIIIM9 LICIმ, 31III+MI6CCX0L0 6ხI+მ. 

3ი0Xს M6LM#9I01C9, II# MCI06IIV LC6CCM0IხMI0C 8CM08 IIIIICღL0 IIC 
392911, II0310MV 1ნVIIII0CIII L6CM0)1ხMIIX II0M0II6L1IIII IIIII 0IXMIV0- 

ICIIIM9 C 0CI08LL6IX ILL02IIM0.Mმ/ხILხIX IIILIIII IC 7101XCIხI, MCII9+ხ 

ხმMIMMX2I6M9IხIX MIMICIIMLI. 

2. M68CX6IM 0600-0199 0X821ხI820I 10/6M0 C 2MILIX6-/IX282XC1I!. 

MICI0ნIM-V96CMXM ც 60 C0C+08, «X00CM6 CმMIIX6-/IXX02887X6III. 8X0)II4IIM4 – 

II20/X6CII, 1LILIმ8106XI. 39ი9VVI06III, ტსწ”მმი9, X0ი9მ M 90. 
8 ჯმ39ხ!6 300XII M16CXCთM #მ3სIნიიM 36M0 IC2სIVIII. 1მ80- 

LXIმ06,0X6III, CმMIIX6C-C2მწმ6მL0. II0CC0CXII888LIIIX 8 იმ3+MხI!6 VI0CIIII 
M0CX61IM, 8 308LIICM-M0CIM 01 #0L0, III6 0LIM L00XII8მ VIII, L2 38874: 
CმMIIXCIILI4, 11X282XMI4, +206/L6I, MXI12000MX8IMM, 30VII6IMIIხI, IIIმ8LIILIII 

M +.0., 06LIIMM 3+IIIIVCCMII4 +60MMIV M0100ხX 65II M6CXLI, +.6. 
LI0V3119, M2M M 3 X06VIIIX VI0IIმX I 6V3LIII MMCLC82 VI წI0CC0CXII8მ- 

I'(იყყIX სჩმ30ხ» 31MIMIVM6იM(I» II060Cმ8M+6/CI IIMC061IIIIILLხI. 
M2მXCIMIILLხI. IVIIIნI, X68CV0XXI, 27IXX2LILხI, IV0IIIMIIII IM 1.2. 

3. LX M0MIს/ 19--0 806«მ 0IIV 982016 MVCVIხM2II-MCC0X08 Iმ3808XI4 
ჟმწმიმ MI, 1.M. IX 623:0800ნM61M9M 93ხI%, #2 X01000M 09IM 06LI2IIICხ, 
ნხს /1M9M2I16+XVCM IVნ66L-X0L0 #3ხIMX8მ. 390+ +0C0MVMV 
ხმიიი0C62MMIC% 2 ლ0CIმIIხIხ1I MVCVIხMმI-M6C-X0C8 8 იტი80M 
იM0108M96 20-10 86Mგ. 370 8Mმ3808IV6 9861I9M910Cხ IICXVCCX806MMLხIM I) 

000 8039MII0C 8 I0CXII0C# M9მCI I 0V3II ILI3-32 1C6IM4V403L0L0 
M08CდIMIICმ. 

4. XL M0LIL 20--0 86M2, 0I9 0603IM2ყ6CIIM4#9 M00X08 C03XI27V 
160MIIII0I0IIII0C Xმ8%X23CXIM6C IV0X9, მXმIILVIXCMILCC +VV0MII, M6CCXIM- 
IV6MMV # 00. 806 319 16CMIMI8 06! MCXVCCI86I9ნ%I, M0C9MX ი0IMIIIIIMV906CMLIM 
X202M760 # CIVXI02+ 8IMVI6CCMIIIნ6IM ლM0მC-I09M9MM MXVCVXხM2IX-M6CXC08, 
M20X6CLVI0 1CIIVI IIX 31I10ILC6I163V. 

5. 10, 970 M00XI 2 C2M0M 7696 LI0XV3III16I II 707I6M0 I0V3I1+L1, 
Mხ0M LდიV-3IMCCხX» IMC7V0M9IIMX0C8, „იM(მვ3ვნ)მეი» შსIIMC%VIIC IM 
29M1MMV9I3M6 უმ9M9ხIბ, 2 1IმMXC6 IVI0CCIIXI6C #M LV" 6C10IIICMI 
ილილიბხIX» 8608, #0X00ხ,C ლ019IV9IM92I010” M#296CMXII00-50, I.I. 
MIICმII0Cხ 099 L0CV920CI86960M 8მ2106-00CV. 

6. MVCIIIMხI-L6V3IIVLI C IICII6I0 8%I2I6016LII49 M 86 CMCLII489MIII9 C 
IV0X0MI,  C I-VI 2MM% M I მიმX2MმMM, 80 87000 ი0708ML6 19--0 

8682 C00312IM “+60MIMIIს «II6ნIII», ცპ10 ლ0390მყმილ «M0CXIMIჩხIII». 8 
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ლწMIMI 0L C0806MCIMIM00 IMCMVCI86I-I0C0 160MIIყ2 ლ0Mხ ნ6ხI 

I0C00X%70906CLI LMმ 3IMI0-00LI129V6M0M 0CL086. 
II0ნIM, X2MX 160MM9M, V M6CX08 XM8 M 0C0”0MM9. IV160IIM, MIILM 

CM0წIმIMიC ს MVCIIIIM08-Mლ0X08 C /#ო0VIIIM IIIICM6CL2MM, 70 
MI00169MIM0L0 806M6LI IM6 26/I0-/08#/0Cხ. CXII LI6 8CIVIIმIIM 8 602M# 
MI C MVI0II2MM, III C “+0ცმMLმMმ2MI+, LIII C XCM /IVIIIM, XVI8VI 8 
ლთ9მ29M0, LII8 0III ILILმX0/MIMIVIMICხ. LII16CM0Iხი ხ2 ჯხი03006 სიიიVIC- 
იი08ლ)მVIIგბ CMVყგს XX6CIIIIხნხ M6ნMV>V MVCVIხMმწIმM9I. IL 
X0I1CIM20II2IMII 8 MCX6+II 6ხ!ი! II CCC0IIIM I0C/M6 IIX 803ჩღ0მ!IC6LIV9 

L269I0020I0109. 

7. 8 08V9M M0CX08 0601ხ 0V6CLხ MI90L0 LICV3MIICM0M II6MCVIMIVI IM IC 
Mესხე3ვლის C06IMთMIM6იC 33VMI, M010ხხ> II6803M0XXM0 

LIნV0600CIIL, 0MII 0LVI #6 L6LCIIIMI6C%C0II II6II00/ხI. 
ზ. ხIმ38მი9I9 061, 0IMXVI2 8ხ!CIIIმI/M M6CX08, ILVXCV3MIM M 

L2388LხI! +07ხM0 LCV3MLმ2MI!, III M6CXმMM, LI 6V3IILICMX29 X20IMXXCC MX 
MCI0X6M96CL%20989 MMM00”7000-LIVIMII9 00)IIL61. 

ლ0იინიიხი 8MIIM8მMI6 სი სჩოზLმხნხ. ()0MMIMII MVCIIMM08- 
LIნV39M9M08, MIMI0X:60180 MX0100ხIX 8 20-0M 86X6 I0160MMხ! M3-32 
მეMIIVIICI0C20III8M0-010MVM-II906CX0IL0 8MCLLI2I6IხC182, 90 ი00VMMVXIVIX4 
VX ი0Xმ 6)I6 M0M9M9MI. 3II რთმMIIVIIII 01IM0C9M1C9 M CI20IIIICMV 
LIXV3ICMX0MV მII0000144MIIყ060(0MV CI0I(0, " LIVXIი MX 
#CVI0/I1CIIM0 MC0900088+1%. 

9. უმი M3VყნII IICI0ნII., 231IMI0ხმდიIხ, /„Iმნო? II 

0LMI0MმCIMMIM M6CX08 LVXII0 C030მ+6 LXVIIIIV, C0CI109IIIVI0 M3VVCL6IX 

ხმ3.ხIX 0CIხმV. “–იIIM 0M0LM9მ-I61ხMI0 X(0IXLხI 006IIIIს M#M9M01L0 
80ი60008, C89321LMIხIX C M6CXმMII. 

10. 1 2M X8« ი006C06/6Mმ M8CX08 C”გიმ 9მ20%6I0 M6XMMILმ00XMM0LI 

ი0IMIVIMXVI, ს6LI2I0IIL66 CI080 )10IX:6 CMმ23მ11ხ იოიდლხიე8MI7CIნხC:80 

I 0V3LIIL. 
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0MIVCV.IIხM4ტIIM8#IIMIL I ჩX73I1II IV 

M3MLIILIIVL CI ტMI1.IIIIII 8 MXCXL III 

MიძიXიIII9ი, M00M6 XC მMIIX6-/IX0–მXCVXVMIV9, VMCI”00MV6MXV დCXხნმ- 

შხზმიმ III280I0+V, #საიI0მ9MM, M0იმ0, 1200, ICI20/IX6+M VI3-38 

VCIII6IIIII 8 0მ3M06 806M9 MმM0M-MM60 VმCIMI M00X06XI9 IMM6LM0- 

სმუმCხ Iმ0-Xიმ20,.XXCCII, 36M0 M#გმი”Iის, CმMILXX- CმმIიენმLი0.... 

XCI8VIIIII6 8 083MMVMVIIნIX VI0IM0X M06CX6I9MM V23ხI8მXMCხ M0 M6CMV 

MX»  #M00XM8მMM9: ლეMIX0CI”IIIხ, ,1X-982XIM, ჟიიI III, 

ჯენი XC6CIII6I, 30VIIICIIIხI, 1III28IIC6IILხI, 06ILC6C 3IIIIყ6CMX06 IIM9 

M0100ხIX 66IM0 M6CX6CVMVCIL 1.6. L0V3MIM, 0მ8M0C M0M 9 31101LMხI, 

0603Iმყ8მI0IIIM6 I00XM82გ!0LLIIX 8 I0XVIIIX VI0IIX8X | 0V3MM: MMC- 

ხბI9II6ს, MIM”6,, MმX6IMIICI, C8მ9, Mმ01მIIIIIMCს, მ,71XC00CLI, 

MVIIIIყII6L X68CV0, IV0M6Cს... 

MM#M07-0M01M0)60CM08M2#ხLM0C,” M00X06”IM რნხთუბი 06VCI0ცი6Mმ 

02309MV9IMხIMMM 0)მ2MI000MMVM. 8 ი61VIხI01C 3XIIMV06CMIIX MXმ#”2LIM3M 8 

M00XCVIII 80300CM0 VMCM0 L06CI00M98MLI68, 910 MM6/0 MCX700MV96C- 

XVI0 0CII08V 8 6C IMCM0100%6IX 0009M9ILIII9X. CICMმIVCMმ9 IIMი0C0II9 M 

ნს8ი0იმ 8C996CMM იხIIმIMCხ XVCIIIIIხ C806 8/IM98MC IVICM 06/MIIIV- 

03M0M 3MCIIმIMICIMM. 

VICI0ნMIყ0CMმ9 M0CCX06CIM9, MXმM C1MIM6II1 CIIMI09CIMMIხI4 00LმLMM3M 

M CM2გ 8 I 0X34#M, 8606-2 6სIMგ 3ი0MIICII00CM 60იMხLIIMX C0მ0X0MIIIM. 

0Mგ 9006M6CMგ8 ICC00CI80 გი0608, M0MV07–X08, ი60008, XმV M10 

80000C MC6CX6CIVM, MXმ% 6)1MILC0MV 3IIIVყ6CM%0-I/10IIIMV0C%0M 6/1MLIIIILLხI, 

96 C188MX|6C8 90 C0MM6LVMMV. 

«0:60CM008M6MIV0 8 169696 8CM82 CI0მ9V 8 16-იM 8CMC 

38X8მ1+Mიგ CCM8გ9CVგ9 #M9060M99 M# ი0MCIVIMI მ MX 886169VI+X 8 310M 

I0V3IIMCM0M M026 C CMIხIხIMM ჟ0მ,14ILIM9MM -”V06IIMX0CM ILI0IIVMIIIM0- 

3M090MMV6CM0M CVICIC6Mხ. IMI200) M6CX60I9)I 20I0C 6000C9, MC 

ლM9M0I9 #0XI08ხ! ი606) 3მ8X8მ1+9MIM8MM, 019M2%X0 8 M6C6028V0M 600ხ66 

ი0I8იინა #I00მXCIIMC M VI06ხI C0806M #6 01008მ70C9 0L C8001 

ჩიM90M 36MI9MM, M0MII9I) MX/CVIIხMმI4CX80» (LII.IIღოCMCმ,136, 1975, CI. 

284.) 
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CMVCVIნხMმI!1'80LIII6 MC 6%I20 06/IILCI8CLII16IM LIVICM 00IIIIIM03- 

80M 2Mლ0მIMCM#!I, CMV C00VICI808მიM II M02VIMI6 00IIIIIVMIM, M0100ხIC 

ნიმ39MხIMI Cი0C06გ"I M M610M0MI! 60001VCხ 38 38806-ჩეLIIIC 10C- 

ი0M)CX8VI0III8I0C I0CL90X:6+IV% 8 MICCX6XVM. 

ვმსილსეხIIC M106CX6IVM 80)19M0M I0C66080#0 (00მ310 M0L+ნIIIC 

806M6CVII, ყ6M C66 000ყ9M0LLCLII6. CICMმIMICM0M MMი06ი0MM IL2 იმლიმ» 

M0100LI96CM0I, M06CX6C6“) 900M2106MXVMCხ LV6M6ხIC 86Mი. LIეიწის C 

0ლC0Mმ9CM0M IIMიპი!6M 86 00081 მი C8010 MMCCIII0 M CIII9I0800LM29 

120CCM9, M3-31 900 MM0I00”ჩ000მ769M6II ”0VV3!111CMIIVL #მ00X II0C- 

109IIM0 019მ192C9 01 C60!IX M00ILCI)!. 

0ლCM0მMCM29 MMილნის” VM6I)მ2 86CIVI X1X8VXCI0009IMII0 80MVIV. 

II8086ML)IM 6ხიბ2 ჩზიგყხეი 3MCიმიხყMე, მ 3%0M0MVIVCCM06C 

ილლიიCIIC, 30MMI0M2გMII6C0C9 8 ი0XMV96IVII II0CM8I16IIIM  IIVICM 

CM6I9Mხ! 86იLI, ემ8მXX0 6CII 803M0XM90CI6ხ «012120M8მ.VMM#9, 1.6. 803- 

M0XLM900ხ M3M6CVCIIM9% I0V3IMILV MმXC6C 060 #MMCIIM, 32 MCM, CCICCLI- 

86MIV0, C9M6108მ00 II II3MCIICIIMC C06018CVV0M რდმგMIIVIIV IM L81IM0- 

Mმუხშ0ილწ)ს. «C0I02+მ0M8მVI6C) 66IM0 ი6ლ08ხIM რ607M%IIIM M02X0M 

#M206CIIIIM MI6CX06XMII. 8 30-ხI6 I0/%ხI 20-IL0 86Xმ 3მIIMCმ+ Mმ160MI2V, 

X010ი0ხIM X000!VI0 0+00X2მII 86Cხ 3101 I10011ICCC. 

«8 იიმMIIII0X ILხILCIIIICM M1XVCXII 66190 III6CIხ C6/: 1. IM)XCXVV, 2. 

„7 36ლ1CVჰლი, 3.30/0IIიI, 4. 16უ60/(0I, 35. IIVIIIიიIIMICIII, 6. 

„436ღ I! LIIIIIICIL100. 

8 310 806M9 80LIV# 986ხIVმიხI, 0მ36!(MM ჩMმL606 000 C1Iმ00M! 

MMVCX9, «070019 M #0MხII6C LILIL23ხI82CIC8 «CII0M9MM 9LხIყმ008». 

XIსI980#4 0მ3-00MMიM 3I+M# LI6CXხ 667, 86 0CIმ8L8 MმMM9 2 MXმMLM6, 

გ 16, M10 8ხIXIIII M3 3IVIX ILI6CIM X6C0686Mხ, C060მIMCხ 8 C610/- 

#M9IIIC6M MILXVCXV. 

II0CC26 06VCI60CMCI88 8 MVCXM, 8CC VყI0 V MIX IM6)M0Cხ -CLხI0, 

MმლX0 MMM I6IხIM XრიმIMIMMV9 #99 9#9ხIყმ2008. L0Iი0გ ი0IIX0/VXM 

შIხIყმინ. MX 901XXLMხ! 6ხIIIM M00MIIხ #MX080M C MმCM0M. II0LIმ- 

M9MM მ28მ8MM MM0I0 08Cმ. II010M 0MV L0800VVM: ი069MM MხI! 88LII6-0 

XI66მ8 M# V LMმC 3V6L%I 8ხIიმი!, მ V #0III071CL 3V#6ხI! MC10VVIMIICნ, მ LV 

იIMI82II4X6C 30 310 ,16LხLIMI. M MხI C0 CI02X0M 01II28მ9M MM 6MხI# 8 IV 

XC MIMLVIV. ”I800/ CMMI6ხIM0 Cჯიმემი # 01 10VIMIX 060008. M#მX)ხI1! 
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ყი6L8 C66MხII M/Xმ1M# 25 MXV0VIIIM (IIIმV0II), CCMხ#9 XC6 8 07 C +0VII0CM 

ა06ხI8მიმ C10IIხM0 1CM6L. CCიII 8 C6Mხ6 6ხI0 /8მ-I09 6ნი0მ01მ, MM 

MMყ6I0 MM 0CIმ80ი0Cხ MმX Mი9MIM9MIხ MVCVIხ-MმIMCX80. MX10 IL)6ი ყე 

310, 101 0C8060X089C9 01 Mმ0-08”. 

II0 ხმყმიV ი0IIIIVIIC MVCVIხMმყიCთ8ვე 6VII0 IIM9M96ი0 MC 

M699490 ნ XM9M3Iსს Vყ61086Lმ2, MI0CMC CI0 ხიგყIნხMყე ი0 

MVCVIIხMმV9CMIM 0LM M-0/VVგჩ MხIL0161 #8 M2ე9M/0L9, #0 6იმ+ 0C+18088710C9 

ნ0210M, I90V3M9M0CM, 93ხIL V IMMX 6ხI იი0V3ILMCMIIIM, 0I19V01)6VM9 

0CIმ88MMC6ხ II06XMIMM. 9VMII0 #M6 M6IIმ2, CMV V9ყმC1808მ1.ნ 8 

X0MCIVI8მICMMX ი0მ23MIVIIIMმ2X, #0 70160 8 10M 9მ0I/4 #I0მ3)ILIIIXმ, 

ხოვ ნხიძთძ 3მC10”ხგ გ. მხესი ი0ნ6იმიყმყმჰანსი M6 

006ეს98I9IICს M0MIM6C-MM60 10VIMC6 CCი0სC3+6I Iი08608მMVM9, 9I0 

0ნVC,0ც8/Mცნმაი C08მ89M16MხIXV0 663-60M639MლM)M0Cხ III)01(6CCმ. 

I Mგ8LMხI6 C06ნხIXII8 0მ38II8მ1MVCხ უემ7M/ხL)6, M0LI2 VX6C +06608მ0უ0Cხ 

M3M6MMX+ს CხIIMV 0M09M%მLM6 (0მMII-IIIს #82 მ36ი60MIXმ0LIMCIC M 

1V00CIIMIC 0M0M9მ2MII9M M CIმ9M08MI0Cხ LI606X0-IIIMსM 3L!მLMI6 

1V0CIIM0L0 93MIMმ. C90.06166LMV29 CIVი06CMIხ 80 806M9 ი 909016CI8მ 6LIV82 

VX6 ი00M06M8 M XI00II6CC CI0LI0C8MIC9 I60600+IMM6IM. 

1917-1919 #0ა§ხI 8 IICI00MMს) M060CX0IMM4 310 M900888ხI6 #0/IხI. 

#28609006, 8 MX0001M0M VCI00VMM M6C328MCIIM0M I 02V3MM 0/LIIM M3 

3M29IMM167061IIხIX C06ხ)11IMI1 6ხI11#M 601M 32 MI16CXC+III0. 

L C0X2მMCMIC, 1 იVX–309 C80MMM “+ი0მ/I4IIM0M1MხIMIV ც0მL2MM M 

8011M2MI C0მ3V X6C M0”M მიმ 8 2გ06მII 70L9MმIILICM MII0C080M ი0XVIMIVMII. 

80MMხI, 0830მ3M8IIM6C9 ი01 ი0MM0ხIIM#6CM 86ი0ხI, CIმ8MVM LI6IIხ10 

+მIMIMხ16 IMმM60CIVM9 C0C6IIMIMX L0CV190CI8 M9M 31MMV6CMIIX 80მI08. 

ჩი3ვVIხIმI 0Mმ3მ1MC8 II6MCიიმ8MMხI # სთუმ"V0681LIხIM. I 0V31186I 

იმ3M0M ხის! 80 0180M «008M, 0019M0M #სM8VI9M0LM2890ნ6LV0CIM 80001მ+MM 

MიVI 000198 1 ი0V”მ. 

9M9CM0109 #2 +9X69MხI6 06MI/IM#03IIხI6 CI0)IMXIV086MM9, M0100ხ!6 

I9V3MIMCXM6 MXVCVIIხMმM6C M X0MCIVმM6C 10)ხM0 ყ10 060CM6C9VM, 0MM 

უბიგI!ი1 06LII6I0V3MIVCM06 1690, I8MX MმMX CVIII6CI8V6I 0M0IM+IM906CM29 

809 300 M ხ6388MCMMმ9 I იV3M9 იხIIმ267C9 MმIხ ი02მ89M96ხM906 

ყგიიმ8X6IM6 06IMV#03MI0CMV C0CVIII6CI8080LVI0. I C0X6C076CV/410, 

M00ი96 I0MX01მ8 M0MMVIMC108 806 M0MM6CI 8M0M86 M 8M0Cხ. 
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ციმი+! M6308IICIIM0!! I 0V3IIM #IნI7მ2I01C9 ხმ” წ0მ8L!/6IM616C 

იწ C08M6ლ”ყი0ი” ი00X სმ ხსე MVCVIხMმს M XCIICIMმV, 

806C1მ9M0ც8ი6MM49 M20VIICMIხIX 830MM00+IM0LI0MMM, LMმLIM0M2MხM0I0 

C03Mმ8MI9, 80 C06MმI1ხ 310 VM3-3მ 60796IIIMX C006/V9VIX L0CVM20CI8 

CI29I08M1C8 86803M0XLხIM, M M6CXC+XMILCMIIC L0V3MMხ%I, 0მCM01I0XLხIC 

ყე ილიIIM-ი30“ 0C90086, იM9M0C9XC9# 8 XC60I8V» MIIIC6CმM 

IMM06ჩ6VI"I. 

C იმიიი0Cლ10მ96MMCM MCI2M0 8 M0CX061II/I 803LMM9M0 06I1)!IV- 

03806 M00IM800109M9M6 8 იმMM0X 0IM0”0 3-I90Cმ2 (L0V3MI). CმMხI!! 

0C+0ხIM Xმ0მMI60 310 0200IL0ლ0C იჩ0MIM9I 8 19-20-ხIX 86%8X. ILმC- 

ინილიიგმMნIIი Mლ0MმMCM0 0 8600M9MCი00806ჰ)გ9ყ9ხი M# 88MV 3100 

3IIM90ლ0M0MV II00III80ლ-0მყი ჟი0860მეV M0CX6IMM 38მM0XVX2 

0CI0მV CXMმMCM2M IMი06ლ!9, მ 0M0M%92I6I16M06 MMს0ი ხი! მიგ 

ჩილC#Mმ. 8 370M ი001V80010ჩჩ"I! 0C06VIL0 ი00Mნ #Iხმი,ს MCMMC- 

CI86LMხI6 16ნIIVIIILI, III I0CM0VIM M0I00ხIX CICMმIICM29 IMMი060M9 M, 

9006CLIII0 –000M9, IMხIIმM8მCნ 0IM6XCC8მ+ხ MVCVIხMმ. M6CX6XIIIMLVC8 

01 (0V3MMCM011 3IIIMI96CM0M CC)6ჩის!. 

«0+მ»7მ0M8მLI96» I00MCX0#/9M#M0 M6 1016M0 07 34#01LI0MMV6CMVMM 

უმ8ა6VMIICM. ნხIXMM M I2CM4XMIM6C, X-ი03მ, MX0100VI0 #CV0/I97I!I!. 

I1I0C«0#9#6MV 0IM0სI6IMC ”“0მ,IM0”ხხIXI C0C6/6)!) M MX 

C”იმჯგ9I8 8 01#9MI0LI6ჩIIII | 0X”/3MV 9C IM3MCL9C1IC9, «Iმ1მ200MMX» CI8მ70 

Mმ3ხI-820160C9 MVCVIIხMმMVCM06 IIმC6/CLIIMIC M6CXC7IIIIL. 

II0CM6 იი9MხიწII9% MVCVIხMმVCM0 0 8600MC0080ჰმLM9 10XVIL0 

MV90”V6 +მII900 იდი 60XMV#8მიწICხ XნIICIII02MCM0M 860ხხ!: «8 C6/)C 

ტ9MხეიმIMMხX2 MI2 8MიXV Mხ! 6ხIM X1მXმ0მMM, 2 8 C6/0XIIC L0VXV3M9- 

92MM. IIC+0CM 6VIII0 6ხI C06MI0ჟმMII იმMმ30M. 3მ86MიმIIMCხ 8 C10I9მ, 

6#LMI XII86 M 0MMIM 80)LV. 

ლ0»იყმXე6ხI #2 MმCXV 6ხIიმ I16MI9მ9 M0ყნხ. MნI! 0CLIIIIVM CIIVCIM- 

1ხ69 M M0C6CIII6IM X010M 060)!+M VC0CM0C8ხ. I(LმM C080M0LIIIIIL M06C- 

I9MხIM X07 M CMმ3მI C«X0CMCI0C 80CM0CC), 8M63მ”Iი 85ICXVIIVIIM 

L0XMI08ხI VM0XხI8LIIM6C8 +მM 1მIმი0ს! # 8CMXVIIMMIVVIM: 801 M6I IM 80CM06C- 

CMV. C06029M# 8პCხ Mმ200/II C0IIIმV9M IL8მC X ი8გIII6 8 /ტXმIIIIMX6. IIმVI2 

92C 0C8060/VM, CMმ328, 910 X #+#მM0L0, 6CIM 0LM#9M M0MMXIMCხ 8 

3იმ20მ16 (92 C8910M M6CI6)». (8. CVXMIმM36. „VI0IMCMIნIV C0L/0 
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CმMIIX6-/IXX0280X6CICM0LI0 MCI00I9VV6CM0I0 MV36#9.LI 0VXM0IICხ Mნა89, 

C1.5). 

80 806M9 M0MMXVIIIICX08 I26I 0 C666 3M27ხ 0MM2 16IM1ICM9MIIM9: « 

7მ1გიხს. 60,100 60/0):I0!I(II060, ხCM Xდ0CMCIIMI2M6, M9I0 80 Mხ800M 

C0I0C06CI8V6CX VIIIV696MII0 M00II0CCმ 0XIMმ96LIIM9. «LI60M08ხ L0V3MI 

ნიიხს!ბ 96 იმ60+26I, 3მM0M0IXმ, მ 1მIმ0ნ! 8066-I2 M09917C9 I0Mმ. 

I 0V3IIVხ) XX6 M6 I#I0CI9IC# M #6 ი0M86C0XCVსხI M 8606, #მ1მ0ხI! XC 

ნიMმ3მჩM (00CX) M C6IMMმC ML06IM0 M60XმL» 8 806896 10089CM- 

IC თ 2MV9IVM «მ180CXIIC, 8M47IIM0, M0II2 3II M6CIმ 0803”0)0MIM4VM, 

0MM «01მ0700MXMIMCხ), მ MI0 #M6 «0Iმ1მ09MIMVC9M» VX MCIი66M9M»V9», – 

MVIIC6C 8.CVIM2/MI36 8 M0MI6 30-ხX L#0X08 20--0 868 (8.CVქმ0,/036, 

VIM0IIMCLLIM დიყე Cმ8MILX6C-/0MMმ8მXლი«0ლლთCთნ IMC700LI906CM0L0 

MMV369, 0VM0IIM#Cნ M9104, CI0ი.11-12). 

128MIIM 060მ30M, 8 19-0M 866 «Iმწმ0მMVX» C+XმVIV მ30ხI80+6 

MVCVIხM82L-M6CX6IMVIL6C8, II0CCM0IMხMV MX იე3-00800MხIM 93ხILC 6614 

მM9M2მგი6L0M 7#V06IIM0I0 9#3ხIMXმ. 310 160MIII ლხმCიი0ლ01ჩმIIIIულ9 8 

ი6080M I01089M6 20-I0 862 8მ 0C0I”მ»ნხMხIX MVCVIIხMმI-M6CX6- 

MMMII68. IIმ38მLMM6 310 6ხI70 MCMXVCC+869ILI6IM M# ხ 1L0XIICIM VმC+III 

I იV3IIM 803MML0 06#9III4039M06 ი00”9#80C1709M6. 

I1IX0 ი806IMCმM 1886 L0Mმ, M0100მ9 6ხIიგ 0იVნIMIVM083მყ?ვ 8 

1893 10, VმCIს L0V34080CMIIX MVCVIხM2ს XVXC6 II0II39Mმ6+L C669 

«Iმ7მ8-იგMIMX, 8M6CIC C 1CM ნ0წხI)მი ყმ2016 0CIმ001C9 I0CV3M868MVI 

(C80Iს CIმI9MCIV9060MIXა )IIმ2VIM6IXს 0 8მლმჰლ9MI! 30MX28M023CM0I0 

IXი9089, IMთ., 1 893 I.) 

I 0V3MVCMV6 MVCVIIნMმM6, ი0M%Mმ 6VI6 C9IM18მ10IIIM6C9 L0V390L2MM, 

ი00XVM820L 8 C)IC/VVI0CIIIIX C6IმX: #0I/2ლეI(I, „40სII0ლI!!, /74|)03/(0, 

სნი/იმ:/ოსი!, I ი26!!, I იმიიძე!!, 1 0/IMIIა6VILI!/, 1 X2VII0თI"/!!, -10/0!(0//4/ 

3იIინ!ს, 3იი03Mი, 300ისნი!, %იXინციIII, IMიIიი VM1/იXძი, 

XIთIIIIIIისი, 0CI(თ)'იI,, 1II270IM)0, CVIV/.M0, /III0II CXIიიი, 1I1იIII0ი4“ 

C"იიი, ჰ#MIIICVნი!", LLIIXI(CVნი!", IIით "ბიძM7ი, "შჯიიყი”!”, 

4ით/", ტ420იიეი, #4!(I)ი!, 3IIMILIIL8, IXიI0030, C))I070, CVI:I/00, 

CიIე!ლ!!, 1M%0)L0I0ი, LIIIII)ნიIII, LL0XIII26I, LI))იXII,, 3CM0 

ლიხის, იიი C"Iიცი, სჩ0ი?, მI(0/2/!()!III0ს,  IL-+I090, 
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MIVა!IIIIიი, IM)2იი)იI, «ბითი, C86!!ი!, IIIIIICI, "ი VIIძ, 

LLჩციიი, „იმ/!! " მი. 

ნლIხ MM9M070 00VIVII#M03LL0 CMCIII2MMნIX C0, 8 MX0I100ნIX XV9I8VI 

7046M0 LIXV3VIMხI, 109M6M0 MCM010ჩ0ხI6 II3 IIIIX Mმ236180101C#% IL0V3"I- 

ცმMVM, მ M6M0100ხI6 1მ1მ0მMM. 1 მM08ხ6IMIII #8II901C9M, M2გ00IM6%: 

9იჩი”!ი, "ყინი/)ლII!, LILი.IIIნიII!, 1000, 74!(M6!/II!ი, „”2?ძ/ი/ი, 

„#4Xი!!დI!!, IVIიილთ)I, IV XV/რ0IIII, XMიXV210, LIIი/იძი0ი!, LIVXიIIII 

46იღწ ი" ხიიიუს, 8ი',ე 360, 2II2IIM606I, L))0I!!, 

I Vი/?I/I(MIIIIIიი, 10.ი!!!!(, #0M0IIIII, L)II((0 II 0/). 

# 80 MM0IMX 10VIIX C6Mმ2X VXXC XM8VI 10 MVCV#IნMმVCMMM ი0- 

091MმM, -096%0 IM 019010 IV0Mმ 1მM #61, IმM L0CV3MIMIხ1, II6/I081M0 

M3M6II9M8LIIIVIC 86/2V. 

M.3ც60ლ0IIIხIM ,068916Mხ I .ნ090იII138 060სI6ი CმMIIX6-/IMმ82- 

X6CIIII0, 0IIIMVCმ7 MII0”IMC X0C8LM0CIM, #M0 MC MCLCC IIIIC00CLხIM L2M 

ი0000128M961C9 0IM0 3098M6LMC6, M0+0006 /IL2II008მM00 20-ხIM 

0MIM60M 1932 ი0ქე M «010006 MIგიხიმსი #2 IIM9 3მ80/LVICLII6CI0C 

IIM0IIVნხIხIM CC6M1000M MX0MICCმ0MმI0მ II00C8CLII6IMI19. 

80ი700C 935IM2 060მ0308019MM9 8 C080ICMMII I60M0M 8 CმMIIX6- 

#X:082X6II იი09M6I 0I16იხIისი MCCIM6)082MM99, IL0 XVIXI9/ 8ხI948- 

M69M9M9 06IICM LX00IMMხI I060CI08M961C9 80XVIMხIM 2970 3მ981ICIMMC, 

9M0310MV II0M80,1IMM 610 I0IV0C1ხI0. 

«38 ილ0იი)6XMIIV6C M6CMVხI C 80X60I0LIILყ6CX0M V6იLხI0 060LV6/ 

MბიXგს0 (ტXმწIIXC«ყს M0მM) 0იVყლმს” IMICI00MM6CMMC 

I2M9I9I96MI, Cუგყმი თი/ი”იეითდთMყმიი«–ს CVIIMMI,  C06იმი 

ა068VCIIIIM6 MმMVII C Mმ7VIIC9MMM M CMVI6IIV0მMIM. 0VIM0C0IICVხIC 

MIIIMI, 03M09ICCMMC9 C #0080MM M 06ხIV29MM M200/78 II 10.). 

I IგსზსხM L#20/!6XIIIM%ML0Mს VMმ3მII00ი VI0Lმ 98M/9107C% 

M0V3MI9ხ) (M6CXVM). MIX 09982 ყგCXნ #ხიე3ხ!806IC8 L0CV39MMმMM (ILVX6X- 

3MICMMC Xი0MCIMმII6), მ 8-00მ9 9ყმიIხ M3-32 860ხ! – XმIმიმM"! 

(-0V3MICMV96 "MIVCVIსMმIVM6C). ნ0#MხII29 VმCIხ 3IIMX LI0CIC9MMMX I10 

060-0916იხC080M 806MCIM VI0მIMიმ L0V3IIMCMVMM #3ხIM, 2 810029 

ყელხ 00Xიგმყნიმ 6-0 10 CMX ი00. 310Cხ X0VMV M0C0CLVIხCM 310M 

81000M 9მCLIM. 
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C026-00M9 6CIხ II6MIხI6C C6/8მ, L6 I06V3MIMCIIIM §36IX 310 CCMC11LL6IM 

#3ხIM. 12 #მMMX IVCC068CMხ XXII8VI 0XIIV0CM V”ი6VII0CMI, #0VII6 #90 

0II6IხM0CIM; 8 ”0VII6C C0/I 3+M210L IV0CIIMMM #3ხIL, ი ”0#MხM0 

MXVXVIIIMხI, მ XCIIMLIIMILLხI M I61M 31010 93ჩ6IMმ 8006LIIC MC 3L9I0+. 

XII 66M8: C6/!)I-200 მ6იიიი; ხი?ი-90 ძიიცი06; IIII70ი-70; 

1 V/0ი?!!!(სIIII0ოი– 80; შყიჯი- 28, თძილი -I0; #LI(იXIV6იI- 60; 

M)I?იინII- 80; 3IMIMIV – 280; „42იიი -25; CVIე”/ლII -150; 

III/ბI”ი –100, იი –100 ბიიყიძ. 

X00CM6 31700, 6CIხ C6Mმ, 606129 Mმ2C1ხ XII6ICI M0710ჩ0%IX 

080091 90 C0V3VICM%M. 310: 3CV0 CIV(0იიი -230 იციიიძ, XVძ20- 150, 

ს80.70-90 ბ6იიჯი6. 

30% XC ლ0IM6ყMV რთმMMXMM XCM8VIIIIX 8 8წ6IIICVMმ30MIIL6IX 

ლხმ»: C8ზხის –ჰMIIIIIიIII6ს"” ” ერხ.,IIIVიითძ – > >»MVი»ძიძ, 

I იჩ!!!!ცILI, IL10XI68M1 ჰIიI030, სVIIIიIII03თ, IIVXIII(.70(030, 

VX6II030, 3IXVMIM98 – I 6იიიIი030, IIიი!!)იი30, X)'X)7/IIთIII6I)I!, 

ჯი?:ი,ი030, 3)Mიინიიმ3ე #ისიIიმ3ვი ILIIIII0030, ხ/III10030, 

ნ!!მ3!!!ი!/!ი! ი", #ტწმლიმ ჯიიგიძკბ 1)'2)I"!ი0იკი, #იI/I!((030, 

CმMV9I6IყV- #იეიმი!I/!!!!ც!!, 1II0!!X8ძით!!!ი!III, IMIVV0I!!!რ6!ხ”!!, 

I) სი 030, "VIMიII030, IიXIIIII6IVIII,, MIსოა9VCმ- IIMIVიიძც6ი/(0!/ძ30, 

Xილი!! 0, #0/ILM0II(.6IIII, M0"I0III0! I,  CXMX0I1!!/1(030, 

1 უი!!! ი! XVI0III6IIII,., CიI!!0!I!რ6!LII, #ი.MIი!I6!LII; IC82M3მ- 

CI/!ი!!6ILIII (0/!!იძ030), I იVყიII((6ILI (1 0ყიივი), MIVIV.M0I/I6IL)I/, 

Mიაიიი!!6ნIIს (MიXიიიი30) 0MIIუიI!6ნI" (Vს20ყCII/030), 

XLიბძა/C0!!6ILII, M)'ა!როI/6ILI, „4.01! 6!C!, LL) 7)'M030: 36M0 

ლყს0იგ-/ იI(იII6""“ (1 0III(0030) )'VიI(მ36 3VII0ი/ჩ!!იI!!, 

„#46თ ეუ!!! "VIMგ- ნიითძI!!ი!!ნი!I, ILVIIIVV03“ (MVI/Iყო”/”!!), 

ხIიიძიI/!ცI)I, ნიი!ივ2 (ნი/ი/ი”!!), „”#4ნსუიიპე 110/!)0I!/6!LC/I"! 

(I10IიIIII), 5ი!!ნ! (23ი”!!) ნიIიიმ3ვ (Vი.03!!!!!!!!!), 

სგ) ხიი«ინიმკ1ბი #4 ისნიი!, სნ0V0ი!!ნ!.  M)IVIIIV(030, 

MI იჯი!!ი!!|I030, 1 0301!/I/(61L1!!, 1IIIL2IC0/00030, 50/0(1!0)0, IIიი!(იიი36 

(IIიძეუიIII), ILVII0II0030; #IIXV6M 8ი/ი!!ირით)!, -I10.!!!I/030, 

0იბ1/ლ0I!!I 030, ყXი2II0ოL1)0, CVLMCი!!!ი30, MIIIIVVIII, #VIM%0/M0LI(030, 

743M0I/I(03C, ,I(6თ-11I(14/(61L.1M4, „IICI:I/03C, IMI/თCX/03ძ. 
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8 8ხIL)06VMმ30IMLხIX 06IIმX, Lუ6 06016 VIM0წ”წმე, 08 863)I6 IVიCIIM29 

(C8910M4, ნ0”მ. LLI»0CI0. 3IMMV7II9, IMIIIVC2 M XI0.) M LI6 II2M6C00- 

8მI0169 0IM0XხI1ხ (L2ი09MM>20, CმMVIV06CIII) X0X ”V90C6IIM09. II6C- 

MX0M5M0 00M X0IXCMM9M ლ01M0ხ ს VიV3ყIICMVI0C VIII0IV, 000CMMM V 

ტ#XმIIMXCM00 0მMIMC0I0MM0Mმ, #0 MM 6ხI1I0 0I1Mმ3მV0. 8 C-რ6I//!, 

ILსიიი I IV/0ი”!!!Iი CLმ30IM, VI06ხ! 0VM 0600IIIIMCხ MX 

იიმ89M16Mხ0სზ»– /#ტიXმMIIMX C II00Cხ60! 0IMიხ'!ხ I” ი0V3IIMICMVI0 

IIMX0IV, #0 VM 0IMმ3მ7M, 802M, CMმ38გIIM, ი0XI0L26I1C9 1V0CIIMმ9 LIM0IIმ 

M# 8ხ! 66 MM06CI6. I 0V3MILCM0! IIIM0II6I LC 6V/)ICI, # I10C0807108მ)! 

ინ9C)მ+ხ 309876MLI6 LI2 MM9 MCMIICCმნII0Iმ I 00C8CIII68MM9. 

„ს/M9I0, C0V3V9I0(08009LIM6C C0Iმ, 90 MX XCCIმIIIII0, 1(0XIXIL%I 

0+X066IXხ (90V39MVCMIM96C IIIM0»XნI. 21010 19066VCI 300მ829 ი61მV0-IVMმ.» 

C0+იVIIMX I1I6IIიმიხIი-0 მ0XM82 I .ნ0ყ00Mე3ბ 1932 VL. 20 

ი«ყყნიმ. (MხCIIIV” 0VM0V90IIC6, IMM.I(0M6CIIMI236, დიხ I180M6 

/სV080X9MLI8M»#I #92950). 

«8 M0IIIIC M0MII08 06წ(მLICIII6ხI- 8 MXVCVIხMმიMC1I180 I06XV3MMხ! 

M68იXჯისს სხ ილ0წMყმი,ს VI I0V.C 0. „კიVმ 800ნV M 

LმIII0LმX6ხ9M0CIს. «I 0V3I!IL» ,71I9 MX CIმI/10 CI080M, 03VმყმICIIIIIM 

Xნ6IICIMმVCMVI0 06/VVIVI0. 

8 იილI9V8086C 310MV 0LM C66%ი IMმ3ხI!8მ/IM MXVCVIხMმIმMM IMIVM 

“მჯმ0მMII. IX0IVI6VV0 XC6 ვი «I2I20CI180), M010006 IMCMXI0ყ207/0 

«Lნ6V3II00+80», 86 038892770, 910 09MM IV0MM, 01-00 I0,I I160MMIC0CM 

«მწმნიMMს» M0XVMი #0/00მ3VM68ეხს XLM8VIIIMC 3უ16იხ MVCXVIხ- 

MმIICMXV6C ყMენ0/ს! : MგიმწMიმXILხI, MV0IხI M 6. 

L 0V3ML6I-MVCVIIნM8მ96, M0LM6CVIL0 XCC, MC 6ხIIM C1000MIMIMMმMM 

CM6CIIICIII9 C 9MIIMI # 1ი9 0MX6M6MM#% C669 0I IX IმIIIII 60906C 

M0IM06+V3I008ე9MM06 ი00M9IM6 CM60IVIM)-M6CIIIხIM III C6VLმVIMX - 

XIII6.ხ 310M 0ლ10მ9MხI სI0 «”მI100C0180» 0(0მMMMIM9M80/0Cხ 0ი06ქ6- 

M6VI9IხIMIს 0609010MM M IMC7001IV6CMIIMM I0მ68მMII # 06ხIVმ9MM –1.6, 

Mბი»ი. MM6ი»V 86 8ხIM080VIM XI68VIIIV 3მ მIმწჩIIVM2, 0მ8M0 MმL M 38 

Xნ0ICIM9მLIIIILLმXILII.II0CMC0X368, 208). 

Iიი XIIXV9V 8 M0CXCXIV, II60MM9M, MX2X 6ხII0 CMმ3290, 0001#V- 

800109MIII #0VCICMV MVCVIM6MმVCM0MV #M806/CLIM10, L0 M0ILI8მ8 II00LI0 

806M9 M IX CCხIILმ ი00/VIL92მ6ხ, 31101 IC0MII9 ლმCIIII0VI C806 
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3V28V9CIMIMI6. M60MM, ». 6. M6CIIIხIM 0000)L# M0XC+ #M203ხI8მ021ხC% ILI6C 

10იხM0 L0V39I #0 II00MCX0X-706LIMI0, მ 8C0, LI0 ნხIიჩ 8ხICიმM II3 

M08CX6CVVIM 8006ILILC. I 2M06 39896IMIM6 310(0 160MMMგ 90007800/M9M 

XII8VIIIIIC 8 I/ 8IMI6IMI M6CXCII4IILL6I. I10 MX CX0C8მM, 806 8ხICC1CIILILსI6C 

#8I)M07C9 IM60IIII, 7მMX MX0M 0LIIMI 8ხ1C611CIIხI M3 0110M 00/I4LხI1. I 2MIIIM 

06ჩნე30M, 060-0/M9 +60MIII, MX0100ხIM 0 C806MV 3M9Mმ%CIIVI0 8 C806 

800ცM9 03ხმყმი „90V3/IILმ, 96M 08 M იი0I-M9M80ი090ლIმ8იმილი LMC”იV- 

3MI8M2მM (IV0III, +მ0მM#მMM, მ3606მM2V9VLIL%I, MVIILI), LI0II0C606Xმ0+ 

9M001M8000#0XIM0 MმL0V3%V M 06-067VL9C» ე6000IM0088IMIII6IX #0 

0M9M0MV ინM3Iმ"V  3IIM იიი93902M0M 98M90XC9 M6CIIMIხIM, 90 

70160 #6 L06XV3MLI, მ MVCVIIხM8IVVI 8006LIL6. 

ILI60MMI8 CII60IM» LCM6XIV3Mი09 MX +62MMVIMV CIმLIIM0IM2#M69M0C+ხ» 

V იმიმ”იბისხI0თ CMV, 0,71მ0ML0C 10MსM0C MV9MსIხ უიი 0603Mმ29CLIIVI# 

დმMMVIIM# XV001066M9იC9 M V9M01090869M/961C8M #60MMILI #0I)160/116/16I(!I/C 

დთი30ძ/0IIIM0, 60I)16ხ)) – «MIIM I2Iმ8M00M» (9ხ6 0186+8796LIIV6) – 0I 

Cმ”VIMმ8მII4. 

LI6CM0109 9მ 00M9MM9I46 808ხIX C086I1CMMX (Cხ0MMIVIIM, M6CX6- 

IMMV0ხ, 8 VI606C0/6MIMI 8 0C908900M V3Iგ8მიM M VICMM9VმVIM MIნ6VI 

ეიV”გ ი0 0180618)06LM#M. 

10, 970 3101 160MMIM ”0CV394LCXMM  M6 +0C66V6X 0C060L0 ,/10Lმ83მ- 

#6იხC18გ. 0ხ მ#8Iი6I1ი? იიIMIყ2CIM6ხM ილ0ლ!გეს)ნით 806M6CMM, 

MI00M38009MხIM 01 წჩგი0I2 CM6M0». III 3710M «0I/M696LV96» M0MX 

310-00LLI07169%II I60MIIL #38607CM , 

ცი3MIMMLIM6 8 IM6CI0მX L0XV3IILVCM00 93ხIM2 +60MIMMნI გ8ხI!იმ- 

XმICIIIMტ CII08მ MM9% C0X0მLCLM9 Iი0V3MMCM0CM IIმ2LIII0IMმIV6M0CXIM, 

MICC169CIM0 IM60 X»VIნმ9MMჩ2:01C7 MIM ი0M0606 080. ი001M80- 

M0M0M#M06 3LMმ9C.MMI6C MM 32MCL9I01C9 IC0MMMCM, 0603L2Mმ6MხIM 

M0VIV0 VმIIM#0I48146#9M0C1ხ. 

I ხნმIVყ6CMმ9 MCI00CM9 M6CXCIMIIII68 ი000009XMIC9 10 16X 000, 

ი0Mმ2 MX IIეCIIIIIVIIMX2VM9 M6 I0CM30X%ე6+ 0CI0C+8CLI90 MIILM IMCMVC- 

018690, M606X0MMM0 C60ხ03I0ი დიმვ30ნიეხლი ხზ C06C+I8CIILCM 

ი00MCX0X%C6IIMM. #LI9 3100 CმMხIM ი00მIხ9სხIMM იVICM ი 06/MC+მ- 

80961C9 MCCII0)I08მLMII16 ძ0მMM9MXVM I 000MCX0XICIIM9 M8X9010 I#IMII8 

VMIMM M8XI0CM C6MხM. II0მ80მ2, 92 3:0X XVM96I 806M9, #0 C/M6/აV6L 
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Iმყე1ს. 10 MეM 0)II0Cლ10ი0MIIICC M3VMCLIMC LI006IICMხI, +.6. X0M06C 

IიCებიეიცმ!!/0, C0წი0 C0V3II9CMIIC VMCLMხI6 MM 96 VყმC+8VI0I 8 IMCM 

ხეი I3-ლ3ე #V6XსცაწIი Cილ908 IX ი0)ხ ჩს0ლხMმ 0”ნმIIMM>Mმ, 

ნძვებVIს”ეწყმ. “210 X6 C0ი3100I 000CII0CXხ 1010, V10 II 663 0-0 

+VMიIIIIეი# II0I0018 20-/0 8CM2 CLI8მII6I 60M6C 389MVIმ8M9M0M. )IL0/#M, 

მცIი!სIIხი M00I0მ"I -01I9IIM2I0IICMC2 V6CVCXIIMVI, V06MXVC0მ, 

აწხ0ლე. MVიMხ1სა ის. 1LI02I1II10M0I6I|0CI" C0M0XVICM MCMVCCX86LMM0 

II0IIსი0)IIILCI1LL6IMII MX L2ი07/ C08070LIICLII0 IIII0I0 IL00ICX0CM#IC6IIM9 # 

ცპგMVსხ 00100 ცაIIს0” იამე იIმIIVი იილ0Iი-ი Mნ. II0IMV99MM 

0ნს(Cა180 693 ი0ეIIIIხI, LVIსIVი0ხს იიMIXIIV8IIC6ლ09 M 9 0VIIIM, M10, 

00:31 M001C9. CI2IICI 0CLM080!! M08ხIX #0მLCVIII. 

M0# LLIIს-ICლ9620ჩ0MIIC 0)მMIIIIIIII M06CXCIMMIILC8, 803ც0მ1V- 

ხIIIIXC9I) 8 #რXიIIIIIXCMIII იგM0I 8 #)6მ00IVMმ+M M MIM606+1# 8 C. 

L12გIICIM. 002MM:IIIII I2-III CCMCI1, XMნVIIIIX 8 #Xე/IIMX6 IM 30-XIV( 

0CMCI1I – 8 III 2VCVII. 

XიIICIM2I6 IM MXVCVIხMმIIC XIII ცM0C016. C0600MIIდინმიIIIC MX 

(რისMVIXVIV II001M(30LI0 0ქ0III02M08ც0. 29) 0)0MIIIIVII 06სხIIIC V X0CIMCIMმVLI 

, CCI160IცCLM0. V ILIIIX 04LIL M006LLხ. 0+(0 III00MCX0%X%CICLII16. 

(იბვ!IC«მ9M (ხმMIIIIIII9, 18მMXC MგM II (ხ0MIIIM9 I200008 00VIIIX 

M0IIII0II021090CICLI IMVICCI C80:0 C6CMმLIIIIXV VI #36IMX08აXI0 CI0XXVMIVიXV, 

MM90C-0X 680 XმეეIIX0/IIV0 მიმ თიMMი!I მ10M6VIMMXV M 10მCCMმ+X- 

აIცეპ1C08 ც Cთ6)ღ X6IM-CMV070LVILI L9VV3IIMVCM%0”0 9#3ხIMმ. 

(1MCVII0 II0210MV, 6იცხნი იი001II8 L6V3M4LCM0)! დმMIIIMM 6ხ6I78 

600960! იიიIIVI8 8C6-0 C0V3MM9MC0-0, ყX0 0X023M700Cხ VI #2 0 მMIMIIIMM 

M0CXCIIIIILL6C8. 

ნეჯი42MIIIMVMI 6ხIM 30:0LC0MI(V6CMV თვMI0ი. LI0XIX0I0C88მ9 C#CXCMმ 

8 ილ-იყიე იწლილეიულინიე CCMმ9VIC-X(0M MMი6ჩნI. 0X06XVCMმ+CMხწმი72 

უხილ+ხ!) 19 X0IIC1 10, CM6IMM8LIIX 800V, 0MI 0C8060X7020MCხ 0+ 

გილის. 8M9018 C 1I6M ხM606X0XIIM0 60100 IL2M6LIIს თეMIIIMI0. 

I იმ896IM 6MხIი0 IIM9, #0 M0X იი06#6M8 ()მMIMIVIMV 8 LI2VმI6 8086CC 

IC ლ„სყუბ. 8 6V1VII6CM II3MCIMM9MცI)ლLI0 860V Xი0MCIIIმIIVMგ M 6-0 

ი0X0VM08 VXC6 Mე03ხ1გ8მI 900 MM 0IL2, IV0CIIXIIM IMMCIMCM. V 

ალიზი. ინიესაMხ0ლ00 ც MVCVIხMმ9C180, MM ”“/0C608მ4IM 

0IM06C78მ, #9 «06% 8 13-0M CIVყე06 0196C180 6ხI9M0 6ხI! C0V3VMILC-MMM, 
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Vყ70 #6 8X0/IM10 8 MIIIC06CხI 0CM89VCMMX 8უეC6CM, 09MM 06X0-0MIMCხ 

MMIსხ IMCIMICM I0 16X ი0ი, ი0M8 6-0 0I010M0M M6 ი0»Vყმ» 8 

019900780 «C-მ180CMIIM 880M8მVX, 

8 ი03VIხ10216 0MVCVIხMმMII8მ8MM9% # M3MCIM6C6MM” MMCMIL V 

II016M იM098M9MMCხ 186 MM6IM9ს. 8 1937 Lე M6CXCXVII6II- 

MVCV90ხM9MMM, 8CI0CMMIL29 ხმCCMXმ3 C800610 6,2 I08060II„: M0% 70871, 

016), M 908 6ხIMM 06003მMხI /I6Iმ2 382M-XV930M, 626VIIMXV – 

X8ც20მM3მM, 018 90 L0V3VMMCMV 386გი#M (12896, 2 80 +მ180C6MM – 

ნმ/მ»0M, #00 ი0 L0CV3MMCMM 380MM - #ტXM6M00, მ ი0 X0I1მ0CM# – 

MMV0Vმ,1მV (-VV0IMCIხIM დიყა CმMIIX6C-/1:X888X6ICM0L0 

MC1I00M9ყ6CM0IL0 MV369, 0VM00იIICხ #094002, CX90.8) 

LMIგხყის C 80L)6LMM#6M #8VX MM68ყ, 8ი0C9M6MCIX8M 803MVLVM/ M# 

ე8C დმMIIIII# «10+80CM29» #M L0V3MI9MCMგ9. CI მI800M%მ9)» M3MC-I96+C9 

90 0ILVV, მ I0V3MIMCM09 M6 #3M6M961C9. 

I IXგ889ხIM 6ხII0 L90VCXV3M8CM0C MM%, თ2მMM9MM9 M01000”0 #6 

MMIX606-C08მM2 მ)1IMIILMCI0მ100მ, მ MმM M+V06LMგი CMCI6Mმ Mმ 

C008Iმმ»იმ C LCV3MIMCM0M.. 

II0IIVყ6IMხI- 0L #M069MM08 IVიბს(სხვ ძთგMM9MMს 00990-0 

110X076MM9 0001980000108M/9MMCს L0V3IMIM0MV 3IIMI0CV II6 #0)1ხM0 

II0 866, M0 10მ09MIIM0II90 # I0 (08MMXIMV. 

#Iთ989 M0CXCI9MI6C8-MX/CVIხMმ# I 3MCICLIIM#C6C IMMCMII, 2 30216M MV 

დმMMXMMV, 89M6MXI0 ნმC0)მX0ხI8მLLV6 L0V3MIMCM%010 C03MმVMV#9, 0C06X0XI 

M3 0/IV0M MVIხIV0§I 8 ,10VIVI0 (+00M6 M3M6L68M8 806იხ!), I606X071 

დმMV9MM C I0V3M9CM0M CI0VXIV0ნI 9M2 80C70M9IIVI0, 0CMმ0CM0- 

მ36062M,0X29MCMა”0C CLიVIIIV0V, 910 CIგ8M»X0 M0CX6IMIMV68ც8 ი0600IL 

ხმ0MMმხ9V6IM 083MM9MCM. 

M6CX6IVICIL X6 00M8ხIXC X ძამM90I»9I9, #4 80809 CMCICMმ, IC 

ილვზი,წის გი M#M6ს თმMMXMMI:0, MC VI08I6I800MI8 6-0. CMV 

3მი906IMVM, IIMI0IMXI9 I0მ8მ M0CMXხნ CI20VI0 L02V3MICMVI0C 0)0MMMIIMI0. 

85ხIX0M 6ხI IმMXMCI უ0VIIM 0608030M. M6CX0XIMVL6ხI-MVCVIIხMმ#906 

Vუნ21M9MIM 9M8C108LLIVM0 ძი0მMMIMM10, #0 IM6 VI0მIIMXM 00108ხI6 IMM6CILმ, 

1. 6. -0038MIIგ MXMX#M თ 0MMXMM 000080# 80X8M, +მM «მM« 00 II086IM 

თ2MM9XIM9M89M ი0M80CIხI0" 0VVIMIMCხ IC 000CX8CMსცხIC იI6MIMIIMVIხI M# 

C893M, X0100LI6C 6ხIIM# VX8930M%I C MX 00/I0M. 
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C #0VMMM# 306VIII9 3M30”2MMVIM0CIM, „0V3IIICMმ9 002MMIIV#M IM6C6CL 

8 C26ნC #CILCX"II0 C860X8009MIM03M9MაM0 თ)VIMMXIMIC. 8 92CIII0CIM, 602MM 

M6X%MV 060900188 6MMს ემ3IIIIVLხ» 06/MMII,. ი0001ICX0/9V 

ნძCიგიCII9ICX86LMLM0, 6CX 0 #3 310M იეიხ, 803ხM6IX დ00)I9MI0 

ყეჩმი!მ. 310 ძ)მMIხI, I1I380CლILხ, M C0700/V9 # IMICI00M96CCLIM, 

იუIმMX0 ნიეMX M6XLV M00ICVმ8I709M9VM ლ0ე3IXMVMMLIMხIX 06I14IMI# 071M0M 

MI XII X-6 სხ ეMIIII9M I(CLMIII0C90CXC9, 18X:6 8 CIVMმ6C M3MCIICIIIMI9 860ჩI. 

დგ ML%VCVIხMა"! III107101#მსL +08MMLსI0C I0VV3MLCM0M 

(დსიMVVIIII, I0 ნი”წ0ს)ი! 8 0CIM08L0M 01 C0MIMIVV 01909961IC#9 8018, 

სიჯიჩიშ იი0/0I0:VMI იი. III C03ჟ8VIIC M080M ძ1MIIIIMM II00MC- 

ჯი;ს თი IIVCIIII 60/ხLV0-0 იIIIმ ჩხI069/6M9M0M 0090080M 8CI8M"I". 

რიჯილხწი)!!!MIIMIC M00XCXIIIMILC8-MVCVIნMმ+ M I0101IMMMLMმ C6M, 

)დ დი იი00III6ი(ა. C0V3MVCM89. II9 IIსლიმIVII 370-0 ი0M- 

ჩი0ე0სMV მახIII)C 0 II6X0700ჩIX C6:10X IM CC0MVIVM9X. M0100ხIC X0მLI9IC# 

“ს C8MIXლ-/Iაე0მX6CICX0M VCCI00IM9MCCM0CM MV3060,. III! 106ხIXხI IMI8MM 

01 III0)00M0ჯიცის. 

(ე9 ჩხIიე+XCIIII9 M06CIგ ქ0ნ08I9II LიV3VIIMICM0C «Vნი" MIIV 

IX 10CI19II1I --CM2IIIIV», 80 M0IM8 X016M4 VX23მ01ხ M2 ი00XV82!0LIICC 8 

ჟი" ჯნწეიC #230696MII0. 702 V#IიIიგნიმის იი0 380090 0+ 

I'0V3I1III1CL0I% 009080(L0 IIM6MM –Vმ8, MI IV06IIMMM – MI, ყ1I0 II0 

MIVხ0VXCII 03CM2ყ8მ61-XCI:0/ს). C:603MმV2Iხ XM8VIICC 8 Xნ6მI” LII2C0- 

ჩCM906 19MIIM I+60MIILICM 6ხI10 0))94M0M ენის,” V”ი0V3MMCM0V”0. 8 

ყვლნიილ!. II01I10MMC0 MI7თ 6ხIIX-0 C06C+9CIIIMხIM MMCICM. L0I10006C 

#C6CLI0 ხნ 0ლ09Mას8V CმMVMIMMM –)I0იიძი36 III X)”/I/6!01. LI06C1CIმ- 

8IIXC9MCM 1LVI236 6ხIი IVიმ-IMX, 2 XII8VIIM 8 V6მLI MV0მ736C 

CI2.)) LVი0მ-”IM-ქ00M, MX0 ი09M0 03#M8მყმ0CX MVრემLVნI. 

ც იC. #620IVMმMM 8 I19-20-ხIX 86Mმ2X IXიმიგ ნმგიმXმI8MXM 

ი0ე:ცლხეყუე CII0MVI0სVIIC (2MIIIMIL I0/0LI/I10I(I(030, ზIXIIII036, 

„ლისი! ი:!ი შს, LXMVIIM6IIII, %იIIILIIIII6IL1I, 1I60/I(XIMV0- 

"I/იIIII6I.II, მა/XIIიIIIცIIIII VII90აI!CIIII(6ILI,  )IVICCVIIძვი, 

„Iილნ) 03, 746) რიპ, „746ბი030, ეიიბპიი X0IM00IMI61(II/ 

(M.ნპიპიმ!ს8II. 1997. C+ნ. 23). « #0100ნIM MხI უ06მ88MMM V 

ე)აVო16 დ8MVოIIIII, IMI06უ10798იCIMIMხIC LმM 0071M68LIIMC% 8 1919 ჯ0ეV 8 
6პუს ტნიენIVMმსს ი ლლყ0ეხი სხ0ნიIIV8IIIMი IXVიმ136 – 
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M068X06#68ხIM 0CMგმს0M” M6X0CM88M9CM: /1”IIV0030,„ M010/იხ!C 

8C19029ყ2:01C8 160M9MM0M, 0603MმყმI0IIM 0038018XI6-MC 

Lსწილუყიიმი. 1I017860XMCIხი MI. მნედლეIმII8Iის ,7(I(06M»!! 

00XXM9M0 6ხI»ხ 2III006IV/II(0360. IL8X CMმ3მM MICთ00Mმ10M0. 3,00LI8MM 

ნხ» I386CII16IM ყმა ჰ0ოს ი;7II000)I(03C0–Cიი00ძ/00, 

VIVI)0030(#IIII02II)), Cხ X8 ი09იეეზვიMხი თმMMMMხი /1LიIV)02I4/ 

(#XიIთი030),-0100V0C IC. ნგიგ1მL)89M9M VMმ3ხI8მ72 MმM 

#იIთიI!II6LIII+. 

II8იმიიბიხყი #იXიI/I6ნI”! Mხ ი0ი”ზბიIხს  /#VიXXI#036 

(MიოაI2I ჩი), I0იIIIIIIII02ვ2C (MXIIIVIIIII2IIIIIII)), C0ი.1VXII(ე03– Lხ”!! 

C0MXIIIII6ILIII. CCIხ 0186X89M0MM9, (I0V3!IICMIIC 00)2MIMXIIM M0100ხ6IX 

VXC6C #6 II0MII9II. IM/I(I/I(0II0202II20ი, #0იძ202I(70ი M 00. II8860იM06, 8 

6VIIVIIICM 6V1XVI L28M,1C11%I MX L0V3VMIIC%M6 M00LVM. 

სM8C096ს, C)6C0MVX6CI 0IM61ხ, VI0 6609 8038ი0მIM8IVIC6C9 8 

#6მCL/MმMM 7186 00მMVXIIV #/ი0ი0ძ36 IV II0/)მIაI/იIII03C MM6I0I1 

0MM0თდმMMX%L68 I10 80CM I 0V3I4M. 

0+ C060186LV00 IIM69MM V69M086MXმ #MIMიი ი90XIV9ყ6Iხ! MII0I;MC 

L0V3MIMCMIMVC (ფ002MIIMV: MX ”/იინ6ი, XIMიიII, 1X6'იI/(6!L1II, M)'70ძ030, 

IX0იVი M უხ. 53IM დმM9VIMM ნმCი000+0მM6MხI 00 8C6M I 0V3MM. 8 

C6M6 „460CIIMMM0იIII იმCინ0ლIიმI6ხე დმMM»I9 M#M)იიძი30, უმსცIსმ9 

MM69V 01861896CIIM9M #)/00II-თ20-2IMI1იი, 000 #ი0/XVყ6L0თ CI6CXVI0- 

IIMM 060030M: XVი0მმI» ტიმ – XIი0II იძ2ი- XIII თ2ძ0 2:07. 310 

0ი00M380180 00MM0ლ0ლ-ს0 #00370098, (C00MV ი0ი008ნIX IMM6ჩ, 

ხმCი0ი0Cლ10296MLხIX 8 Mძ06CXCIXIIMI. MIX C0801CM06C VMMწ%9% IVVCVიიII/06 

MCX00MI 01 MM6VV 2812 /VI2XჯV!. 

Mთთ(/ი6 ,4I/ 0CM0M06!!I4 (Xიიი30) 0ხ00M9MX9C9 8 1967 I90XV, 

00 0II2 M3 „4ნძთII”MიII/I 160008MVMM#M 8 რთძეიბ?ბი/!, 3მI6M 8 

I2გIIM68I. XCIIM # 8 #3606მ8მM#მIV6 8 C. #IMMICIII C0219#/0MCM%M0L0 

0მM0LLმ. 

ც 1969 -70 LL. V6X8)9 8 I 9V3VI0 8 I 2M6CMMM 002M0L, 01V18 

89M08ხ 86იMVIIMCს 8 #36062M1Xმ0L. II0CI0CM 8 IMიIIV3V0. 8 1985 

I0ეV/ 0M090M8XმIMM 8 C. #იიჯიუ/ით C3V0IICMX0I0 08მM0LM2. CII”VIმ2 0IM 

VII) 8 20MMI0. 8 1992 L0// C0მX2C9 8 (ს6Xმ239MM, ი0ი2გი 8 ი»ICIM. 8 
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1992 ი0XV VX6Xმ0# 8 ი0CCMI0, IIC XM9 10 2000 IX0#0, C 2000 ”ი»გ 

XM866L 8 C. ტ6მCIVMჯIIII. 

ული MეCლმ0IC9 „I0ეიI!:I/I!იIIIიკი. 38 (დთმMMXIVI9% 8 0CIM08LL0CM 

ხმCი000I02VI6IIმ 8 3მიმMM0M I 0V3IIV, 8 Xლანი+Mი2VVCM, ნმIVMM. M# 

1690MVCM (4ტ.CIიმ.გ036, #. I(01მ036, 1997 L., C”ი. 126), 8 

ლ086ICM0C 806M9 ()მMIIIი II00IMMიმIIII36 ცსლილყმგ-ნი 8 0. 

#-6მCIVMეIIM -,50CXII106, M0100VI0 6-0 CCMხ6 /I2IIMI 8 30-%იI6 L0IL6IL. V 

ნძიი/Iიცი I0C)Iი ნიCიII!ი6!!!ი M0Iნ 6ხIი8 MXIIIIIIVIIIII, I2MXC6 019მ 

M3 ხეCი0000+0მM6IMIIნIX CI02MM9MMM 8 I 6V3MI!. MC ნიCი/I06 ICXC 

ჩნილი/ინ!! 310 3LმMIIX, #0 6-0 C080ICMმ9 0)მMIVIM#M# C893მL2 C 

0+LC0CM II 66001 IL2Vმ/10 01 0+L8მ. 

M0X6CM 80CC+მMI08M)ს M00XIIIV თ 2MIIXMII C.ნ0ILV MX 40-ცხIM 

ხყგმს 20 8ლMვ. აი: Cიით:7!030 3XIII0030, IVICII(ILIVI9I/030, 

LIL02IV6IIVIIII6I(1I//II2I6იბ3ე VIILLIთ030, ხI0.Mი.-VXII036, LI0/0თ030, 

XVIV0030//MXIIV60ი030//MIIV0!!6I Iს M%0I(I6იი!ჰმ3ვე 1%/1/1V030, 

V/);X)71/I/((01/7!/ I/IIII 59)” უ”1!/0350. 

X0I9 310 M#M 0M0M9M%9მX06/69წ6II CIIIC0MX, 0/ქM9M0M0 CIIIC 0MმXVIC9 

MM0I0 0)2MMXIIMM #ი0იM 06I.Mმ20·»VXCIIII 1დ0VIIX CI09IMIIM08 IMIM 

90MVM6V+XმLIV4M. 

I 9V3MLხI II M6CI2 0603.2ყმ0M/M L0V3IIIICMIIMII IIMCIმVMII. ნ 1939 

L0/IV II.Mმ8MCV0C9036 3მ0იMCმი M9M60100:0MIIMMI0 C6/1მ. 

II06M#8616M 600 8 89ხე6 ი006%96M%, 91060) ი0Mმ3მ1ს 000MICX0X#- 

M6CIM6 MM6I9. 3მMV7X606008მ8MIII6I6C IIVIმ2 VIMმ3მ#IM6 31010 M6C1მ M 60 

ყმ3889M M0Mვ LVI09IIIს ზ CმMLIX6-/IX080XCICM0M MCI00M- 

ყიCM0CM MV366 8 თ0Mუ6 II.M2მ0I4CVიმ,136, (9VM0იM0MCხ #9100.) 80+ 3IM 

MM6CIMმ: CM(I/I2/!/ი!!, CVII06ნი”I!, II/IIL7MMII I 0იძ)II, IM/0/07!1I(0C 

იი, რCიIმიი!, X0I0, /#4ა:0Iძრი!, #4?იიი, #Iძმიინძ3ვძნ!!, 

IIიIC:6იი6CII, ჩნი.M020/10, LLIიIყ)IC0/!!, 11VIIIIIII(260ყ0!!, 

ს/II/LI#7IIC0ჩ!!, IMM0IIIICიიენ!!, LIიII!601/006!,, MIM/MIIIVIIთ, ტ50/MV7(IVII# 

LVMი0!!ნ!/, 9IVIIIოIIIL.-X06L/. 

Iზბ VM6CIMმ ს///IIIIMI ”” #ი1იინ! ”V06IIMX0L0 

I00MCX0X06)11M9. 110280 გ, 0CMმVCM06 I0C0000C0180 M8200X#M#MV0 C80M# 

C)6M, 80 260010106 60IM6IIM98CI80ნ MM6CIM I0VV3IICM006. ( 0V3MVხ! 

8Mგ3ხI82MIMCხ V “+V06CIIMIIM IMCLICM, 1+მM M2MX 8 MIMმI6- 80LII8 
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IV06IMმ9ი IXCMCMMგ, M0100VI0C 8 ,10M6IMCMLICM MCი0/ხ30ცმი9M #იიM 

#806ყCLIIM MMCII. 

8 19-20-ხX 86MმX 8 Cლ)ხი9ი0 XC1MM #I0M C9629VI0IIIMX 

დმგMMVIM: IIიიივგე „/X)2IC))II0030//2IIაICი!((03იბ,  60VMVII((1030, 

#M)!/I1I/1I(/6!4/1II/ //40/7:0!(!61(/110/7/V13;/110II I(L(/61#L/, 

#0I(I(0II(61L1IM//CთI(I(–I416L/L4/, X#იXIIIII6ILIIL, 11)7/11)/)((030, 

თიI!ძ/I!030, #60I:0030//ნVI:0!(!030, ხ/იIIIIIი030// ხIიIIIIII)7I(/0, 

ნიინიLიმუ)ე Vყიძყდლში-I!ი!!, /Mიიბი/უი!!ცი!  1+!0!((00000, 

ყიიიმ30/ყიჯი!!ცი!სI, #L16ი!!!იI ნი2!!!!(/!!!რ!!, IXVLXII/030, 

#ი-XIIIII6IL1IL 

IIIიVMM#იიი #60140036, 09ი6MMXM M010000 6ხIMM M3 CX000V, 

C001მ88Mჩ» ICM6CმM0LMI0C" C8000 დლ00/მ. #60IMV #«0100ხIM 3მM0XIMIX 

სგყმილ თგMIMIIMM! 60I:0030, XVII 8 19-0M 8CM06. 

MIX C086I1CM29 (ი0MMIV9 6ნხ!იგ სიM0030-CM0/LV!II006. CVII6CM- 

Mმ#908ხIMM 0M9MM CIმMM# 8 40-ხI6 I076ხ! 20-I0 86M%8მ. II0,ე, 310M 0თ2MM- 

IMI6M MX 8 1944 IX0IV 8%5IC6IIMMM 8 #Iე0MX20I, C06CXII0I0 #.3M:0, 

I0I0CM 0M60060X8იM 8 /436068მ1X#2მV, Cმ6M0მ6მ ი, 0IMVI2 8 1983 L0#MV 

9M0M6Xმ# 8 I 0V3MIL0 8 ”Iგ8C2MXVM0629M, LIVC CM0IყგიM#0Cხ 60 00M16I1V. 

38Cხ 80CCIმM08MMIM დმMIIX»III0C ნ6Mმ2)36 –-1989 #0/. 

M2გ2Iნხ #LI/IთXMMიიბმი ნხIგ II რCიIMX/II0CMIM, XV M01000M 6ნხI»მ 

დმMM»I9 თიMCI/060, 2 66 L6V3M9CM89 00მMMIILM9 6ხ%IVI8 „4/2/(I/(/(61L/ILV. 

დგMIIIIIM C)/)60!LMიII(06ხს! IV 9XიIMICI706ხ! 809MV96IMხI 0+ MMCLM 

ხ0,1M16M6M. C0861CMLგი თმMV9MMი XC6Lხ, #I/იXIსI)იიმი #50I:ი030 

M0იM2ბი60, გ IL0»X3M8CM88 თრმMIVVII98 – /MXIMIICოIII6!47/!, CC II0CIIMM 

6ხIIIM M3 C6/)2 MI)I/1M)”/I10. 

I13 იფიმ LIთXი/// 0010M 6ხI#IV%# 0ი068/IMVM M4ი.1!)7/CI/ X.)/((I(I((6CIIIV. 

V Mმ760ი M# 0II2 MმMVVI, V 060MX 6ჩხIIM LCV3MIMVCMMC 

დმMMIIMM, #0 8 30-ხI6 L0,ხ) 20--0 C10M6IM8 IMM #მMM C08061CMM6C 

თდ8MMIMM# – C 0M09M9მMM6M #2 –08. წაი0 016 00MVM9MC9 8 1941-0M 

#M0/V, 8 6I0 C8M6169MხCI86 0 00X06CIV#MM VXXC MC 3მ1IIMCმ/! 01MI6CI80, 

18% MXმX ძ02MIMVMI0 6MV 902I# 00 0I96CI8V, M 0M Cწმი C)”/10I.MVI/(06. 

I12MX6 6ხI)2 M MმIხ, ICI MX01000M #0 7000, 9M0CMI 0)0MM7VI0 

MიM9/ნ(!030, მ 66 CხI0V I8მიM თდმMMVXIMI0 10 MM6MVM 01Lმ XV7/4706. 
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8 1944 #07ს/ C6MხI0 XVIIMIს8Mი#V #I606061MIIM 8 #(700MIMCLXIMV# 

ნმII0LL C8Mმ0VმV9CM0M 06:მ8მCIV, 01MV9მ2 8 MCIIIIC 50-ხIX I0,108 0M2 

MI6060XმMM 8 იმM0LI4ხIM4 II6CIMIIი. 3 1989 C0XMV M3-32 თლდი”მLCMIIX 

C06LIXIIM V6XმM 8 ჩ0CCIII0, 8 II0C. CმIIM080 1860CM0M 06/MმCIV. 8 

1991 L0/1V MC0000/IMXLMCხ 8 Mმ6მ0ი/ი90M0-ნ60/IM80VI0 8 CIმLIMLს/ I10M6- 

ი0XIIV0 II00XXMმ/IIVMLVCM0-0 0მM0V9Mმ, მ CმM M2მMVMმ 8 1995 #0/MV 

I000/IIIC9 8 LC9IMI6C 8 CIე0I9VIIIC MVIII0C0CMXმ9. M20MVMმ CVIICIMIMმIM08 8 

1997 ”0»V 8038ი0219MXC9 8 M6CX0IMI0, 0000 #Xმ9MVIMX6 8M0C016C C 

006Mხ06M, II6 #00:4806L 00 C06M „I16ხხ. M.XVIIIIIIცCMMV Cინი2ი 

L0-V3!1/IMICMM6 (0)გMIIMI 0/#MM000MხM90I,, M0100ხ1C 0IIM ყ0CMX M 

Cლლ-0ექხი. „746Mიიებ წII(ყIIIი0იუ2 (VIIIVIIII2ILI)  |IVII(IIIIIIII036C 

(VIIIIIIIIV2II.1), CიიძიაI!CIIII(6ILII (Cიიმძია!ითII!2L.70ი), ა190IIV)ყიი3C 

(VII/IM)))2IL7), წიცVიიძთძ030 (VIXVI)III/2ICI), Cიბ!!Xი03“ (Cი0I+X2L4/). 

5VXინი6 Mიჯიმ|!!, ი0108LIMMC§ 8 1957 #L0IV, X6CIV2 3/ინინ6ი 

L)”ICIIIი, ი00VM80Iგ9C§ 8 I965 IL0MV, 0010M M3 #/I40ICM010 

ხმM0Iმ. MIM0Xმ,91VL M3 C6IVIმ #I(ICIIII0IIII/, 8 I VIICML8 II3 ჰLიიიIII)ნიI!!. 

ც10029 C6Mხ9 53/ინიისIX 310 0CMხ9ყ9 IიXIM 3)ინი6გი. II.5I0608 

ნძუს»»C9 8 1965 LI0MV, 2 6I0 X6L2გ 5Iინიცი IIV3I)0, 001MMმCხ 8 

1968 L0XV. M8+ხ II0XM9 Cი//ი ი0ეVIIმCხ 8 1938 (0 M 0Lმ #0XCC M3 

606110 #IVMIVILCIIIIV. 

ციI8ხ 310) XC (0მMIXIVIM# 7#/Iინინ 3იXიი/I!”. LმMX L0800V+X 

VIდ0ი-Mმ#0ი, 066 0)0MV9MVIM ი000MCX0/9+ M3 C6MCM 019010 MX009M9 #M 

(00MM9XVIM V LIX «ი0 ყმიLICმVIML0». C)XILIII ,4/0606ჩხ/, I0VIV6 2X06ი0ცს!. 

C6Mხი X000ს0ი ი0MIMM+, ყი თმMIიVV989 060MX 806I80M ნ6ხI!იმ 

46ინი!I!!!!(მ30. 

“(2M ყ10 8 I12LI6+XII XXII6VI X0II CCM6VM V3 დმMMX#VMVII /#სნმIIIII136. 

XIიი 46!!0606 000M9C8 81958 #+07V. C.I0 L06V3VICMმ9 თმMV9M8 

#46) ძ036. LI0 II06IIMM 6ხIXM M3 C6ი გ C:VVთ0!/, 8 X069MM 66 CVII0CVIM 

7#406V(6060I! 712ICCLIIIVII( 66IIIV M3 C6იგ 7//II00062/C0//4. 

2460”)V ხი:6თი/!!ხ6 00/1M9M»C% 8 1955 0)V 8 V360MCIV2V6C, 8 C. 

XმIII2I #9IV9MX#მXCM0M 06X72C+X+V, 8 1960 L0)V MX I#I60060C0MMXMMVM 8 

#38060MMX2L. 8 1972 L0MV ი06006XგიM 8 I(-გნელVIV0-ნმIM00M!0, C 

LIმეიხ9IIM, 01MXVI2 8 1982 #0MV 0006MVVMCნ 8 MI2V6+V. 
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#0 1944 ი0ემ X9IV9 8 ლ6)6 8ცზიXი//! #ტ09I68CM0.60 0მM08მ, #M6C 

9M0II9M9M98 C0861CM0M IV906IIMX0-მ236068)1Xმ0IMCM01M 0)0MMVIMIV, M# 6ხI#IM 

0MM სნმXIმ36. სI0C Mმ1ნ 10X6 ნხI გი M3 )1,80იX6 ილ თიMV99MM 

IIისსიძიინი. V 966 10X6 6ხI/8 C0CV3VICM2ი თმMV99IM9 0X0906MX08, 

019M28M0 8 II2M9II 1010MM08 II6 C0X0მLMIIMIMI 2Cხ. 

ბაგ #60), 388MV #IIIXიI, ილ ირ00ლ038VIVსV ჯიძ?ბნი! – 

VXმ0XV8მICIIIIIM 38 CმII0M (Cმ0უ(008MLMMX). 510 იი038Mს> „მ#0 IM2V8მ1I10 

#08011 C0861CMX0!! თ0MIMVIIVI, 38MCLIM8LIIVIC L06V31MIMICMXVI0 ,5(LV/II0(030. 

ჩიი0M M3 ლგიგ ტუMილIს ნხი ”7V//I2VIIიIIII6IMII ძპძილ(!ი!!!! 

(ჰჯი!!ბი/!) ნI(II0/106!(4. CIგყმიმ იI0I16Xმ7 8 LL8გMმიმI, 8 MX0CMLI6C XIII 

8 18MIMCMI6. CCMხI0 8ხ106IIMIIM II0,1 0ე)0MMIIMC6M 117(/27/I/0I((6LL)IL II0 

I06LM6%19MM 8 C26XIMI0I0 #30 MM I3M6IMM რთ20MM#IIC M „2I/IM 

ნ!!!იIMV206, ხი0 01ყ6CI8V C0CIგზI„ი ” ი0196080 )ნ///!ი.1I/06 

თიჟიდ/ი!!! ჩნ!!!0.I!(06!/". C,-0 X6V8 MIიI!მ!(I060 Iი3ჰი VიიIII06IIC. 

0ყხგ M3 ილ6Mგ IIIVIIXჯნიI(/. 6 #იV3IMMCMმი (იმMMი99 IM 0ყი0ძ3”. 

C086I1CMXVI0 რ20MMIVIIIII0 10II 8 C06IMIMCVM /#3M#MV, Mმ1Iხ ჩ03ხI 8ხI00C»8 8 

1619M0M06. 

II0I0CMM0M Mმ006IხCVMX 30MICI28808§ 9#3M9M90XC9 XM8VIIIIIM 8 C. 

MIგ0CV 1C6/ხ./0/! 2იI!C/II06!I, C0861CMმ9 დმMMMM99 L01000I0 6%ხIიმ 

C)/II10MI06. 

IIღოღ> C6M06MM01 +ი0მIIILVMIM) 0LM# რ6ხIი”" XXXCM7CI9M#0 C. IX”რ0IჰM0 

Mიეიძი!"! M MM6X4 380LM6 – მმ. 

V3 იგილლ6M6MM9 0Mხ 860M9MVMC9 8 1985 #20MV, Cხმყმიმ ც8 C. 

ნმ9)38, 3916M 8 C. #XგVიIII6CMIVI X0MC%0L0 0მ9M0+Mმ M C 1991 ჯიუმ 8 C. 

VIგ806I9. CI0 CVინVIგ 10 C0861CM0M თმეMM»VIMI #ინითი2?!აი6ძი, მ 90 

CIმიის” I#0CV3M9ICM0ს ფდმM9MიMს %/Xი/ივ,. სზგ Mმსს ნ6ხIიმ 

IIIVIIIIIIთIII6ILII. 1IმVX6C M3 C6Iმ2 /Mიიდლ”/I, 06C C08070%M0C IMM9 

M60ი001CM280 M6 00 0I.V, 8 0VCCMMM 0M0L9მ2IM060M IL 6VV311LMCM0!1 

დ2MMIILVM –IIIVII((I(I060 I#1I/ 9X!!ისI!I(06V. 

MIცI+6იმCM2 0098 16+მ/ნ, 410 IIMით9ხმII8MVM#M MX ი0610% Vი0- 

MMM2გ0I MმL 60206. 318 6ხI.2 C6M06MILI839 +6მ/MILLVIL9. M20+X60MICM%29 M 

0III08CMმ89 C1000#M6) 066 6ხIXM 85IC0CM0L0 38მMM9. 

C0600IMIMI9 8 M6CXC6IMM 5M0!/CIII06!I! 6 XM8VI, +მL M6CXM 30M6C- 

7მ8ხ! 6ხIMM MVCVIხM2LL0MM. 8 L 0V39# C6(0M90M9 854 96086 -20MC- 
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108, 8 +0M VყIICუ6 8 I6MMIILCIM - 399, 8 IXVIმIICM-I28, 80MM-103 
(#.Cყიგიგე3ბნ, #ტ.10/0მ136, 00.81), 910 XC6 MმCელIC9 თმMV9IVV 

M216C0M#M 3ჰ!(CIIIV6!/ – 1II!/!!ო!იI 06C M0C9I ხხIIIC MMIIხ 48 
ყ69MI086M, ნლიხსს!!"IIICI80 MX0100ნ6IX XM866+ 8 16I!MMCI( (/#M. CM»8-0)130, 
#. (000136 CI. !163.). 

ც #XმXIIIIX6C XII8CI 8MCლ16 C C0 C80MMII 8MVMმMM X29II2 

I0CიVიი8ი, M070089M 0001MM26ხ 8 1930 «0MV 8 C. ##/იIIIC #0MM6II- 

CM010 ინმM0Mმ. 

80 8ი6MM9 ი60000MCLIM8 0Mმ8 VMM9MMმCხ 8 7 MII0CლC0, ი0370MV 

X000L)0 .0MLM9MI 8 1001) IV6M IIIMმ76, M0LIმ, 10 06 CI08მM, 60M 0 

60M XVMისს LI0080CM28M616 M MLVCVIხMმIIC: #ნ0.7/:80030-სნ)1MX60103”, 

ხIVIMIIIIIV032 , Xიბიძმ3”, CVI/I0I/II(0360. 

0Mგ X6 00MMMI 10ი00LIMMხI! I1II216: ,„/2:/26ი/I/(Lეიხე), /M/0.MIICი 

(IM მI8);-/77//VX0/11I(L/IIIC(XI(CIIII" (MIIIIIტიჯ!!); II.10IIIII(C%VIIII- (Cთძმს!, 6 

C/I)0/იI/ /4/03/!0); /00I!I(X 6 1..70IIII/(CV0I(/II; 1 ბი (20ჯს! 6 CI/II0/)0/!) 

III) IVIIIVI/)დნ!!სბიცი:?ი ხIიIIM)06ნ! (მიიიპი, Cი0ისა! 6 

C/I10/)0/(» /4/)3/(0): LLIV6!(MV.უI( (ი0ი!(!!M); /1აIC(I3!/2C1| 030/0 /(აICი3!! 

(ი30იი, 030/0 MI0I!((!!!/, 6ხII10 0(L70#(ი ი/!! 00/206!I!!!, 6 20/(LV). 

I 0V3MMCMმ#9 თდმMV9XMM9M8 XიVIმი 6ხI#0 303ძ0030. 383836 8 0CM08- 

80M MM 8 IIX»--816. 

3ი3ი036 ნხIგ ლიმიიილ0ილ„იმIნყხ0 თმMIIVICM 8 M00»XCIIVI. 

II0080CM2გ8IხIC 380302736 Xი9M Mმ#M 8მი34M6M 8 C0IIC ,4პიიი, 3316CM 

იყ 60000MIIIICხ 8MM3 IM C070MM9 XVMI8VI 8 C6IC "IM0L8V, 2 

M210IM%#  XMIMV 8 C8096 V0C. 

ც «ილბგაიგ 360 LI. ტო გCხიით დი0მი0სგ2 XCI86I 

ნ0ი0MM8.IIMიხ 8 1927 ილხV რCი”I!M #/IიIIიინ”« Xი.M0I(06 

(I იMI0I/086), მ 000M8-სI29C#9 8 1930 #0) რთი/!II(Vით /#”/CIIIთ.M06I(0თ 

6L%I/გ M3 C8იმ # 0//I!V60I(/I#. 

L ნV3IIICM0M თმ0MIIMIICI Cმ»იIM2 XმMიXM68ე 6ხI2 717060036. 

დეMIIიMI0 XმMXV68 უგი#/M 8 V36CMVCIმII6, X0'M0. IIX I10C6/MIMV 8 L. 

Cდ60Lგ86. 3მ816M MX C6Mხ9 8 1989 I"0/ს/ ი606IM2 8 #3606მIIMX2მV, მ 

8 2003 #0»სV M0IICXმ#მ 8 #XმVIIIIMX6. 

XიMი 388M ე6)მ CC)IIVი. ნგ6VVIXმ2 CმMMMმ2 6ნხI/Mმ M3 C6/2 

Iს „ძგთო/#!. ნ, I0CV3MMCMVI0 002MMMIILX0 96 ი0MM91. 
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I6CM0109 Iმ2 60MხI006 #28I0LMC6, MIM0LVC MVCVIხMმIMI6 X0 

M0ხIმ C0X0მMMM»II (0V39IICMIM6C (08MMIII4V. 

8 C6)6 #ტ60CIVMმLIII XCIIIIM /M/იMიიი3C. ,4ი0!!I! IV/IIIILVII)II036 M 

6-0 C6Mხ9 00-0ILM9% XI80I 8 #XმIIIVMX6. ნI0 0060XV 6ხIIM M3 C02 

#4ბ20III. CგM ტიმMხნ ი0)იძილ8 8 "V360M#MიC”მIგ. C0801CM09 

დთმMMXMV99 66 CVII VIII Cი/ხის!/ნ! -/IVIიMI2ი0ი6ი, +I2L LმL 66 /6C/Iმ 

388 MI(0M6/M. CM 00,10M M3 068 ხI6MVI, 2 LCV3I1LCIM209 ()0MVIXIM%# 

6ნხIII8 1.IVIII(II0II161# 14. 

C6Mხ9 //იVI)II030 160000IMიმCხ 8 4ტ3606მMესV0I II3 C067I6M 

/#.?ვ)!!, 0IMVIმ 8 1989 L0/IV I16066Xმ4I 8 /(ტXმ7IIMIX6. 

9Mვ ილლგ სსიყVი #ო ნინიი ლიმისი VსIიგ C6Mხ%9 

ჯIიძიემმ!!!/ი MVIVIICVIII6ILII.L 8 I 0V3VII V MMX 6ხ0ხII2 ILი02V3ILICMX09 

დმMMVI9. 0098 ი0M6Xმ» 8 1 210MX6IX, 0ILV 1LI0C00/MIL2გ /M/)!CII10ის2 

M#3M6CIVMIIV II0V3IIIMICMVI0C 000MMXVII0 M M8IIM ძმMMVIIIIC /#იIMიიი6. LI0 

ჩმCი00C10286V90M 702გIVIIV  0)8MV9XM9% Iმ8გ8იმCხ II0 IM06#9M 7618 

VMXM9M 01Vმ. II6CM0109 Iმ 10, 910 MM9 #6ე1მ #ჩIმიიბეM902 6ხIIMმ 

16)", Mალმთ-ა ი096MV-ი ჯუმას რმMM9ხი )IMიIაI!იმი6. 

LI8C06MMი9 0068 8 CმMმიMმ9706 8 ნVIVIMIV0CM0CM 001096 8 1952 

I0MV. 8 I957 I0ოCIV ილ8Mხი ილინნჯმიმ ზ CL6I02I20%IIVCMVI0 

06/მCI1ხ(V366%401მLს), 0IXVI8 8 1983 «იეს 60 01CLL I0M6Xმი/ 8 

(40151 

M3 იგგ ბსეიყMIი /ტIუM.ზხიI(ლლ0ი იმMიხგ 6ნხ»ა V/VI/)იი!!! 

Mიითიბ6, გ 6-0 X6IM2გ IMXCIIIთისიძ06“ IIIII0)IIMM 0000M ნხIიმ? M3 

ლგ #იიII0იXI იტუIბხიMლ-0 დიხმიMლ0Vმ. I 0V3M9CIM0I 0ძ0002MMX7II16M 

MXV6Iმდმგ8მ8 ნ6ხIX2 MმMVCმII8MXM. /I68MV969 ძ:მMMIII% IIMIC0II) 

IIIიბXVIIირი, გ L0CV3M9MCMმ9 C)მMLIIVM#%# – 9ი0ICMითი30. X8% VI860XXMI9V! 

C6 0ICI, MX0100ხ6IM 00IMMC9 II 8ხ100C 8 C. #0///!0X/# 

VI3 ლ6ემგ „4I/// #X8მMILIMXCMX0IL0 0მM0L8 0010M #XII/20.! XI3(0III100, 

000MM8LIMMC9 8 1967 IL0MV, L0V3MMCMმ9% ძ)მMMXMVM%# M07000-0 6ხI7მ 

IIIიIთიი30. CM M3 ნი0/(იი!. ს0ე9M8I.)გ9C9 8 1942 I0ეV 6IL0 Mმ1ხ – 

30IIII06 149II/ი060, 66 L0V3MILCL89 თდმMMV9998 006030. ც C. #IIM XMII 

0106L ნმMიმMმგ ნხი7Iძ602. 

II10CX6 ინინლლნნი ლ0IMM XMMI ვ MV360CMMCI2M9M6, 0IMVI2 8 

1964-65 I0/მX ი60066Xმ)M 8 #3606მ81113X2C, CVნ!/)ინიი. VI3 #38ი- 
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ნმMXX09გ 8 1982 «0MV ი00VICXმVIM 8 #/ი/(0/I!I. C6Mხ9 +X0MII0 3I1მ6L 

C80L0 Lი6-V3!1LCMVI0 (080 MIMXLII0 #//V/Iე0იV/03C IM (00MIIIIVI0 Mმ18იV. 

MI3 ლ6M8 ჰXVIMI/II0IIIII /#1IMICIMCM0IL0 იმM0L2გ 00I0M /VI)'C7Iიისძი 

IMM6ნიიძ2!LM06, L0CV3IIMCM0M თდ2MM2IICM «010000 6%ხI7მ M/VX2//030. II0II 

0)2MMIII#CII VIXCIIII36 XMX 6L0 061. C0861CM06C MM9 Mმ160 MIVCIმხ! 

ნი”!/0იძი. CC I0CV3MICMX%VI0 0)მMMIIMI0 #6 ICMII9I, 0LIM 3LM810X, VI0 

M2I1ხ 6ხIიმ2 II3 C. #)/)V/II/ნი/!!. IIX VI3 ლნი II60600MVMV 8 1944 

I0MV 8 CხI0იმინ9MMCMVI0 06M0C1ხ, 0IMVქე 8 1983 0იV ი0M#M 

ი000VIIVMCხ 8 IMI0IICI9. 866 009MC186IIIMXI V16ი0ე0IMM08ხIX #8#9- 

რICე "”/X2//010, 0IIM XM8VI 6 /0CCII/ -– 8 X0მ2C00M20CM0CM M006, 6 

430ირი”ი!!ია!Cი/!” –8 XგMMმ36. 8 IMIVI/I0IIIII XVI8VI 18მ 6იმIმ, X0100LIC 

800C+მM08MIIM L0V3IIMCMVI0 ძ)ეMMMC # იCIმMV VMIXCVII36. I 0C0CMC 

MMVCVX2მ()ხI 8 I1მLICIII XV8C+ CI0 ნლხმ1 „47/(XVII. 

M3 ილგიიგ თ#ი/”იმაIროი" #ტუეMI6MყC(იხლ0 უიმM0იყსე #I00I!CX0IIIX 

თეMMII9 #/3/(ი. MIVI6ი6Cხ0 000VCX0X/ICIM6C 310M 0)0MILI9MIM. X#3/(0 

36მს ლII2 100)#Mმ, M0II2 V 9ყ96ი0 ლიი0ლწის დმMMXII0, 0M 

70მMIIII0ML0 Mმ38მ1ჩ/ MM9M, მ M6 თმგMII5III0C, 00370MV 06:0 MM9 II 

3მიM9CმMIM4 M2% 00:9MVXVI0. თ28გMII#III9 XCLIხI 7XVIIICII006V. 

C08იიეხი9ე 8 IMI29M0III M6XხI06 C6MხM C 3101 Cთ2გMMII/IMCL. IL00ML6C 

1(C0თMM%2 113M0, 01169 სIMხ16 CCMხ!! C03,10IM. 6-0 061: IIIგიMM, LIV0M, 

MVCIმM. 

MX C0861CMმ9 თმMM9MI9 10ი7XMVMმ 6ხIIგ 6ნხIIხ - C0/(0სI(066!. 8 

თეMVVI8 Mმ16ის  #/6/ეი2IM00ძ. CCMხ9 X000V0I0 ი0MჩVIL IნV- 

3M9CMVIC 0)მMMXIIIC0 M069MM08 MIIII(იიიძი030. LIC 0CMM91 L0VX3II9CM0M 

თმMM9»#IIV Mმ+60M9. ნე6VIIIV 382 თX.M3ძ. 

10იI”/ე' 6ხII0C 7 M»M6I, M0”12 MX 8ხ!CMმიM. IICMLVI IMM6ხმ 

896M0+00ჩნIX M6CI, LMმ00IM60 ი9MMმMI!- LIMXMC 039. V MIIX 6ნხII#2 

”0ჩნმ MIIV მმ 09006 C C61)0MM C-Iთ0ი II 8ი/-VII . 

დგMMი9M9ი IM3/ი, M0-00მი ნხსგ IIMC0CM 012 "0MII2მ, 

98760ლCII2 00 C806M% დC00M06. XმM M3 IMი.%C7I/ MხI! LL0MIVVIIIIM #ი.M0 

(CM. MM9§ 0108 CMგლხე XიMმM088) #3 #/3.V0IL10 MIII I#MCMთII/10 

ი0MVVMIIM9M VM06#6L)M916C//6L0-/M/8CMმ+69%MVI0 (000MX #./M/(0. 
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II6 C)IV98მMV9V0, 970 10M 6ი0მ1მ 1 00)MMმ MM6I0X 0მ3VხI6 დმMIIIIIIVI: 

Mინიბიი, CCIVI/I0V60, M)იიმინ6. ს8ზიბ ი.ს ინინ0იM30 სისი 0 

სII/IIყიიეიძ30. 

ჩგნი1მ Mმ1 თ 2MMIMIL9MV M6CXC1VILV68 10MXII2 00010IM/M2მ81%C9. 

8 CიXVყმ6 C006MCI8I49 M8X0I0Mა/ IIMLLV/, M0XI0CM C6Mნხ6 M0XM0 6X/16I 

VCI2808MIხ C806 M009MCX0X0CVM6, MCC1I0 I00XM882VM9 MX 0I061M08, 

ი0010CI88MIხ MM MX0მაიი MC100MI0 C6MხM, MVI0 00M0X6+ #00M- 

90CII) 3IMM IMI019M 710V/I068M06 CICM0IMCI8V96 II -0"IV8C+180ცმ1Xხ 8CI!0 

9M0MM01)/ XII3IIII. 

V3I28 0 C80MX M009M9X, MXVIხIV06 M MCX00MM, MX II0II0CXCIIIIC 

80 MI90L0M VIIVVIIIIIIC9. CM 06XM0”ყ6CML0 CIმIVI CX00MIხ C80M 

838MM00+9M0LI6IIM9 C M0VIIMMM 8920008MM, 910 ი0M9MIM66C6+ CV2C1ხ6 MI 

ნიგმ-0007VV9ყM6, I2M MმM VმMIM CC69 იტი8CIII CM00/ICI80 

0086იLICM6Cჯ8ე 96/108C8. 
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MXIIIII 4 0 MILCXLIIIIIIIMტ X 

II0ხ ი0XLC0XVCC Lცი0Cლ00!031 M3ქეჰმე XIII «M00X0XMIILI6I- 

ულილგ უ0M0!1».0:1801CI8CMIL0CIხ 30 000060X89VIC MIIIIIMI 1IMI6ლ00L 

«C,8000060CM9M IICII190 080 80000CმM MმIIM6ყMსნIIIIIIICI8 IM2 IL08M036». 

IIნ06Iიწგნილყყმი 8 MVIIC ი03MIII# ხ დჩმიCCMმ/იVM8ელიი IX20M 

903IILVI9% C80000I03მ,X019 M3Mმ8MIIV0 C806M XXCC (10/L160+M0% XIIMIV 

MVყსს 806» 0LICIIMI ს80000!05.Lყ9ყ.ი ICC9MI6CM08010#9/6CM010 

Xმივწ6იმ.ტ8700ხ, M3Iმ8VIII# I209%0V C IMCCი906008მ1MIMCM, 00080IIM 

ი0XC0108M9M10Mნხ9M5IC 00601ხ, 8 0მMMმX ი 00L0მMMხI:)XC0/1(CMCL806C 

იბიმ+ი9MმIIV9M 16000I0V00801M9M9ხIX M3 I 0V3VII III 8 1940 L0/MV». 

(II00-0მMMV I00თMM2გMCM008მ#I 800C0103. II00”0გMM82გ 

0CVIII6CCI8)901C9 00ILმMIM3მVIII9MM: XX7I8IMXCCLMC II001IV8 100728» M 

«ს800ი6MCLVM I691ი ი0 8ზ0იი0ლმM IMმIM6ჩხსსIIICIც»ა. XIIIIმ 

V966M0L0 XმიემMIტნმ. ILმX 0IM06M9მ0+ 8 C80CM 000III0M08I!/ 86ICLIIIIM 

L0CMIMCCმი 006C86 #90 ჩ0იილ0ლიM MმIIM6MხIIMVCI8 MXIVVI 80X66მCV, 

ლიეს #M6-. VI00I60პს0 სიმ MლI0ყIII. X»ც6ი00, ყი 2:10 

(ი0)0მ023VM68მლIი” VIMმ3მLIIი” M9VIIმ) 6VMI2. ლ0ყ6ნსხ IL6IIILხIM 

M#010MLIIIIM0CM MმL 99 0I#9 M6CIMI6IX, 10M M II9 M6XIVVL200/1L51X 

მ810008,(010იხ- 6X6II68სი იმნილგი, აშმძ ჩ800000CმM 

M06CXCIMII68ა. LIიIგ M#ვუემყმ Mმ მLMIIIVIMCM0M,I0V3M9ICM0M M 

იVCCL0CM 930IMმX. IL6 II6IIხ-C0XIL6CMCI808მ21ხ M00XCMმI0LIVM IMხI9C 

M66012M M MIMIVI2IM80M M6X:0სV/ ი 0მ8II716MX6CI80M M# I00მXI2IMICMIVMM 

ი6II6C-80M. 0ხყეი 0ლ00”-00MII M3 8CIVIIICII9, +06X IIმ8 M 

3მLII0VMI6Iხყხ”» 3მM6ყმMM. C0ია1018V0I1I #0C9MMCII08M6, 

ნიმოი)მილ86ნIსი იIMCხMი VIIIV0იMმIM0სყსხ 300I1C08XVLI, 

7მნ„VIC6, M201ხI ILმ0IMIMხI M #0V.09 MVXC8მ9 მX0M6VIMMმ )II9 

ლლიხივსიხი M3,70მMIM9.CIIMც80ხყყეი ლ0ნ»0XI"ი IM3ემM99ს0ი2 IICM 

M3060მX6CL0ხI C080CM69MMხIC M6CM0/I0M9ხ, M #CIV III0/6M.C06M0XM%2 

0+06ჩიმX-206I C6-0/Vხ9MLIIIVIM 66I+ M CMV IIIVC0 ICI0იVI0C M6CX6CIVIIC8. 

#8700მMM LIIIIL9I #80910709: I 0M I 0660, I 60ნLVIM I მ0XმL-MI0CV0028M 

I დიილბლი, LM9MMVMIMVIM08სნ. M3 იდლ0MIXMV0XCIM900 M=0თ00MმII#0CLIV0L0 

MMCხMმ MსI V3IIმIM, ყ+X0 გ8100წ! M308MM9 0I6III9V6IC CIICIIMI2VIMC1ხI! 8 

3710M 676. IICX009 #3 +0-0 M2CM0/6MX0 82XIM2 MXIMV9Iმ, LIC606X0,IMM0 
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06CVX26LMVI6 66 I0CI0MMCI8 M 9610CI8მ1IX08. 38CMVIმ მ870008 3 70M, 

ყ10 09MI C009M0MM IIგC MX Cიიმ8ზ60ი00M80CIMV M CM0LXII CMხნIIნ C 

IV0M08-M0CXCIMILLC8 MCMVCCI8CIII0C #იM0IMIMVMმLM6ხIM 8 M0IIIIC 20 

86Mგ 160MMს «IV020M-M0CXCXIIILICLს /#. +მMXC6C 0IMმ3მIIMVMCხ M 01 

ენხVIIIX 160MM908: XX»M06CXCIVIIILნ6I-MVCVIხMმ.6»ა. აX»2XმIILIIMXCMI1C 

MV0MMIა, XX /0MIIX, )XM828M%23CMIC +XV0MVIX» M „აი. 5210 – წმ, # 

MC100MV0CM0M IICIIIIM6. 8M9MM0 310 6LIV0 9M06490L#%0, #მM MმM 160MM# 

«IV00M M0CX6IVMლLს 8C10Cყ006I1C9 8 MX XC MCCIMCI08090M9X (CIი. 

221) M #ი00CM9M6XIILVMC I0VIხ, ი0M80M MX  3I10MV 85I80M·V. 80 

8CIVIM16IხIMI0" ყ2CIM# Mხ. V9IMIIმC6M: C«X0IMM VI009060MLMVIხ," 10 

MC007ხ300მMLVIM 8 3101 MIIVIIC 1C0MML «M6CXCIMIVCI ILMIXმ2M% 9C 

8ხI0მX86+ MმVI6 C0CVVCI8M6 ი0 0IM0LICIIVIIL0 X MმM0M-IIM6V/Mხ 2IMM0- 

ყმIII09Mმ9/6ხM0M 00M06IL1მLIII# MIV8 1600#M9M I00ICX0X06MM9. #ს8100ჩ! 

MLIIIM 0CI2I01069 C0806იIICIხ0ით I#6ი0/0)CI0მCIIIხIMIMს MX 80000C8M 

31II9M9ყ6CM0, MM6IIIVM0CII ხ 00M6M+მIIIM. MC C #1CM 

000MCX0X6LIII6 M6CX6VIMLIII68 IC 98M96IC9 0060M06+0M 06CVXXIVCLI19 

MIMIIIM(ილიყიიIIVIთ MIM0I-M.წნ.) (CIი.5) LI6M9M0იIთ" C10მMM0 

38V9ყყMI #M0C9M6)9M6C 3მ98/CIII)C ,1მM Mმ2L 8 »8VX II906)1ხI1L/LLIIIIX 

ლიმM9MV0მX +000 X6 8CIVII69IM9 მ810იLI იMMIIVI:X83 06080! II8286 

Mგ9082 M0მIM2ი IMICI00სI9 M0CXCIMIIILC8 M ლ0მCCM01906CLM6ხ! 80000CხI, 

C893მLMVხLსC C MX MIMI6M9MXIIMM0CIხIი #M II00141CX0CXICIIIICM (C”Xი.3) 

#09V6VM0 XC მ810M0ხ! M3V9მVM LV MCC9CI08მMV 1მVIC 60163L+6CLIM6IC 

ი006#9M6MნI ,003+10MV C0IIII IC CM0ILVM 060M+X+V C100090M VCI0(დ!1I0 

M0CX6IIIIL6Cს. 1I6CM01იMი #Mგ MCIMIლიმინყV0ი 1#103VIIIMICCI038მ8MხI! 

060LICMMხI6C M03MLIMM L0V3MICMMX M IV90CIIMIIX VV6MნIX) 3M9M6M6III 

MCC60082M#8 866 XC 6C1ს,V0LIIმ2 8 3-6M იმიგმიეთ6 ი06080M IVმ8ხ! 

M0M80M6MVხI #M+0L9M 9090086/CMLCV9 8 1897 ჯ0/ს ი600609MCM M2006X6CLI19 

(CI0.10) ნხIM0 6ხ! X000L)0.06CIMIV 6ხ! მ28100სხ! ი0I86)M წ0IMM6ი%! 

ე9II0MMMM 0მ39M6IX I6060M00M M# 00Mმ3მ9M,9X10 80 806M%9 ი6060MCMV 

M20676IIM9 I0CI160CMIM0 L0CV3ML-MXCV9IხMმ#9V ი806216/MხI829MM CVIმყმ/მ 

ცგ «I”მIმ6ნ», მ 3011CM Mმ «IV0X08»X».1LIმ006IMM60, Mმ+X6ნ0Mმ»%I MI606იMCV 

1986 „ივე ნხIსის M3უისხ, 8 1993 I0/V, IICXCIი M3 M010/0ნხIX 

Mმ266ე6MIM IMIMX6C/6C1MVI0LIMX X60686Iხ იCIმიი 8 )/I8მხIICMLII)CM 

«I21მ0მMM» II «CIV0Mმ0MMა M# II6CM0I09 #Mმ 8600MC0080/7მLIV6 806 CLIIC 
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00MCმსხ MმI IX/0V3II861:/ტ0IMICIICMXVI წიმM09ს-ტიV3II, /#ტიი31M16, 

ნ0იმXMXVნ6II. I 2-8, | 010073. | 00IV69IM, I VIVII2V0M, #ICჩნII6#XM, 

ვეიხგსნს, 3მ03Mმ 306V6ნეI, ILC6CXლი0მიIხ, MIIგIIთნდ M0X26, 

L+IმMMი9იVრიI, 11013, CმI0M6, /IIMM, CMმ7მ, IIე(Iგაბი CMმ/M8მ, 

VIXVCV62MM, LIMXMCV6იIM, LI06, M6VIIმ, 900M8მII#. 

რXმIIIIIXCIIIII I09110!L 

_ცგიბ, ILიიმა38 C)000»მ,„ CმMM0CC, CმMVIM6CII, “წ M007MVM, 

წმე3იICM, IM6CMიგსმ, ILILIIV60MV, LI0XX68ნM, ILI0M0CXIM, ნ0Lმ, 

I M00”9MILIMIIM9გ, 36V6019V, ICIII6, MMM%6MIMVIIMIV0V, MVIVI00C61MI, IIC00C0, 

C89M0M, LIVMCM, V0XIმ, IIIV0>I0, ტ6V, 3V9MVXIVI9. /#CIIIII3CMIMII 

ხ0M0L: 36M0 01)0ყგმ, IC86M9ი0 0I000მ, X60I9M9CVM, ILI8IM906ცეXIIმ. 

ლ0იყგს0 ე8+00ხ, MVIMIMი CM0CXCXIIIIIხ – „700082 II0CM0M» 

M0V6MV 10 M6 M3VMMMM 3IV 0006XXCMV, 8 7/I0IIII0CM CMVMმ6C X000I)0 

6ხIIმ 6%I 8ხI98IC9M2 0VCCMმ9 მIIIIIIL0V3MLCM%მ09 0I0IIVIMMXმ C0 III 6C 

ი9ყნილII9M 8 | 0V3IIM # ”0II2 6ხ! ი009CMV9)0Cხ,910 Iი0მIC0)(99 

M606CXCIIIVIIIMX8-310 +08I60M9 M6 701ხM0 MVCVIხMმII-M0C:C7IIIIIILC8, მ 

8 II6I10M 8CCVI I 0V3IM.8 0მMM0X 100 XC6C #30 2MM#9 C8060/I0 M0X#V0 

ნხოი0ი #080გ"I»ხ 06 00MCმ9IM49X M0CXCIMM II M06CX6CIMIIIC8 8 1595 

I09V CმMMMM XC 0CMმIMმMM.I ეXX6 M0XV0 ნხიით ჯ#203ხ9CVIIIIIხ,970 

ი0უმსყსილ M0ლჯისი CმMს 2 0CMმIხს LI2006MIM 

I Vი)IXMIICIმIICVIM ს8VIმ610Mრ ყი ტიმ3801იმგგ 8C91:06C 

იხგილმ8M6II6 0 I#6CIL0V3MICM0M VI 009MCX0XMCMIMM M06CXC61IIIILLCჩ. 

1იიემსII66 IIმ206C/CIMIIC M6CCXCIMM-”იV3MILCM0C. CXIმ201C2 1მLM0C 

სმილყმინM9Mბ, VყI0 მ87:00იხ M3I)მIი” CI000MMICი 00C806LIICLIM% 

IM0V3MICL0 ICMCI8M76/6ხM00”. ნიი #ი0V30M0ხ #8I1901C9 

0C0009M0M, 01000” IMC700იიყნი“ს 603026-Lს #M006IC6Mხ. ზ //06I6C 

M6CCX6IMLს068. 2 MM6LC 8 89M9V CII6/სI09IILC6 3მ098IICI9M6C მ2810008: 

»IმL ##მყმილ9 #M0006ლC I0CM0(CIIVI3მILLIV ILLმC0C1ICVI9»ა. 8 IM+X0IC, 

8260ICMIC XII8VII6C6 LI2 #600M10ჩნ"I M06CX0IVM ი0/ 0M008M6VVCM 

ჩ0ლ0VM II0CC1CIICII0C იიIIIMმ/0ი X0CMCIVმ90180.მმ XC99VIIMC IL8 

7600M700/) M0CX6CVIII 8 C)CMმMCM%0M #I00ყ9MIMCLIIVM თ#M0MLIMMმXV 

MCIმM (CI0.I0). M0CXCIVI9 89V0LIმ2 96 6ხI/მ2 0+096M6M0M CIი0მL0M 

0CVMმ001869MM010 39096IV9%. M0XII0 6ხ:10 CMXმ3მ1სხ «I 0V3M9»X, 80 

მ870იხ6I C1000MVVX0C98 3100 CI08მ. LI6 C001801CI8V6L იი0მ8უ6 M 10. 
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ყ:0 80 806M8 ი0მ8MCVIV9 ჩ0ლ0CMM Mმ260/CMM6C (10)083VM08მ8!01C89% 

M6CXCIVIIILLხI) 90C1606C6IMM0 იMნ0MI990 Xნ6MCIMI8მIICI80 

(0X0IICIMმIMIMMCხ). I/386CILLნIM თმMI0CM 980990109 #0. 910 0CCM9 

V6M0ინMიაგ #M00)%ლ 0MVCVIხM29MMV82IM” M0CX6CIV9MIC8, იი V6C6V0 

Cი6IIIM2IMIხM0 6%ხIIM 886/ICLLხI M0”7%I. II0 01M0LI6CLIIII0C X M1CCX6IIMV M 

M0CXCIIIIIL9M LI6IIM C0CCMM M CIXCMმყ8მ ი08იმ/მ#II.CI0ცყი 6II8 0090 

398I6IMC 2810008 (მC0I0I86ლ-ი #00M30IICMIICI0 8 1918 «ის 

M0"(სიIICVმ,M0C9LI6CI0 8მIIM0IMI8M6ხ9M0-86009MCი0080ი0მ9M9I+ხIV X80მMVX60 

M6XMV იიმ80Cი”მ8-ხM” MM სუგMM0იMმყხინსM #29000I0CI9C6CM M 

MVCVIხMმIV02MI, მ ი900XM9M8მ!0LIს6 M2 10M XC6 M6C016 8 Mმ10M 

M0IVI9IV906CI86 MმX0IMIMM II061L0MIM9M 8C6, Iგ6ხI 96 8M6L)მ1ხლ9 8 

MისხხIC (იIი.,2) /ვ დნლიხს> Mმ2I70MMყლლს> /1C0688M 

XI3მ6გ8ი2 M V/ყMყ2 066IMXM086899800 86" 600ხ6V.3XVCCხ XCC M0XCMI0 

0IM6IIMI6ნ,970 M06CX6IMIMLხI I6 -0M6M0 MVCVIხMმ116,გ 10MXC C906/ILM 

MMX 6CIხ იM00ც0CM8მ8LMხI6 M Mმ2109MMMV9.1IMყI0 M6 M6IIმ2I/0 მ8+00მM 

CMმ3მ2Lხ 310.M13ყ9Mმ9ყმინხნხ0 IMMMI0 #M6 C0Mყ680M/CM 8 IIX 06IIICM 

M00MCX0XMC8VI.01XMVMILხ6IM 70MV M0MM60 VCI00M9 CI06-0I1/16IხCX88 

M810VIIIყ6CM010 C060ყწმ 8 Mმ9მ#96 20 86M«მ 8 VI3. 310+ C0600 IIM66> 

86 Iმ191MCV: 1. LIმ0I4C6 IMმ I0CXXI0CM C16M9M6: »8 V3 6CIხ 2120 VII 

M270VMM08, CX009LIIX 3IV I60M08ხ M 500 „7VIსს MVCVIხMმ 

LX6V3VMCM0L0 II6M6LMX; 2. LI2IIIMCხ #8 C686ი+0M CICLIC: »II0CI006IL 

8 1909 #0/LV,C+900MIMM# M6CX6IMIIL(ხI-II0V3MIMხI-272 Mმ70XIMIXმ». 3101 

უ0%«XVM69I 02390C01000MIM6 MIMI860806ხ0. CIL0 8861CIMC 8 06000+ M 

C893ხ C C0806M69MI0M 0006)6M0M MI9M0106 06ს9CIM7.LI6CM0109 M2 

M0IICთ9II, M00M30LII6MLLIIM# 8 1918 ი0ეს M6XM90V MVCVIხMმIVმMM # 

Xნ0MCIMმ9მ2M9M, M028M+16იხლ-80 #M6328MCMM01! I 0V3MM, MX010006 

0ყ6Mხ X000100 3M929M0, MI0 6ხIIMM II0V3MI2MV, 2 LI0 M6I,8IM6CM0 

ყნIMVC0C ვ3მიM6იხ 8 იი06CL «60ნM70ი9მინსიი ლიმვპეტი2· ხ08ხIX 

მMMIIVICI0C0II89MხIX 06/IIIMM4IL 0 X0M, 93910 8 C8MIIX6C-/IX288XC+IIV 

8800MC0086910#ხ806 00II0X6IIMC XმM080: 1. ( იმ8ILLხIC X0MCX0I28CM%LI6 

M8IIMM: მ0M91)6,XCMCIMმ1M6-L0CV3MM#%1) M 0IVCCMIM6-91,959 (55.3 %); 2. 

MნX#-VM#ხM8M6-I0CXV3#.8ხI 70596 (42,5%); 3. 10VIVI6C-3862 (2.2%). # 

MმII#0MგისLLხIV! C0C1მ8 18MX08:1.I 0V3MV6I(MVCVIხMმM I M 

X06MCIMმ96) – 96596 (58.1%) 2. 20M9M6 – 58467 (35.2%), 3. 
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0V6CMV6C–7492(4.5%), 4. Mი0VIII6-3682 (2.2%) (იი 

ჯ6ინ9M/0ნიMVმიხყიი ეყლმ3ენიგ 2 Mლ0მხბს მ/IMIIIIIICIნე+M8LხI!C 

06ჩმCIII%I6 0/1MLIVILLხI, I M0)MC, 1920:29) #810იხ! მეII0Cი ი00CMI2 

X9იილსსი 39ხმ 0 იგ006I)ხIაVIIIIX #ი000IMCMX, C 370 CI0/000Mხ! 

იჩიჩისხიძიგისსე2 ი03IIს ი008M16/5ხCლ”82? 100 806M6Mი ი0 

0I9M0IICMIIC0 M MმIM9M0M27ხII0M M10IIV9I0CIM M0CX08, M010იმ9 8 

ცხMებ ი2389CM069M9M9 Cდ0იMVიIილჩეყსგ 8 VMმ3მIILს0M ,110LVMCII10. 

1I6I09/6ხM06 M0MIM9ნი–”იხ–დC ცდ00CM0100MM Mმ1+6იIმმ, M01+00L%IM 

MVCX9II 8 0C9086C 3IIMX Iმ6MVI, 6VI6I 00V»V6XII%X080მM0 8 0116/6ხLMხIX 

09ყ060MმX, CM6 6V06I V9009MCIმ86Mმ 31IIM9ყ6CMმ9 L0VV3!1LMCMმ9 Mმ0IMM2 

860X CVLII6CI8VI0IIIMX C000CI08!!16/ჩნIხIX M6C06იVICCVM (XმM6CიმIIხI4(06 

0იყCგმ9V6 ც 1886 (0ყV. 8Cლ006LL29 ი6ი060MCხ 8 1897 L0/)/, C6)ხCM0- 

X039MC+8CIIVმ2% ი06იCIIIICხ 8 1917 C0/MV. 0XCI0II99 

მMVIIV9ICIიმII8ხმი ლ1მXMIICIIIმი მ “წმი” CVIII6CI8XVICIIIMC 

Mმ160Mმიხს, 06 07)6MხყნსIX 020M0LMმX (0008MLL 1920:54) II90მ88X82 

I ხვ!!! #6 VIIმX0Cხ C0)I6IIმ02Iხ 310+ მIMIმ7ი!I3,7მ8M MმX ჩ0CCII9 0L MMCII 

ი880MI0VMM 388068072 6060, M0 ი0 0IMი0IICIIII0C M VMმ3მIIII6IM 

იბიზიიCი8M 0MM0IICILIM6C 10” ემIIMბაV I 0V3 Iს X000სI0 8MხაM9M0 ჩ8 

ი2მ3%9CI6LIIIM: XI 0V3LIL ხI-MVCVIIხM2L6 #.X0IILIIIXCM0CM M 

/#აXმMVMXმI2MCM0M M9008ML(LIIII ი0 3IIIM C00მ08M8MM 

(ი020გ3VM08810709 VI(03მIILხIC II606VIICM –M.ნ.) VMმვე#Mხ! „იVიისნ! 

«”-გIმი» M «+Vი0XM08ა....21MX MხI M06M0ი06/6MIIXVI 8 IL 0V3I1MCMXVI0 

„იVიიV. (0006MI 1920:55) 
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